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      HOOFDSTUK 1


      Het tiende paard
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      DE GLYNN-KONINGIN – Kelsea Raleigh Glynn, zevende koningin van de Tearling. Ook bekend als de Getekende Koningin. Pleegouders: Carlin en Bartholemew (Barty de Goede). Moeder: koningin Elyssa Raleigh. Vader: onbekend. Zie appendix XI voor gissingen.


      – De vroege geschiedenis van de Tearling, ZOALS VERTELD DOOR MERWINIAN


      Kelsea Glynn zat heel stilletjes te kijken naar de groep die haar huis naderde. De mannen reden als een militair gezelschap, met verkenners op alle vier de hoeken, en waren allemaal gekleed in het grijs van de Koninginnengarde van de Tearling. De mantels van de ruiters golfden tijdens het rijden en onthulden hun kostbare wapens: zwaarden en korte dolken, allemaal van Mortmesniaans staal. Eén man had zelfs een goedendag; Kelsea zag hem onder zijn zadel vandaan steken. De norse manier waarop ze hun paarden naar het huisje leidden maakte één ding heel duidelijk: ze wilden hier niet zijn.


      Met haar mantel om zich heen en haar kap op haar hoofd zat Kelsea in de vork van een boom, een voet of dertig bij de voordeur van haar huis vandaan. Ze was van top tot teen in het donkergroen gekleed. Om haar hals hing een saffier aan een zuiver zilveren kettinkje. De edelsteen had de ergerlijke gewoonte om binnen een paar minuten nadat Kelsea hem in haar hemd had gestopt weer tevoorschijn te floepen. Ergens was dat wel toepasselijk, want vandaag was de saffier de bron van haar zorgen.


      Negen mannen, tien paarden.


      De soldaten bereikten het aangeharkte stukje grond voor het huisje en stegen af. Toen ze hun kappen afzetten, zag Kelsea dat ze veel ouder waren dan zij. Het waren dertigers en veertigers, en ze hadden allemaal dezelfde harde, verweerde uitstraling die ervan getuigde dat veldslagen uit het verleden hun tol hadden geëist. De soldaat met de goedendag mompelde iets, en werktuiglijk brachten ze allemaal hun hand naar hun zwaard.


      ‘Laten we het maar snel afhandelen.’ De spreker, een lange, magere man met een gezagvolle stem die aangaf dat hij de leider was, liep naar de voordeur en klopte er drie keer op. Hij zwaaide onmiddellijk open, alsof Barty er al die tijd vlak achter had staan wachten. Zelfs vanaf de plek waar zij zat kon Kelsea zien dat Barty diepe lijnen in zijn ronde gezicht had en dat zijn ogen rood en dik waren. Hij had haar die ochtend het bos in gestuurd omdat hij niet wilde dat zij getuige zou zijn van zijn verdriet. Ze had geprotesteerd, maar Barty wilde niets van haar weigering weten en had haar uiteindelijk domweg de deur uit geduwd met de woorden: ‘Ga het bos gedag zeggen, kind. Waarschijnlijk zal het een hele tijd duren voor ze je weer eens vrij laten rondlopen.’


      Toen was Kelsea toch maar gegaan, en de hele ochtend had ze rondgezworven door het bos. Ze was over omgevallen bomen geklauterd en was af en toe blijven staan om te luisteren naar de stilte van het woud, die volmaakte stilte die zo in tegenspraak was met het overvloedige leven dat erin schuilging. Ze had zelfs een konijn gestrikt omdat ze iets omhanden wilde hebben, al had ze het meteen weer vrijgelaten; Barty en Carlin hadden geen vlees nodig en zij schiep geen genoegen in het doden van dieren. Terwijl ze het konijn nakeek, dat weghupte en verdween in het bos waarin zich een groot deel van haar jeugd had afgespeeld, had Kelsea het woord nog eens uitgeprobeerd, al lag het als zaagsel op haar tong: koningin. Een onheilspellend woord dat een grimmige toekomst voorspelde.


      ‘Barty,’ begroette de leider van de troep hem. ‘Lang geleden.’


      Barty mompelde iets onverstaanbaars.


      ‘We komen het meisje halen.’


      Barty knikte, stak twee vingers in zijn mond en floot hoog en schel. Kelsea liet zich geruisloos uit de boom vallen en liep met bonzend hart het bos uit dat haar aan het oog had onttrokken. Ze wist hoe ze zich met haar mes tegen een aanvaller moest verweren, daar had Barty wel voor gezorgd. Maar de zwaarbewapende groep vond ze intimiderend. Ze voelde de schattende blik van al die mannen. Ze zag er helemaal niet uit als een koningin, dat wist ze heel goed.


      De leider, een man met een hard gezicht en een litteken aan de zijkant van zijn kin, maakte een diepe buiging voor haar. ‘Hoogheid, ik ben Carroll, kapitein van de garde van wijlen de koningin.’


      Er verstreek een ogenblik voor ook de anderen een buiging maakten. De gardist met de goedendag boog zich misschien een duimbreed en liet zijn kin nauwelijks merkbaar een beetje zakken.


      ‘We moeten het merkteken zien,’ mompelde een van de wachters, wiens gezicht bijna helemaal schuilging achter een rode baard. ‘En de edelsteen.’


      ‘Denk je nou echt dat ik het koninkrijk zou bezwendelen, kerel?’ vroeg Barty met raspende stem.


      ‘Ze lijkt helemaal niet op haar moeder,’ antwoordde de man met de rode baard scherp.


      Kelsea bloosde. Volgens Carlin was koningin Elyssa een klassieke Tearlingse schoonheid geweest, lang, slank en blond. Kelsea was ook lang, maar ze had donker haar en een gezicht dat je in het beste geval kon beschrijven als ‘alledaags’. Ze was ook zeker niet tenger. Ze kreeg lichaamsbeweging genoeg, maar ze had ook een gezonde eetlust.


      ‘Ze heeft dezelfde ogen als de andere Raleighs,’ merkte een andere wachter op.


      ‘Toch wil ik graag de edelsteen en het litteken zien,’ antwoordde de leider, en de man met het rode haar knikte instemmend.


      ‘Laat maar zien, Kel.’


      Kelsea viste de saffieren hanger uit haar hemd en hield hem in het licht. Ze droeg die ketting al zo lang als ze zich kon herinneren, en nu zou ze hem het liefst losrukken en teruggeven. Maar Barty en Carlin hadden al uitgelegd dat ze dat nooit zouden toestaan. Ze was de kroonprinses van de Tearling en vandaag was ze negentien geworden, en dat was al sinds Jonathan Tear de leeftijd waarop de monarchen van de Tearling de troon konden bestijgen. De Koninginnengarde zou haar indien nodig schoppend en krijsend meeslepen naar de Veste en haar aan de troon vastketenen, en daar zou ze, behangen met fluweel en zijde, blijven zitten tot ze werd vermoord.


      De leider knikte toen hij de edelsteen zag. Vervolgens schudde Kelsea de linkermouw van haar mantel naar achteren, zodat haar onderarm zichtbaar werd. Een dik litteken in de vorm van het lemmet van een mes liep van haar pols tot aan haar bovenarm. Een of twee mannen mompelden iets toen ze het zagen, en voor het eerst sinds ze waren aangekomen, ontspanden de handen die op hun wapens lagen.


      ‘Dat is dan geregeld,’ verklaarde Carroll bars. ‘We vertrekken meteen.’


      ‘Momentje.’ Carlin verscheen in de deuropening en duwde Barty zachtjes uit de weg. Dat deed ze met haar polsen, niet met haar vingers; kennelijk had ze vandaag erg last van haar artritis. Ze zag er net zo onberispelijk uit als anders, en haar witte haar was keurig opgestoken, zodat haar nek vrij was. Tot haar verrassing zag Kelsea dat ook háár ogen een beetje rood waren. Carlin was niet iemand die snel huilde. Sterker nog, ze gaf zelden blijk van enige emotie.


      Een paar wachters rechtten hun rug toen ze Carlin zagen. Een of twee van hen deden zelfs een stap naar achteren, onder wie de man met de goedendag. Kelsea had altijd gevonden dat Carlin eruitzag alsof ze van koninklijken bloede was, maar het verraste haar dat die mannen met hun zwaarden zich lieten intimideren door één oude vrouw.


      Gelukkig ben ik niet de enige.


      ‘Bewijs jezelf!’ zei Carlin streng. ‘Hoe weten we dat jullie uit de Veste komen?’


      ‘Wie zou haar anders weten te vinden op een dag als vandaag?’ vroeg Carroll.


      ‘Huurmoordenaars.’


      Een paar soldaten grinnikten onvriendelijk. Maar de soldaat met de goedendag deed een pas naar voren en zocht naar iets in zijn mantel.


      Carlin keek hem even strak aan. ‘Jou ken ik.’


      ‘Ik heb de instructies van de koningin meegenomen,’ zei hij, terwijl hij een dikke envelop tevoorschijn haalde die was vergeeld van ouderdom. ‘Voor het geval u het niet meer zou weten.’


      ‘Ik betwijfel of veel mensen jou zouden vergeten, Lazarus,’ antwoordde Carlin met een stem waarin afkeuring doorklonk. Ze vouwde de brief vlug open, al bezorgde de beweging haar waarschijnlijk helse pijn, en las hem even door. Gefascineerd staarde Kelsea naar de brief. Haar moeder was allang dood, en hier was opeens iets wat ze zelf had geschreven, iets wat ze had aangeraakt.


      Carlin leek tevreden. Ze gaf het vel papier terug aan de wachter. ‘Kelsea moet haar spullen nog pakken.’


      ‘Een paar minuten dan, hoogheid. We moeten gaan.’ Carroll richtte nu het woord tot Kelsea, met een nieuwe buiging, en ze kon merken dat hij Carlin in gedachten al terzijde had geschoven. Carlin had de verandering ook opgemerkt; haar gezicht was als steen. Kelsea wenste vaak dat Carlin eens boos zou worden in plaats van zich terug te trekken in die innerlijke stilte van haar, waardoor ze zo kil en afstandelijk werd. Haar stiltes waren verschrikkelijk.


      Kelsea glipte langs de stilstaande paarden het huisje binnen. Haar kleren zaten al in haar zadeltassen, maar daar liep ze niet op af. Ze bleef staan in de deuropening van Carlins bibliotheek. De muren waren bedekt met boeken; Barty had de kasten zelf gemaakt, van Tearlings eikenhout, en tijdens Kelseas vierde Kerstmis had hij ze aan Carlin cadeau gedaan. Die tijd herinnerde ze zich maar vaag, maar die dag was in haar herinnering vrolijk en onbezorgd geweest: ze had geholpen de boeken op de schappen te zetten, en ze had een beetje gehuild toen ze ze van Carlin niet op kleur mocht rangschikken. Er waren vele jaren verstreken, maar Kelsea was nog steeds dol op die boeken, genoot ervan om ze naast elkaar te zien staan, elk boek op zijn eigen plek.


      Maar de bibliotheek was ook een leslokaal geweest, en niet altijd even aangenaam. De beginselen van de wiskunde, de grammatica van het Tears, aardrijkskunde en later de talen van de omringende landen, met vreemde klanken die eerst moeilijk waren en later makkelijker werden, vertrouwder, tot Kelsea en Carlin moeiteloos van de ene taal naar de andere konden schakelen, van Morts naar Cadarees en weer terug naar de eenvoudigere, minder theatrale taal van de Tearling, zonder over een lettergreep te struikelen. Maar bovenal: geschiedenis, de geschiedenis van de mensheid tot ver voor de Oversteek. Carlin zei vaak dat geschiedenis de basis was van alles, omdat het in de aard van de mens lag om keer op keer dezelfde fouten te maken. Wanneer ze dat zei keek ze Kelsea met een diepe frons in haar witte wenkbrauwen strak aan, klaar om haar afkeuring te laten blijken. Carlin was rechtvaardig, maar ze was ook streng. Als Kelsea vóór het eten al haar schoolwerk af had, mocht ze als beloning een boek uit de bibliotheek kiezen en opblijven tot ze het uit had. De verhalen ontroerden Kelsea het meest, verhalen over dingen die nooit echt waren gebeurd, verhalen die haar meevoerden naar een wereld die ver verwijderd was van haar onveranderlijke leven in het huisje. Op een nacht was ze tot de dageraad opgebleven om een uitzonderlijk dik boek uit te lezen, en toen mocht ze de volgende dag haar klusjes laten liggen en lekker lang uitslapen. Maar er waren ook hele maanden geweest waarin Kelsea schoon genoeg had van de constante lessen en er gewoon het bijltje bij had neergegooid. En dan was het niks verhalen, niks bibliotheek. Alleen huishoudelijke klusjes, eenzaamheid en de granieten afkeuring op Carlins gezicht. Uiteindelijk gaf Kelsea zich altijd weer over aan school.


      Barty deed de deur dicht en liep naar haar toe. Hij sleepte met één been. In een vorig leven was hij koninklijk gardist geweest, voordat hij een zwaard in zijn knieholte had gekregen en blijvend lam was geworden. Hij legde zijn hand stevig op haar schouder. ‘Je kunt het niet uitstellen, Kel.’


      Kelsea draaide zich om en zag dat Carlin haar blik had afgewend en uit het raam staarde. Voor het huisje schuifelden de soldaten ongemakkelijk heen en weer en wierpen snelle blikken op het bos.


      Ze zijn gewend aan afgesloten ruimtes, dacht Kelsea. De openlucht jaagt ze schrik aan. Ze dacht aan wat het betekende, aan het leven dat haar in de Veste wachtte, en het werd haar bijna te veel, net toen ze dacht dat ze uitgehuild was.


      ‘Dit is een gevaarlijke tijd, Kelsea,’ zei Carlin op afstandelijke toon tegen het raam. ‘Pas op voor de regent. Hij mag dan duizend keer je oom zijn, hij heeft altijd al op die troon willen zitten, sinds voor zijn geboorte. Maar de gardisten van je moeder zijn goede mannen en ze zullen ongetwijfeld goed voor je zorgen.’


      ‘Ze mogen me niet, Carlin,’ flapte Kelsea eruit. ‘Jij zei dat het een eer voor ze zou zijn om mij te escorteren, maar ze willen hier helemaal niet zijn.’


      Carlin en Barty wisselden een blik, en Kelsea zag de weerklank van vele oude ruzies die ze hadden gehad. Het was een merkwaardig huwelijk; Carlin was minstens tien jaar ouder dan Barty en naderde de zeventig. Je hoefde geen enorme verbeeldingskracht te hebben om te kunnen zien dat ze ooit heel mooi was geweest, maar nu was haar schoonheid verhard tot strengheid. Barty was niet mooi, zijn haar was grijs en hij was kleiner en onmiskenbaar gezetter dan zij, maar hij had een vriendelijk gezicht en lachende ogen. Hij gaf helemaal niets om boeken, en Kelsea vroeg zich vaak af waar hij en Carlin over praatten wanneer zij niet bij hen was. Misschien niets; misschien was zij zelf wel de gemene deler die hen bijeenhield. Als dat zo was, wat moest er dan nu van hen worden?


      Uiteindelijk antwoordde Carlin: ‘We hebben je moeder gezworen dat we jou niets zouden vertellen over haar mislukkingen, Kelsea, en we hebben ons aan onze belofte gehouden. Maar in de Veste zal niet alles zijn zoals je denkt. Barty en ik hebben je goede gereedschappen meegegeven om mee te werken. Dat was onze opdracht. Maar zodra je op de troon zit, zul je je eigen moeilijke beslissingen moeten nemen.’


      Barty snoof afkeurend, hinkte naar Kelseas zadeltassen en tilde ze op. Carlin keek hem scherp aan, maar daar sloeg hij geen acht op, dus richtte ze haar blik op Kelsea en fronste haar wenkbrauwen. Kelsea kreeg een knoop in haar maag en sloeg haar ogen neer. Ooit, lang geleden, in het bos, had Barty midden in een les over de toepassingen van rood mos uit het niets eruit geflapt: ‘Als ik het voor het zeggen had, Kel, zou ik die vervloekte eed verbreken en je alles vertellen wat je wilde weten.’


      ‘Waarom heb jij het niet voor het zeggen?’


      Barty had hulpeloos naar het mos in zijn handen gekeken, en na een poosje had Kelsea het begrepen. In het huisje had hij helemaal niets voor het zeggen. Carlin was de baas. Carlin was slimmer, Carlin was recht van lijf en leden. Barty kwam op de tweede plaats. Carlin was niet wreed, maar Kelsea had de druk van die ijzeren wil vaak genoeg ervaren om te begrijpen waarom Barty zo verbitterd was; ze kon het bijna voelen. Maar in die kwestie was Carlins wil wet. Er zaten grote hiaten in Kelseas kennis van de geschiedenis, en er was informatie over haar moeders bewind die ze gewoon niet had. Ze was weggehouden bij het dorp en de antwoorden die daar mogelijk te vinden waren; ze had haar jeugd echt in ballingschap doorgebracht. Maar meer dan eens had ze Barty en Carlin ’savonds horen praten, wanneer ze dachten dat zij allang sliep, en nu begreep ze in elk geval een deel van het mysterie. De wachters van de regent stroopten al jaren het land af, op zoek naar het kind met de ketting en het litteken. Op zoek naar háár.


      ‘Ik heb een cadeautje in je zadeltas gestopt,’ ging Carlin verder, en met een schok was ze weer in het heden.


      ‘Wat voor cadeautje?’


      ‘Dat zul je zelf wel ontdekken als je hier weg bent.’


      Even voelde Kelsea haar woede weer opborrelen; die Carlin ook altijd met haar geheimen! Maar even later schaamde ze zich. Barty en Carlin hadden verdriet... niet alleen om haar, maar ook om hun huis. Waarschijnlijk waren de spoorzoekers van de regent de Koninginnengarde dwars door de Tearling heen gevolgd. Barty en Carlin konden hier niet blijven. Kort na Kelseas vertrek zouden zij zelf ook weggaan, naar Petaluma, een zuidelijk dorpje in de buurt van de Cadarese grens waar Barty als kind had gewoond. Hij zou zijn bos missen, maar voor hem waren er genoeg andere bossen. Carlin offerde iets veel belangrijkers op: haar bibliotheek. Die verzameling boeken was haar levenswerk. Ze waren tijdens de Oversteek gered, angstvallig bewaakt door kolonisten en eeuwenlang bewaard gebleven. Ze kon ze niet meenemen, want een wagen zou te gemakkelijk op te sporen zijn. Al die boeken, verloren.


      Kelsea pakte haar dagrugzak en hing die op haar rug, terwijl ze door het raam naar het tiende paard keek. ‘Er is zo veel wat ik niet weet.’


      ‘Je weet wat je moet doen,’ antwoordde Barty. ‘Heb je je mes?’


      ‘Ja.’


      ‘Hou het altijd bij je. En wees voorzichtig met wat je eet en waar het vandaan komt.’


      Kelsea sloeg haar armen om hem heen. Hij mocht dan een forse kerel zijn, zijn hele lichaam beefde van uitputting, en opeens besefte Kelsea hoe moe hij was geworden, hoezeer haar opleiding de energie had opgeslokt die hij had moeten gebruiken om oud te worden. Even omhelsde hij haar stevig met zijn dikke armen, maar toen maakte hij zich los en keek haar met een felle blik in zijn blauwe ogen aan. ‘Je hebt nog nooit iemand gedood, Kel, en dat is leuk en aardig, maar vanaf vandaag wordt er op je gejaagd, begrijp je dat? Daar moet je je naar gedragen.’


      Kelsea verwachtte dat Carlin Barty zou tegenspreken, want zij zei altijd dat geweld iets was voor dwazen. Maar ze knikte instemmend. ‘Ik heb je opgevoed tot een koningin die haar hersens gebruikt, Kelsea, en dat zul je ook worden. Maar nu is de tijd aangebroken waarin overleven de hoogste prioriteit moet hebben. Die mannen zullen de eerlijke opdracht hebben gekregen om ervoor te zorgen dat je veilig in de Veste aankomt. Daarna zul je misschien meer hebben aan Barty’s lessen dan aan de mijne.’


      Ze verliet haar plek bij het raam en legde teder haar hand op Kelseas rug. Kelsea schrok ervan. Carlin raakte zelden iemand aan. Het meeste waartoe ze in staat leek was een schouderklopje, en die gelegenheden waren zeldzaam als regen in de woestijn. ‘Maar beperk je geest niet door te zeer op wapens te vertrouwen, Kelsea. Je hebt altijd een goed stel hersens gehad, zorg dat je dat niet kwijtraakt. Dat kan gemakkelijk gebeuren als je een zwaard ter hand neemt.’


      Een in maliën gehulde hand bonsde op de voordeur.


      ‘Hoogheid?’ riep Carroll. ‘Het daglicht sterft weg.’


      Barty en Carlin deden een pas naar achteren en Barty tilde Kelseas laatste tas op. Ze zagen er allebei vreselijk oud uit. Kelsea wilde hen hier niet achterlaten, deze twee mensen die haar hadden grootgebracht en haar alles hadden geleerd wat ze wist. Haar irrationele kant overwoog even om haar tassen te laten vallen en gewoon via de achterdeur weg te rennen, een levendige, verleidelijke fantasie die twee volle tellen in stand bleef voor ze vervaagde.


      ‘Wanneer zal het veilig zijn om jullie een bericht te sturen?’ vroeg ze. ‘Wanneer kunnen jullie je weer veilig vertonen?’


      Barty en Carlin keken elkaar aan, een snelle blik die op Kelsea een stiekeme indruk maakte. Barty was degene die uiteindelijk antwoordde. ‘Dat zal nog wel een poosje duren, Kel. Kijk...’


      ‘Je zult andere dingen hebben om je druk over te maken,’ viel Carlin hem scherp in de rede. ‘Denk aan je volk, aan het oplappen van dit koninkrijk. Het zal misschien een hele poos duren voor je ons weer ziet.’


      ‘Carlin...’


      ‘Het is tijd om te gaan.’


      De soldaten waren weer opgestegen. Toen Kelsea uit het huisje kwam, keken ze op haar neer, twee van hen met openlijke minachting. De soldaat met de goedendag, Lazarus, keek haar helemaal niet aan, maar staarde in de verte. Ze begon haar bagage op haar paard te laden. De voskleurige merrie leek iets vriendelijker dan Barty’s hengst.


      ‘Ik neem aan dat u kunt paardrijden, hoogheid?’ vroeg de soldaat die de teugels voor haar vasthield. Zoals hij het zei, klonk ‘hoogheid’ als een enge ziekte, en Kelsea rukte de teugels uit zijn handen. ‘Ja, ik kan paardrijden.’


      Ze nam de teugels van de ene hand in de andere terwijl ze haar groene wintermantel aantrok en de knoopjes dichtmaakte, waarna ze op haar paard ging zitten en neerkeek op Barty. Ze probeerde het afschuwelijke voorgevoel dat dit het einde was te onderdrukken. Hij was vroegtijdig oud geworden, maar er was geen enkele reden om te denken dat hij niet nog een paar jaar in leven zou blijven. En voorgevoelens kwamen maar zelden uit. Volgens Barty had de ziener van de koningin voorspeld dat Kelsea haar negentiende verjaardag niet zou halen, maar ze was er nog.


      Ze schonk Barty een hopelijk dappere glimlach. ‘Ik zal jullie snel laten komen.’


      Hij knikte en glimlachte zelf ook stralend en geforceerd. Carlin was zo wit weggetrokken dat Kelsea bang was dat ze zou flauwvallen, maar in plaats daarvan deed ze een stap naar voren en stak haar hand uit. Dat was zo’n onverwacht gebaar dat Kelsea een poosje naar de hand staarde voor ze besefte dat het de bedoeling was dat ze hem zou vastpakken. In al die jaren dat ze in het huisje had gewoond, had Carlin nooit haar hand vastgehouden.


      ‘Mettertijd zul je het begrijpen,’ zei Carlin terwijl ze haar stevig de hand drukte. ‘Dan zul je begrijpen waarom dit allemaal nodig was. Pas op voor het verleden, Kelsea. Wees een rentmeester.’


      Zelfs nu weigerde Carlin duidelijk te zeggen waar het op stond. Kelsea had altijd geweten dat zij niet het soort kind was dat Carlin graag als pupil zou hebben gehad, dat ze haar had teleurgesteld met haar onhandelbare karakter, haar gebrek aan toewijding aan de enorme verantwoordelijkheid die op haar schouders rustte. Ze trok haar hand los, wierp een blik op Barty en voelde haar ergernis verdwijnen. Hij huilde nu openlijk, en de sporen van zijn tranen glinsterden op zijn wangen. Ook Kelsea voelde de tranen weer in haar ogen opwellen, maar ze pakte de teugels en draaide het paard naar Carroll toe. ‘We kunnen gaan, kapitein.’


      ‘Zoals u wenst, vrouwe.’


      Hij schudde aan de teugels en reed het pad af. ‘Allemaal in vliegerformatie, om de koningin heen,’ riep hij over zijn schouder. ‘We rijden door tot zonsondergang.’


      Koningin. Daar had je dat woord weer. Kelsea probeerde zich zichzelf als koningin voor te stellen, maar dat lukte gewoon niet. Ze paste haar tempo aan aan dat van de gardisten en weigerde resoluut achterom te kijken. Eén keer slechts draaide ze zich om, vlak voordat ze de bocht om gingen, en ze zag dat Barty en Carlin nog steeds in de deuropening van het huisje stonden en haar nakeken, als een oud houthakkersechtpaar uit een lang vergeten sprookje. Toen onttrokken de bomen hen aan het zicht.


      Klaarblijkelijk was Kelseas merrie een robuust dier, want ze liep zelfverzekerd over het oneffen terrein. Barty’s hengst had altijd problemen gehad in het bos. Hij zei altijd dat zijn paard een aristocraat was en alles wat niet op een brede, rechte weg leek te min vond. Maar zelfs op de hengst had ze zich nooit meer dan een paar mijl bij het huisje vandaan gewaagd. Dat had Carlin haar opgedragen. Wanneer Kelsea verlangend sprak over de dingen waarvan ze wist dat die in de wijde wereld te vinden waren, benadrukte zij hoe noodzakelijk geheimhouding was, hoe belangrijk het koningschap was dat ze zou erven. Ze had geen geduld met Kelseas faalangst. Ze wilde niets horen over twijfels. Het was Kelseas taak om te leren en tevreden te zijn zonder andere kinderen, andere mensen, zonder de wijde wereld.


      Eén keer, toen ze dertien was, was Kelsea zoals gewoonlijk op Barty’s hengst het bos in gereden en was ze verdwaald. Ze was in een onbekend stuk bos terechtgekomen. Ze kende de bomen niet, noch de twee beekjes die ze passeerde. Uiteindelijk bleek ze in een kringetje rond te rijden, en ze stond net op het punt het op te geven en in tranen uit te barsten, toen ze naar de horizon keek en ongeveer honderd voet verderop rook uit een schoorsteen zag komen.


      Toen ze ernaartoe reed vond ze een huisje, armer dan dat van Barty en Carlin, gemaakt van hout in plaats van steen. Voor het huisje waren twee jongens, zo te zien een paar jaar jonger dan Kelsea, zogenaamd aan het zwaardvechten. Ze had een hele tijd naar hen gekeken, want opeens begreep ze iets waar ze nooit eerder bij had stilgestaan: dat sommige kinderen een heel ander soort opvoeding kregen dan zij. Tot op dat moment had ze eigenlijk gedacht dat alle kinderen hetzelfde leven leidden. De kleren van de jongens waren versleten, maar ze droegen allebei een comfortabel uitziend hemd met mouwen tot halverwege de bovenarm. Kelsea mocht altijd alleen maar hooggesloten hemden met lange, strakke mouwen dragen, zodat toevallige voorbijgangers nooit haar arm zouden zien, of de ketting die ze nooit mocht afdoen. Ze luisterde naar het gebabbel van de twee jongens en ontdekte dat ze niet eens fatsoenlijk Tears spraken; niemand was er elke ochtend met hen voor gaan zitten om grammatica met hen te oefenen. Het was halverwege de middag, maar ze zaten niet op school.


      ‘Ie bun Mort, Emmet. Ik bun Tear!’ verkondigde het oudste jongetje trots.


      ‘Ik bun écht nie Mort! Mort bunt klein!’ riep de kleinste. ‘Mam zeg dajje mijn soms óók Tear moet laten wezen!’


      ‘Mijn best, dan bun-ie Tear, maar ik kan toveren!’


      Nadat ze een poosje naar de twee jongens had staan kijken, besefte Kelsea wat het grootste verschil was, het verschil dat haar aandacht trok: deze kinderen hadden elkaar. Ze stond maar een pas of vijftig bij hen vandaan, maar de kameraadschap tussen de twee jongens gaf haar het gevoel dat ze op de maan stond. Die afstand werd des te groter toen hun moeder, een mollige vrouw die niets van Carlins statige gratie bezat, naar buiten kwam om hen te roepen voor het avondeten.


      ‘Em! Martin! Kom je handen wassen!’


      ‘Nee!’ antwoordde de kleinste. ‘Wie bunt nog nie klaar!’


      De moeder pakte een stok van een stapeltje op de grond, sprong tussen hen in en nam het tegen hen allebei tegelijk op, terwijl de jongens giechelden en gilden. Uiteindelijk trok de moeder de beide kinderen naar zich toe en hield hen dicht tegen zich aan terwijl ze samen naar binnen liepen; een ononderbroken omhelzing onder het lopen. De schemering werd dieper, en hoewel Kelsea wist dat ze zou moeten proberen de weg naar huis te vinden, kon ze haar blik niet van het tafereel losrukken. Carlin toonde geen genegenheid, zelfs niet tegen Barty, en voor Kelsea was een glimlach het hoogst haalbare. Ze was de Tearlingse troonopvolger, dat wel, en Carlin had haar vaak verteld wat een grote, belangrijke eer dat was. Maar tijdens de lange rit naar huis kon ze het gevoel niet van zich af zetten dat die twee kinderen het beter hadden dan zij.


      Toen ze eindelijk het huisje had teruggevonden, bleek ze het avondeten te hebben gemist. Barty en Carlin hadden zich allebei zorgen gemaakt. Barty was even tegen haar tekeergegaan, maar de opluchting op zijn gezicht was haar niet ontgaan, en hij had haar een knuffel gegeven voordat hij haar naar haar kamer stuurde. Carlin had haar alleen maar strak aangekeken, waarna ze haar had meegedeeld dat ze de rest van de week geen recht had op boeken uit de bibliotheek, en die avond lag ze in bed, verstard door het besef dat ze op monsterlijke wijze volkomen voor de gek was gehouden. Tot die dag had ze Carlin beschouwd als haar pleegmoeder, al kon ze niet aan een echte moeder tippen. Maar nu besefte ze dat ze helemaal geen moeder had, alleen een kille vrouw die van alles eiste en niets gaf.


      Twee dagen later overschreed Kelsea opnieuw de grens die Carlin had aangegeven, deze keer met opzet, met het plan het huisje in het bos terug te vinden. Maar halverwege gaf ze het op en keerde ze om. Ongehoorzaamheid was niet bevredigend, het was angstaanjagend; het was alsof Carlins blik in haar nek prikte. Daarna had ze de grens nooit meer opgezocht, dus was er geen wijde wereld. Al haar ervaringen deed ze op in het bos rondom het huisje, en daarvan kende ze elk hoekje en gaatje tegen de tijd dat ze tien was. Nu de groep gardisten met Kelsea in hun midden verre wouden binnenreed, glimlachte ze heimelijk en richtte haar aandacht op dit voor haar nieuwe landschap.


      Ze reden in zuidelijke richting door het diepste hart van het Reddickwoud, dat honderden vierkante mijlen in het noordwesten van het land besloeg. Overal stonden Tearling-eiken, soms wel vijftig of zestig voet hoog, en ze vormden een groen bladerdak dat zich tot boven hun hoofden uitstrekte. Er waren ook struiken die Kelsea niet bekend voorkwamen. De takken leken op die van kruipwortel, dat als antihistamine en voor kompressen kon worden gebruikt. Alleen waren de bladeren langer, groen en omgekruld, met een rode gloed die duidde op gifeik. Kelsea probeerde te voorkomen dat haar paard erdoorheen moest lopen, maar op sommige plekken was het onvermijdelijk; het struikgewas werd dichter naarmate het terrein verder afliep. Ze hadden het pad ver achter zich gelaten, maar ze reden over een ritselend, goudkleurig tapijt van gevallen eikenblaadjes, en Kelsea dacht dat de hele wereld hen kon horen.


      De wachters vormden een ruit om haar heen en hielden altijd dezelfde onderlinge afstand aan, zelfs als het veranderende terrein om een andere snelheid vroeg. Lazarus, de gardist met de goedendag, reed ergens achter haar, uit het zicht. Rechts van haar reed de wantrouwige gardist met de rode baard; Kelsea bekeek hem met heimelijke belangstelling terwijl ze reden. Het gen voor rood haar was recessief, en in de drie eeuwen die sinds de Oversteek waren verstreken, was het langzaam maar zeker uit de populatie verdwenen. Carlin had Kelsea verteld dat sommige vrouwen, en zelfs sommige mannen, hun haar graag rood verfden, omdat die zeldzame eigenschap altijd waardevol was. Maar na ongeveer een uur lang stiekeme blikken op de gardist te hebben geworpen was Kelsea ervan overtuigd dat ze naar natuurlijk rood haar zat te kijken. Geen enkele verf was zo goed. De man droeg een gouden kruisje dat stuiterde en blonk terwijl hij reed, en ook dat stemde haar tot nadenken. Dat kruisje was het symbool van Gods Kerk, en Carlin had haar vele malen verteld dat de Kerk en haar priesters niet te vertrouwen waren.


      Achter de man met het rode haar reed een blonde man die zo uitzonderlijk knap was dat Kelsea hem onwillekeurig stiekeme blikken bleef toewerpen, ook al was hij veel te oud voor haar, ruim boven de veertig. Hij had een gezicht dat deed denken aan de engelen op de schilderijen in Carlins boeken over voor-Oversteekse kunst. Maar hij leek ook moe, want hij had kringen om zijn ogen die suggereerden dat hij al een hele poos niet goed sliep. Op de een of andere manier maakten die sporen van uitputting hem alleen maar aantrekkelijker. Hij draaide zich om en zag haar kijken, en met een ruk keek Kelsea voor zich. Haar wangen werden vuurrood.


      Links van haar reed een lange gardist met donker haar en enorm brede schouders. Hij zag eruit als het soort man waarmee je anderen bedreigde. Voor hem reed een veel kleinere, bijna tengere man met lichtbruin haar. Die gardist bestudeerde Kelsea aandachtig, want hij leek niet zo veel ouder dan zij, misschien nog niet eens dertig. Ze probeerde zijn naam op te vangen, maar wanneer de twee gardisten iets tegen elkaar zeiden, deden ze dat heel zachtjes. Kennelijk mocht Kelsea het niet horen.


      Carroll, de leider, reed aan de kop van de ruit. Het enige wat Kelsea van hem kon onderscheiden was zijn grijze mantel. Nu en dan blafte hij een bevel, en dan veranderde de hele compagnie onmiddellijk van richting. Hij reed zelfverzekerd, vroeg niemand om advies, en Kelsea vertrouwde erop dat hij haar naar de plaats van bestemming kon brengen. Dat vermogen om het bevel te voeren was waarschijnlijk een onmisbare eigenschap voor een gardecommandant; Carroll was een man die ze nodig zou hebben om te overleven. Maar hoe kon ze de loyaliteit van deze mannen winnen? Waarschijnlijk vonden ze haar maar een zwakkeling. Misschien vonden ze dat wel van alle vrouwen.


      Ergens boven hen krijste een havik, en Kelsea trok haar kap over haar voorhoofd. Haviken waren prachtige vogels, en ook nog eens lekker om te eten, maar Barty had haar verteld dat ze in Mortmesne en zelfs langs de Tearlingse grenzen werden opgeleid tot moordwapens. Hij had het tussen neus en lippen door gezegd, als een interessant feitje, maar ze was het nooit vergeten.


      ‘Naar het zuiden, mannen!’ riep Carroll, en de compagnie boog weer af. De zon zakte snel weg achter de horizon, de wind voerde al de kou van de komende nacht met zich mee. Kelsea hoopte dat ze snel halt zouden houden, maar ze zou nog liever in haar zadel vastvriezen dan te klagen. Loyaliteit begon met respect.


      ‘Geen enkele heerser die niet door zijn onderdanen werd gerespecteerd is ooit lang op de troon gebleven,’ had Carlin haar talloze keren verteld. ‘Heersers die proberen een weerspannige bevolking in bedwang te houden komen niet aan regeren toe, en bovendien komt hun hoofd uiteindelijk vaak op een staak terecht.’


      Barty’s advies was nog bondiger geweest: ‘Je wint de liefde van je volk of je verliest je troon.’


      Goede raad, en inmiddels zag Kelsea de wijsheid ervan nog duidelijker in. Maar ze had geen idee wat ze moest doen. Hoe moest zij nu iemand leiding geven?


      Ik ben negentien. Ik hoor niet meer bang te zijn.


      Maar dat was ze toch.


      Ze omklemde de teugels steviger en wenste dat ze eraan had gedacht om haar rijhandschoenen aan te trekken, maar ze had te veel haast gehad om te ontsnappen aan dat ongemakkelijke tafereel voor het huisje. Nu waren haar vingertoppen verdoofd en waren haar handpalmen rood en rauw door het ruwe leer van de teugels. Ze deed haar best om de mouwen van haar mantel over haar knokkels te trekken en reed door.


      Een uur later liet Carroll de compagnie halt houden. Ze bevonden zich op een kleine open plek, omringd door Tearling-eiken en dik struikgewas, bestaande uit kruipwortel en die mysterieuze plant met de rode bladeren. Kelsea vroeg zich af of een van de gardisten misschien zou weten wat het was. Elke garde-eenheid had minstens één hospik, en hospikken hoorden alles van planten te weten. Barty was er zelf een geweest, en hoewel het eigenlijk niet de bedoeling was dat hij Kelsea plantkunde zou leren, had ze al snel ontdekt dat bijna elke les op een zijspoor kon belanden door de ontdekking van een interessante plant.


      De gardisten gingen dicht om Kelsea heen staan en wachtten terwijl Carroll terugreed. Hij draafde naar haar toe en merkte haar rode gezicht en haar krampachtige greep op de teugels op. ‘We kunnen hier vannacht kamperen als u wilt, hoogheid. We zijn flink opgeschoten.’


      Met enige moeite liet Kelsea de teugels los en duwde haar kap naar achteren. Ze deed er alles aan om niet te gaan klappertanden. Haar stem klonk schor en onvast. ‘Ik vertrouw op uw oordeel, kapitein. We rijden zo lang door als u noodzakelijk acht.’


      Carroll staarde haar even aan en keek toen om zich heen naar de open plek. ‘Dit is goed genoeg, vrouwe. We moeten toch vroeg op, en we zijn al lang onderweg.’


      De mannen stegen af. Kelsea, die stijf was omdat ze niet gewend was aan zulke lange ritten, sprong onhandig op de grond, viel bijna en wankelde rond tot ze haar evenwicht hervond.


      ‘Pen, de tent. Elston en Kibb, ga hout sprokkelen. De rest zorgt voor de beveiliging. Mhurn, ga iets te eten voor ons vangen. Lazarus, het paard van de koningin.’


      ‘Ik zorg wel voor mijn eigen paard, kapitein.’


      ‘Zoals u wenst, vrouwe. Lazarus zal u alles geven wat u nodig hebt.’


      De soldaten verspreidden zich en kweten zich van hun verschillende taken. Kelsea boog naar de grond, genietend van het gekraak in haar ruggengraat. Haar bovenbenen deden pijn, alsof iemand er een paar keer fel op had gestompt, maar ze was niet van plan om uitgebreid haar bovenbenen te gaan strekken waar al die mannen bij waren. Ze waren oud, dat wel, zo oud dat ze hen niet aantrekkelijk vond. Maar het waren nog steeds mannen, en opeens voelde ze zich slecht op haar gemak in hun gezelschap, iets waarvan ze bij Barty nooit last had gehad.


      Ze leidde haar merrie naar een boom aan de uiterste rand van de open plek en wikkelde de teugels losjes om een tak. Zachtjes streelde ze de zijdezachte hals van de merrie, maar die schudde met haar hoofd. Ze wilde zich duidelijk niet laten liefkozen, en Kelsea liet haar met rust. ‘Al goed, meisje. Kennelijk moet ik jouw genegenheid ook verdienen.’


      ‘Hoogheid,’ bromde iemand achter haar.


      Kelsea draaide zich om en zag Lazarus staan met een roskam in zijn hand. Hij was niet zo oud als ze aanvankelijk had gedacht. Zijn donkere haar begon nog maar net terug te wijken, en mogelijk was hij nog maar voor in de veertig. Maar zijn gezicht was diep gegroefd en stond grimmig. Zijn handen waren bedekt met littekens, maar haar blik werd vooral getrokken door de goedendag aan zijn riem: een ijzeren bal bedekt met stalen punten, stuk voor stuk vlijmscherp.


      Een geboren moordenaar, dacht ze. Een goedendag was maar voor de sier, tenzij hij werd gehanteerd met de woestheid die hem tot een effectief wapen maakte. Het wapen had haar de rillingen moeten bezorgen, maar ze voelde zich juist getroost door de aanwezigheid van deze man, die duidelijk een groot deel van zijn leven met geweld te maken had gehad. Ze pakte de roskam aan en zag dat hij zijn blik op de grond gericht hield. ‘Dank je. Je weet zeker niet hoe de merrie heet?’


      ‘U bent de koningin, vrouwe. U bepaalt hoe ze heet.’ Even keek hij haar strak aan, maar toen gleed zijn blik weer af.


      ‘Het is niet aan mij om haar een nieuwe naam te geven. Hoe heet ze?’


      ‘U mag doen wat u zelf wilt.’


      ‘Haar naam, alsjeblieft.’ Kelseas ergernis laaide op. Die mannen hadden allemaal een ontzettend lage dunk van haar. Waarom?


      ‘Ze heeft niet echt een naam, vrouwe. Ik heb haar altijd May genoemd.’


      ‘Dank je. Dat is een mooie naam.’


      Hij wilde weglopen. Kelsea haalde even diep adem om moed te vatten en zei zachtjes: ‘Ik heb niet gezegd dat je mocht gaan, Lazarus.’


      Met een uitdrukkingsloos gezicht draaide hij zich om. ‘Neem me niet kwalijk. Was er verder nog iets, vrouwe?’


      ‘Waarom hebben ze voor mij een merrie meegebracht terwijl jullie allemaal op een hengst rijden?’


      ‘We wisten niet of u kon paardrijden, vrouwe,’ antwoordde hij, en deze keer was de spot in zijn stem onmiskenbaar. ‘We wisten niet of u een hengst zou aankunnen.’


      Kelsea kneep haar ogen samen. ‘Wat dachten jullie dan dat ik al die jaren in het bos had uitgespookt?’


      ‘Met poppen spelen, vrouwe. Uw haar opsteken. Jurken passen misschien.’


      ‘Zie ik er soms uit als een meisjesmeisje, Lazarus?’ Kelsea besefte dat ze harder was gaan praten. Enkele mannen keken hun kant op. ‘Zie ik eruit alsof ik uren voor de spiegel doorbreng?’


      ‘Absoluut niet.’


      Kelsea glimlachte, een broze glimlach die haar grote moeite kostte. Barty en Carlin hadden nooit spiegels in het huisje gehad, en een hele poos had ze gedacht dat ze zo wilden voorkomen dat ze ijdel zou worden. Maar op een dag, toen ze twaalf was, had ze in de heldere vijver achter het huisje een glimp van haar gezicht opgevangen, en toen had ze het maar al te goed begrepen. Ze was zo gewoontjes als het water waarin ze keek.


      ‘Mag ik nu gaan, vrouwe?’


      Ze staarde hem even nadenkend aan en antwoordde toen: ‘Dat hangt ervan af, Lazarus. Ik heb een zadeltas vol poppen en jurken om mee te spelen. Heb je zin om mijn haar te doen?’


      Met een ondoorgrondelijke blik in zijn donkere ogen bleef hij even staan. Toen maakte hij een onverwachte buiging, een overdreven buiging, te diep om oprecht te zijn. ‘U mag me wel Mace noemen als u wilt, vrouwe. Dat doen de meeste mensen. Het betekent “goedendag”.’


      Toen was hij weg en ging zijn lichtgrijze mantel op in de schemerige schaduwen van de open plek. Kelsea herinnerde zich de roskam in haar handen en draaide zich om om de merrie te verzorgen, maar haar gedachten schoten als een wild dier heen en weer terwijl ze werkte.


      Misschien kan ik ze met lef voor me winnen.


      Je zult het respect van deze mensen nooit winnen. Je mag van geluk spreken als je de Veste levend bereikt.


      Misschien. Maar ik moet toch iets proberen.


      Dat zeg je alsof je het voor het kiezen hebt. Je kunt alleen maar doen wat zij je opdragen.


      Ik ben de koningin. Ik hoef me door hen niet te laten vertellen wat ik moet doen.


      Dat denken de meeste koninginnen, tot op het moment dat de bijl neerkomt.


      Voor het avondeten was er hertenvlees, taai en maar nauwelijks eetbaar nadat het boven het vuur was geroosterd. Het hert moest wel erg oud zijn geweest. Tijdens de rit door het Reddickwoud had Kelsea maar een paar vogels en eekhoorns gezien, hoewel het bos erg dicht begroeid was. Aan water kon er dus geen gebrek zijn. Kelsea wilde de mannen vragen waarom er zo weinig dieren waren, maar ze was bang dat het zou worden opgevat als een klacht over de maaltijd. Dus kauwde ze zwijgend op het taaie vlees en deed haar uiterste best om niet te staren naar de gardisten die haar omringden, of naar de wapens aan hun riem. De mannen zeiden niets, en onwillekeurig was ze bang dat het aan haar lag dat ze zwegen, dat zij hen weerhield van de vermakelijke gesprekken die ze anders zouden kunnen voeren.


      Na het eten dacht ze opeens aan het geschenk van Carlin. Ze pakte een van de aangestoken lampen die rondom het kampvuur stonden en liep naar haar merrie om haar dagrugzak van het zadel te halen. Twee gardisten, Lazarus en de lange man met de brede schouders die haar tijdens de rit was opgevallen, verlieten het kampvuur en volgden haar op vrijwel geruisloze voeten naar de geïmproviseerde omheinde weide. Na jaren eenzaamheid, besefte Kelsea, zou ze nu waarschijnlijk nooit meer alleen zijn. Misschien had dat een troostende gedachte moeten zijn, maar het bezorgde haar een kil gevoel in haar buik. Ze moest denken aan dat weekeinde toen ze zeven was en Barty zich klaarmaakte voor een reis naar het dorp om vlees en huiden te verhandelen. Dat deed hij om de drie à vier maanden, maar deze keer had ze besloten dat ze met hem mee wilde. Ze wilde het zo graag dat ze werkelijk dacht dat ze zou sterven als ze níét zou gaan. Ze had een verschrikkelijke driftbui gekregen, compleet met tranen en gegil. Ze had zelfs van pure frustratie met haar voeten op de vloer geroffeld.


      Carlin had geen geduld voor theatraal gedoe; ze probeerde een paar minuten op Kelsea in te praten, maar verdween al snel in haar bibliotheek. Barty had haar tranen gedroogd en haar bij zich op schoot genomen tot ze ophield met huilen.


      ‘Je bent kostbaar, Kel,’ had hij gezegd. ‘Je bent net zo kostbaar als leer of goud. En als iemand wist dat we jou hier bij ons hadden, zouden ze proberen je te stelen. Je wilt toch niet worden gestolen?’


      ‘Maar als niemand weet dat ik hier ben, dan ben ik helemaal alleen,’ had Kelsea snikkend geantwoord. Ze was erg zeker geweest van die uitspraak: ze was een geheim, dus was ze alleen.


      Glimlachend had Barty zijn hoofd geschud. ‘Het klopt dat niemand weet dat je hier bent, Kel. Maar de hele wereld weet wie je bent. Denk daar maar eens over na. Hoe kun je alleen zijn als de hele wereld elke dag aan je denkt?’


      Zelfs op zevenjarige leeftijd had Kelsea dat al een zeer ontwijkend antwoord gevonden voor Barty’s doen. Het was voldoende geweest om haar tranen te drogen en haar woede te sussen, maar in de daaropvolgende weken had ze vaak zijn uitspraak van alle kanten bestudeerd, op zoek naar de zwakke plek waarvan ze wist dat die er was. Pas een jaar later, terwijl ze in een boek van Carlin zat te lezen, stuitte ze op het woord dat ze al die tijd had gezocht: niet ‘alleen’, maar ‘anoniem’. Ze was al die jaren anoniem gebleven, en een hele poos had ze gedacht dat Carlin – misschien niet Barty, maar wel Carlin – haar uit wreedheid verborgen had gehouden. Maar nu, met twee mannen op haar hielen, vroeg ze zich af of haar anonimiteit niet eerder een geschenk was geweest. Zo ja, dan was het haar nu onherroepelijk afgenomen.


      De mannen zouden rond het vuur slapen, maar voor Kelsea hadden ze een tent opgezet, een voet of twintig bij de rand van de open plek vandaan. Toen ze naar binnen ging en de flap dichtknoopte, hoorde ze dat de twee gardisten aan weerszijden van de opening postvatten, en daarna werd het stil.


      Kelsea legde haar rugzak op de vloer en zocht tussen haar kleren tot ze een envelop van wit velijn tegenkwam, een van de weinige luxes die Carlin zichzelf veroorloofde. Er zat iets in wat zachtjes heen en weer schoof. Kelsea ging op haar bed zitten en staarde naar de brief, vurig hopend dat er allemaal antwoorden in stonden. Ze was uit de Veste weggehaald toen ze nog maar net een jaar was, en ze herinnerde zich niets van haar echte moeder. In de loop van de jaren was het haar gelukt om een paar harde feitjes over koningin Elyssa bijeen te sprokkelen: ze was mooi, ze hield niet van lezen, ze was op haar achtentwintigste gestorven. Kelsea had geen idee hoe haar moeder was omgekomen; dat was verboden terrein. Telkens wanneer Kelsea vragen stelde over haar moeder, eindigde het op dezelfde manier: met Carlin die haar hoofd schudde en mompelde: ‘Ik heb het beloofd.’ Misschien kwam er vandaag een eind aan de geheimzinnigheid. Kelsea bleef een hele poos naar de envelop zitten staren, raapte hem toen op en verbrak Carlins zegel.


      Er gleed een blauwe edelsteen aan een fijn zilveren kettinkje uit.


      Kelsea pakte het kettinkje vast en liet het aan haar vingers bungelen, zodat ze er in het lamplicht naar kon staren. Het was een exacte kopie van de ketting die ze al haar hele leven om haar hals droeg: een smaragd geslepen saffier aan een dun, bijna teer zilveren kettinkje. De saffier blonk vrolijk in het licht van de lamp en wierp nu en dan een blauwe lichtvlek op de binnenkant van de tent.


      Kelsea stak haar hand weer in de envelop, op zoek naar een brief. Niets. Ze controleerde de beide hoeken. Ze hield de envelop tegen het licht, tuurde erin en zag onder het zegel één woord in Carlins handschrift.

      



      Voorzichtig


      Een plotselinge uitbarsting van gelach bij het kampvuur maakte Kelsea aan het schrikken. Met bonzend hart spitste ze haar oren om te horen of de gardisten bij haar tent een geluid zouden maken, maar ze hoorde niets.


      Ze deed haar eigen ketting af en hield de twee naast elkaar. Ze waren inderdaad identiek, volmaakte kopieën, tot aan de kleinste details van de kettingen. Je zou ze gemakkelijk kunnen verwisselen. Snel deed Kelsea haar eigen ketting weer om.


      Toen hield ze de nieuwe ketting nog eens omhoog en keek niet-begrijpend naar de heen en weer wiegende edelsteen. Carlin had haar verteld dat elke Tearlingse troonopvolger vanaf de dag van diens geboorte de saffier droeg. Volgens de volkslegendes beschermde de edelsteen de drager ervan tegen de dood. Toen Kelsea nog klein was had ze meer dan eens overwogen te proberen de ketting af te doen, maar haar bijgelovigheid had het telkens weer gewonnen. Stel dat ze ter plekke door de bliksem werd getroffen? Daarom had ze het nooit aangedurfd om hem af te doen. Carlin had nooit iets gezegd over een tweede edelsteen, en toch moest ze deze al die tijd in haar bezit hebben gehad. Geheimen... Alles aan Carlin was geheim. Kelsea wist niet waarom ze aan haar was toevertrouwd of zelfs maar wie zij in haar vorige leven was geweest. Een belangrijk iemand, nam ze aan. Ze had een veel te trotse houding voor iemand die in een klein huisje in het bos woonde. Zelfs Barty leek een beetje te verdwijnen wanneer Carlin binnenkwam.


      Kelsea staarde naar het woord binnen in de envelop: ‘Voorzichtig’. Wilde Carlin haar er nogmaals aan helpen herinneren dat ze moest oppassen in haar nieuwe leven? Ze dacht van niet, want dat onderwerp was de afgelopen weken helemaal uitgekauwd. Het leek waarschijnlijker dat de nieuwe ketting in een bepaald opzicht anders was, misschien zelfs gevaarlijk. Maar hoezo dan? Kelseas ketting was in elk geval niet gevaarlijk, anders had ze hem van Barty en Carlin nooit dag in, dag uit mogen dragen.


      Ze staarde naar de tweede edelsteen, maar die zwaaide alleen maar zelfgenoegzaam heen en weer, terwijl het zwakke licht van de lamp van zijn vele facetten kaatste. Ze voelde zich een beetje dwaas, dus stopte ze de ketting diep weg in het borstzakje van haar mantel. Misschien zou het in het daglicht gemakkelijker zijn om een verschil tussen de twee te ontdekken. De envelop stopte ze in de lamp, en ze keek toe terwijl de vlammen het dikke papier verteerden. In haar hoofd gonsde het zacht van boosheid. Net iets voor Carlin om nóg meer vragen op te roepen.


      Ze rekte zich uit en keek naar het plafond van de tent. Ondanks de mannen buiten voelde ze zich volkomen geïsoleerd. Tot nu toe had ze elke nacht van haar leven geweten dat Barty en Carlin beneden waren, nog wakker. Carlin had meestal een boek in haar handen en Barty had een houtsnijwerkje, of hij prutste met een plant die hij had gevonden en maakte er een nuttige pijnstiller of antibioticum van. Nu waren zij ver hiervandaan, al op weg naar het zuiden.


      Ik sta er alleen voor.


      Rond het kampvuur klonk opnieuw zacht gelach. Even overwoog Kelsea ernaartoe te gaan en in elk geval te proberen een gesprek aan te knopen met de gardisten, maar dat idee verwierp ze al snel. Ze hadden het over vrouwen, of veldslagen, of misschien over oude kameraden... Haar aanwezigheid zou niet op prijs worden gesteld. Trouwens, ze was uitgeput van de rit en de kou, en de spieren in haar bovenbenen deden afschuwelijk pijn. Ze blies de lamp uit en draaide zich op haar zij om te wachten op een onrustige slaap.


      De volgende dag reden ze langzamer, want het weer was verslechterd. De ijzige kou was uit de lucht verdwenen, maar nu was er een ijle, bleke mist die zich aan alles vastklampte, zich om boomstammen heen wikkelde en zichtbaar kolkend over de grond bewoog. Het terrein werd langzaamaan vlakker en het bos werd met het uur dunner. De bomen maakten geleidelijk plaats voor struikgewas. Er doken meer dieren op, waarvan Kelsea de meeste niet kende: kleine eekhoorns en kwijlende, op honden lijkende dieren die aan wolven deden denken, alleen waren ze veel schuwer en sloegen ze op de vlucht zodra ze de groep mensen in het oog kregen. Maar ze zagen niet één hert, en toen de ochtend al een heel eind op streek was, besefte Kelsea iets wat deels haar onrust verklaarde: ze hoorde geen enkele vogel fluiten.


      Ook de gardisten waren wat stilletjes. Die nacht was Kelsea verschillende keren wakker geworden van gelach rond het kampvuur en had ze zich afgevraagd wanneer ze eindelijk eens hun mond zouden houden en zouden gaan slapen. Nu leek al hun vrolijkheid samen met het mooie weer te zijn verdwenen. Naarmate de dag vorderde zag Kelsea hen steeds vaker opgejaagd achteromkijken, maar zij zag achter zich niets dan bomen.


      Tegen het middaguur stopten ze om hun paarden te laten drinken uit een beekje dat het bos doorsneed. Carroll haalde een kaart tevoorschijn en ging er met enkele anderen omheen staan; afgaand op de flarden die Kelsea van het gesprek opving, hadden ze last van de mist, omdat die herkenningspunten aan het zicht onttrok.


      Ze strompelde naar een grote, platte steen naast het beekje. Gaan zitten was pijnlijk, want het voelde alsof de spieren in haar heupen van het bot scheurden wanneer ze haar knieën boog. Met enige moeite ging ze in kleermakerszit zitten, maar toen kwam ze tot de ontdekking dat haar achterwerk ook pijnlijk was na al die uren in het zadel.


      Elston, de forse, breedgeschouderde gardist die het grootste deel van de reis naast Kelsea had gereden, kwam achter haar aan naar de steen en vatte vijf voet bij haar vandaan post. Toen ze opkeek, grijnsde hij onaangenaam, waarbij hij zijn kapotte tanden ontblootte. Ze probeerde hem te negeren, strekte een been uit en reikte naar haar voet. Het voelde alsof de spieren in haar bovenbeen aan flarden werden gescheurd.


      ‘Spierpijn?’ vroeg Elston. Door zijn tanden kon hij moeilijk articuleren, en Kelsea moest even nadenken voor ze begreep wat hij bedoelde.


      ‘Nee hoor.’


      ‘Kom op zeg, je kunt je nauwelijks bewegen.’ Hij grinnikte even en verbeterde zichzelf toen: ‘Neem me niet kwalijk: u.’


      Kelsea pakte haar tenen vast. De spieren in haar bovenbenen protesteerden luid, en ze voelden aan als rauw vlees, alsof er naden opensprongen en het bloed eruit stroomde. Ze hield haar tenen misschien een tel of vijf vast voor ze ze weer losliet. Toen ze weer naar Elston keek, zag ze dat hij nog steeds zijn gehavende gebit bloot lachte. Hij zei verder niets, maar bleef gewoon staan tot het tijd was om weer op te stijgen.


      Tegen zonsondergang sloegen ze hun kamp op. Kelsea stond nog maar net op de grond toen de teugels uit haar handen werden getrokken. Ze draaide zich om en zag dat Mace de merrie meenam. Ze wilde protesteren, maar bedacht zich en draaide zich om naar de andere gardisten, die zich van hun verschillende taken kweten. Ze zag dat de jongste gardist de onderdelen van haar tent uit zijn zadeltassen haalde.


      ‘Dat doe ik wel!’ riep ze. Met grote passen stak ze de open plek over, met haar hand uitgestoken om een stuk gereedschap of misschien een wapen aan te pakken, het maakte niet uit wat. Ze had zich nog nooit zo nutteloos gevoeld.


      De gardist overhandigde haar een houten hamer met een platte kop en merkte op: ‘Deze tent moet je met z’n tweeën opzetten, hoogheid. Mag ik u helpen?’


      ‘Natuurlijk,’ antwoordde Kelsea verheugd.


      Aangezien er één iemand was die dingen kon vasthouden en één iemand die ze in de grond kon slaan, was het opzetten van de tent een eenvoudig klusje, en terwijl ze de hamer hanteerde praatte Kelsea met de gardist. Hij heette Pen en was inderdaad relatief jong. Hij leek niet veel ouder dan dertig en zijn gezicht was nog niet gerimpeld of verweerd, in tegenstelling tot de gegroefde gelaten van de anderen. Hij was knap, had donker haar en een open, vriendelijk gezicht. Aan de andere kant, ze waren allemaal knap, de gardisten van haar moeder, ook die van boven de veertig, en zelfs Elston (zolang hij zijn mond dichthield). Haar moeder had hen toch zeker niet alleen om hun uiterlijk uitgekozen?


      Pen bleek een aangename gesprekspartner. Toen Kelsea vroeg hoe oud hij was, vertelde hij dat hij pas vier dagen geleden zijn dertigste verjaardag had gevierd.


      ‘Je bent te jong om een gardist van mijn moeder te zijn geweest.’


      ‘Dat klopt, vrouwe. Ik heb uw moeder nooit gekend.’


      ‘Waarom hebben ze je dan op deze missie meegenomen?’


      Pen haalde zijn schouders op en gebaarde naar zijn zwaard, alsof dat alles verklaarde.


      ‘Hoe lang ben je al gardist?’


      ‘Mace heeft me gevonden toen ik veertien was, vrouwe. Sindsdien ben ik in opleiding.’


      ‘Zonder een heerser op de troon? Heb je al die tijd mijn oom bewaakt?’


      ‘Nee, vrouwe.’ Een uitdrukking van afkeer trok als een schaduw over Pens gezicht, zo snel dat Kelsea dacht dat ze het zich had ingebeeld. ‘De regent heeft zijn eigen wachters.’


      ‘Aha.’ Kelsea gaf nog een laatste klap op een tentharing, stond op en rekte zich met een grimas uit. Het knapte in haar rug.


      ‘Houdt u het tempo een beetje vol, hoogheid? Ik neem aan dat u weinig lange reizen te paard hebt ondernomen.’


      ‘Het tempo is prima. En noodzakelijk, begrijp ik.’


      ‘Dat is zo, vrouwe.’ Pen dempte zijn stem en blikte om zich heen. ‘We worden op de voet gevolgd.’


      ‘Hoe weet je dat?’


      ‘Door de haviken.’ Pen wees naar de hemel. ‘Die zitten al achter ons aan sinds we de Veste hebben verlaten. De reden dat we gisteren zo laat zijn aangekomen is dat we een paar keer zijn omgereden om onze achtervolgers af te schudden. Maar de haviken laten zich niet voor de gek houden. Degene die ze aanstuurt zit nu waarschijnlijk vlak achter ons...’


      Pen zweeg. Kelsea pakte nog een tentharing en merkte nonchalant op: ‘Ik heb vandaag geen haviken gehoord.’


      ‘Mortse haviken maken geen geluid, vrouwe. Ze zijn erop getraind om stil te zijn. Maar nu en dan kun je in de lucht een glimp van ze opvangen als je goed oplet. Ze zijn duivels snel.’


      ‘Waarom vallen ze niet aan?’


      ‘Omdat we met een grote groep zijn.’ Pen hield de laatste punt van de tent strak, zodat Kelsea de tentharing in de grond kon slaan. ‘De Morten trainen hun haviken alsof het soldaten zijn, en ze zullen hun krachten niet verspillen door een overmacht aan te vallen. Als ze kunnen, zullen ze proberen ons een voor een uit te schakelen.’


      Pen zweeg opnieuw en Kelsea zwaaide met de hamer naar hem. ‘Je hoeft niet bang te zijn dat je me schrik aanjaagt. Ik moet de dood toch wel vrezen, wat voor verhalen je ook vertelt.’


      ‘Misschien, vrouwe, maar angst kan verlammend werken.’


      ‘Die achtervolgers, staan die onder bevel van mijn oom?’


      ‘Waarschijnlijk wel, vrouwe, maar de haviken zijn een teken dat uw oom hulp heeft gekregen.’


      ‘Leg uit.’


      Pen keek over zijn schouder en mompelde: ‘Het was een rechtstreeks bevel. Als Carroll ernaar vraagt, zal ik dat ook zeggen. Uw oom heeft al jaren contact met de Rode Koningin. Sommigen beweren dat ze geheime bondgenoten zijn.’


      De koningin van Mortmesne. Niemand wist wie ze was of waar ze vandaan kwam, maar ze was een machtig staatshoofd geworden en voerde nu al ruim een eeuw een bloederig bewind. Carlin beschouwde Mortmesne als een bedreiging; een bondgenootschap met het buurland zou een positieve ontwikkeling kunnen zijn. Voordat Kelsea nog meer vragen kon stellen, praatte Pen al door: ‘De Morten horen hun wapens eigenlijk niet aan de Tearen te verkopen, maar als je genoeg geld hebt, kun je op de zwarte markt altijd aan Mortse haviken komen. Ik zou denken dat we door Cadens worden gevolgd.’


      ‘Het gilde van huurmoordenaars?’


      Pen snoof minachtend. ‘Een gilde. Dat impliceert dat ze beter georganiseerd zijn dan in werkelijkheid het geval is, vrouwe. Maar ja, het zijn huurmoordenaars, en ze zijn zeer bedreven in hun vak. Het gerucht gaat dat uw oom een hoge beloning heeft uitgeloofd voor uw opsporing. De Cadens leven voor zulke uitdagingen.’


      ‘Zullen ze zich niet laten weerhouden door het feit dat we met een grote groep zijn?’


      ‘Nee.’


      Dat moest Kelsea even verwerken. Ze keek om zich heen. In het midden van het kamp zaten drie gardisten op hun hurken rond de stapel sprokkelhout, druk vloekend omdat het niet wilde branden. De anderen sleepten gevelde bomen bijeen om een geïmproviseerde omheining aan te leggen. Het doel achter al die beschermingsmaatregelen was nu overduidelijk, en Kelsea voelde angst vermengd met schuldgevoel door zich heen sijpelen. Negen mannen, en allemaal vormden ze nu samen met haar een doelwit.


      ‘Commandant!’


      Carroll kwam met zware tred tussen de bomen vandaan. ‘Wat is er?’


      ‘Een havik, commandant. In het noordwesten.’


      ‘Goed gezien, Kibb.’ Carroll wreef over zijn voorhoofd, en na even te hebben nagedacht liep hij op de tent af.


      ‘Pen, ga de anderen helpen met het eten.’


      Pen schonk Kelsea een korte, ondeugende glimlach die hartelijkheid leek uit te stralen en verdween in de schemering.


      Carrolls ogen waren donkere kringen. ‘Ze hebben het op ons gemunt, vrouwe. We worden achtervolgd.’


      Kelsea knikte.


      ‘Kunt u vechten?’


      ‘Ik kan me met mijn mes verdedigen tegen één aanvaller tegelijk. Maar ik weet weinig over zwaarden.’ En, zo besefte Kelsea opeens, ze had zelfverdediging geleerd van Barty, die niet bepaald de reflexen had van een jongeman. ‘Ik ben geen vechter.’


      Carroll hield zijn hoofd een beetje schuin en er lichtte een vonk van geamuseerdheid op in zijn donkere ogen. ‘Dat weet ik nog zo net niet, vrouwe. Ik heb u tijdens deze reis in de gaten gehouden, en u verbergt uw ongemak goed. Maar nu zijn we op het punt aanbeland...’ Carroll keek om zich heen en ging toen met gedempte stem verder: ‘Nu zijn we op het punt aanbeland dat ik mogelijk mijn mannen in twee groepen moet opsplitsen om de achtervolgers op een dwaalspoor te brengen. In dat geval zal ik de samenstelling van uw lijfwacht laten afhangen van uw eigen vermogens.’


      ‘Nou, ik kan snel lezen en ik kan stoofschotel maken.’


      Carroll knikte goedkeurend. ‘U kunt de humor van de situatie inzien, vrouwe. Dat zult u nodig hebben. U gaat een leven vol gevaren tegemoet.’


      ‘Jullie hebben allemaal jullie leven in de waagschaal gesteld om mij naar de Veste te begeleiden, nietwaar?’


      ‘Uw moeder heeft ons deze taak opgelegd, vrouwe,’ antwoordde Carroll stijfjes. ‘Ons eergevoel zou niets minder toestaan.’


      ‘U was in dienst van mijn moeder, klopt dat?’


      ‘Ja.’


      ‘Zult u, zodra ik in de Veste ben, in dienst treden van de regent?’


      ‘Dat heb ik nog niet besloten, vrouwe.’


      ‘Kan ik iets doen om die beslissing te beïnvloeden?’


      Duidelijk slecht op zijn gemak wendde hij zijn gezicht af. ‘Vrouwe...’


      ‘U mag vrijuit spreken.’


      Carroll maakte een hulpeloos handgebaar. ‘Vrouwe, ik denk dat u veel taaier bent dan u eruitziet. U lijkt me iemand die op een dag misschien kan uitgroeien tot een echte koningin, maar er staat een prijs op uw hoofd, en dat geldt ook voor degenen die u volgen. Ik heb een gezin, vrouwe. Kinderen. Ik zou mijn kinderen niet vergokken bij een kaartspel, en ik kan hun leven ook niet in de waagschaal stellen door u te volgen, niet als uw kansen zo slecht zijn.’


      Kelsea verborg haar teleurstelling en knikte. ‘Dat begrijp ik.’


      Carroll leek opgelucht. Misschien had hij verwacht dat ze zou gaan snotteren. ‘Vanwege mijn positie zou ik het nooit te weten komen als er een specifieke samenzwering tegen u bestond. Mogelijk kunt u dat beter aan Lazarus vragen, onze Mace. Die is er altijd goed in geweest om dingen te ontdekken die voor anderen verborgen blijven.’


      ‘Ik weet wie hij is.’


      ‘Wees op uw hoede voor Gods Kerk. Ik betwijfel of de Heilige Vader bijzonder op de regent gesteld is, maar hij zal zeker gesteld zijn op degene die op de troon zit en de sleutels van de schatkist in handen heeft. Hij zal zich achter de meest waarschijnlijke winnaar scharen, net zoals wij zullen moeten doen.’


      Kelsea knikte opnieuw. Nog maar een paar dagen geleden had Carlin iets vergelijkbaars gezegd.


      ‘Alle mannen in mijn groep zijn goede mensen. Daar durf ik mijn leven om te verwedden. Als uw beul zich aandient, zal dat niet een van ons zijn.’


      ‘Dank u, kapitein.’ Kelsea keek toe terwijl de gardisten eindelijk het vuur aan kregen en het vlammetje probeerden aan te wakkeren. ‘De reis zal van nu af aan niet meevallen, dunkt me.’


      ‘Dat zei uw moeder achttien jaar geleden ook, toen ze mij de opdracht gaf u terug te brengen.’


      Kelsea knipperde met haar ogen. ‘Heeft ze u dan niet opgedragen me weg te brengen?’


      ‘Nee. Lazarus heeft u uit het kasteel gesmokkeld toen u nog maar een baby was. Wat dat betreft is hij van onschatbare waarde.’


      Carroll glimlachte terwijl hij terugdacht aan iets wat Kelsea niet kon delen. Hij had een aangename glimlach, maar weer viel het haar op hoe ingevallen zijn gezicht was, en ze vroeg zich af of hij soms ziek was. Zijn blik bleef even rusten op de saffier, die weer eens uit Kelseas hemd was gegleden. Abrupt wendde hij zich af, haar achterlatend met allerlei verwarrende informatie waaruit ze wijs moest zien te worden. Ze stak haar hand diep in de zak van haar mantel en voelde daar de tweede edelsteen.


      ‘Hoogheid!’ riep Pen vanaf het kampvuur, dat inmiddels vrolijk brandde. ‘Ten oosten van hier is een beekje, als u zich wilt opfrissen.’


      Kelsea knikte, nog steeds piekerend over Carrolls advies. Ze probeerde het te analyseren als een praktisch probleem. Ze zou een eigen lijfwacht en staf nodig hebben. Hoe moest ze aan mensen komen die loyaal genoeg zouden zijn om weerstand te bieden aan de dreigementen en steekpenningen van de regent? Loyaliteit kon niet op niets worden gebaseerd en al helemaal niet worden gekocht, maar ondertussen zou ze toch íéts moeten.


      Had ze er maar aan gedacht om Carroll vragen te stellen over haar moeder. Hij had koningin Elyssa jarenlang bewaakt, dus hij moest alles over haar weten. Maar nee, elke koninklijk gardist legde een eed van geheimhouding af. Hij zou niets onthullen, zelfs niet aan haar. Ze tandenknarste. Ze was er werktuiglijk van uitgegaan dat deze overgang naar haar nieuwe leven een eind zou maken aan alle geheimen. Ze zou immers koningin worden. Maar deze mannen zouden net zomin als Carlin bereid zijn haar de informatie te verschaffen die ze wilde hebben.


      Ze was van plan geweest vandaag te proberen een bad te nemen zodra ze hun kamp hadden opgeslagen, want haar haar was vet en ze rook haar eigen zweet wanneer ze zich bewoog. Het nabijgelegen beekje zou prima dienstdoen, maar een bad te moeten nemen onder de waakzame blik van Pen of Elston, of erger nog, Lazarus, was ondenkbaar. Ze zou het vuil gewoon moeten verdragen en enige troost moeten putten uit het feit dat haar gardisten zeker niet lekkerder roken. Ze deed haar vettige haar in een knotje en sprong van de steen om op zoek te gaan naar het beekje.


      Die avond waren de gardisten rond het kampvuur weer erg luidruchtig. In haar tent probeerde Kelsea aanvankelijk te slapen, maar al snel lag ze te zieden van woede. Het was al moeilijk genoeg om de slaap te vatten met een hoofd vol vragen, en de vele dronken lachsalvo’s maakten het helemaal onmogelijk. Ze wikkelde haar mantel om haar hoofd, vastbesloten hen te negeren. Maar toen ze een schunnig lied inzetten over een vrouw met een rozentatoeage, rukte ze de mantel van haar hoofd, trok hem aan en verliet de tent.


      De gardisten hadden hun slaapmatten om het vuur heen gelegd, maar zo te zien waren ze nog geen van alle gebruikt. Er hing een onaangename, gistachtige lucht, en Kelsea kwam tot de conclusie dat het bier moest zijn, al werd er in het huisje nooit alcohol gedronken. Dat mocht niet van Carlin.


      Alleen Carroll en Mace stonden op toen ze naderde. Zij leken nuchter, maar de rest van de gardisten keek haar alleen maar zonder met de ogen te knipperen aan. Elston, zag ze, was met zijn hoofd op een dikke, omgevallen eik in slaap gevallen.


      ‘Kunnen we iets voor u doen, vrouwe?’ vroeg Carroll.


      Kelsea wilde tegen hen tekeergaan, de frustratie van twee slapeloze uren op hen botvieren. Maar toen keek ze om zich heen naar hun rood aangelopen gezichten en bedacht zich. Carlin zei dat je nog beter kon proberen een boze peuter tot rede te brengen dan een dronken man. En trouwens, in boeken onthulden dronken mensen vaak geheimen. Misschien kon Kelsea hen zover krijgen dat ze haar echt iets vertelden.


      Ze legde haar mantel op de grond en ging tussen Elston en Pen in zitten. ‘Ik wil weten wat er gebeurt zodra we Nieuw Londen bereiken.’


      Pen richtte zijn troebele blik op haar. ‘Wat er gebeurt?’


      ‘Zal mijn oom proberen me te vermoorden als we in de Veste aankomen?’


      Ze staarden haar allemaal een poosje aan, tot Mace uiteindelijk antwoordde: ‘Waarschijnlijk wel.’


      ‘Uw oom zou niemand kunnen vermoorden,’ mompelde Coryn. ‘Persoonlijk zou ik me meer zorgen maken over de Cadens.’


      ‘We weten niet zeker dat ze achter ons aan zitten,’ wierp de man met de rode baard tegen.


      ‘We weten helemaal niets,’ verkondigde Carroll op een toon waarmee hij elke discussie in de kiem smoorde. Hij draaide zich om naar Kelsea. ‘Vrouwe, wilt u er niet gewoon op vertrouwen dat wij u zullen beschermen?’


      ‘Dat heeft uw moeder ook altijd gedaan,’ voegde de man met de rode baard eraan toe.


      Kelsea kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Hoe heet je?’


      ‘Dyer, vrouwe.’


      ‘Nou, Dyer, ik ben mijn moeder niet. Je hebt nu met mij te maken.’


      Dyer knipperde uilachtig met zijn ogen in het schemerige licht. Na een poosje mompelde hij: ‘Ik wilde u niet beledigen, vrouwe.’


      Ze knikte en draaide zich weer om naar Carroll. ‘Ik vroeg dus wat er gebeurt als we aankomen.’


      ‘Ik betwijfel of we ons bij de Veste vechtend een weg naar binnen moeten banen, vrouwe. We zorgen dat we midden op de dag aankomen, het zal in het weekeinde druk zijn in de stad en de regent is niet dapper genoeg om u voor het oog van de hele wereld om te brengen. Maar in de Veste zullen ze het ongetwijfeld proberen.’


      ‘Wie zijn “ze”?’


      Mace mengde zich in het gesprek. ‘Uw oom is niet de enige die u dood wil hebben, vrouwe. De Rode Koningin heeft er alle belang bij om de regent op de troon te houden.’


      ‘Is het kasteel in de Veste niet veilig?’


      ‘Er is geen kasteel. De Veste is enorm, maar het is één groot gebouw: uw kasteel.’


      Kelsea bloosde. ‘Dat wist ik niet. Er is me nooit veel over de Veste verteld.’


      ‘Wat hebt u dan in vredesnaam al die jaren geleerd?’ vroeg Dyer.


      Carroll grinnikte. ‘Je weet toch hoe Barty is. Hij was een geweldige hospik, maar hij had nooit veel aandacht voor details. Tenzij hij het over zijn geliefde planten had.’


      Kelsea wilde niets horen over de ervaringen die anderen met Barty hadden. Ze kapte Dyer af voor hij nog iets kon zeggen en vroeg: ‘En onze achtervolgers?’


      Carroll haalde zijn schouders op. ‘Cadens waarschijnlijk, met een beetje hulp van de Morten. Mogelijk zijn de haviken die we hebben gezien gewoon haviken, maar ik denk van niet. Uw oom zou niet spugen op een beetje hulp van de Morten.’


      ‘Natuurlijk niet,’ zei Elston met dubbele tong. Hij ging rechtop zitten en veegde het kwijl uit zijn mondhoek. ‘’t Verbaast me dat de regent zijn eigen vrouwen niet als schild gebruikt.’


      ‘Ik dacht dat de Tearling arm was,’ viel Kelsea hem in de rede. ‘Wat kan mijn oom bieden in ruil voor zo’n bondgenootschap? Hout?’


      De gardisten keken elkaar aan, en Kelsea voelde dat ze zich hulden in zwijgzaamheid, alsof ze dat van tevoren hadden afgesproken.


      ‘Vrouwe,’ zei Carroll verontschuldigend, ‘velen van ons hebben ons hele leven uw moeder bewaakt. Dat ze nu dood is, betekent niet dat we haar niet langer beschermen.’


      ‘Ik heb nooit deel uitgemaakt van de garde van de koningin,’ zei Pen voorzichtig. ‘Kan ik niet...’


      ‘Pen, je bent een koninklijk gardist.’


      Pen hield zijn mond.


      Kelsea keek om zich heen. ‘Weten jullie allemaal wie mijn vader is?’


      Opstandig zwijgend staarden ze haar aan. Kelsea voelde haar woede stijgen en beet hard op de binnenkant van haar rechterwang, een oude gewoonte. Carlin had haar vaak gewaarschuwd dat een heerser zich geen opvliegendheid kon veroorloven, dus had Kelsea geleerd haar woede te bedwingen waar Carlin bij was, en die was erin getrapt. Maar Barty wist wel beter. Hij was degene die had voorgesteld ergens op te bijten. Pijn ging in elk geval tijdelijk de woede tegen, omdat die ergens anders op werd gericht. Maar de frustratie ging niet weg. Het was alsof ze weer bij Carlin in de les zat. Deze mannen wisten van alles, maar ze wilden haar niets vertellen. ‘Goed dan, wat kunnen jullie me vertellen over de Rode Koningin?’


      ‘Ze is een heks,’ verkondigde de knappe blonde gardist kortaf. Dat was de eerste keer dat Kelsea hem iets hoorde zeggen. Het vuur verlichtte zijn gebeeldhouwde, symmetrische gezicht. Zijn ogen waren zuiver winters blauw. Had haar moeder hen soms echt op hun uiterlijk geselecteerd? Voor die gedachte deinsde Kelsea terug. Ze had heel duidelijke ideeën over hoe haar moeder geweest moest zijn, ideeën die ze al op heel jonge leeftijd had gevormd en daarna had uitgebreid en opgetuigd in de jaren dat ze in het huisje had vastgezeten. Haar moeder was een mooie, vriendelijke vrouw geweest, hartelijk en toegankelijk, in tegenstelling tot de kille, afstandelijke Carlin. Haar moeder had haar nooit iets ontzegd. Haar moeder zou haar op een dag komen ophalen, haar met een grootse reddingsactie wegvoeren uit het huisje met zijn eindeloze herhaling van leren, voorbereiden en oefenen. Het duurde alleen iets langer dan verwacht.


      Toen Kelsea zeven jaar was, was Carlin op een dag met haar in de bibliotheek gaan zitten en had haar verteld dat haar moeder allang dood was. Dat maakte een eind aan haar reddingsdroom, maar het weerhield haar er niet van nieuwe en gedetailleerdere fantasieën te bedenken: koningin Elyssa was een groot koningin geweest, geliefd bij haar volk, een heldin die ervoor had gezorgd dat de armen te eten kregen en de zieken medische zorg ontvingen. Koningin Elyssa had vanaf haar troon voor gerechtigheid gezorgd wanneer mensen dat zelf niet konden. Toen ze was gestorven, was haar lichaam in een optocht door de straten gedragen terwijl het volk weende en een bataljon van het Tearse leger bij wijze van saluut de zwaarden tegen elkaar had geslagen. Dat beeld had Kelsea verfijnd en gepolijst tot ze het op elk gewenst moment kon oproepen. Het nam een deel van haar angst voor het koningschap weg als ze zich voorstelde dat er ook voor haar een optocht zou worden georganiseerd wanneer ze op haar negentiende naar de stad terugkeerde om de troon op te eisen, en dat ze minzaam wuivend en omringd door gejuich en tranen van geluk naar de Veste zou rijden.


      Nu keek ze naar de groep mannen rondom het kampvuur en werd ze een beetje ongerust. Wat wist ze nu eigenlijk over haar moeder, de koningin? Wat kón ze eigenlijk weten, als je naging dat Carlin altijd had geweigerd iets over haar te zeggen?


      ‘Kom op nou, Mhurn,’ zei Dyer hoofdschuddend tegen de blonde man. ‘Niemand heeft ooit bewezen dat de Rode Koningin een heks is.’


      Mhurn keek hem boos aan. ‘Nou en of ze een heks is. Doet er niet toe of ze wel of geen duistere krachten heeft. Iedereen die de Mortse invasie heeft meegemaakt weet dat ze een heks is.’


      ‘Wat is er dan met de Mortse invasie?’ vroeg Kelsea belangstellend. Carlin had nooit echt uitleg gegeven over de invasie en wat daarvoor de aanleiding was geweest. Twintig jaar geleden waren de Morten de Tearling binnengevallen, ze hadden zich met geweld een weg gebaand door het land en waren opgetrokken tot aan de muren van de Veste. En toen... niets. Toen was de invasie opeens voorbij. Wat er ook was gebeurd, Carlin had er in geen enkele geschiedenisles iets over gezegd.


      Mhurn sloeg geen acht op Carroll, die hem inmiddels boos aankeek, en ging verder: ‘Vrouwe, ik heb een vriend die de slag om de Crithe heeft meegemaakt. De Rode Koningin zond drie legioenen van het Mortse leger naar de Tearling en gaf hun op weg naar Nieuw Londen de vrije teugel. De Crithe werd een onvervalst slachtveld. Tearse dorpelingen, gewapend met houten knuppels, moesten het opnemen tegen Mortse soldaten met ijzer en staal, en toen de mannen dood waren, werden alle vrouwen tussen de vijf en de tachtig...’


      ‘Mhurn,’ prevelde Carroll. ‘Vergeet niet tegen wie je het hebt.’


      Onverwacht mengde Elston zich in het gesprek. ‘Ik heb haar de hele dag in de gaten gehouden, commandant. Geloof me, het is een taaie meid.’


      Bijna glimlachte Kelsea, maar die aandrang vervloog zodra Mhurn, die als gehypnotiseerd naar de vlammen staarde, verder praatte. ‘Mijn vriend vluchtte met zijn gezin uit het dorp weg toen het Mortse leger naderde. Hij probeerde de Crithe over te steken en een van de dorpen in het noorden te bereiken, maar hij was niet snel genoeg, en helaas voor hem had hij een mooie, jonge vrouw. Ze stierf voor zijn ogen, met de tiende Mortse soldaat nog tussen haar benen.’


      ‘Jemig, Mhurn!’ Dyer stond op en wankelde naar de rand van het kamp.


      ‘Waar ga jij naartoe?’ riep Carroll hem na.


      ‘Wat denk je? Ik moet pissen.’


      Kelsea vermoedde dat Mhurn dat verhaal vooral had verteld om haar te choqueren, dus hield ze haar gezicht uitdrukkingsloos. Maar zodra hun aandacht werd afgeleid, slikte ze moeizaam. Ze voelde iets zuurs achter in haar keel. Mhurns verhaal was iets heel anders dan in een boek lezen over onbelemmerde oorlogvoering.


      Mhurn keek met zijn blonde hoofd agressief gebogen om zich heen. ‘Zijn er nog meer mensen die vinden dat de nieuwe koningin dit soort dingen niet zou mogen horen?’


      ‘Ik heb alleen twijfels over het moment dat je hebt uitgekozen, ezel die je bent,’ antwoordde Carroll zachtjes. ‘Er is nog meer dan genoeg tijd voor je verhalen als ze straks op de troon zit.’


      ‘Als ze dat haalt.’ Mhurn had zijn kroes gevonden en nam nu een flinke slok, die hij krampachtig doorslikte. Zijn ogen waren bloeddoorlopen en hij zag er zo moe uit dat Kelsea zich afvroeg of hij niet beter kon ophouden met drinken. Ze kon alleen geen manier bedenken om dat voor te stellen. ‘In elk dorp dat op hun weg lag werd er gemoord en verkracht, vrouwe, in een rechte lijn dwars door het land, helemaal van de Argivepas tot aan de muren van Nieuw Londen. Zelfs de baby’s werden afgeslacht. Een Mortse generaal, Ducarte genaamd, is van de Almontvlakte helemaal naar de muren van Nieuw Londen opgetrokken met het lijk van een Tearse baby op zijn schild gebonden.’


      Kelsea wilde vragen wat er bij de muren van Nieuw Londen was gebeurd, want daar waren de verhalen van Carlin altijd opgehouden. Maar ze was het met Carroll eens: Mhurn moest worden ingetoomd. Trouwens, ze wist niet of ze dit ooggetuigenverslag nog langer kon verdragen. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


      ‘Daarmee wil ik zeggen dat soldaten – de meeste soldaten – niet worden geboren met het verlangen zich zo te gedragen. Daar worden ze niet eens voor opgeleid. Oorlogsmisdaden kunnen door twee dingen worden veroorzaakt: omstandigheden of leiderschap. Het kwam niet door de omstandigheden, want het Mortse leger sneed door de Tearling heen als een warm mes door de boter. Het was een soort vakantie-uitstapje voor ze. De wreedheden en massamoorden deden zich voor omdat de Rode Koningin dat wilde. Volgens de laatste volkstelling wonen er meer dan twee miljoen mensen in de Tearling, en ik weet niet of zij beseffen hoe wankel hun positie is. Maar vrouwe, ik vind wel dat ú het zou moeten weten.’


      Kelsea slikte en vroeg: ‘Wat is er met die vriend van je gebeurd?’


      ‘Ze hebben hem in de buik gestoken en achtergelaten toen ze verder trokken, in de overtuiging dat hij zou doodbloeden. Het was broddelwerk en hij overleefde het. Maar het Mortse leger nam zijn tienjarige dochter mee. Hij heeft haar nooit meer levend teruggezien.’


      Dyer, die tussen de bomen was verdwenen, kwam nu terugslenteren en liet zich op zijn slaapmat vallen. Kelsea staarde naar de vlammen en dacht terug aan een ochtend aan haar bureau in Carlins bibliotheek. Carlin had haar op een oude kaart de grens tussen de Tearling en Nieuw-Europa laten zien, een kartelige lijn die aan de oostkant langs het Reddickwoud en de Almontvlakte naar beneden liep. Carlin had grote bewondering voor Nieuw-Europa. Zelfs in de vroegste nadagen van de Oversteek, toen de grenzen nog maar net waren vastgesteld en het zuidelijke deel van Nieuwe Wereld nog een strijdperk was voor krijgsheren, was Nieuw-Europa al een bloeiende representatieve democratie geweest met een verkiezingsopkomst van bijna honderd procent. Maar de Rode Koningin had veel veranderd. Nieuw-Europa heette nu Mortmesne en de democratie was verdwenen.


      ‘Wat wil de Rode Koningin dan?’ had Kelsea aan Carlin gevraagd. Ze had geen belangstelling voor landkaarten en wilde een eind maken aan de les.


      ‘Wat veroveraars altijd willen, Kelsea: alles, er komt nooit een eind aan.’


      De toon waarop ze dat had gezegd had Kelsea één ding duidelijk gemaakt: Carlin, die nergens bang voor was, was bang voor de Rode Koningin. Koninklijke gardisten hoorden ook nergens bang voor te zijn, maar Kelsea keek om zich heen en zag dat hun gezichten een ander verhaal vertelden. Ze probeerde met een luchtige opmerking de spanning te verbreken. ‘Nou, dan moet ik er maar voor zorgen dat de Rode Koningin niet nog een keer binnenvalt.’


      Dyer snoof minachtend. ‘U zou er weinig tegen kunnen beginnen, vrouwe, als ze het in haar hoofd haalde.’


      Carroll klapte in zijn handen. ‘Goed, Mhurn heeft zijn verhaaltje voor het slapengaan verteld, dus nu is het tijd om naar bed te gaan. En als iemand nog een nachtzoentje wil van Elston, moet hij het maar even zeggen.’


      Elston proestte in zijn kroes en spreidde zijn enorme armen. ‘Jazeker, voor iedereen die van liefde met gevoel houdt.’


      Kelsea stond op en trok haar mantel om zich heen. ‘Hebben jullie morgen niet allemaal een kater?’


      ‘Waarschijnlijk wel,’ mompelde Kibb, een gardist met donker haar.


      ‘Is het eigenlijk wel een goed idee dat zo veel van jullie dronken worden tijdens deze reis?’


      Carroll haalde zijn neus op. ‘Lazarus en ik zijn de echte garde, vrouwe. Die andere zeven zijn er maar voor de sier.’


      Allemaal barstten ze in lachen uit, en Kelsea, die zich weer buitengesloten voelde, draaide zich om en liep terug naar haar tent. Niet een van de mannen kwam achter haar aan, en ze vroeg zich af of iemand vannacht de tent zou bewaken. Maar toen ze zich omdraaide, bleek Mace vlak achter haar te lopen. Zelfs in het donker was zijn lange silhouet onmiskenbaar.


      ‘Hoe doe je dat?’


      Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is een gave.’


      Kelsea ging haar tent binnen en maakte de flap vast. Ze ging languit op haar bed liggen en legde haar hand onder haar wang. Bij het kampvuur had ze zich sterk gehouden, maar nu begon ze te beven. Het begon in haar borst en het verspreidde zich naar de rest van haar lichaam. Volgens Carlin stelde Mortmesne zich dreigend op tegenover zijn buurlanden. De Rode Koningin eiste de volledige controle, en die had ze ook. Als de regent daadwerkelijk een bondgenootschap met haar was aangegaan, had ze zelfs de controle over de Tearling.


      Er klonk een rochelend gehoest uit de richting van het kampvuur, maar deze keer ergerde Kelsea zich niet aan het geluid. Ze diepte de tweede ketting op uit haar mantel en omklemde hem stevig met haar ene hand; met de andere hield ze haar eigen saffier vast. Starend naar de punt van de tent dacht ze aan verkrachte vrouwen en baby’s die aan zwaarden werden geregen. Het duurde lang voor ze in slaap viel.


      

    

  


  
    
      HOOFDSTUK 2


      De achtervolging
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      De Tearling is geen groot koninkrijk, maar er zijn grote verschillen in geografie en klimaat te vinden. Het hart van het land is vlak en gematigd en bestaat voor een groot deel uit vruchtbaar akkerland. In het westen grenst het koninkrijk aan de Golf van Tearling, en daarachter Gods Zee, die pas vele jaren na de troonsbestijging van de Glynn-koningin voor het eerst werd overgestoken. In het zuiden wordt het land naar de grens met Cadare toe droger en stoffiger. Aan de noordgrens, boven het Reddickwoud, leiden uitlopers naar het Fairwitchgebergte, een onbegaanbaar berggebied. En in het oosten deelt de Tearling natuurlijk een kartelige grens met Mortmesne. Met het verstrijken van de jaren en het voortduren van de Rode Heerschappij hielden de Tearlingse heersers die oostelijke grens met toenemende bezorgdheid in de gaten... en terecht.


      – De Tearling als militaire natie, CALLOW DE MARTELAAR


      Vroeg in de ochtend, nog voor de zon zelfs maar overwoog boven de horizon uit te komen, ontwaakte de koningin van Mortmesne uit een nachtmerrie.


      Even bleef ze hijgend en als verstijfd liggen, tot ze het vertrouwde rood van haar eigen vertrekken herkende. De muren waren gelambriseerd met Tears eikenhout, waarin overal rood geschilderde draken waren uitgekerfd. Het bed van de koningin was gigantisch en opgemaakt met vuurrode zijde, naadloos en comfortabel. Maar nu was het kussen onder haar hoofd drijfnat van het zweet. Weer die droom, dezelfde droom die haar al twee weken elke dag had gewekt: het meisje, de brand, de in het lichtgrijs geklede man met een gezicht dat ze nooit goed kon zien, en uiteindelijk de laatste vlucht naar de grenzen van haar land.


      De koningin stond op en liep naar de rij ramen die uitzicht boden op de stad. De randen van de ruiten waren berijpt en ondoorzichtig, maar haar vertrekken waren heerlijk warm. De glasmakers in Cadare konden zulke goede isolatie produceren dat velen beweerden dat ze magie gebruikten, maar de koningin wist dat dat niet klopte. In de omringende koninkrijken werd geen magie gebruikt, tenzij zij daar persoonlijk toestemming voor had gegeven, en ze had de Cadarezen geen vergunning verleend om hun glas of iets anders te betoveren. Maar de isolatie was een indrukwekkende prestatie. Elk jaar inde Mortmesne een groot deel van de schatting die Cadare verschuldigd was in de vorm van glas.


      Voor de koningin strekte zich de kroonstad Demesne uit, stil en nog grotendeels donker. Een blik op de hemel vertelde haar dat het kort voor het vierde uur was. Alleen de bakkers waren nu waarschijnlijk op. In het kasteel onder haar was alles doodstil, want iedereen wist dat de koningin nooit voor zonsopgang opstond.


      Tot nu toe.


      Het meisje, het meisje. Dat was het verborgen kind, het kind van Elyssa, iemand anders kon het niet zijn. In de dromen van de koningin was ze stevig gebouwd en had ze donker haar, een krachtig, vastberaden gezicht en de groene ogen van de Raleighs, net als haar moeder. Maar in tegenstelling tot Elyssa was ze onaantrekkelijk, en ergens was dat nog het ergste detail, het detail dat het meest realistisch overkwam. De rest van de achtervolgingsdroom verliep in een waas: de koningin kon aan niets anders denken dan ontsnappen terwijl ze de man in het grijs, en de schijnbare vuurzee achter hem, probeerde voor te blijven. Maar wanneer ze wakker werd, bleef het gezicht van het meisje haar bij: rond en onopvallend, zoals haar eigen gezicht ooit ook was geweest.


      De koningin had een van haar zieners kunnen vragen de droom voor haar te duiden, maar het waren allemaal oplichters die het leuk vonden om zich in mysterie te hullen. Liriane was de enige geweest met een echte gave, en zij was nu dood. Eigenlijk had ze het derde oog ook helemaal niet nodig. Misschien niet in detail, maar wel in grote lijnen was de betekenis van de droom duidelijk genoeg: er dreigde een catastrofe.


      Achter haar klonk een zwaar, keelachtig geluid, en de koningin draaide zich met een ruk om. Maar het was alleen maar de slaaf in haar bed. Ze was hem vergeten. Hij had het goed gedaan, en ze had hem de rest van de nacht laten blijven; een goede neukpartij joeg de dromen meteen weg. Maar ze had een hekel aan gesnurk. Even keek ze hem met haar ogen tot spleetjes geknepen aan en wachtte af of hij het nog eens zou doen. Maar hij gromde alleen zachtjes en draaide zich om, en na een poosje keerde de koningin hem de rug toe en staarde naar buiten. Haar gedachten waren al weer ver weg.


      Het meisje. Als ze niet al dood was, zou dat niet lang meer duren. Maar het stak haar dat ze er al die jaren niet in was geslaagd de edelstenen te vinden. Zelfs Liriane had geen enkele aanwijzing gezien over de verblijfplaats van het meisje, en zij had Elyssa goed gekend, beter dan de koningin zelf. Het was om gek van te worden... Een meisje van wie de leeftijd bekend was, met een kenmerkend litteken op haar arm? Zelfs als het kind de edelstenen verborgen had gehouden, hadden ze haar makkelijk moeten kunnen vinden. Zo groot was de Tearling niet.


      Waar heb je haar verstopt, kreng?


      Mogelijk buiten de Tearling, maar dat zou wel erg inventief zijn geweest voor Elyssa’s doen. Bovendien zou een toevluchtsoord buiten de Tearling alleen maar hebben betekend dat het kind binnen de invloedssfeer van Mortmesne zou zijn terechtgekomen. Elyssa was er tot aan het eind van uitgegaan dat de grootste dreiging voor haar kind afkomstig zou zijn van buiten de Tearling, en dat was haar zoveelste inschattingsfout geweest. Nee, het meisje was nog ergens in de Tearling, dat kon niet anders.


      Weer klonk er een rommelend gesnurk uit het bed.


      De koningin sloot haar ogen en wreef over haar slapen. Wat had ze toch een bloedhekel aan gesnurk. Verlangend keek ze naar de open haard, en ze overwoog het vuur aan te steken. Misschien zou het duistere wezen haar antwoorden geven, als ze dapper genoeg was om vragen te stellen. Maar hij hield er niet van om te worden ontboden, tenzij de nood erg hoog was, en hij had een hekel aan zwakte. Als ze hem om hulp vroeg, zou ze toegeven dat ze betwijfelde of ze het kind op eigen kracht zou kunnen vinden.


      Geen kind meer. Ik moet ermee ophouden haar in gedachten zo te noemen. Het meisje moest inmiddels negentien zijn, en zó dom was Elyssa nu ook weer niet geweest. Waar het meisje ook was gebleven, iemand had haar opgeleid om te overleven. Om te heersen.


      En ik zie de edelstenen niet.


      Nog een verontrustende gedachte. In de dromen droeg het meisje nooit een ketting; de twee saffieren waren nergens te bekennen. Wat betekende dat? Had Elyssa de edelstenen ergens anders verborgen?


      De slaaf snurkte nu gelijkmatig, in golven die onschuldig begonnen maar aanzwollen in een crescendo dat waarschijnlijk tot in de bakkerij, twintig verdiepingen lager, te horen was. De koningin had hem speciaal uitgekozen vanwege zijn donkere huid en haviksneus, een duidelijk teken van Morts bloed. Hij was een van de Ballingen, een nazaat van Mortse verraders die waren verbannen naar het westelijke protectoraat Callae. Hoewel ze hen zelf naar Callae had gestuurd, vond de koningin het idee van de Ballingen nog altijd merkwaardig opwindend. Maar aan een snurkende slaaf had niemand iets.


      Op de muur naast het raam zaten twee knoppen, een zwarte en een rode. Na even nadenken drukte de koningin op de zwarte knop.


      Vrijwel geluidloos kwamen er vier mannen de kamer binnen, gekleed in het zwart van de paleisgarde. Allemaal hadden ze hun zwaard getrokken. Ghislaine, haar gardekapitein, was er niet bij, maar dat was ook logisch. Hij was te oud om nog nachtdiensten te draaien.


      De koningin wees naar het bed. De mannen sprongen erbovenop en pakten de snurkende man ieder bij een arm of been. De slaaf werd met een zachte kreet wakker en begon tegen te stribbelen. Hij schopte een wachter met zijn linkerbeen, draaide zich om en wist zich naar het voeteneind van het bed te worstelen.


      ‘Majesteit?’ vroeg de hoogst geplaatste wachter terwijl hij met zijn tanden op elkaar een wild zwaaiende arm in bedwang trachtte te houden.


      ‘Neem hem mee naar het lab. Zeg dat ze zijn tong en huig moeten verwijderen. En snij zijn stembanden voor de zekerheid ook maar door.’


      De slaaf schreeuwde het uit en begon nog heviger te worstelen toen haar wachters hem tegen het bed drukten. Je moest toch bewondering hebben voor zijn kracht, want hij wist zijn rechterarm en linkerbeen te bevrijden, waarop een van haar wachters hem een elleboogstoot tegen zijn onderrug gaf. De slaaf krijste het uit van de pijn en hield op met tegenstribbelen.


      ‘En na de operatie, majesteit?’


      ‘Bied hem, zodra hij genezen is, met onze complimenten aan vrouwe Dumont aan. Als zij hem niet wil hebben, geef je hem aan Lafitte.’


      Ze draaide zich weer om naar het raam terwijl haar wachters de nog altijd schreeuwende man de kamer uit sleurden. Waarschijnlijk wilde Helene Dumont hem best hebben. Aangezien ze te dom was om een gesprek gaande te houden, had ze een voorkeur voor stille mannen. Het gekrijs werd abrupt gedempt toen de wachters de deur sloten, en al snel stierf het helemaal weg.


      Nadenkend tikte de koningin met haar vingers op de vensterbank. De open haard lonkte, smeekte haar bijna om het vuur aan te steken, maar ze wist zeker dat dat een slechte beslissing zou zijn. Zo nijpend was de situatie niet. De regent had de Cadens ingehuurd, en hoewel ze alles wat Tears was minachtte, onderschatte zelfs de koningin de Cadens niet. En trouwens, als het meisje er op de een of andere manier in slaagde Nieuw Londen levend te bereiken, dan zouden Thornes mensen met haar afrekenen. Hoe dan ook, zo rond maart zou de koningin het hoofd van het meisje aan de muur en beide kettingen in haar hand hebben, en dan zou ze weer rustig kunnen slapen, zonder nachtmerries. Ze stak haar handen met de palmen naar boven gekeerd uit en knipte met haar vingers. Ver aan de westelijke horizon, in de buurt van de Tearse grens, bliksemde het.


      Ze draaide zich om en ging terug naar bed.


      De derde dag van de reis begon lang voor zonsopkomst. Kelsea stond op toen ze het gerinkel van wapenrustingen in de duisternis buiten haar tent hoorde en begon zich aan te kleden, vastbesloten zelf de tent af te breken voordat een van de gardisten dat voor haar probeerde te doen. Ze stond op het punt de lamp aan te steken toen ze besefte dat ze al genoeg kon zien. Alles in de tent baadde in een zwakke, ziekelijke gloed en ze kon met gemak haar hemd in de hoek zien liggen. Het enige rare was dat het licht blauw was.


      Voorzichtig keek ze om zich heen, op zoek naar de bron ervan. Ze had zich al twee keer helemaal om haar as gedraaid voor ze besefte dat zijzelf geen schaduw wierp op het tentdoek en dat het licht dus van haar afkomstig moest zijn. De saffier om haar hals straalde een gloed uit, niet de kobaltblauwe glinstering die hij altijd kreeg in het licht van het vuur, maar een rijk, aquamarijnkleurig licht dat uit de edelsteen zelf leek te komen. Ze omklemde de hanger en deed een tweede ontdekking: het ding gaf warmte af. Het was minstens twintig graden warmer dan haar lichaam.


      Ze liet de steen los en keek naar het blauwe licht dat over de canvas wanden van de tent danste. De saffier had haar hele leven lang om haar hals gehangen, en afgezien van de ergerlijke gewoonte om uit haar kleren te floepen had hij nooit iets opmerkelijks gedaan. Maar nu straalde hij in het donker.


      Magie, dacht Kelsea verwonderd terwijl ze naar het zeeblauwe licht staarde. Het lijkt wel iets uit Carlins boeken.


      Ze bukte, pakte haar mantel en zocht in de zak naar de andere ketting. Gretig haalde ze hem tevoorschijn, maar toen leunde ze teleurgesteld achterover. De tweede edelsteen zag er precies hetzelfde uit als anders: als een grote, blauwe saffier. Hij gaf geen licht.


      ‘Galen! Help me met het zadelen!’


      De diepe, barse stem die buiten klonk en die Kelsea meteen herkende als die van Mace, deed haar opschrikken. Ze had geen tijd om zich over het licht te verwonderen. Sterker nog, ze moest het verbergen. Ze diepte haar dikste, donkerste kledingstuk op uit haar tassen – een hemd van donkerrode wol – trok dat aan en stopte de edelsteen eronder weg. Toen draaide ze haar haar in een strakke knot en zette een dikke, gebreide muts op. De edelsteen lag als een gloeiend kooltje tussen haar borsten en straalde een aangename warmte uit die de bittere kou van de vroege ochtend verdreef. Maar hij zou haar niet de hele dag warm kunnen houden, dus trok ze een extra laag kleding en haar handschoenen aan voor ze zich naar buiten waagde.


      Aan de oostelijke horizon was boven de schaduwachtige heuvels alleen een dun streepje korenbloemblauw te zien. Toen Kelsea naderde, maakte Galen zich los uit de groep die de tassen op de paarden aan het laden was om haar een paar stukken half rauw spek te geven, die ze hongerig naar binnen werkte. Ze brak haar tent in haar eentje af, verheugd dat er niemand kwam helpen. Carroll groette haar in het voorbijgaan met een hoofdknikje, op weg naar het groepje bomen waar de paarden stonden. Zijn gezicht was betrokken en hij zag eruit alsof hij geen oog had dichtgedaan.


      Kelsea laadde de tent op Pens paard en draaide zich toen om naar haar eigen zadeltassen. Zelfs May de merrie leek haar opeens vriendelijker gezind; ze hield haar een wortel voor van de stapel die Mace kwam brengen, en het dier was zowaar bereid uit haar hand te eten.


      ‘Haviken, commandant! Twee stuks, aan de oostelijke horizon!’


      Kelsea speurde de lichter wordende hemel af, maar zag niets. De stilte was zenuwslopend. Ze was opgegroeid in een woud vol haviken, en hun hoge, woeste kreten hadden haar altijd kippenvel bezorgd. Maar de stilte was erger.


      Carroll stond zijn zadeltassen vast te binden op zijn paard. Nu bleef hij stilstaan en staarde naar de hemel terwijl hij ergens over nadacht. Na een poosje riep hij: ‘Allemaal hiernaartoe komen! Pen, doof snel dat vuur!’


      De mannen verzamelden zich om hem heen, de meesten nog met voorraden in hun handen. Pen kwam als laatste. Hij had roetvegen op zijn gezicht. Ze begonnen de voorraden te verdelen over de verschillende zadeltassen, maar Carroll blafte: ‘Laat liggen!’


      Hij wreef in zijn vermoeide ogen. ‘Er wordt op ons gejaagd, jongens. En mijn intuïtie zegt me dat ze in de buurt komen.’


      Een paar gardisten knikten.


      ‘Pen, jij bent de kleinste. Geef de koningin je mantel en wapenrusting.’


      Pens gezicht verstrakte, maar hij knikte, maakte zijn mantel los en begon zijn wapenrusting af te doen. Kelsea haalde de tweede ketting uit de zak van haar eigen mantel en omklemde hem met haar vuist, waarna ze haar mantel afdeed. Een voor een gordden ze haar de onderdelen van Pens wapenrusting om. Het ijzer was ongelooflijk zwaar. Een paar keer moest Kelsea een kreun onderdrukken als er weer een nieuw onderdeel om haar lijf werd gehangen.


      ‘We gaan allemaal een andere kant op,’ verkondigde Carroll. ‘Het zal geen grote groep zijn en we moeten maar hopen dat ze ons niet allemaal met een overmacht kunnen volgen. Je mag zelf weten welke richting je neemt, als het maar een andere is dan de rest. Op het Vesteveld hergroeperen we.’


      Hij draaide zich om naar Pen. ‘Pen, jij ruilt ook van paard met de koningin. Met een beetje geluk steken ze al hun energie in het opsporen van de merrie.’


      Kelsea wankelde een beetje toen Mhurn een borstplaat tegen haar schouders duwde. Hij was plat, gemaakt voor een man, en haar borsten bonsden pijnlijk toen hij de riemen aan de achterkant vastmaakte.


      ‘Wie gaat er met de koningin mee?’ vroeg Dyer. Hij keek erbij alsof hij vurig hoopte dat het iemand anders zou zijn.


      ‘Lazarus.’


      Kelsea keek naar Mace, die achter Carroll aan de rand van de groep stond. Zijn gezicht stond net zo ongeïnteresseerd als anders, alsof Carroll hem had opgedragen een volslagen onbelangrijke boom te bewaken. Kennelijk waren haar twijfels van haar gezicht af te lezen, want Mace daagde haar met opgetrokken wenkbrauwen uit Carroll tegen te spreken.


      Dat deed ze niet.


      Carroll glimlachte dapper naar de groep mannen, maar zijn gezicht stond gekweld. Kelsea voelde dat de dood om hem heen hing. Ze kon hem bijna onderscheiden, als een zwarte schaduw die achter zijn schouder stond te wachten. ‘Deze opdracht is onze laatste samen, maar tevens de belangrijkste. De koningin moet de Veste bereiken, al is het het laatste wat we doen.’


      Hij gebaarde dat ze mochten gaan, en de mannen draaiden zich om. Kelsea verzamelde alle moed die ze kon vinden. ‘Wacht!’


      ‘Vrouwe?’ Carroll draaide zich weer om, en de anderen bleven op weg naar hun paarden staan. Kelsea keek om zich heen naar de mannen, naar hun harde, vastberaden gezichten in het asgrauwe licht van de ochtend. Ze wist dat sommigen van hen haar diep vanbinnen haatten, al stond hun trots hun niet toe dat toe te geven.


      ‘Ik weet dat jullie geen van allen voor deze opdracht hebben gekozen, maar ik wil jullie bedanken. Ik zou ieder van jullie verwelkomen in mijn garde, maar hoe dan ook zal er voor jullie gezinnen worden gezorgd. Dat zweer ik... voor wat het waard is.’


      Ze draaide zich om naar Carroll, die haar aankeek met een uitdrukking die ze niet kon peilen. ‘Nu kunnen we gaan, kapitein.’


      ‘Vrouwe.’ Hij knikte, en de mannen stegen op hun paarden. ‘Lazarus, kan ik je even spreken?’


      Mace kloste naar hen toe. ‘Als u maar niet denkt dat u mijn paard kunt meenemen, kapitein.’


      ‘Ik zou niet durven.’ Een flauw glimlachje trok rimpels in Carrolls gezicht. ‘Blijf bij de koningin in de buurt, Lazarus, maar niet zo dichtbij dat jullie als tweetal kunnen worden gevolgd. Ik zou in de richting van de Caddell trekken en die volgen naar de stad. Het water zal jullie sporen uitwissen.’


      Mace knikte, maar er drong een merkwaardig, intuïtief besef tot Kelsea door: in een mum van tijd had hij Carrolls advies afgewogen en afgeslagen, en hij zou zijn eigen pad kiezen.


      ‘Jullie zullen geen tijd hebben voor verhalen, vrouwe, maar onze Lazarus is een befaamd ontsnappingskunstenaar. Als we geluk hebben, vergast hij ons op zijn beste optreden ooit.’


      Kelseas wapenrusting was compleet. Pen hing haar groene mantel over zijn schouders. De stof spande er strak omheen. ‘Veel geluk, vrouwe,’ mompelde hij, en toen was hij weg.


      ‘Kapitein.’ Kelsea moest denken aan Carlin en Barty, die in de deuropening van het huisje stonden en een afschuwelijk vals optimisme uitstraalden. ‘Ik zie u binnenkort voor mijn troon.’


      ‘Nee, vrouwe, dat zal niet gebeuren. Ik heb mijn eigen dood voorzien tijdens deze reis. Voor mij zal het genoeg zijn als u op die troon kunt plaatsnemen.’ Carroll steeg op zijn paard, met een afschuwelijke, hopeloze vastberadenheid op zijn ingevallen gezicht. Mace stak zijn hand naar hem uit, en hij greep die vast. ‘Bescherm haar goed, Lazarus.’


      Hij spoorde zijn paard aan tot draf en verdween in het bos.


      Nu stonden alleen Kelsea en Mace er nog. De adem van hun paarden was zichtbaar als waterdamp, en opnieuw besefte Kelsea hoe koud het was. Ze raapte Pens grijze mantel op, vond een zak op borsthoogte en stopte de tweede ketting daar diep in weg, waarna ze hem omsloeg. Het kamp om hen heen zag er leeg en verlaten uit, niets dan een stapel dode bladeren, een paar rookpluimpjes van het vuur en de skeletachtige takken van de bomen boven hun hoofden.


      ‘Waar moet ik naartoe?’ vroeg ze.


      ‘Door dat gat tussen de bomen, links van u.’ Mace hielp haar op Pens paard, een donkerbruine hengst die zeker een handbreedte hoger was dan haar merrie. Zelfs met Mace’ hulp kreunde ze van inspanning toen ze zowel haar eigen lichaam als Pens wapenrusting in het zadel moest hijsen. ‘U hoeft maar een paar honderd voet naar het noorden te rijden, vrouwe. Dan buigt u in oostelijke richting af tot u pal naar het zuiden rijdt. U zult me niet zien, maar ik zal in de buurt blijven.’


      Het paard waarop ze zat was wel erg groot, en ze gaf toe: ‘Ik kan niet zo goed rijden, Lazarus. En ik heb eigenlijk nog nooit echt snel gereden.’


      ‘Dat is me opgevallen, vrouwe. Maar Rakker is een van onze makste hengsten. Berijd hem met losse teugels en hij zal nooit proberen u af te werpen, ook al kent hij u niet.’ Mace’ hoofd kwam met een ruk omhoog en zijn blik was gericht op iets boven Kelsea. ‘Ga nu, vrouwe. Ze komen eraan.’


      Ze aarzelde.


      ‘God nog aan toe!’ Mace gaf een klap op de achterhand van het paard en Rakker sprong naar voren. De teugels werden bijna uit haar handen gerukt. Achter zich hoorde ze hem roepen: ‘Poppen en jurken, vrouwe! U zult een stuk harder moeten worden!’


      Toen schoot ze het bos in.


      Het was een afgrijselijke rit. Ze stuurde de hengst in de ruime cirkel die Mace had beschreven, maar haar hele lichaam hunkerde naar het moment dat ze rechtuit kon gaan en haar snelheid kon verhogen. Toen ze dacht dat de cirkel groot genoeg was, keek ze naar het mos op de stenen en reed in zuidelijke richting, terwijl Pens grijze mantel achter haar aan wapperde. Een paar minuten lang leek de wapenrusting zwaar en was het alsof haar hele lichaam rammelde, telkens wanneer Rakker op zijn voorhoeven landde. Maar na een poosje merkte ze dat ze het gewicht van het metaal helemaal niet meer voelde. Er was alleen nog een zuivere, pure snelheid die ze met Barty’s oude hengst nooit had weten te bereiken. Het bos schoot voorbij, met bomen die soms ver weg stonden en soms zo dichtbij dat de punten van de takken tegen haar wapenrusting sloegen. Een ijskoude wind gierde in haar oren en ze proefde de bittere smaak van adrenaline achter in haar keel.


      Mace was nergens te bekennen, maar ze wist dat hij er was, en terwijl ze reed moest ze telkens denken aan zijn laatste opmerking. Hoewel haar gezicht verdoofd raakte door de wind, bloosde ze ervan. Ze vond zelf dat ze erg sterk en dapper was geweest tijdens deze reis. Ze had zichzelf wijsgemaakt dat ze indruk op hen had gemaakt. Carlin had haar altijd verteld dat haar gezicht een open boek was. Stel dat ze allemaal haar trots hadden gezien? Zou ze hun ooit nog onder ogen durven komen?


      Hou nu meteen op met die onzin!


      Carlins stem bulderde in haar hoofd, krachtiger dan de vernedering, krachtiger dan de twijfel. Kelsea drukte haar knieën steviger tegen Rakkers flanken en spoorde hem nog eens extra aan, en toen haar wangen weer warm dreigden te worden, gaf ze zichzelf een klap in haar gezicht.


      Na misschien een uur stevig doorrijden hield het bos abrupt op en reed Kelsea over onvervalst akkerland, de Almontvlakte. Keurige, groene rijen strekten zich uit zo ver als het oog reikte, en stilletjes treurde ze om het feit dat het landschap zo vlak en eentonig was. Er stonden wel een paar bomen, maar het waren dunne, kale stammen die kronkelend naar de hemel reikten en geen van alle stevig genoeg waren om dekking te bieden. Kelsea reed verder, over paden tussen de rijen gewassen door. Ze stak de velden alleen over wanneer er geen andere optie was. Her en der tussen de akkers stonden lage, houten boerderijen met rieten daken. De meeste waren niet veel meer dan hutjes. In de verte zag Kelsea ook enkele hogere, stevigere houten gebouwen, waarschijnlijk de woningen van opzieners of zelfs edelen.


      Ze zag veel boeren. Sommigen rechtten hun rug om haar te bekijken of zwaaiden wanneer ze voorbijvloog. Maar de meesten hielden hun aandacht gericht op hun gewassen en negeerden haar gewoon. De Tearse economie was afhankelijk van de landbouw; boeren bewerkten de akkers in ruil voor het recht om het land van de edele te gebruiken, maar de edele stak alle winst in zijn zak, afgezien van de belasting die hij aan de troon moest afdragen. Kelsea hoorde Carlin weer praten in de bibliotheek, op een hartgrondig afkeurende toon die terugkaatste van de muur van boeken: ‘Lijfeigenschap, Kelsea, meer is het niet. En erger nog: het wordt door de staat gedoogd. Die mensen worden gedwongen zich kapot te werken zodat de edelman een comfortabel leventje kan leiden, en als ze geluk hebben, is in leven blijven hun beloning. William Tear kwam naar de Nieuwe Wereld met een droom over zuiver socialisme, en dit is ervan geworden.’


      Carlin had vele malen op dat punt gehamerd, maar het was voor Kelsea een heel nieuwe ervaring om het in het echt te zien. De mensen die op de akkers werkten zagen er hongerig uit; de meesten droegen vormeloze kleren die los om hun lijf hingen. De opzieners, die gemakkelijk herkenbaar waren omdat ze te paard hoog boven de rijen gewassen uitstaken, zagen er niet hongerig uit. Ze droegen brede, platte hoeden en hadden allemaal een dikke houten stok bij zich waarvan het doel pijnlijk duidelijk was. Toen Kelsea dicht bij een van hen in de buurt kwam, zag ze dat het uiteinde van zijn stok onder de roestbruine vlekken zat.


      In het oosten zag Kelsea iets wat ongetwijfeld het huis van een edelman was: een hoge toren van rode baksteen. Echte bakstenen! Tearse bakstenen waren een berucht slecht bouwmateriaal vergeleken met die van Mortmesne, die van betere mortel waren gemaakt en minstens een pond per kilo kostten. Carlin had een oven van echte baksteen, die Barty voor haar had gebouwd, en Kelsea had zich meer dan eens afgevraagd of hij de stenen via de zwarte markt had gekocht van Mortmesne. Mortse ambachtslieden mochten hun waren eigenlijk niet aan de Tearen verkopen, maar Mortse luxegoederen brachten over de grens een geweldige prijs op, en Barty had Kelsea verteld dat alles verkrijgbaar was, zolang je het kon betalen. Maar zelfs al voelde hij zich niet te goed om af en toe zaken te doen op de zwarte markt, hij en Carlin zouden zich nooit een bakstenen huis kunnen veroorloven. De edelman die hier woonde moest wel extreem rijk zijn. Kelsea liet haar blik gaan over de mensen die verspreid stonden over de akkers, over hun ingevallen wangen en halzen, en er borrelde een doffe woede in haar op. Ze zag er al het grootste deel van haar leven als een berg tegen op om koningin te worden, en ze was slecht toegerust voor haar taak, wist ze, ook al hadden Carlin en Barty hun best gedaan. Ze was niet opgegroeid in een kasteel, had geen bevoorrechte jeugd gehad. Het land dat ze moest gaan regeren joeg haar angst aan omdat het zo groot was, maar bij de aanblik van de mannen en vrouwen die op het land werkten, was het alsof iets in haar binnenste zich omdraaide en voor het eerst diep inademde. Al die mensen waren haar verantwoordelijkheid.


      Links van Kelsea kwam de zon boven de horizon uit. Ze draaide zich ernaar om en zag een zwarte gestalte door de oogverblindend lichte hemel schieten. Voor ze het wist was hij geluidloos weer verdwenen.


      Een Mortse havik!


      Ze drukte haar hielen in Rakkers flanken en ontspande haar greep op de teugels zo veel als ze durfde. De hengst verhoogde zijn snelheid, maar het had geen zin. Geen enkel bereden paard kon een jagende havik voorblijven. Ze blikte wild naar alle kanten om zich heen en zag niets, zelfs geen groepje bomen waar ze dekking kon zoeken, alleen maar eindeloze akkers en voor zich uit, in de verte, de blauwe glinstering van een rivier. Ze zocht onder haar mantel naar haar mes.


      ‘Bukken! Bukken!’ riep Mace achter haar. Kelsea dook weg en hoorde het scherpe gefluit van klauwen door de lucht, op de plek waar haar hoofd zojuist nog was geweest.


      ‘Lazarus!’


      ‘Rijden, vrouwe!’


      Ze boog zich diep over Rakkers hals heen en haalde alle druk van de teugels. Ze galoppeerden nu in één rechte streep door het landschap, zo snel dat Kelsea de boeren op de akkers niet meer van elkaar kon onderscheiden. Ze zag alleen maar een ononderbroken groenbruine veeg. Het was slechts een kwestie van tijd, dacht ze, voor het paard haar zou afwerpen en zij haar nek zou breken. Maar zelfs die gedachte bracht een merkwaardig gevoel van bevrijding met zich mee... Wie had durven dromen dat ze zo lang in leven zou blijven? Ze betrapte zichzelf erop dat ze lachte, een wilde en onbeheerste lach die door de wind meteen aan flarden werd gereten.


      De havik dook van rechts op haar af en ze probeerde hem opnieuw te ontwijken, maar ze was niet vlug genoeg. Klauwen drongen in haar hals en scheurden de huid open. Dik, warm bloed sijpelde over haar sleutelbeen. De havik scheerde naar links weg. Kelsea draaide haar hoofd om hem met haar blik te volgen en voelde de rijtwond in haar hals wijd openscheuren. Het zond een pijnscheut door de hele rechterzijde van haar lichaam.


      Rechts van haar naderden dreunende hoeven, maar ze durfde zich niet om te draaien, want de havik cirkelde nu vlak voor haar door de lucht en leek het op haar ogen gemunt te hebben. Hij was veel groter dan de haviken die ze kende en hij was gitzwart in plaats van het gebruikelijke bruin. Eigenlijk leek hij nog het meest op een gier. Opeens dook het dier met uitgestoken klauwen weer op haar af. Voor de derde keer dook Kelsea weg, en ze hief haar arm om haar gezicht te beschermen.


      Boven haar hoofd klonk een doffe klap. Ze voelde geen pijn, wachtte even en gluurde toen naar boven. Niets.


      De tranen sprongen haar in de ogen bij de beweging, maar ze keek snel naar rechts en zag dat Mace naast haar reed. Het lijf van de havik bungelde aan de puntige kop van zijn goedendag, als een slordige massa bloed, veren en glanzende ingewanden. Hij schudde woest met het handvat, tot de vogel eraf viel.


      ‘Mortse havik?’ riep ze boven de wind uit. Ze probeerde zo kalm mogelijk te klinken.


      ‘Zeker weten, vrouwe. Ze zien er heel anders uit dan andere haviken: zwart als de nacht en zo groot als een hond. God mag weten hoe ze ze fokt.’ Mace hield zijn hengst in en nam Kelsea met schattende blik op. ‘U bent gewond.’


      ‘Alleen aan mijn hals.’


      ‘De haviken zijn moordenaars, maar ook verkenners. Ongetwijfeld zit er nu een groep huurmoordenaars achter ons aan. Kunt u nog rijden?’


      ‘Ja, maar het bloed zal een spoor achterlaten.’


      ‘Ongeveer tien mijl naar het zuidwesten staat de vesting van een edelvrouw die uw moeder altijd trouw is geweest. Denkt u dat u dat redt?’


      Kelsea keek hem boos aan. ‘Zie je me soms aan voor een zwak huisvrouwtje, Lazarus? Ik bloed een beetje, dat is alles. En ik heb nog nooit zo veel plezier gehad als tijdens deze reis.’


      Er vlamde begrip op in Mace’ ogen. ‘U bent jong en roekeloos, vrouwe. Dat is een wenselijke eigenschap voor een krijger, maar niet voor een koningin.’


      Kelsea fronste haar voorhoofd.


      ‘Rijden, vrouwe. Naar het zuidwesten.’


      Inmiddels was de zon helemaal boven de horizon uit gekomen en meende Kelsea hun bestemming te kunnen zien: een tweede bakstenen toren, die donker afstak tegen de blauwe schittering van de rivier. Van deze afstand leek het wel een speelgoedtorentje, maar ze wist dat van dichtbij zou blijken dat hij vele verdiepingen hoog was. Kelsea vroeg zich af of de edelvrouw die er woonde tol hief bij de rivier. Carlin had haar verteld dat veel edelen die naast een rivier of weg woonden van de gelegenheid gebruikmaakten om voorbijgangers extra geld uit de zak te kloppen.


      Mace’ hoofd bewoog als een pendule van links naar rechts terwijl ze reden. Hij had zijn goedendag weer achter zijn riem gestoken, zonder de moeite te nemen hem schoon te maken, en de ingewanden van de havik glansden in het ochtendlicht. Die aanblik maakte Kelsea een beetje misselijk, en ze draaide zich om om het landschap om zich heen te bestuderen, zonder acht te slaan op de pijn in haar hals. Ze bevonden zich onmiskenbaar midden op de Almontvlakte, het uitgestrekte Tearse landbouwgebied; waar ze ook keek zag ze niets dan vlak terrein. De rivier die voor hen lag was óf de Caddell, óf de Crithe. Kelsea wist niet zeker welke, want ze had geen idee hoe ver ze naar het westen waren gereden. Ver in het zuidwesten zag ze een veeg, waar bruine heuvels lagen, en daarvoor een zwarte vlek, mogelijk Nieuw Londen. Maar toen drupte er zweet in haar ogen, en tegen de tijd dat ze weer iets kon zien, waren de bruine heuvels als een luchtspiegeling verdwenen en strekte het groene landschap zich uit zo ver als het oog reikte. De Tearling voelde enorm groot aan, veel groter dan hij op Carlins landkaarten ooit had geleken.


      Ze hadden misschien de helft van de afstand naar de toren overbrugd, toen Mace plotseling een harde klap op Rakkers achterhand gaf. De hengst hinnikte verontwaardigd, maar verlengde zijn pas en galoppeerde zo hard in de richting van de rivier dat Kelsea bijna uit haar zadel viel. Ze probeerde met de hengst mee te bewegen, maar telkens wanneer Rakkers hoeven de grond raakten, leek de wond in haar hals verder open te scheuren, en Kelsea moest haar uiterste best doen om de duizeligheid te negeren die haar telkens weer dreigde te overspoelen.


      Een tijdlang hoorde ze alleen Mace achter zich, maar langzaam maar zeker pikten haar oren het onmiskenbare geluid van hoeven op, van meerdere achtervolgers. Ze haalden hen in, en de rivier kwam schrikbarend snel dichterbij. Kelsea gluurde even over haar schouder en zag haar grootste angst bevestigd: Cadens, vier stuks, misschien een pas of vijftig achter hen. Hun felrode mantels klapperden in de wind. Toen ze als kind over de Cadens had gehoord, had ze aan Barty gevraagd waarom professionele huurmoordenaars zulke felle, opvallende kleding droegen. Zijn antwoord was niet erg geruststellend geweest: de Cadens waren zulke zelfverzekerde moordenaars dat ze het zich konden veroorloven om felrode kleding te dragen en bij klaarlichte dag op te duiken. Die mantels zonden een duidelijke boodschap uit; Kelsea werd koud vanbinnen toen ze ze zag.


      Achter haar grauwde Mace een verwensing, waarna hij riep: ‘Rechts!’


      Kelsea keek om en zag een tweede groep van een stuk of vier, vijf mannen vanuit het noordwesten naderen, duidelijk van plan hen te onderscheppen voor ze de rivier konden bereiken. Zelfs als Rakker sterk genoeg was om beide groepen achtervolgers voor te blijven, zou ze in de val lopen zodra de rivier haar dwong om af te buigen. De rivier was breed, misschien wel twintig el, en zelfs van die afstand kon Kelsea zien dat het donkergroene water snel stroomde. Hier en daar wezen schuimkoppen en opspattend water op de aanwezigheid van rotsen onder het oppervlak. De rivier was te woest om eroverheen te kunnen zwemmen en er waren nergens schepen te bekennen. Kelsea zag geen enkele uitweg, maar toch dwaalden haar gedachten hulpeloos af naar het uitgestrekte groene land dat aan alle kanten tot aan de horizon doorliep, naar de akkers vol mensen. Haar verantwoordelijkheid.


      Als ze in westelijke richting langs de oever van de rivier kon galopperen, dacht ze, zouden beide groepen achtervolgers gedwongen zijn haar parallel aan de waterkant te volgen. Haar afsnijden zou dan onmogelijk worden. Waarschijnlijk zouden ze haar alsnog te pakken krijgen, maar zo kon ze tijd winnen waarin er wellicht een wonder kon geschieden. Ze verstrakte haar greep en reed in vliegende vaart naar de rivier. Bij elke pas spatte bloed uit de wond in haar hals op haar kin en wang.


      Toen ze nog een voet of vijftig bij het water vandaan was, rukte ze aan de teugels in een poging de overige ruiters te verrassen met een wending naar rechts. Helaas interpreteerde Rakker de beweging verkeerd en bleef hij stokstijf stilstaan. Kelsea vloog uit het zadel en keek verward naar de rivier en de hemel, die opeens van plaats waren gewisseld, waarna ze plat op haar buik terechtkwam. De lucht werd zo volledig uit haar longen gedrukt dat ze alleen maar in kleine pufjes kon uitademen. Ze duwde zichzelf overeind, maar haar benen wilden niet meewerken. Toen ze verwoed probeerde adem te halen, klonk er alleen een zacht hikken in haar keel. Het enige wat ze hoorde waren naderende hoefslagen.


      Links van haar riep een man: ‘Het meisje! Het meisje, verdorie! Met Mace reken je later maar af, ga het meisje halen!’


      Voor haar kwam er iets met een bons op de grond terecht. Kelsea keek op en zag Mace met zijn zwaard in zijn ene hand en zijn goedendag in zijn andere hand staren naar de vier naderende mannen met rode mantels. De Cadens zagen er allemaal anders uit: donker en licht, lang en kort. Een van hen had zelfs een snor. Maar allemaal hadden ze hetzelfde harde, uitdrukkingsloze gezicht: beheerste razernij. De huurmoordenaar met de lichte huid wist Mace’ verdediging te omzeilen en haalde de punt van zijn zwaard over diens sleutelbeen. Het bloed spatte op het gezicht van de Caden en trok in zijn vuurrode gewaad, maar Mace sloeg geen acht op de wond. Vliegensvlug gaf hij zijn aanvaller een stoot tegen de keel. De man in het rood zakte met een gorgelend, verstikt geluid op de grond. Zijn strottenhoofd was verbrijzeld.


      Nu deed Mace een paar passen naar achteren, tot hij pal voor Kelsea stond, en wachtte met zijn beide wapens geheven af. Een andere Caden stormde op hem af, en hij liet zich op zijn knieën zakken terwijl hij met zijn zwaard een snijdende beweging maakte. De Caden viel krijsend van de pijn op de grond. Zijn rechterbeen was net onder de knie afgehakt en het bloed spoot met tussenpozen uit de stomp. De oever van de rivier kleurde donkerrood. Na een poosje besefte Kelsea dat ze naar het ritme van zijn hartslag stond te kijken en dat zijn hart zijn levensbloed op het zand pompte.


      Vaag drong tot haar door dat ze iets moest doen. Maar haar benen gehoorzaamden nog altijd niet en haar ribben deden vreselijk pijn. De twee overgebleven Cadens naderden Mace van twee kanten, maar hij ontweek hen handig en sloeg met zijn goedendag de zijkant van het hoofd van de ene man in. Dat werd in een fontein van bloed en bot vermorzeld. Mace wist zich niet snel genoeg te herstellen, waardoor de laatste huurmoordenaar hem wist te bereiken en hem een snijwond in zijn heup bezorgde. Het zwaard sneed dwars door de leren riem om Mace’ middel heen. Mace dook onder de man door, maakte een koprol en kwam met dierlijke gratie weer overeind, waarna hij de goedendag met verpletterende kracht liet neerkomen op de ruggengraat van zijn tegenstander. Kelsea hoorde iets knappen, alsof Barty een boomtak doormidden brak, en de Caden viel met een plof op de grond.


      Kelsea zag dat achter Mace de mannen met de zwarte mantels waren gearriveerd en zich met getrokken zwaarden van hun paarden hadden laten glijden. Mace draaide zich met een ruk om en ging in de aanval, terwijl Kelsea met een mengeling van verwondering en teleurstelling toekeek. Wat zou het zonde zijn als hij hier de dood zou vinden. Ze had er nog nooit van gehoord dat iemand een Caden-zwaardvechter had verslagen, laat staan vier. Ze keek naar de hand die ze tegen haar hals had gedrukt en zag dat die rood was van het bloed. Kon je doodbloeden door een oppervlakkige wond? Barty had haar nooit iets verteld over doodgaan.


      Iemand pakte Kelseas armen vast en draaide haar op haar rug. Er dansten zwarte vlekken voor haar ogen. De wond in haar hals scheurde verder open en er gutste warm bloed uit. Het gevoel keerde terug in haar gespreide benen, en het was afschuwelijk, alsof er glasscherven in haar kuiten werden gedrukt. Vlak boven haar zweefde een gezicht dat zo wit was als de dood, afgezien van de peilloos diepe, donkere gaten op de plek van de ogen en de met bloed bevlekte mond. Onwillekeurig gilde Kelsea het uit. Een tel later besefte ze dat het maar een masker was.


      ‘Commandant. Mace.’


      Kelsea keek op en zag een tweede gemaskerde man staan. Gelukkig was zijn masker gewoon zwart.


      ‘Sla hem buiten westen,’ beval de man met het witte masker. ‘We nemen hem mee.’


      ‘Commandant?’


      ‘Kijk eens om je heen, How. Vier Cadens, helemaal in zijn eentje! Hij zal ons last bezorgen, dat zeker, maar het zou doodzonde zijn als zo’n vechter verloren zou gaan. Hij gaat met ons mee.’


      Kelsea hees zichzelf omhoog, ook al protesteerde haar gewonde hals hevig, en wist zich net op tijd in zittende positie overeind te werken om te zien dat Mace, die inmiddels bloedde uit talloze wonden, werd omringd door verscheidene zwartgemaskerde mannen. Een van hen schoot vlug als een wezel naar voren en liet het gevest van zijn zwaard op Mace’ achterhoofd neerkomen.


      ‘Niet doen!’ riep Kelsea uit, terwijl Mace op de grond viel.


      ‘Het komt wel goed met hem, meisje,’ zei de witgemaskerde man die bij haar stond. ‘Beheers je.’


      Kelsea stond moeizaam op. ‘Wat wil je van me?’


      ‘Jij bent niet in de positie om antwoorden te eisen, meisje.’ Hij hield haar een veldfles met water voor, maar daar sloeg ze geen acht op. Achter de ooggaten in het masker blonken zwarte ogen, waarmee hij haar bestudeerde en de wond in haar hals bekeek. ‘Lelijk. Hoe is dat gekomen?’


      ‘Door een Mortse havik,’ antwoordde Kelsea met tegenzin.


      ‘Die oom van je ook. Zijn smaak qua bondgenoten is niet veel beter dan zijn kledingsmaak.’


      ‘Commandant! Nog meer Cadens! Vanuit het noorden!’


      Kelsea draaide zich om naar het noorden. Aan de andere kant van de vele hectaren landbouwgebied was een stofwolk zichtbaar. Van deze afstand leek hij bedrieglijk klein, maar Kelsea vermoedde dat de achtervolgende groep minstens tien man sterk was. Ze staken als een rode vlek af tegen de horizon.


      ‘Nog meer haviken?’ vroeg de leider.


      ‘Nee. How heeft er een uit de lucht geschoten.’


      ‘Dat is dan een meevaller. Bind de paarden aan elkaar vast, die nemen we ook mee.’


      Kelsea draaide zich om naar de rivier. Die was diep en woest. De overkant was begroeid met bomen en struiken die tot zeker vijfhonderd passen verder stroomopwaarts over de oever heen hingen. Als ze de rivier over kon zwemmen, zou het haar waarschijnlijk wel lukken om zichzelf uit het water te hijsen.


      ‘Nou, wat een begeerlijke buit ben jij,’ merkte de leider naast haar op. ‘Je ziet er niet erg indrukwekkend uit.’


      Kelsea draaide zich met een ruk om naar de rivier. Ze had nog geen drie passen gezet voordat de leider haar bij de elleboog greep en naar een tweede man toe gooide. Die was bijna zo groot als een beer en ving haar keurig onder haar oksels op.


      ‘Ik zou maar niet proberen weg te rennen, meisje,’ zei de leider met kille stem. ‘Het zou kunnen dat wij je doden, maar de Cadens zullen je zéker vermoorden en je hoofd bij wijze van trofee bij de regent afleveren.’


      Kelsea overdacht de mogelijkheden en kwam tot de conclusie dat ze er geen had. Ze werd omringd door vijf gemaskerde mannen. Mace lag twintig voet verderop op de grond. Kelsea kon zien dat hij nog ademde, maar zijn lichaam was slap. Een van de mannen bond Mace’ handen samen, en twee anderen tilden hem op en hingen hem over zijn paard. Kelsea had geen zwaard, en al had ze er wel een gehad, dan zou ze niet hebben geweten hoe ze ermee moest omgaan. Ze draaide zich weer om naar de leider en knikte.


      ‘Morgan, neem haar op jouw paard mee.’ De leider draaide zich om en steeg op zijn eigen paard. ‘Snel nu!’ riep hij. ‘Pas op voor verkenners!’


      ‘Hup, erop, vrouwe,’ zei Morgan. Zijn stem klonk verrassend vriendelijk voor zo’n forse man met een zwart masker. ‘Kom.’


      Kelsea zette haar voet in de geïmproviseerde stijgbeugel die hij met zijn handen vormde en hees zichzelf op het paard. Het bloed stroomde weer vrijelijk uit haar hals. De rechterschouder van haar hemd was doorweekt en er liepen nu rode straaltjes over haar onderarmen. Ze kon haar eigen bloed ruiken, een koperachtige geur als die van de oude centen die Barty thuis in zijn doos met aandenkens bewaarde. Eén keer per week poetste hij ze zorgvuldig en liet hij ze aan haar zien: doffe, ronde, koperen muntjes met de afbeelding van een statige man met een baard erop, een overblijfsel van een ver verleden. Vreemd, dat de geur van bloed zo’n fijne herinnering kon oproepen.


      Morgan steeg achter haar op, en ze voelde het paard een beetje doorzakken onder zijn gewicht. Zijn armen aan weerszijden van haar hielden haar stevig op haar plaats. Kelsea scheurde een stuk stof van haar hemd, zodat ze iets had om tegen de wond in haar hals te drukken. Die zou gehecht moeten worden, en snel ook, maar ze was vastbesloten geen bloedspoor op de grond achter te laten.


      Ze galoppeerden langs de oever van de rivier. Kelsea vroeg zich af waar ze naartoe konden, want de rivier stroomde veel te snel en woest. De paarden zouden nooit naar de overkant kunnen zwemmen, en er was nergens een brug te bekennen. Toen ze een blik in noordelijke richting wierp, zag ze dat de groep met de rode mantels van richting was veranderd en hen nu trachtte te onderscheppen. Aan de gemaskerde mannen om haar heen kon ze niet zien waar ze naartoe wilden en of ze een plan hadden om te ontsnappen. De leider reed voorop, en achter hem reed een ander op Mace’ hengst met Mace dwars over het zadel. Zijn slappe lichaam hotste en botste mee met de passen van het paard. Kelsea zag maar weinig bloed, maar het grootste deel van zijn lichaam ging schuil onder zijn grijze mantel. Alle gemaskerde mannen leken zich uitsluitend te concentreren op de weg die voor hen lag; ze keken niet eens om om te zien hoe dicht hun achtervolgers genaderd waren. Ook Kelsea keurden ze geen blik waardig, en ze voelde een steek van ergernis over haar hulpeloosheid. Als ze alleen was geweest, zou ze allang dood zijn geweest.


      ‘Nu!’ riep de leider.


      De aarde draaide weg onder Morgans paard en ze galoppeerden zó de rivier in. Kelsea sloot haar ogen en hield haar adem in om zich voor te bereiden op de ijzige kou van het water, maar die kwam niet. Om haar heen bulderde woest het water, en ijskoude druppeltjes spatten op en doorweekten Kelseas broek tot aan de knieën. Maar toen ze haar ogen opende, zag ze iets onbegrijpelijks: ze staken de rivier over, en de hoeven van de paarden plonsden bij elke pas in het water, maar leken vaste grond te raken.


      Onmogelijk, dacht ze met grote ogen van verbijstering. Maar het bewijs was zonneklaar: ze reden diagonaal de rivier over, en elke pas bracht hen dichter naar de overkant. Ze gingen tussen twee rotsblokken door die uit het water staken, zo dicht erlangs dat ze het donkergroene mos kon zien dat er hier en daar op groeide. Ze dacht aan de lichtgevende edelsteen om haar hals en moest bijna lachen. Het was een dag vol wonderen geworden.


      Toen ze de andere oever bereikten, reed de groep paarden meteen het bos in. Voor de tweede keer die dag zwiepten er boomtakken tegen Kelseas gezicht, maar ze drukte haar kin tegen haar borst en gaf geen kik.


      Diep in de schaduw van een enorme eik stak de leider zijn hand op, en ze hielden hun paarden in. Achter hen, tussen de bomen, was de rivier nog net zichtbaar. De leider liet zijn paard een cirkel beschrijven en bleef roerloos naar de overkant zitten staren.


      ‘Dat zal ze wel een poosje in verwarring brengen,’ mompelde een van de mannen.


      Kelsea draaide zich om, zonder acht te slaan op de golf van duizeligheid die ze daarmee opriep, en tuurde tussen de takken van de eik door. Ze zag niets, alleen het zonlicht dat op het water blikkerde. Maar een van de zwartgemaskerde mannen grinnikte. ‘Ze snappen er inderdaad niks van. Ze zullen daar nog uren rondlopen.’


      Nu kon ze hun achtervolgers horen: luide stemmen en iemand die antwoordde: ‘Ik weet het niet!’


      ‘De dame moet gehecht worden,’ verkondigde Morgan achter Kelsea. Ze schrok ervan. ‘Ze verliest te veel bloed.’


      ‘Inderdaad,’ antwoordde de leider. Hij keek Kelsea strak aan met zijn zwarte ogen. Ze beantwoordde zijn blik en probeerde zijn masker te negeren. Het was het gezicht van een harlekijn, maar dan heel sinister, angstaanjagend om een reden die ze niet kon benoemen. Het deed haar denken aan de nachtmerries die ze als kind had gehad. Toch dwong ze zichzelf rechtop te zitten en hem recht aan te kijken, terwijl het bloed zich ophoopte in de kromming van haar elleboog. ‘Wie ben je eigenlijk?’


      ‘Ik ben de lange dood van de Tearling. Vergeef ons.’ Hij knikte terwijl hij naar iets achter haar keek, en voor Kelsea zich kon omdraaien, werd alles donker.


      

    

  


  
    
      HOOFDSTUK 3


      De Fetch
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      Het kenmerk van de ware held is dat zijn grootste heldendaad in het geheim wordt verricht. We horen er nooit iets over. En toch, mijn vrienden, weten we er op de een of andere manier van.


      – Verzamelde preken van pater Tyler, UIT DE ARCHIEVEN VAN DE ARVATH


      ‘Wakker worden, meisje.’


      Kelsea opende haar ogen en zag een hemel die zo helblauw was dat ze dacht dat ze nog droomde. Maar toen ze vlug om zich heen keek, zag ze dat ze in een tent lag. Ze lag op de grond, gewikkeld in de huid van een of ander dier. Niet in een hertenvel, want dat zou ze hebben herkend, maar het was lekker warm, zo warm dat ze eigenlijk geen zin had om op te staan.


      Ze keek op naar de spreker, een man die helemaal in het donkerblauw gekleed was. Zijn stem was een aangename bariton en zo kenmerkend dat ze hem zelfs zonder zijn afschuwelijke masker herkende. Hij was gladgeschoren en knap, met scherpe jukbeenderen en een opgewekte trek om zijn mond. Hij was ook aanzienlijk jonger dan ze op de oever van de rivier had gedacht, zeker niet ouder dan vijfentwintig. Zijn haar was nog dik en donker en zijn rimpelloze gezicht werd gedomineerd door twee grote, zwarte ogen die Kelsea tot nadenken stemden, want die waren veel ouder dan vijfentwintig.


      ‘Waar heb je je knappe gezicht vandaag gelaten?’


      ‘Ik ben nu thuis,’ antwoordde hij ontspannen. ‘Dan hoef ik me niet op te dirken.’


      Kelsea spande zich in om rechtop te gaan zitten, hoewel die beweging haar een scherpe, waarschuwende steek rechts in haar hals opleverde. Toen ze de plek voorzichtig met haar vingertoppen betastte, voelde ze een gehechte wond met een soort kleverig kompres erop.


      ‘Het zal mooi genezen. Ik heb je zelf verzorgd.’


      ‘Dank je,’ antwoordde Kelsea. Toen besefte ze dat ze niet haar eigen kleren aanhad, maar een japon van een witte stof, linnen misschien. Ze raakte haar haar aan en ontdekte dat het glad en zacht was; iemand had haar gewassen. Ze keek met een blos van gêne op haar wangen naar hem op.


      ‘Ja, dat was ik ook.’ Zijn glimlach werd breder. ‘Maar je hoeft je geen zorgen te maken, meisje. Je bent veel te gewoontjes naar mijn smaak.’


      Dat deed pijn, en flink ook, maar Kelsea verborg het goed, op een lichte verstrakking in haar gezicht na. ‘Waar is mijn mantel?’


      ‘Daar.’ Hij wees met zijn duim naar een stapeltje kleren in de hoek. ‘Maar er zit niets meer in. Ik ben niet rechtschapen genoeg om hier niet naar op zoek te gaan.’


      Hij stak zijn hand uit, en er bungelde een ketting met een saffieren hanger aan. Kelsea voelde aan haar hals, maar haar eigen ketting hing er nog.


      ‘Ze zijn wel optimistisch, meisje, dat ze ze allebei aan je hebben gegeven. Er werd zelfs beweerd dat de Koningssaffier verloren was gegaan.’


      Kelsea onderdrukte de aandrang om haar hand naar de ketting uit te steken, aangezien hij duidelijk graag wilde dat ze dat zou doen. Maar ze volgde de heen en weer zwaaiende saffier met haar blik.


      ‘Deze ketting heb je nooit gedragen,’ merkte hij op.


      ‘Hoe weet je dat?’


      ‘Als je hem ooit had omgedaan, zou de edelsteen nooit hebben toegestaan dat ik hem van je afpakte.’


      ‘Hè?’


      Hij keek haar ongelovig aan. ‘Weet je dan niets over deze edelstenen?’


      ‘Ik weet dat ze van mij zijn.’


      ‘En wat heb jij dan gedaan om ze te verdienen? Kind van een tweederangs koningin met een brandwond op je arm.’


      Tweederangs. Wat bedoelde hij daarmee? Kelsea nam zich voor daar op een ander moment over na te denken en sprak voorzichtig. ‘Ik heb hier allemaal niet om gevraagd.’


      ‘Misschien niet.’


      Iets in zijn stem bezorgde Kelsea de rillingen en waarschuwde haar dat ze in gevaar verkeerde. Maar waarom eigenlijk? Op de oever van de rivier had hij toch haar leven gered? Ze keek naar de edelsteen, die blauwe fonkelingen op haar huid wierp, en concentreerde zich op het probleem. Om te kunnen onderhandelen, had ze iets nodig wat ze kon inzetten. Ze had informatie nodig. ‘Mag ik vragen hoe je heet?’


      ‘Niet belangrijk. Noem me maar de Fetch.’ Hij leunde naar achteren en wachtte haar reactie af.


      ‘Die naam zegt me niets.’


      ‘Echt niet?’


      ‘Ik ben in afzondering opgegroeid, begrijp je.’


      ‘Dat zal wel, anders zou je mijn naam hebben gekend. De regent heeft een hoge beloning op mijn hoofd gezet, en die wordt met de dag hoger.’


      ‘Waarom?’


      ‘Ik heb zijn paard gestolen. Onder andere.’


      ‘Dus je bent een dief?’


      ‘De wereld is vergeven van de dieven. Ik ben eerder de vader van alle dieven.’


      Onwillekeurig glimlachte Kelsea. ‘Dragen jullie daarom allemaal een masker?’


      ‘Natuurlijk. Mensen zijn jaloers op de gaven die zij niet hebben.’


      ‘Misschien houden ze gewoon niet van criminelen.’


      ‘Je hoeft geen crimineel te zijn om in de problemen te raken, meisje. Er is ook een behoorlijke beloning uitgeloofd voor degene die jouw hoofd komt brengen.’


      ‘Mijn hoofd,’ herhaalde Kelsea zwakjes.


      ‘Ja, je hoofd. Je oom biedt het dubbele als het bij bezorging nog herkenbaar is. Een cadeautje voor dat Mortse secreet, ongetwijfeld. Ze zal het wel ergens willen ophangen. Maar je oom eist ook de edelstenen en je arm, als bewijs.’


      Het schoot Kelsea weer te binnen wat Carlin had gezegd over het lot van heersers. Ze probeerde zich haar hoofd op een staak voor te stellen, maar dat lukte niet. Carlin en Barty spraken zelden over de regent, Kelseas oom, maar wanneer ze dat toch deden, liet hun toon weinig te raden over. Ze hadden een lage dunk van hem, en die lage dunk hadden ze op Kelsea overgebracht. Dat haar oom haar dood wilde hebben had haar nooit zo dwarsgezeten, want hij had, in tegenstelling tot haar moeder, gewoon nooit zo belangrijk geleken. Hij was hooguit een obstakel dat ze moest overwinnen. Ze richtte haar aandacht weer op de Fetch en ademde diep in, want hij had inmiddels zijn mes getrokken. Dat lag in wankel evenwicht op zijn knie.


      ‘Dus, meisje,’ ging de Fetch op bedrieglijk aangename toon verder, ‘wat moeten we met jou doen?’


      Kelseas maag trok samen en haar gedachten buitelden over elkaar. Die man zou niet willen dat ze om haar leven smeekte.


      Ik moet bewijzen dat ik iets waard ben. En snel ook.


      ‘Als je zo’n gezocht man bent, verkeer ik straks in de positie om je gratie te verlenen.’


      ‘Dat is inderdaad het geval, aangenomen dat je lang genoeg in leven blijft om de troon langer dan een paar uur bezet te houden, en dat betwijfel ik.’


      ‘Maar misschien lukt het me toch,’ antwoordde Kelsea ferm. De wond in haar hals trok pijnlijk, maar ze besteedde er geen aandacht aan en dacht aan wat Carroll op een avond tegen haar had gezegd. ‘Ik ben taaier dan ik eruitzie.’


      De Fetch keek haar lang en ingespannen aan. Hij verwachtte iets van haar, besefte Kelsea, al had ze geen idee wat het kon zijn. Met elke seconde die verstreek voelde ze zich slechter op haar gemak, maar ze kon haar blik niet afwenden. Uiteindelijk flapte ze de vraag eruit die nog steeds in haar achterhoofd speelde. ‘Waarom noemde je mijn moeder “een tweederangs koningin”?’


      ‘Jij vindt natuurlijk dat ze een eersteklas koningin was.’


      ‘Ik weet helemaal niets over haar. Niemand wil me iets over haar vertellen.’


      Zijn ogen werden groot. ‘Dat kan niet. Carlin Glynn is een uitzonderlijk bekwame vrouw. We hadden geen betere kunnen kiezen.’


      Kelseas mond viel open. Alleen haar moeders garde wist waar ze was opgegroeid, anders zouden de mannen van de regent jaren geleden al voor de deur van het huisje hebben gestaan. Ze wachtte tot de Fetch verder zou gaan, maar hij zei niets. Uiteindelijk vroeg ze: ‘Hoe komt het dat jij wel wist waar ik was, maar de Morten en de Cadens niet?’


      Hij maakte een geringschattend gebaar. ‘De Morten zijn bandieten, en de Cadens zijn pas naar je op zoek gegaan toen je oom wanhopig genoeg werd om de tarieven te betalen die ze vragen, want die zijn exorbitant hoog. Als de Cadens meteen naar je op zoek waren gegaan, zou je allang dood zijn geweest. Zo goed heeft je moeder je nu ook weer niet verborgen. Daarvoor had ze te weinig fantasie.’


      Kelsea slaagde erin haar gezicht uitdrukkingsloos te houden, maar het viel niet mee. Hij praatte vol minachting over koningin Elyssa, terwijl Carlin nooit een kwaad woord over haar had gesproken.


      Maar dat is ook logisch, nietwaar? fluisterde een onaangenaam stemmetje in Kelseas hoofd. Dat heeft ze immers beloofd.


      ‘Waarom heb je zo’n hekel aan mijn moeder? Heeft ze je soms onrechtvaardig behandeld?’


      Met een berekenende blik hield de Fetch zijn hoofd schuin. ‘Je bent nog erg jong, meisje. Ongelooflijk jong voor een koningin.’


      ‘Wil je me vertellen wat je tegen mijn moeder hebt?’


      ‘Daar zie ik geen reden voor.’


      ‘Ook goed.’ Kelsea sloeg haar armen over elkaar. ‘Dan blijf ik haar maar gewoon als een eersteklas koningin beschouwen.’


      De Fetch glimlachte waarderend. ‘Je mag dan jong zijn, je hebt meer hersens dan je moeder zelfs op haar beste dagen had.’


      Kelseas wond deed nu erg zeer. Er lag een dun laagje zweet op haar voorhoofd, en vrijwel meteen nadat zij dat zelf had ontdekt, merkte hij het ook op. ‘Hou je hoofd eens scheef.’


      Zonder nadenken deed Kelsea wat hij zei. De Fetch haalde ergens tussen zijn kleren een buideltje vandaan en smeerde iets nats op haar hals. Kelsea zette zich schrap tegen de pijn, maar die kwam niet. Zijn vingers voelden zacht aan op haar huid. Binnen een paar tellen besefte Kelsea dat ze zichzelf beter had moeten beschermen, en berustend sloot ze haar ogen. Een zinsnede uit een van Carlins boeken kwam bij haar op: ‘... iedere schurk, die haar iets aannemelijks vertelt...’ Haar dwaasheid was tenenkrommend.


      Het verdovende middel werkte snel en binnen een paar tellen was de pijn weggezakt tot een zacht bonzen. De Fetch haalde zijn hand van Kelseas hals en stopte het buideltje weg. ‘Straks kun je wat mede drinken om de rest van de pijn weg te nemen.’


      ‘Doe niet zo neerbuigend tegen me!’ snauwde Kelsea. Ze was boos op zichzelf omdat ze deze man aantrekkelijk vond, en om de een of andere reden vond ze het heel belangrijk dat hij dat niet zou merken. ‘Als je me wilt doden, schiet dan een beetje op.’


      ‘Als ik zover ben.’ In de zwarte ogen van de Fetch blonk iets, misschien wel respect, dacht Kelsea. ‘Je verrast me, meisje.’


      ‘Had je soms verwacht dat ik zou smeken?’


      ‘Als je dat had gedaan, zou ik je ter plekke hebben gedood.’


      ‘Waarom?’


      ‘Omdat je moeder altijd smeekte.’


      ‘Ik ben mijn moeder niet.’


      ‘Misschien niet.’


      ‘Waarom vertel je me niet gewoon wat je wilt?’


      ‘We willen dat jij een echte koningin wordt.’


      Kelsea begreep meteen wat hij insinueerde. ‘In tegenstelling tot mijn moeder?’


      ‘Heb je enig idee wie je vader was?’


      ‘Nee, en dat kan me ook niet schelen.’


      ‘Mij wel. Ik heb een weddenschap afgesloten met een van mijn mannen.’


      ‘Een weddenschap?’


      Zijn ogen fonkelden. ‘Er wordt in dit koninkrijk heel wat geld ingezet op de vraag wie jouw vader is. Ik ken een oude vrouw uit een dorp ver in het zuiden die er bijna twintig jaar geleden haar paard om heeft verwed, en ze wacht al die tijd al tot de waarheid aan het licht komt. De mogelijkheden zijn... hoe zal ik het eens uitdrukken... legio.’


      ‘Charmant.’


      ‘Je bent van koninklijken bloede, meisje. Niets in je leven zal ooit nog privé zijn.’


      Kelsea klemde haar lippen op elkaar, geërgerd over de wending die het gesprek had genomen. Net als haar oom had haar vader nooit zo belangrijk geleken. Haar moeder, díé was belangrijk, de vrouw die het koninkrijk had geregeerd. Wie Kelseas vader ook was, hij had haar kennelijk bij haar geboorte al in de steek gelaten... maar zijn verlies had haar nooit zo veel pijn gedaan als dat van haar moeder. Kelsea herinnerde zich dat ze soms hele dagen bij het panoramaraam in de zitkamer van het huisje had zitten wachten, maar uiteindelijk ging de zon altijd onder en was haar moeder nog steeds niet gekomen.


      ‘We hebben lang moeten wachten om vast te kunnen stellen of je iets voorstelt, meisje,’ merkte de Fetch op. ‘Ik heb je beurtelings gevleid en bedreigd, maar ik ben niet veel verder gekomen. Je bent anders dan we dachten.’


      ‘Wie zijn “we”?’


      De Fetch gebaarde achter zich. Kelsea besefte dat ze buiten de tent mannenstemmen hoorde, en iets verder weg het geluid van iemand die hout aan het hakken was.


      ‘Wat verbindt jullie als groep?’


      ‘Dat is een vraag die getuigt van inzicht, dus daar geef ik uiteraard geen antwoord op.’ Hij sprong overeind, zo plotseling dat Kelsea ineenkromp en haar knieën tegen elkaar drukte. Ook al zou zij een mes hebben gehad en hij helemaal niets, dan nog had hij haar binnen een minuut kunnen doden. Hij deed haar denken aan Mace: een man vol sluimerend geweld, en des te dodelijker omdat hij daar zo nonchalant mee omsprong. Ze was vergeten hem te vragen naar het lot van Mace, besefte ze, maar dit was niet het juiste moment. Ze was vagelijk opgelucht toen de Fetch zijn mes weer achter zijn riem stak.


      ‘Kleed je aan, meisje, en kom naar buiten.’


      Toen hij door de flap van de tent naar buiten was gegaan, richtte Kelsea haar aandacht op het stapeltje donkere kleding op de grond. Mannenkleren, veel te groot voor haar, maar misschien was dat maar beter. Kelsea hoefde zichzelf niet voor de gek te houden: zo’n mooi figuurtje had ze niet.


      Wat maakt je figuur nou weer uit?


      Niks, antwoordde ze Carlin nors, terwijl ze de gekreukte linnen japon uittrok. Ze was niet zo dom dat ze het gevaar niet onderkende: een knappe, intelligente man die ook nog eens een behoorlijk duistere kant had. Niet al Carlins boeken waren non-fictie geweest.


      Maar het kan geen kwaad, dacht ze koppig. Als ik het gevaar onderken, wordt het al meteen kleiner.


      Zelfs in haar eigen hoofd klonk dat niet helemaal juist. De Fetch was nog maar net weg, maar ze wilde niets liever dan achter hem aan naar buiten lopen en hem terugzien.


      Doe niet zo dwaas, snauwde ze zichzelf in gedachten toe. Je bent te lelijk voor hem, dat heeft hij zelf gezegd.


      Inmiddels had ze zich aangekleed. Ze haalde haar vingers door haar haren, stond op en gluurde naar buiten.


      Ze moesten haar een heel eind verder naar het zuiden hebben gebracht. Het landschap rondom het kamp bestond niet langer uit bos of zelfs akkers. Ze bevonden zich boven op een hoge, platte heuvel die was begroeid met stug gras, vergeeld door de zon. Aan alle kanten werden ze omringd door soortgelijke heuvels, een zee van gele golven. De woestijn was nog nergens te bekennen, maar ze konden niet ver van de Cadarese grens zijn.


      Dicht bij Kelseas tent zaten drie mannen op een kluitje zachtjes met elkaar te praten. De Fetch was een van hen; afgaand op zijn lengte en schouders kon een van de anderen alleen maar de gigantische Morgan zijn. Hij had blond haar en een rond gezicht, dat vriendelijk bleef staan toen ze dichterbij kwam. De derde man was zwart, en dat verraste haar even. Ze had nog nooit eerder een zwarte gezien, en ze was gefascineerd door de huid van de man, die glom in het zonlicht.


      Geen van allen maakten ze een buiging voor haar, niet dat Kelsea dat had verwacht. De Fetch wenkte haar, en ze liep op hen af. Ze nam wel de tijd, om duidelijk te maken dat ze hem niet blindelings gehoorzaamde. Toen ze vlakbij was, gebaarde hij naar zijn twee metgezellen. ‘Mijn compagnons, Morgan en Lear. Ze zullen je niets aandoen.’


      ‘Tenzij jij hun dat opdraagt.’


      ‘Uiteraard.’


      Kelsea ging op haar hurken zitten en liet zich door hen bestuderen met een blik die ze alleen maar als ‘klinisch’ kon omschrijven. Het gevoel dat ze in gevaar verkeerde werd twee keer zo sterk. Maar als ze haar doodden, zo redeneerde ze, zou haar oom op de troon blijven. Mogelijk zou hij zelfs koning worden, aangezien hij dan het laatste overgebleven lid van het koningshuis zou zijn. Het was geen sterke onderhandelingstroef, maar beter dan niets. Volgens Carlin was de regent niet geliefd in de Tearling, maar misschien had ze haar daarover ook wel voorgelogen. Kelsea keek in de verte terwijl ze haar frustratie probeerde te onderdrukken. Haar moeder, de regent, de Rode Koningin... Iemand moest haar de waarheid vertellen.


      Maar stel dat de waarheid je helemaal niet aanstaat?


      Dan wilde ze het nog steeds weten. En, zo besefte ze, iemand kon het haar vertellen. ‘Waar is Lazarus?’


      ‘Die Mace van je? Daar.’ De Fetch gebaarde naar een felrode tent die een voet of dertig verderop stond. Een van zijn mannen, een brede kerel met blond haar, stond op wacht.


      ‘Mag ik naar hem toe?’


      ‘Ga je gang, meisje. Kijk maar of je hem een beetje tot bedaren kunt brengen, want hij gedraagt zich als een ontzettende lastpak.’


      Een beetje bezorgd liep Kelsea naar de tent. Deze mannen leken niet wreed, maar ze waren ook niet mild, en ze had niet de illusie dat Mace zich als een modelgevangene zou gedragen. De man voor de rode tent staarde naar haar, maar ze knikte naar hem en hij liet haar passeren.


      Mace lag op de grond, geblinddoekt en stevig vastgebonden aan een staak die in de grond was gedreven. Zijn wonden leken net zo vakkundig te zijn gehecht als die van Kelsea, maar hij had touwen om zijn polsen en enkels, en er lag ook een soort strop om zijn nek. Onwillekeurig siste Kelsea. Zodra Mace dat hoorde, draaide hij zijn hoofd in haar richting. ‘Hebben ze u verwond, vrouwe?’


      ‘Nee.’ Denkend aan de man die voor de tent op wacht stond, ging Kelsea in kleermakerszit naast hem op de grond zitten en dempte haar stem. ‘Ze hebben me alleen een paar keer met de dood bedreigd.’


      ‘Als ze u wilden vermoorden, zou u al dood zijn. Uw oom heeft er niets aan om u in leven te houden.’


      ‘Ze zijn niet...’ Kelsea praatte nog zachter en deed haar best de vreemde indruk over te brengen die ze had gekregen. ‘Volgens mij zijn ze niet door mijn oom gestuurd. Ze willen iets van me, maar ze weigeren me te vertellen wat.’


      ‘U kunt me zeker niet losmaken? Ze hebben een knoop ontdekt die ik niet los kan krijgen.’


      ‘Ik geloof niet dat het zin heeft om weer op de vlucht te slaan, Lazarus. Aan deze mannen zouden we nooit kunnen ontsnappen.’


      ‘Wilt u me niet liever Mace noemen?’


      ‘Dat deed Carroll ook niet.’


      ‘Carroll en ik, vrouwe, hebben samen heel veel meegemaakt.’


      ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Kelsea dacht erover na en besefte dat ze hem in gedachten altijd Mace noemde. ‘Toch geef ik de voorkeur aan Lazarus. Die naam lijkt me een goed voorteken.’


      ‘Zoals u wilt.’ Mace bewoog zich, en de boeien om zijn polsen en enkels werden zichtbaar ruimer toen hij zijn spieren probeerde te rekken.


      ‘Heb je pijn?’


      ‘Nee, maar ik lig ongemakkelijk. Ik heb het veel erger meegemaakt. Hoe zijn we aan de rivier ontsnapt?’


      ‘Magie.’


      ‘Wat voor...’


      ‘Lazarus,’ viel Kelsea hem vastberaden in de rede. ‘Ik heb informatie nodig.’


      Hij kromp zichtbaar ineen en verzette zich tegen zijn boeien.


      ‘Ik weet dat mijn oom een beloning voor me heeft uitgeloofd. Maar wat heeft hij met de Tearling gedaan?’


      ‘Roep maar iets, vrouwe. Waarschijnlijk is uw oom er verantwoordelijk voor.’


      ‘Leg uit.’


      ‘Nee.’


      ‘Waarom niet?’


      ‘Ik weiger deze discussie met u aan te gaan, vrouwe.’


      ‘Waarom? Hoorde je bij de garde van mijn oom?’


      ‘Nee.’


      Ze wachtte tot hij zich nader zou verklaren, maar hij bleef gewoon liggen. Kelsea wist niet hoe, maar ze wist dat hij zijn ogen stijf had dichtgeknepen, ook al was hij geblinddoekt, alsof hij stevig werd ondervraagd. Ze beet hard op haar wang in een poging haar woede te bedwingen. ‘Ik snap niet hoe ik verstandige beslissingen moet nemen als ik niet alles weet.’


      ‘Waarom stilstaan bij het verleden, vrouwe? U hebt de macht om uw eigen toekomst vorm te geven.’


      ‘En mijn poppen en jurken dan?’


      ‘Dat was een plaagstootje om te zien of u terug zou vechten. En dat deed u.’


      ‘En als ik je beveel het me te vertellen?’


      ‘Ga uw gang, vrouwe. U merkt vanzelf wel dat dat niet helpt.’


      Ze dacht er even over na, maar besloot het niet te doen. Dat was niet de juiste aanpak bij Mace. Ze kon bevelen wat ze wilde, hij zou op zijn eigen oordeel afgaan. Ze keek nog even naar hem terwijl hij rusteloos tegen zijn boeien vocht, en het laatste restje ergernis maakte plaats voor medelijden. Ze hadden hem heel stevig vastgebonden. Hij had nauwelijks genoeg ruimte om zich uit te rekken.


      ‘Hoe gaat het met je hoofd?’


      ‘Prima. Die klootzak heeft me precies hard genoeg geslagen, op precies de juiste plek. Een goede klap.’


      ‘Hebben ze je iets te eten gegeven?’


      ‘Ja.’


      ‘Carroll vertelde me dat jij mij als klein kind uit de Veste hebt gesmokkeld.’


      ‘Dat klopt.’


      ‘Ben je altijd een koninklijk gardist geweest?’


      ‘Al sinds mijn vijftiende.’


      ‘Heb je er ooit spijt van gehad dat je voor dit leven hebt gekozen?’


      ‘Geen moment.’ Mace bewoog zich opnieuw: hij strekte zijn benen en ontspande ze weer. Tot Kelseas verbijstering wist hij één voet uit de boeien te bevrijden.


      ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


      ‘Iedereen kan het, vrouwe, als je maar genoeg oefent.’ Hij bewoog zijn voet om de stijfheid eruit te krijgen. ‘Geef me nog een uur en ik heb ook een hand vrij.’


      Kelsea staarde hem even aan en stond toen op. ‘Heb je een gezin, Lazarus?’


      ‘Nee, vrouwe.’


      ‘Ik wil jou als kapitein van mijn garde. Denk er maar eens over na terwijl je ontsnapt.’


      Ze verliet de tent voor hij antwoord kon geven.


      De zon ging onder, en aan de horizon was alleen een donkere reep wolken met aan de bovenkant een oranje randje te zien. Toen Kelsea om zich heen keek in het kamp, zag ze dat de Fetch tegen een boom geleund naar haar stond te kijken. Zijn blik was schattend en emotieloos. Toen ze hem aankeek, glimlachte hij, een duistere, kille glimlach die haar ineen deed krimpen.


      Niet alleen een dief, maar ook een moordenaar. Achter die knappe man bespeurde Kelsea iemand anders, een verschrikkelijke man met een leven zo zwart als het water in een bevroren meer. Iemand die al vele keren heeft gemoord.


      Die gedachte had haar met ontzetting moeten vervullen. Ze wachtte heel lang, maar het besef dat uiteindelijk kwam was nog veel erger: het maakte helemaal niets uit.


      Het avondmaal was onverwacht overvloedig. Het vlees dat Kelsea eerder had geroken bleek hertenvlees te zijn, en dit was veel lekkerder dan de taaie rommel die ze een paar dagen geleden had gegeten. Er waren gekookte eieren, wat haar verraste, tot ze achter haar eigen tent een kleine kippenren zag staan. Morgan was het grootste deel van de dag bezig geweest met brood bakken boven de vuurkuil, en het bleek verrukkelijk: knapperig vanbuiten en zacht vanbinnen. De man met het blonde haar, Howell, schonk een beker mede voor haar in. Dat had Kelsea nog nooit geproefd, en ze was er heel voorzichtig mee. Alcohol en regeren gingen slecht samen; als ze op haar boeken moest afgaan, ging alcohol met alles slecht samen.


      Ze at maar weinig. Voor het eerst in heel lange tijd was ze zich bewust van haar gewicht. In het huisje was altijd meer dan genoeg voedsel voorradig geweest, en Kelsea had tijdens het avondeten vaak zonder nadenken twee keer opgeschept. Maar nu at ze maar een heel klein beetje, omdat ze niet gulzig wilde overkomen. Op hém. Hij zat naast haar, en het was alsof er een onzichtbaar koordje aan haar vastzat, waar een rukje aan werd gegeven telkens wanneer hij lachte.


      De Fetch spoorde Kelsea aan om hun te vertellen over haar jeugd in het huisje. Ze snapte niet waarom dat hem interesseerde, maar hij drong aan, en dus vertelde ze erover, af en toe blozend onder hun aandachtige blikken. Kennelijk had de mede haar tong losgemaakt, want opeens had ze van alles te vertellen. Ze praatte over Barty en Carlin, over het huisje, over haar lessen. Elke dag nam Barty haar tot aan de lunch onder zijn hoede, en nam Carlin het tot aan het avondeten van hem over. Carlin gaf les uit boeken, Barty nam haar mee naar buiten. Ze vertelde hun dat ze een hert kon villen en het vlees kon roken zodat het maanden meeging, dat ze een konijn kon strikken in een zelfgemaakte val, dat ze handig was met een mes, maar niet snel genoeg. Ze vertelde hun dat ze elke avond na het eten voor haar eigen plezier aan een roman begon en die meestal voor het slapengaan uit had.


      ‘Dus je kunt snel lezen?’ vroeg Morgan.


      ‘Heel snel,’ antwoordde Kelsea blozend.


      ‘Zo te horen heb je niet veel leuke dingen gedaan.’


      ‘Volgens mij ging het daar ook niet om.’ Kelsea nam nog een slokje mede. ‘Maar dat haal ik nu ruimschoots in.’


      ‘Je kunt ons er moeilijk van beschuldigen dat we leuk zijn,’ merkte de Fetch op. ‘Je kunt duidelijk slecht tegen alcohol.’


      Kelsea fronste en zette haar beker terug op tafel. ‘Maar ik vind dit spul wel lekker.’


      ‘Dat blijkt. Maar rustig aan, anders zeg ik tegen How dat hij je niks meer mag geven.’


      Kelsea bloosde weer, en ze moesten allemaal lachen.


      Op aandringen van de anderen stond de zwarte man, Lear, op en vertelde het verhaal over het Witte Schip, dat tijdens de Oversteek was gezonken en het grootste deel van de Amerikaanse expertise op het gebied van geneeskunde met zich mee naar de zeebodem had gesleurd. Lear vertelde het verhaal goed, veel beter dan Carlin, die geen verhalenverteller was, en Kelsea betrapte zichzelf erop dat ze tranen in haar ogen had toen het schip zonk.


      ‘Waarom hebben ze alle artsen bij elkaar op één schip gezet?’ vroeg ze. ‘Zou het niet logischer zijn geweest als elk schip zijn eigen arts had gehad?’


      ‘Vanwege de apparatuur,’ antwoordde Lear met een afkeurend geluidje, waaruit Kelsea afleidde dat hij graag verhalen vertelde, maar er niet van hield om achteraf vragen te moeten beantwoorden. ‘Medische apparatuur die levens kon redden was de enige technologie die ze van William Tear op de Oversteek mochten meenemen. Maar die ging dus alsnog verloren, samen met alle kennis over geneeskunde.’


      ‘Niet helemaal,’ antwoordde Kelsea. ‘Carlin heeft me verteld dat er in de Tear anticonceptie beschikbaar is.’


      ‘Inheemse anticonceptie. Na aankomst moesten ze wat dat betrof het wiel helemaal opnieuw uitvinden, grotendeels door te experimenteren met de plaatselijke flora. In de Tearling heeft er nooit echte wetenschap bestaan.’


      Kelsea fronste haar voorhoofd en vroeg zich af waarom Carlin haar dat niet had verteld. Maar natuurlijk was anticonceptie voor haar alleen maar een van de vele cijfertjes geweest die moesten worden meegenomen in een bevolkingsgrafiek. De Fetch nam naast haar plaats, en ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Dit was een gevaarlijk onderwerp om aan te denken nu hij in het donker naast haar zat.


      Nadat alles was afgeruimd, werden de twee tafels tegen elkaar aan geschoven en leerden ze haar pokeren. Kelsea, die zelfs nog nooit speelkaarten had gezien, genoot met volle teugen van het spel. Dat was voor het eerst sinds de Koninginnengarde voor de deur van het huisje had gestaan dat ze ergens echt plezier aan beleefde.


      De Fetch ging naast haar zitten en keek mee met haar kaarten. Zo nu en dan betrapte Kelsea zichzelf erop dat ze glimlachte, en ze bad dat hij het niet zou merken. Hij was onmiskenbaar aantrekkelijk, maar de ware bron van zijn charme was iets heel anders: het kon hem duidelijk geen moer schelen wat Kelsea van hem vond. Ze vroeg zich af of hij überhaupt iets gaf om de mening van anderen.


      Na een paar potjes leek ze het spelletje onder de knie te krijgen, al kostte het haar moeite om de vele manieren te onthouden waarop ze een slag kon winnen. De Fetch gaf niet langer commentaar op de kaarten die ze weggooide, en dat vatte ze op als een compliment. Desondanks verloor ze elk potje, en ze begreep maar niet waarom. Zo ingewikkeld waren de regels van het spel nu ook weer niet, en meestal was het maar het verstandigst om zich terug te trekken. Maar wanneer ze dat deed, werd het potje meestal gewonnen met lagere kaarten dan zij had gehad, en elke keer grinnikte de Fetch in zijn kroes.


      Uiteindelijk ving een sjofele blonde man – Kelsea meende dat hij Alain heette – haar blik terwijl hij de kaarten bij elkaar veegde om ze te schudden en te delen, en hij merkte op: ‘Jij moet je nodig een pokergezicht aanmeten.’


      ‘Mee eens, meisje,’ zei de Fetch. ‘Alles wat je denkt is duidelijk aan je ogen af te lezen.’


      Kelsea nam nog een flinke slok mede. ‘Carlin zegt dat ik een open boek ben.’


      ‘Nou, daar moet je dan iets aan doen, en snel ook. Als we besluiten je niet te doden, kom je in een slangennest terecht. Met eerlijkheid kom je dan niet ver.’


      Kelseas maag kromp samen toen hij zich zo achteloos liet ontvallen dat ze nog steeds overwogen haar te doden, maar ze probeerde haar gezicht uitdrukkingsloos te houden.


      ‘Beter,’ merkte de Fetch op.


      ‘Kun je niet gewoon beslissen of ik wel of niet dood moet? Dan is het maar achter de rug,’ zei Kelsea. De mede leek haar helderder en waziger tegelijk te hebben gemaakt, en ze verlangde naar een eerlijk antwoord.


      ‘We wilden eerst zien wat voor koningin je zou zijn.’


      ‘Stel me dan gewoon op de proef.’


      ‘Een proeve!’ De grijns van de Fetch werd breder en zijn zwarte ogen glansden. ‘Wat een interessante gedachte.’


      ‘Ik speel liever verder,’ mopperde Howell. Hij had een breed, pijnlijk uitziend litteken op zijn rechterhand. Zo te zien was het een brandwond. Natuurlijk wilde hij verder spelen. Hij won het vaakst, met de slechtste kaarten.


      ‘We gaan nu een ander spelletje doen,’ verkondigde de Fetch, terwijl hij Kelsea met onzachte hand van de bank duwde. ‘Dit wordt een echt examen, meisje. Ga daar maar staan.’


      ‘Ik heb te veel mede gedronken om een examen af te leggen.’


      ‘Jammer dan.’


      Kelsea keek hem boos aan, maar liep bij het bankje vandaan. Tot haar verbijstering merkte ze dat ze een beetje wankelde. De vijf mannen wendden zich af van de tafel, zodat ze naar haar konden kijken. Alain, die op het punt had gestaan te delen, schudde de kaarten nog één keer en stak ze toen zo snel in zijn zak dat het met het blote oog nauwelijks te volgen was.


      De Fetch boog zich met zijn handen onder zijn kin naar voren en bestudeerde haar aandachtig. ‘Wat ga je doen als je inderdaad koningin wordt?’


      ‘Wat ik ga doen?’


      ‘Heb je een bepaald beleid voor ogen?’


      De Fetch sprak op luchtige toon, maar zijn zwarte ogen stonden ernstig. Kelsea had het gevoel dat er achter die vraag een perverse mengeling schuilging van een oneindig, dodelijk geduld en een wanhopige behoefte aan een antwoord. Het was duidelijk een proeve, en ze wist intuïtief dat het gesprek ten einde zou zijn als ze het verkeerde antwoord gaf.


      Ze opende haar mond zonder te weten wat ze wilde zeggen, en Carlins woorden tuimelden over haar lippen, Carlins visie, die in de bibliotheek zo vaak was geoefend dat Kelsea de woorden nu in een geoefende litanie kon herhalen, alsof ze voorlas uit de Bijbel van Gods Kerk. ‘Ik zal regeren in het belang van mijn onderdanen. Ik zal ervoor zorgen dat iedere burger goed onderwijs en adequate gezondheidszorg krijgt. Ik zal een eind maken aan geldverspilling en de druk op de armen verlichten door middel van een herverdeling van land, goederen en belastingen. Ik zal ervoor zorgen dat de wet weer regeert in dit land en de invloed van Mortmesne verdrijven...’


      ‘Dus je weet ervan!’ blafte Lear.


      ‘Van Mortmesne?’ Ze keek hem niet-begrijpend aan. ‘Ik weet dat de greep van Mortmesne op dit koninkrijk steeds steviger wordt.’


      ‘Wat weet je nog meer over Mortmesne?’ vroeg Morgan met zijn diepe stem. Door zijn enorme gestalte leek hij in het licht van het kampvuur wel een beer.


      Kelsea haalde haar schouders op. ‘Ik heb gelezen over de begintijd van de Rode Heerschappij. En ik heb me laten vertellen dat mijn oom waarschijnlijk een pact heeft gesloten met de Rode Koningin.’


      ‘Verder nog iets?’


      ‘Niet echt. Wat dingetjes over Mortse gebruiken.’


      ‘Het Mortse Verdrag?’


      ‘Wat is dat?’


      ‘Lieve help,’ mompelde Howell.


      ‘Zelfs haar pleegouders hebben geheimhouding gezworen,’ zei de Fetch hoofdschuddend tegen de anderen. ‘We hadden het kunnen weten.’


      Kelsea dacht aan Carlins gezicht, aan haar stem, altijd zo vol spijt: Ik heb het beloofd.


      ‘Wat is het Mortse Verdrag?’


      ‘Ben je in elk geval op de hoogte van de Mortse invasie?’


      ‘Ja,’ antwoordde Kelsea gretig, blij dat ze eindelijk iets wist. ‘Ze zijn helemaal tot aan de muren van de Veste opgerukt.’


      ‘En toen?’


      ‘Weet ik niet.’


      De Fetch wendde zich af en staarde in het duister. Kelsea keek omhoog naar de nachtelijke hemel en zag vele duizenden sterren. Ze waren hier mijlenver van de beschaving verwijderd, en de hemel leek eindeloos. Toen ze weer naar de groep mannen keek, was ze duizelig en struikelde ze bijna voor ze haar evenwicht wist te hervinden.


      ‘Jij krijgt geen mede meer,’ verkondigde Howell hoofdschuddend.


      ‘Ze is niet dronken,’ wierp Morgan tegen. ‘Ze staat wankel op haar benen, maar met haar verstand is niets mis.’


      De Fetch draaide zich naar hen om met het gedecideerde air van een man die een moeilijke beslissing had genomen. ‘Lear, vertel ons een verhaal.’


      ‘Welk verhaal?’


      ‘“Een beknopte geschiedenis van de Mortse invasie, van Oversteek tot rampspoed.”’


      Kelsea kneep haar ogen tot spleetjes, want hij behandelde haar weer als een kind. Hij draaide zich met een grijns naar haar om, alsof hij haar gedachten had gelezen.


      ‘Dat heb ik nog nooit in de vorm van een verhaal verteld,’ zei Lear.


      ‘Nou, probeer maar eens of je er een goed verhaal van kunt maken.’


      Lear schraapte zijn keel, nam een slokje mede en richtte zijn blik op Kelsea. Er lag geen toegeeflijkheid in die blik, geen greintje, en Kelsea moest haar best doen om haar ogen niet neer te slaan.


      ‘Er was eens een koninkrijk dat de Tearling heette. Het was gesticht door ene William Tear, een utopist die droomde van een land van overvloed voor iedereen. Ironisch genoeg was de Tearling niet rijk, want de Britten en Amerikanen hadden een ongelukkige plek uitgekozen om aan land te gaan. De Tearling had geen erts, geen industrie. De Tearen waren boeren; het enige wat ze te bieden hadden was het voedsel dat ze verbouwden, het slachtvee dat ze fokten en een beperkte hoeveelheid goed hout van de inheemse eik. Het leven was zwaar, het viel niet mee om aan de basale levensbehoeften te voldoen en in de loop der jaren werden veel Tearen arme analfabeten. Ze moesten alles kopen van de omringende landen, en aangezien het een harde wereld was, was dat niet goedkoop.


      Het aangrenzende koninkrijk had bij de Oversteek meer geluk gehad. Het had alles wat de Tearling ontbeerde. Het had artsen die toegang hadden tot vele eeuwen Europese kennis. Het had metselaars, redelijke paarden en wat technologie die William Tear had verboden. Maar het belangrijkste was dat het enorme voorraden ijzer en tin in de grond had, waardoor het niet alleen beschikte over een levendige mijnbouwsector, maar ook over een leger met superieure stalen wapens. Dat koninkrijk was Nieuw-Europa, en lange tijd stelde het zich tevreden met zijn rijkdom en onaantastbaarheid, en met het feit dat zijn burgers in gezondheid en comfort leefden en stierven.’


      Kelsea knikte; dat wist ze allemaal al. Maar Lears stem was diep en hypnotiserend, en zoals hij het vertelde, klonk het als een sprookje, als iets uit Alle verhalen van de gebroeders Grimm, een boek dat Carlin thuis had gehad. Kelsea vroeg zich af of Mace in zijn tent kon meeluisteren en of hij zijn hand al had los gewurmd. Haar gedachten dwaalden doelloos af, en ze schudde haar hoofd om zich te concentreren toen Lear verderging.


      ‘Maar tegen het eind van de tweede eeuw van de Tearling verscheen er een tovenares die alleenheerser over Nieuw-Europa wenste te worden. Ze slachtte de democratisch verkozen vertegenwoordigers af, samen met hun vrouwen en kinderen, zelfs zuigelingen in de wieg. Burgers die zich verzetten werden ’sochtends wakker en ontdekten dat hun gezin was uitgemoord en hun huis in brand gestoken. Het duurde bijna een halve eeuw voor de bevolking was onderworpen, maar uiteindelijk maakte de democratie plaats voor een dictatoriaal regime en vergat iedereen in de omringende koninkrijken dat dat rijke land ooit Nieuw-Europa had geheten; het kreeg de naam Mortmesne, de Dode Hand. Ook vergat iedereen dat de tovenares geen naam had. Ze werd de Rode Koningin van Mortmesne, en tot op de dag van vandaag, honderddertien jaar later, houdt ze de troon bezet.


      Maar in tegenstelling tot haar voorgangers nam de Rode Koningin er geen genoegen mee om alleen over haar eigen koninkrijk te regeren; ze wilde de hele Nieuwe Wereld veroveren. Zodra ze haar heerschappij had gevestigd, richtte ze haar aandacht op het Mortse leger, en ze vormde het om tot een enorme, machtige, onverslaanbare machine. En een jaar of veertig geleden stak ze haar grenzen over. Eerst nam ze Cadare in, daarna Callae. Die koninkrijken gaven zich gemakkelijk over en vallen nu onder Mortmesne. Ze betalen een schatting, zoals elke fatsoenlijke kolonie. Ze laten Mortse garnizoenen kwartier maken in hun huizen en over hun straten patrouilleren. Er is geen tegenstand.’


      ‘Dat is niet helemaal waar,’ wierp Kelsea tegen. ‘Mortmesne heeft een opstand gekend. Dat heeft Carlin me verteld. De Rode Koningin heeft alle opstandelingen verbannen naar Callae.’


      Lear keek haar boos aan, en de Fetch grinnikte. ‘Je mag hem niet in de rede vallen terwijl hij een verhaal vertelt, meisje. De opstand van Callae heeft misschien een kwartier geduurd. Hij heeft groot gelijk dat hij die overslaat.’


      Beschaamd beet Kelsea op haar lip. Lear wierp haar een waarschuwende blik toe voordat hij verderging. ‘Maar toen de Rode Koningin die landen had gedegradeerd tot koloniën en eindelijk haar blik richtte op de Tearling, vond ze koningin Arla op haar weg.’


      Mijn grootmoeder, dacht Kelsea. Arla de Rechtvaardige.


      ‘Koningin Arla tobde al haar hele leven met haar gezondheid, maar ze was slim en moedig, en ze wilde graag koningin blijven van een vrij land. Alle landeigenaren in het koninkrijk, met name Gods Kerk, maakten zich zorgen om hun land, en ze eisten dat zij een regeling zou treffen met de Rode Koningin. Het Tearse leger was zwak en slecht georganiseerd en zou volledig onder de voet worden gelopen door de Morten. Desondanks weigerde koningin Arla in te gaan op de toenaderingspogingen van de Morten en daagde ze de Rode Koningin uit het koninkrijk met geweld in te nemen. Dus viel Mortmesne het oosten van de Tearling binnen.


      Het Tearse leger weerde zich goed, beter misschien dan iemand had kunnen denken. Maar zij moesten het doen met houten wapens en een paar zwaarden die op de zwarte markt waren gekocht, terwijl het Mortse leger wapens en wapenrustingen van ijzer had. Hun soldaten hadden zwaarden met stalen randen en stalen pijlpunten, en ze wisten zich zonder al te veel moeite een weg tussen de Tearen door te banen. Tegen de tijd dat koningin Arla in de winter van 284 aan een longontsteking overleed, hadden de Morten de oostelijke helft van het land al veroverd. Ze liet twee kinderen achter: kroonprinses Elyssa en haar jongere broer Thomas. Bijna zodra Elyssa op de troon was gekomen, probeerde ze de koningin van de Morten ertoe te bewegen vrede te sluiten. Maar ze kon geen schatting beloven, al had ze dat gewild. Daarvoor was er gewoon niet genoeg geld.’


      ‘Waarom bood ze dan geen hout?’ vroeg Kelsea. ‘Ik dacht dat de omringende landen zo veel prijs stelden op Tears eikenhout.’


      Lear keek haar boos aan; ze was hem weer in de rede gevallen. ‘Niet genoeg. Morts grenen is van slechtere kwaliteit dan Tears eikenhout, maar je kunt ermee bouwen als het moet. De onderhandelingen mislukten en het Mortse leger rukte op naar Nieuw Londen. Op weg naar de hoofdstad werd er op grote schaal verkracht en gemoord, en de Morten lieten een spoor van uitgebrande dorpen na.’


      Kelsea dacht aan het verhaal van Mhurn, over de man die zijn vrouw en kind was kwijtgeraakt. Ze staarde naar de nachtelijke hemel. Wat was er met haar andere gardisten gebeurd?


      ‘De situatie was uitzichtloos. Het Mortse leger stond op het punt de muren van de Veste te slechten toen koningin Elyssa eindelijk met de Rode Koningin tot overeenstemming kwam. Een paar dagen later werd het Mortse Verdrag getekend, en sindsdien heerst er vrede.’


      ‘En de Morten? Hebben die zich teruggetrokken?’


      ‘Ja. In overeenstemming met het verdrag hebben ze enkele dagen later de stad verlaten en zich via het platteland teruggetrokken. Strikt genomen zijn er daarna geen doden meer gevallen.’


      ‘Lear,’ viel de Fetch hem in de rede. ‘Neem nog wat bier.’


      Kelsea voelde zich warm worden van trots. Waarom had Carlin haar hier nooit iets over verteld? Dit was het soort verhalen dat ze altijd graag had willen horen. Koningin Elyssa, de heldin! Ze stelde zich voor dat haar moeder, verschanst in de Veste terwijl de Mortse hordes voor de deur stonden en haar voedselvoorraden slonken, geheime boodschappen had uitgewisseld met Demesne. Een overwinning, weggesleept voor de poorten van de hel. Het leek wel iets uit Carlins boeken. En toch... En toch... Toen ze om zich heen keek, zag ze dat de mannen geen van allen glimlachten.


      ‘Het is een mooi verhaal,’ zei ze voorzichtig tegen Lear. ‘En je hebt het prachtig verteld. Maar wat heeft dat met mij te maken?’


      ‘Kijk me aan, meisje.’


      Ze draaide zich om en zag dat de Fetch haar aanstaarde, net zo grimmig als de anderen.


      ‘Waarom heb je niet gesmeekt om je leven?’


      Kelsea fronste haar voorhoofd. Wat wilde hij toch van haar? ‘Waarom zou ik dat doen?’


      ‘Dat is gebruikelijk voor gevangenen, dat ze alles bieden in ruil voor hun leven.’


      Hij speelde weer een spelletje met haar, besefte ze, en die gedachte deed de woede diep in haar binnenste oplaaien. Ze ademde langzaam en beverig in voor ze antwoordde. ‘Weet je, Barty heeft me een keer een verhaal verteld. In de begintijd na de Oversteek was er eens een Tearse boer wiens zoon ernstig ziek werd. Dat was voordat de Britse schepen in de Tearling aankwamen, dus er waren nog helemaal geen artsen. De zoon werd almaar zieker, en de vader was ervan overtuigd dat hij zou sterven. Hij werd verteerd door verdriet.


      Maar op een dag kwam er een man met een zwarte mantel. Hij zei dat hij genezer was, dat hij de zoon van zijn ziekte kon genezen, maar dan moest de man hem een vinger van zijn zoon geven om de god van de man te behagen. De vader had zijn twijfels over de kunde van de man, maar het leek hem een goede ruil: één nutteloos vingertje voor het leven van zijn zoon, en natuurlijk zou de genezer de vinger alleen opeisen als hij in zijn opzet slaagde. De vader keek twee dagen toe terwijl de genezer zijn zoon behandelde met spreuken en kruiden, en als door een wonder genas de zoon.


      De vader probeerde een manier te bedenken om onder de afspraak uit te komen, maar dat lukte hem niet, want inmiddels joeg de man met de zwarte mantel hem grote angst aan. Dus wachtte hij tot zijn zoon sliep, pakte een mes en sneed de linkerpink van de jongen af. Hij wikkelde een doek om de hand en wist het bloeden te stelpen. Maar zonder antibiotica raakte de wond al snel besmet met koudvuur, en de jongen stierf alsnog.


      Woedend wendde de vader zich tot de genezer en eiste een verklaring. De genezer trok zijn zwarte mantel uit en onthulde een afgrijselijke duisternis, een vogelverschrikkerachtige gestalte, bestaande uit niets. De vader dook ineen en bedekte zijn gezicht, maar de gestalte verklaarde slechts: ‘“Ik ben de Dood. Soms kom ik snel, soms kom ik langzaam, maar niemand is me te slim af.”’


      Lear knikte langzaam, en voor het eerst zag ze een glimlach om zijn lippen.


      ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg de Fetch.


      ‘Iedereen gaat een keer dood. Dan sterf ik liever eerlijk.’


      Hij bleef haar nog even aankijken, boog zich toen naar voren en hield de tweede ketting omhoog, zodat de saffier fonkelend in het licht van het kampvuur boven de tafel bungelde. De edelsteen leek heel groot, en zo diep dat Kelsea onder het oppervlak iets meende te zien bewegen: iets donkers, heel ver weg. Ze stak haar hand uit, maar de Fetch hield de ketting buiten haar bereik.


      ‘Je bent voor de helft van de proeve geslaagd, meisje. Je hebt de juiste dingen gezegd. We laten je leven.’


      De mannen rond de tafel leken allemaal tegelijk te ontspannen. Alain haalde de kaarten tevoorschijn en begon ze weer te schudden. Howell stond op om nog een kroes bier te halen.


      ‘Maar,’ ging de Fetch zachtjes verder, ‘woorden zijn geen daden.’


      Kelsea wachtte af. Hij sprak op luchtige toon, maar zijn ogen stonden ernstig.


      ‘Ik geloof niet dat je lang genoeg in leven zult blijven om dit koninkrijk echt te kunnen regeren. Je bent slim en goedaardig, en misschien zelfs dapper. Maar je bent ook jong en bedroevend naïef. Dankzij Mace’ bescherming zul je misschien iets langer in leven blijven, maar hij kan je uiteindelijk niet redden. Dat gezegd hebbende...’


      Hij nam Kelseas kin in zijn hand en keek haar met zijn zwarte ogen indringend aan. ‘Als je ooit daadwerkelijk op de troon komt, verwacht ik dat je je beleid zult uitvoeren. Het moet nog flink worden verfijnd en waarschijnlijk zul je jammerlijk falen bij de uitvoering, maar het is een goed beleid en het getuigt van een begrip van de politieke geschiedenis dat de meeste koningen en koninginnen nooit bereiken, omdat ze dat niet de moeite waard vinden. Je zult regeren volgens de principes die je hebt genoemd en je zult proberen de smet weg te poetsen die op dit land rust, wat je er ook voor moet opofferen. Dat is de proeve die ik je opleg, en als je faalt, zul je je tegenover mij moeten verantwoorden.’


      Kelsea trok haar wenkbrauwen op en probeerde de rilling te verbergen die over haar rug liep. ‘Denk je dat je nog bij me in de buurt kunt komen als ik eenmaal in de Veste ben?’


      ‘Ik kan bij iedereen in dit koninkrijk in de buurt komen. Ik ben gevaarlijker dan de Morten, gevaarlijker dan de Cadens. Ik heb vele dingen van de regent gestolen, en ik heb mijn mes op zijn keel gehad. Ik had hem vele malen kunnen doden, maar ik moest wachten.’


      ‘Waarop?’


      ‘Op jou, koningin van de Tearen.’


      Toen stond hij in één vloeiende beweging op van de tafel en liep weg, en Kelsea staarde hem na. Haar gezicht gloeide nog op de plekken waar zijn vingers hadden gelegen.


      

    

  


  
    
      HOOFDSTUK 4


      De weg naar de Veste
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      O Tearling, o Tearling,


      Jaren heb je gewacht


      Geduldig en zuchtend


      naar een vorstin gesmacht


      – ‘Klaagzang voor de moeders’, ANONIEM


      Kelsea werd wakker met hoofdpijn en een droge mond, maar pas toen ze aan het ontbijt zat, besefte ze dat dit haar eerste kater was. Ondanks het ongemak vond ze het eigenlijk wel interessant om iets te ervaren waarover ze tot nu toe alleen maar had gelezen. Een beetje misselijkheid was geen hoge prijs voor waar geworden fictie. Het feestje had tot diep in de nacht geduurd, en ze kon zich niet herinneren hoeveel mede ze had gedronken. Het was lekker spul. Ze kon het in het vervolg maar beter laten staan.


      Zodra ze zich had aangekleed, bracht de Fetch haar een scheerspiegel, zodat ze de lange, lelijke rijtwond kon bekijken die langs de rechterkant van haar hals naar beneden liep. Hij was keurig gehecht met dun zwart draad.


      ‘Mooi gehecht,’ zei Kelsea. ‘Maar er zal toch een litteken achterblijven, hè?’


      De Fetch knikte. ‘Ik ben God niet, en ook niet de koninklijke chirurgijn.’ Hij maakte een spottende buiging voor haar. ‘Maar hij zal niet gaan etteren en je kunt iedereen vertellen dat je die wond in de strijd hebt opgelopen.’


      ‘In de strijd?’


      ‘Het was een hele strijd om die wapenrusting los te krijgen, en dat zal ik de hele wereld laten weten.’


      Kelsea glimlachte, legde de spiegel neer en draaide zich naar hem om. ‘Dank je. Je hebt me veel gunsten bewezen. Niet in de laatste plaats heb je me in leven gelaten. Ik ben van zins je gratie te verlenen.’


      Even keek hij haar met geamuseerd fonkelende ogen aan.


      ‘Je wilt helemaal geen gratie.’


      Hij glimlachte. Kelsea verwonderde zich over de verandering die hij had ondergaan. De grimmige man die ze de vorige avond had gezien, leek als sneeuw voor de zon te zijn verdwenen. ‘Zelfs als je me gratie zou verlenen, koningin van de Tearen, zou ik die meteen weer vergooien door iets anders te stelen.’


      ‘Heb je nooit naar een ander leven verlangd?’


      ‘Er is voor mij geen ander leven. En trouwens, gratie zou bij lange na niet genoeg zijn om je schuld terug te betalen. Ik heb je een groter geschenk gegeven dan je beseft.’


      ‘Wat dan?’


      ‘Daar kom je nog wel achter. Als tegenprestatie verwacht ik dat je het beschermt.’


      Kelsea draaide zich weer om naar de spiegel. ‘Lieve hemel, je gaat me toch niet vertellen dat je me zwanger hebt gemaakt terwijl ik sliep?’


      De Fetch gooide zijn hoofd in zijn nek en bulderde van het lachen. Hij legde vriendschappelijk zijn hand op Kelseas rug. Haar huid prikte ervan. ‘Koningin van de Tearen, je zult óf binnen een week dood zijn, óf de ontzagwekkendste heerser worden die dit koninkrijk ooit heeft gekend. Ik zie geen middenweg.’


      Terwijl Kelsea haar haar borstelde, keek ze in de spiegel. Thuis had ze haar spiegelbeeld wel eens in de vijver gezien, maar dit was heel anders, want de spiegel toonde haar hoe ze er echt uitzag. Het was niet best. Ze vond haar ogen erg mooi, amandelvormig en felgroen, een erfenis van de Raleighs. Carlin had haar verteld dat de hele familie van haar moeder van die groene kattenogen had. Maar haar gezicht was zo rond en rood als een tomaat, en – er was gewoon geen ander woord voor – onaantrekkelijk.


      De Fetch had haar speldjes gegeven voor in haar haar, prachtige amethisten spelden in de vorm van vlinders. Het moest nodig weer worden gewassen, maar met de speldjes kon ze het in elk geval een beetje fatsoeneren. Ze vroeg zich af of de Fetch ze uit het haar van de een of andere edelvrouw had gestolen. In de spiegel zag ze zijn glimlach breder worden, en ze wist dat hij haar gedachten had gelezen. ‘Je bent een schurk,’ merkte ze op terwijl ze het laatste speldje bevestigde. ‘Ik zou de prijs op je hoofd moeten verhogen.’


      ‘Doe maar. Daar groeit mijn faam alleen maar van.’


      ‘Hoe zag je leven er hiervoor uit? Ik heb een strenge opleiding genoten, maar volgens mij is jouw beheersing van grammatica en vocabulaire nog beter dan die van mij.’


      Hij antwoordde haar in het Cadarees. ‘In het Tears misschien. Maar ongetwijfeld overklas je me in het Morts en het Cadarees. Beide talen heb ik pas op latere leeftijd geleerd, en mijn accent is niet volmaakt.’


      ‘Je ontwijkt de vraag. Ik kom er toch wel achter als ik in de Veste aankom.’


      ‘Dan zie ik geen reden om mijn kostbare energie te verspillen door het je nu al te vertellen.’ Met een spijtige glimlach was hij weer overgeschakeld op het Tears. ‘Ik kon niet op het Cadarese woord voor “energie” komen. Ik ben het een beetje verleerd.’


      Kelsea hield haar hoofd schuin en keek hem vragend aan. ‘Is er echt niets wat ik voor jou en je mannen kan doen als ik straks op de troon zit? Zelfs niet iets kleins?’


      ‘Ik kan niets bedenken. Trouwens, er wacht je een monsterlijke taak. Ik zou me niet nog meer op de hals halen als ik jou was.’


      ‘Aangezien je niet wilt dat ik je uiteindelijke onthoofding opschort, zou het inderdaad een beetje raar overkomen als je opeens om een kudde schapen of een nieuwe kruisboog vroeg.’


      ‘Op een dag zal ik je vragen de schuld in te lossen, koningin van de Tearen, vergis je niet. En mijn prijs zal hoog zijn.’


      Kelsea keek hem scherp aan. Maar zijn blik was afwezig, gericht op iets buiten haar tent en boven de bomen. Hij keek in de richting van de Veste.


      Opeens besefte ze hoe belangrijk het was dat ze zo ver mogelijk bij hem uit de buurt zou blijven. Hij was een crimineel, een vogelvrijverklaarde, een onmiskenbare bedreiging voor de rechtsstaat die ze wilde stichten. En toch wist ze niet of ze ooit de kracht zou hebben om hem op te sluiten, laat staan hem de doodstraf op te leggen, die hij absoluut verdiende.


      Er moet gewoon een andere man komen die hem uit mijn gedachten verdrijft. Een acceptabeler man. Zo zal het moeten gaan.


      Ze zette de spiegel neer. ‘Mag ik nu gaan?’


      Mace, zo wist de Fetch Kelsea te vertellen, had die nacht nog twee keer geprobeerd te ontsnappen. Toen ze hem vandaag eindelijk uit de tent bevrijdden, was hij er weer in geslaagd allebei zijn benen los te wurmen. Hij was nog steeds geblinddoekt, maar terwijl ze hem naar buiten leidden, gaf hij Alain plotseling een gemene trap tegen zijn benen, en Alain viel vloekend en met beide handen om zijn scheenbeen op de grond. Howell en Morgan slaagden er uiteindelijk in Mace zonder al te veel problemen in het zadel te hijsen. Ze lieten de boeien om zijn handen zitten, en de moordlustige uitdrukking op zijn gezicht bleef duidelijk zichtbaar onder de blinddoek.


      Kelsea nam afscheid van de Fetch en zijn mannen, een ongemakkelijk afscheid dat haar onnodig ernstig toescheen. Het deed haar genoegen dat Morgan haar slechts met tegenzin leek te laten vertrekken; hij gaf haar een hand, alsof ze een man was, en gaf haar een extra fiooltje verdovend middel voor haar hals.


      ‘Wat is dit eigenlijk voor spul?’ vroeg Kelsea hem terwijl ze het fiooltje in haar mantel wegstopte. ‘Voor een plaatselijke verdoving werkt het ontzettend goed.’


      ‘Opium.’


      Kelsea trok haar wenkbrauwen op. ‘Vloeibare opium? Ik wist niet eens dat dat bestond.’


      ‘Je bent beschermd opgegroeid, vrouwe.’


      ‘Ik dacht dat opium in de Tearling een verboden middel was.’


      ‘Daarom heeft God de zwarte markt gecreëerd.’


      De Fetch vergezelde Kelsea en Mace de eerste paar mijl, maar stond erop dat Mace geboeid en geblinddoekt zou blijven tot ze ver genoeg bij het kamp vandaan waren. Daarom moest zij Mace’ paard leiden. Vreemd genoeg had de Fetch hen allebei hun hengst laten houden. Rakker was een redelijk dier, maar Mace’ hengst was een Cadarese schoonheid die een fortuin waard moest zijn. Ze vroeg zich af waarom de Fetch zo gul was, maar niet hardop.


      Onder haar mantel droeg ze Pens zware wapenrusting. Die had ze liever niet willen achterlaten, en de Fetch was het met haar eens dat ze hem beter kon aanhouden. Een beetje geërgerd besefte ze dat ze flink sterker zou moeten worden, aangezien een wapenrusting voorlopig waarschijnlijk deel zou blijven uitmaken van haar garderobe.


      De Fetch stopte boven aan een helling en wees naar het platteland in de diepte, waar een smal spoor door de gele heuvels kronkelde. ‘Dat is de hoofdweg door dit gebied. Uiteindelijk komt hij uit op de Mortweg, die je rechtstreeks naar Nieuw Londen zal brengen. Of je op de weg blijft, moet je zelf weten, maar zelfs als je dat niet doet, kun je hem maar beter in het zicht houden. Laat op de avond zul je een moerasgebied bereiken, en als je niets hebt om je op te oriënteren, kun je er hopeloos verdwalen.’


      Kelsea staarde naar het land dat zich voor haar uitstrekte. De heuvels onttrokken de weg grotendeels aan het zicht, maar uiteindelijk dook het beige lijntje op het platteland weer op, waar het de akkers keurig in tweeën deelde op weg naar een ander, bruin heuvelgebied. Verspreid over die heuvels stonden honderden gebouwen, allemaal overschaduwd door een gigantische grijze monoliet. De Veste.


      ‘Zou jij op de weg blijven?’ vroeg ze aan de Fetch.


      Hij dacht even na voor hij antwoordde. ‘Ik zou op de weg blijven. Ik verkeer niet in zulk groot gevaar als jij op het moment, maar toch is mijn ervaring dat de rechtstreekse manier vaak de juiste manier is, om redenen die je niet kunt voorzien.’


      ‘Als hij nou gewoon die blinddoek zou afdoen,’ bromde Mace, ‘dan zou ik zelf kunnen bepalen wat de beste route was. De pot op met zijn advies.’


      ‘Ik verzoek je vriendelijk,’ antwoordde de Fetch, ‘om de blinddoek pas af te doen als ik weg ben.’


      Kelsea keek hem nieuwsgierig aan. ‘Hebben jullie soms iets tegen elkaar?’


      De Fetch glimlachte, maar de blik in zijn ogen, die strak op de Veste waren gericht, was verhard. ‘Niet op de manier die jij bedoelt.’


      Hij wendde zijn paard en stak zijn hand uit. Het was een stevige, zakelijke handdruk, en toch wist Kelsea dat dit moment haar de rest van haar leven zou bijblijven, ongeacht of ze hem ooit nog zou terugzien.


      ‘Nog één ding, vrouwe.’


      Kelsea schrok een beetje, want ze was gewend dat hij haar ‘meisje’ noemde. De Fetch stak zijn hand in zijn hemd en haalde de tweede ketting tevoorschijn. Die was ze al helemaal vergeten. Weer voelde ze een sterke aandrang om bij hem weg te gaan, bij die man die haar alles wat gewoon en belangrijk was deed vergeten.


      ‘Deze ketting is van jou, ik eis hem niet voor mezelf op. Maar ik hou hem wel een poosje in bewaring.’


      ‘Totdat?’


      ‘Totdat je hebt bewezen dat je hem verdient.’


      Kelsea wilde protesteren, maar bedacht zich en sloot haar mond. Deze man deed bijna niets in een opwelling; over alles was nagedacht, dus de kans dat ze hem met woorden op andere gedachten zou kunnen brengen was nihil. Toen ze aan haar eigen ketting voelde, ontdekte ze dat die weer achter haar hemd vandaan was geglipt, en ze stopte hem terug.


      ‘Veel succes, koningin van de Tearen. Ik zal je met grote belangstelling volgen.’ Hij schonk haar een hartelijke glimlach en reed weg. Met toenemende snelheid galoppeerde zijn paard de heuvel af. Binnen een minuut was hij achter de volgende heuvel uit het zicht verdwenen.


      Kelsea bleef nog een poosje zitten staren naar het pad dat hij in het gras had achtergelaten; Mace hoefde niet alles te weten. Maar na een paar minuten was zelfs het stof van zijn vertrek neergedaald en draaide Kelsea zich om naar Mace. Ze bracht haar paard naast het zijne en maakte snel de boeien om zijn polsen los. Toen zijn handen bevrijd waren, rukte hij de blinddoek van zijn hoofd en knipperde snel met zijn ogen. ‘Jemig, wat is dat licht fel.’


      ‘Je hebt je op bewonderenswaardige wijze ingehouden, Lazarus. Afgaand op jouw reputatie had ik gedacht dat je op weg hiernaartoe je boeien zou doorbijten en meerdere mensen zou vermoorden.’


      Mace zei niets, maar wreef over zijn polsen, waarop de koorden grote blauwe plekken hadden achtergelaten.


      ‘Je was erg indrukwekkend bij de rivier,’ ging ze verder. ‘Waar heb je zo leren vechten?’


      ‘We moesten maar eens verder.’


      Kelsea keek hem nog even aan, maar draaide zich toen om naar de stad. ‘Ik weet dat je hebt gezworen me veilig naar de Veste te brengen. Maar ik ontsla je van je verplichting. Je hebt genoeg gedaan.’


      ‘Ik heb mijn eed afgelegd aan een vrouw die nu dood is, vrouwe. U kunt me er niet van ontslaan.’


      ‘En als we onze dood tegemoet rijden?’


      ‘Dan zijn we fey.’


      Kelsea draaide haar gezicht naar het zachte prikken van de wind. ‘Laten we op de weg blijven, tenzij jij een beter idee hebt.’


      Mace bestudeerde het landschap een poosje, richtte toen zijn blik weer op Nieuw Londen en knikte. ‘We blijven op de weg.’


      Kelsea klakte tegen haar paard en ze reden de heuvel af.


      Nadat ze een paar uur lang stevig hadden doorgereden, kwam het smalle pad dat de Fetch hun had laten zien uit op de Mortweg, een straat van zo’n vijftig voet breed. Over deze weg reed het merendeel van het handelsverkeer tussen de Tearling en Mortmesne, en het zand was zo stevig aangestampt dat er nauwelijks stof opdwarrelde. Het was druk, en Kelsea was blij dat ze de donkerpaarse mantel droeg die de Fetch haar had gegeven. Mace’ grijze garde-uniform had plaatsgemaakt voor een lange zwarte mantel, en als hij zijn goedendag nog had (ze hoopte van wel), was hij zo verstandig geweest die ergens uit het zicht op te bergen. De meeste mensen die in de richting van de Veste reisden droegen eveneens een mantel en een kap, en ze had de indruk dat niemand zat te wachten op de bemoeienis van een ander. Kelsea keek uit naar mensen die Cadens konden zijn, en naar het grijs van haar garde. Maar na een poosje waren er zo veel mensen dat Kelsea zich niet lang op individuen kon concentreren, en ze dacht dat Mace verborgen gevaren toch beter zou aanvoelen dan zij. Ze vertrouwde op zijn ogen en concentreerde zich op de weg die voor haar lag.


      De Fetch had haar verteld dat het twee dagen rustig rijden zou zijn naar Nieuw Londen. Kelsea overwoog de reis in één etappe af te leggen, maar tegen de tijd dat de zon onderging, besloot ze van niet. Ze moest een keer slapen en haar wond begon pijn te doen. Dat zei ze op gedempte toon tegen Mace, en hij knikte.


      ‘Ik slaap nooit echt, vrouwe. Dus ga uw gang.’


      ‘Je moet toch een keer slapen.’


      ‘Niet echt. De wereld is te gevaarlijk om in slaap te vallen.’


      ‘En toen je nog klein was dan?’


      ‘Ik ben nooit klein geweest.’


      Een man stootte tegen Kelseas paard aan en mompelde: ‘Pardon, meneer,’ voor hij verder reed. Het was nu overvol op de weg. Overal om Kelsea heen reden en liepen mensen, en de stank van ongewassen lijven drong in haar neus. Maar natuurlijk kwam deze weg uit het zuiden, waar er geen water was om je mee te wassen.


      Voor hen reed een kar met zo te zien een heel gezin erin: een vader en een moeder met twee kleine kinderen. De kinderen, een jongen en een meisje van niet ouder dan een jaar of acht, hadden een hoopje gras en wortels verzameld en waren op de bodem van de kar keukentje aan het spelen. Gefascineerd keek Kelsea naar hen. Zelf had ze al haar fantasiespelletjes in haar eentje moeten doen; zij was altijd de heldin geweest en moest zich de juichende mensenmassa om zich heen, en zelfs de vrienden aan haar zijde, zelf inbeelden. Toch was de behoefte om andere kinderen te zien en met ze om te gaan nooit helemaal weggegaan. Kelsea keek zo lang naar de twee kinderen dat de moeder haar met gefronste wenkbrauwen wantrouwende blikken begon toe te werpen, en ze fluisterde tegen Mace dat ze zich beter een beetje konden laten terugzakken.


      ‘Waarom is het zo druk op de weg?’ vroeg ze zodra de kar uit het zicht was verdwenen.


      ‘Dit is de enige rechtstreekse weg naar Nieuw Londen ten zuiden van de Crithe. Er komen heel veel voetpaden op uit.’


      ‘Maar dit is een handelsweg. Hoe krijg je hier ooit een karavaan doorheen?’


      ‘Het is niet altijd zo druk, vrouwe.’


      Ze reden door tot na zonsondergang, tot laat in de avond, nog lang nadat de meeste andere reizigers hun kamp hadden opgeslagen. Een tijdlang waren er aan weerszijden van de weg kampvuren te zien, en Kelsea hoorde in het voorbijgaan gepraat en gezang, maar al snel gingen de vuren uit. Af en toe meende ze ver achter zich paardenhoeven te horen, maar ze wist het nooit helemaal zeker, en wanneer ze zich omdraaide was er alleen maar duisternis te zien. Onder het rijden stelde ze Mace verschillende vragen over hoe haar land eraan toe was. Hij gaf op allemaal antwoord, maar ze had het gevoel dat hij heel voorzichtig was en veel uit zijn antwoorden wegliet. Het kleine beetje informatie dat ze kreeg, schetste een grimmig beeld.


      Het grootste deel van de Tearse bevolking leed honger. De landbouw die Kelsea verspreid over de Almontvlakte had gezien, leverde in het beste geval net genoeg op om te overleven. Al het extra voedsel ging naar de landeigenaar, die het vervolgens met winst verkocht op de markten van Nieuw Londen of, via de zwarte markt, in Mortmesne. Voor de armen was het moeilijk hun recht te halen. Het rechtssysteem was grotendeels bezweken onder corruptie, en de weinige eerlijke rechters waren weggestopt in andere overheidsbaantjes. Kelsea besefte hoe slecht ze was voorbereid, en het voelde als een bijna tastbare last op haar schouders. Er waren problemen die moesten worden opgelost, en snel ook, maar ze wist niet hoe ze het moest aanpakken. Carlin had haar veel geleerd over geschiedenis, maar te weinig over politiek. Kelsea had geen idee hoe ze anderen zover moest krijgen dat ze deden wat zij wilde.


      ‘Jij zei dat we “fey” waren, Lazarus. Dat woord ken ik niet. Wat betekent het?’


      ‘Mijn voorouders kwamen uit het voor-Oversteekse Schotland. “Fey” betekent dat je je eigen dood voorziet en die toejuicht.’


      ‘Daar herken ik mezelf niet in.’


      ‘Misschien is het alleen iets in uw ogen, vrouwe.’


      Toen ze weer een bocht om reden, meende Kelsea opnieuw hoefslagen te horen. Ze had het zich niet ingebeeld, want Mace hield abrupt zijn paard in en keerde het, zodat hij achter zich kon kijken.


      ‘Er komt iemand aan. Meerdere ruiters.’


      Kelsea zag niets. Er hing slechts een dun maansikkeltje aan de hemel en ze had in het donker nooit goed kunnen zien. Wat dat betrof had Barty haar altijd ruimschoots overklast. ‘Hoe ver hiervandaan?’


      ‘Een mijl misschien.’ Mace tikte even nadenkend met zijn vingertoppen op het zadel. ‘Er is hier niet genoeg begroeiing om fatsoenlijk dekking te zoeken, en het is voor ons veiliger om het grootste deel van de nacht door te rijden en in de ochtend pas te rusten. We gaan verder, maar als ik de indruk krijg dat ze ons inhalen, nemen we de gok en verlaten we de weg. Laten we een beetje sneller gaan rijden.’


      Hij ging weer op weg, en Kelsea volgde hem. ‘Kunnen we niet beter nu van de weg af gaan en ze voorbij laten rijden?’


      ‘Riskant, vrouwe, als ze ons spoor volgen. Maar ik betwijfel of het Cadens of zelfs Morten zijn. Ik heb geen haviken gezien, en ik denk dat ons spoor moeilijk te volgen is. Uw redder, wie hij ook was, heeft het uitstekend gedaan.’


      Toen hij over de Fetch begon, ging er een schok door Kelsea heen, en ze besefte, niet zonder zelfgenoegzaamheid, dat ze al zeker een paar uur niet meer aan hem had gedacht. Haar verlangen naar meer informatie over hem streed om voorrang met de aandrang om zijn identiteit voor zich te houden, haar eigen geheimpje. Het was een kort gevecht, want ze onderdrukte snel de tweede impuls, woedend op zichzelf. ‘Tegen mij zei hij dat hij de Fetch heette.’


      Mace grinnikte. ‘Ik had al zo’n vermoeden, ook al had ik een blinddoek om.’


      ‘Is hij echt zo’n grote dief als hij beweert?’


      ‘Groter nog, vrouwe. Er komen heel wat boeven voor in de geschiedenis van de Tearling, maar niemand kan tippen aan de Fetch. Hij heeft meer van uw oom gestolen dan ik ooit in mijn leven heb bezeten.’


      ‘Hij zei dat er een hoge prijs op zijn hoofd stond.’


      ‘Vijftigduizend pond, dat is het laatste wat ik heb gehoord.’


      ‘Maar wie is hij?’


      ‘Dat weet niemand, vrouwe. Hij is een jaar of twintig geleden voor het eerst opgedoken, compleet met masker.’


      ‘Twintig jaar?’


      ‘Ja, vrouwe. Precies twintig jaar. Ik herinner het me nog heel goed, want hij heeft een van de favoriete vrouwen van uw oom gestolen toen ze in de stad ging winkelen. Een paar maanden later maakte uw moeder bekend dat ze in verwachting was.’ Mace grinnikte. ‘Waarschijnlijk het ergste jaar in het leven van uw oom.’


      Die informatie liet Kelsea even bezinken. Dan moest de Fetch veel ouder zijn dan hij eruitzag. ‘Waarom is hij nooit gepakt, Lazarus? Zelfs als hij meer geluk heeft dan de duivel zelf, had al dat uiterlijk vertoon allang zijn ondergang moeten betekenen.’


      ‘Nou, hij is een held onder het gewone volk, vrouwe. Telkens wanneer iemand erin slaagt de regent of een van de edelen te beroven, gaat iedereen ervan uit dat het de Fetch was. Telkens wanneer een rijke zijn fortuin verliest, gaan de armen meer van die kerel houden.’


      ‘Deelt hij het geld uit aan de armen?’


      ‘Nee, vrouwe.’


      Teleurgesteld ging Kelsea weer rechtop in het zadel zitten. ‘Heeft hij veel gestolen?’


      ‘Ter waarde van vele honderdduizenden ponden.’


      ‘Wat doet hij dan met dat geld? Ik heb er in het kamp in elk geval niets van teruggezien. Ze woonden in tenten en hun kleren hadden betere tijden gekend. Ik geloof niet eens dat ze...’


      Mace klemde zijn hand om haar arm en legde haar daarmee midden in haar zin het zwijgen op. ‘Hebt u het gezíén?’


      ‘Hè?’


      ‘Was u niet geblinddoekt?’


      ‘Ik ben niet zo’n geduchte krijger als jij.’


      ‘Hebt u zijn gezicht gezien? Van de Fetch?’


      ‘Ik ben niet blind, Lazarus.’


      ‘U begrijpt me verkeerd, vrouwe. Ze hebben me niet geblinddoekt omdat ik zo’n woeste reputatie heb. De regent kan de Fetch niet te pakken krijgen omdat hij noch zijn mannen er ooit in zijn geslaagd een portret van hem te maken. Voor zover ik me kan herinneren heeft de Fetch de regent tot twee keer toe bijna gedood, maar zelfs hij heeft geen glimp weten op te vangen van zijn gezicht. Niemand weet hoe de man eruitziet, afgezien van degenen die hem voor geen goud zouden verraden.’


      Kelsea keek op naar de sterren, de felle stipjes waarmee de hemel boven haar hoofd bezaaid was. Die gaven haar geen antwoorden. Zo-even was ze nog zo slaperig geweest dat ze bijna uit het zadel was gegleden, maar nu was ze weer klaarwakker. Ze zou eigenlijk zodra ze de gelegenheid had een portret van de Fetch moeten maken, of hem moeten beschrijven aan iemand die echt kon tekenen. En toch wist ze dat ze dat nooit zou doen.


      ‘Vrouwe?’


      Kelsea haalde diep adem. ‘Ik zou hem ook voor geen goud verraden.’


      ‘O, jezus.’ Mace liet zijn paard midden op de weg halt houden en bleef zo even zitten, zonder iets te zeggen. Kelsea kon zijn afkeuring voelen. Het was alsof ze weer in het hoekje van Carlins bibliotheek zat, waar ze zich altijd zo klein mogelijk probeerde te maken wanneer ze het antwoord op een vraag niet wist. Hoe zou Carlin op deze meest recente ontwikkeling reageren? Ze besloot daar maar niet bij stil te staan.


      ‘Ik ben er niet trots op,’ mompelde ze op defensieve toon. ‘Maar ik zie niet in waarom ik zou doen alsof het niet zo was.’


      ‘Weet u wat een fetch is, vrouwe?’


      ‘Ik weet dat “to fetch” “iets halen” betekent.’


      ‘Nee. Een fetch is een oeroude mythische figuur, een voorbode van de dood. De Fetch is een uitzonderlijke dief, en veel van zijn andere daden kunnen het daglicht ook niet verdragen.’


      ‘Op dit moment heb ik er geen behoefte aan om iets te horen over de andere daden van de Fetch, Lazarus.’ Opeens wilde ze niets liever horen dan verhalen over zijn andere daden. ‘Ik heb het je alleen verteld omdat ik vond dat je het moest weten.’


      ‘Tja,’ antwoordde Mace na een poosje op berustende toon. ‘Die man heeft een verstorende invloed. Misschien kunnen we het maar beter niet meer over hem hebben.’


      ‘Afgesproken.’ Kelsea gaf een zacht rukje aan de teugels om haar paard weer in beweging te brengen. Ze zocht naarstig naar een ander onderwerp dan de Fetch. ‘Carlin heeft me verteld dat mijn oom niet getrouwd is. Wat zei je daarstraks nou over een van zijn vrouwen?’


      Met enige tegenzin legde Mace uit dat de regent het voorbeeld van de Cadarese heersers had gevolgd door een harem samen te stellen van jonge vrouwen die door arme gezinnen aan het paleis werden verkocht. Boven op het feit dat haar koninkrijk inmiddels bijna ten onder ging aan corruptie, had Kelsea ook nog eens een bordeel geërfd. Ze vroeg Mace haar wat krachttermen te leren van het soort dat soldaten gebruikten, maar dat weigerde hij, dus kon ze geen woorden vinden die sterk genoeg waren om haar woede te uiten. Vrouwen die werden gekocht en verkocht! Dat kwaad had met de Oversteek uitgeroeid moeten zijn.


      ‘Alles wat mijn oom doet, heeft zijn weerslag op mijn troon. Het is net alsof ik die handel zelf heb goedgekeurd.’


      ‘Misschien ook niet, vrouwe. Niemand is erg op uw oom gesteld.’


      Dat nam Kelseas woede niet weg. Maar onder haar woede ging ook een diepgeworteld gevoel van ongerustheid schuil. Afgaand op Mace’ beschrijving hadden die praktijken al voor haar geboorte plaatsgevonden. Waarom had haar moeder er niets tegen ondernomen? Ze wilde het hem al vragen, maar bedacht zich toen. Daar zou hij natuurlijk geen antwoord op geven.


      ‘Ik zal me van de regent moeten ontdoen,’ zei ze vastbesloten.


      ‘Hij is uw oom, vrouwe.’


      ‘Kan me niet schelen. Zodra ik op de troon zit, gooi ik hem de Veste uit.’


      ‘Uw oom staat hoog aangeschreven bij de Rode Koningin, vrouwe. Als u hem simpelweg uit de macht zet, zou dat de relatie met Mortmesne kunnen doen verslechteren.’


      ‘Verslechteren? Ik dacht dat we een verdrag hadden.’


      ‘Dat is ook zo, vrouwe.’ Mace schraapte zijn keel. ‘Maar de vrede met Mortmesne is altijd wankel. Openlijke vijandigheden zouden een ramp kunnen betekenen.’


      ‘Hoezo?’


      ‘Dit koninkrijk heeft geen goed getrainde soldaten om het tegen om het even welk ander leger op te nemen, laat staan tegen dat van Mortmesne. En we hebben geen staal.’


      ‘Dus we hebben wapens en een echt leger nodig.’


      ‘Geen enkel leger zal het tegen Mortmesne durven op te nemen, vrouwe. Ik ben geen bijgelovig man, maar ik geloof de geruchten over de Rode Koningin. Een aantal jaar geleden heb ik haar toevallig gezien...’


      ‘Hoe dan?’


      ‘De regent stuurde een volledige diplomatieke missie naar Demesne. Ik was een van de bewakers. De Rode Koningin zwaait nu al meer dan een eeuw de scepter over haar koninkrijk, maar ik zweer u, vrouwe, ze ziet er geen jaar ouder uit dan uw moeder was ten tijde van uw geboorte.’


      ‘Maar leeftijdloos of niet, het is maar één vrouw.’ Kelseas stem klonk vast, maar ze was van haar stuk gebracht. Gesprekken over een heksenkoningin waren een slecht idee als je midden in de nacht over een verlaten weg reed. De kampvuren die her en der aan weerszijden van de weg te zien waren geweest, waren nu allemaal verdwenen, en het was alsof zij en Mace helemaal alleen door het duister reden. Er hing inmiddels een weeïg zoete rottingsgeur. Kennelijk was er ergens een moeras in de buurt.


      ‘Wees heel voorzichtig, vrouwe. Uw bedoelingen zijn goed, maar een rechtstreekse confrontatie is niet altijd de juiste manier.’


      ‘En toch rijden we hier, midden op de weg, Lazarus.’


      ‘Ja, omdat we geen andere mogelijkheid hebben.’


      Niet lang voor de dageraad sloegen ze hun kamp op. Het was nog vier of vijf uur rijden naar de stad. Mace verbood Kelsea een vuur aan te leggen, en bij wijze van voorzorgsmaatregel zocht hij voor hun kamp een plekje op achter een grote braamstruik, die ervoor zorgde dat ze vanaf de weg niet te zien waren. De ruiters achter hen hadden kennelijk ook eindelijk hun kamp opgeslagen, want Kelsea hoorde geen hoefslagen meer. Ze vroeg Mace of ze haar wapenrusting mocht afleggen om te slapen, en hij knikte.


      ‘Maar morgen moet u hem weer omdoen, vrouwe, want we zullen midden op de dag de stad binnenrijden. Je hebt er niet veel aan zonder zwaard, maar het is beter dan niets.’


      ‘Je zegt het maar,’ prevelde Kelsea, die al half sliep, ondanks het aanhoudende bonzen in haar hals. Ze moest slapen. Morgen zou ze wel weer verder zien. Fey, dacht ze. Op weg naar de dood. Ze sliep en droomde over eindeloze akkers, de akkers die zich voor haar hadden uitgestrekt toen ze over de Almontvlakte reed, bezaaid met mannen en vrouwen, haveloze vogelverschrikkers die het land bewerkten. Achter die akkers kwam de zon op, en de hemel brandde.


      Kelsea liep op de dichtstbijzijnde boerin af. De vrouw draaide zich om en Kelsea zag dat ze beeldschoon was. Ze had krachtige gelaatstrekken en donker, warrig haar, en haar gezicht was verrassend jong. Toen Kelsea op haar afliep, hield de vrouw haar een bundel tarwe voor, alsof ze die moest inspecteren.


      ‘Rood,’ fluisterde de vrouw schor. Haar ogen fonkelden van waanzin. ‘Helemaal rood.’


      Kelsea keek weer naar beneden, en ze zag dat de vrouw helemaal geen schoof tarwe vasthield, maar het gebroken, bloedende lichaam van een klein meisje. De ogen van het kind waren uitgerukt en de kassen waren gevuld met bloed. Kelsea sperde haar mond open om te gillen, en Mace schudde haar wakker.


      

    

  


  
    
      HOOFDSTUK 5


      Zo breed als Gods Zee
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      Die dag stonden vele gezinnen voor de Veste te wachten, voorbereid op groot verdriet. Ze konden niet weten dat ze op het punt stonden spelers te worden op het toneel van de geschiedenis, en dat sommigen een grotere rol toebedeeld zouden krijgen dan ze ooit hadden kunnen denken.


      – De vroege geschiedenis van de Tearling, ZOALS VERTELD DOOR MERWINIAN


      Een paar uur na het middaguur reden ze Nieuw Londen binnen. Kelsea voelde zich licht in het hoofd door de hitte, het slopende gewicht van haar wapenrusting en het slaapgebrek, maar toen ze de Nieuwe London Bridge overstaken, werd ze ruw wakker geschud door de enorme omvang van de stad.


      Op de brug was een tolpoort, en aan weerszijden stonden twee mannen om het geld te innen. Mace haalde tien pence uit zijn mantel en slaagde er op bewonderenswaardige wijze in om de poortwachter te betalen terwijl hij zijn gezicht bedekt hield. Kelsea bestudeerde de brug. Het was een bouwkundig hoogstandje: minstens vijftig passen lang, gemaakt van grijze blokken graniet en ondersteund door zes reusachtige zuilen die uit de rivier de Caddell omhoogstaken. De Caddell stroomde verder om de rand van de stad en meanderde een mijl of vijftig naar het zuidwesten. Daar stortte hij zich in de vorm van watervallen over de kliffen in de Golf van Tearling. Het water onder de brug was diep azuurblauw.


      ‘Niet te lang naar het water kijken,’ prevelde Mace, en Kelsea keek met een ruk weer voor zich uit.


      Nieuw Londen was begonnen als een dorp dat door de eerste pioniers was gebouwd op de laagste uitlopers van de Rijstbergen. Maar het dorp was uitgegroeid tot een stad, had zich van de ene naar de andere heuvel uitgebreid en was uiteindelijk de hoofdstad van de Tearling geworden. Nu bedekte Nieuw Londen de uitlopers helemaal, en de gebouwen en straten glooiden mee met het terrein. In het midden van de stad rees de Veste op, een enorme obelisk van grijs steen die de omringende gebouwen nietig deed lijken. Kelsea had zich de Veste altijd voorgesteld als een ordelijk gebouw, maar het kasteel lag als een ziggoerat zonder enige symmetrie op de helling: kantelen en balkons op verschillende niveaus, overal hoekjes en gaatjes waar je je kon verstoppen. De Veste was gebouwd tijdens de heerschappij van Jonathan de Goede, de tweede koning van de Tearling. Niemand kende de naam van de architect, maar hij moest een bijzonder mens zijn geweest.


      De rest van de stad was minder bijzonder. De meeste panden waren slecht gebouwd, van goedkoop hout, en ze leunden vervaarlijk alle kanten op. Eén fikse brand, dacht Kelsea, en de halve stad zou in vlammen opgaan.


      Vlak bij de Veste, misschien een mijl ervandaan, stond nog een toren, zuiver wit en misschien half zo hoog, met een gouden kruis erbovenop. Dat moest de Arvath zijn, waar Gods Kerk gevestigd was. Dicht bij de Veste, natuurlijk, al had Mace haar verteld dat de regent zijn verzet had gestaakt en de Heilige Vader had toegestaan een privékapel in de Veste zelf te bouwen. Kelsea kon niet zien of het kruis boven op de Arvath verguld of van zuiver goud was, maar het blonk fel in het zonlicht, en Kelsea moest haar ogen toeknijpen wanneer ze ernaar keek. William Tear had georganiseerde godsdienst in zijn utopische rijk verboden. Volgens Carlin had hij zelfs een man over de reling van zijn vlaggenschip gezet toen hij had ontdekt dat die in het geheim had geprobeerd mensen te bekeren. Maar inmiddels was het christendom weer op volle sterkte. Kelsea wist niet hoe ze over Gods Kerk zou hebben gedacht als ze in een ander huis was opgegroeid en haar normen en waarden niet zo sterk waren beïnvloed door Carlins atheïsme. Nu was het in elk geval te laat. Kelseas wantrouwen jegens het gouden kruis was instinctief en diepgeworteld, al wist ze heus wel dat ze een soort compromis zou moeten bewerkstelligen met alles waarvoor het stond. Compromissen sluiten was nooit haar sterkste kant geweest, zelfs niet bij de milde conflicten die zich in het huisje hadden voorgedaan.


      Mace reed zwijgend naast haar en wees af en toe om te beduiden dat ze van richting moesten veranderen. Ze waren de brug inmiddels over, en de drukke weg leidde hen nu de stad zelf in. Allebei hadden ze zich in hun mantel en kap gehuld. Mace geloofde dat alle wegen naar de Veste zouden worden bewaakt, en Kelsea voelde zijn waakzaamheid, zag dat hij soms postvatte tussen haar en iets wat hem verdacht voorkwam.


      Kelsea kon niets ongewoons bespeuren, maar hoe kon zij nu weten wat gewoon was en wat niet? Aan weerszijden van de straat stonden kraampjes met kooplui die van alles aan de man probeerden te brengen, van zoiets simpels als groente en fruit tot aan exotische vogels. Een markt, besefte Kelsea, en het werd er steeds drukker naarmate Mace en zij hun paarden dieper de stad in wilden leiden. Er waren ook winkels, allemaal met een vrolijk gekleurd reclamebord voor de deur. Ze zag een kleermaker, een bakker, een genezer, een kapper en zelfs een hoedenwinkel. Een hoedenwinkel! Wat een ijdelheid.


      De mensenmassa verbijsterde haar. Na al die jaren met alleen Barty en Carlin als gezelschap vond ze het moeilijk om omringd te zijn door zo veel mensen. Ze waren overal, en ze zagen er allemaal anders uit: lang en klein, oud en jong, donker en blond, mager en dik. De afgelopen dagen had Kelsea heel wat nieuwe mensen leren kennen, maar ze had er nooit echt bij stilgestaan hoeveel verschijningsvormen een menselijk gezicht kon aannemen. Ze zag een man met een lange haakneus die erg leek op een vogelsnavel, een vrouw met lang, blond, golvend haar dat leek te fonkelen in het zonlicht. Alle kleuren leken zo fel dat Kelseas ogen ervan traanden. En dan die geluiden! Overal om zich heen hoorde ze het gebulder van talloze luide stemmen, een kabaal zoals ze dat nooit eerder had meegemaakt. Nu en dan drongen individuele stemmen tot haar door, van kooplui die hun waren aanprezen of kennissen die elkaar van weerszijden van de drukke weg begroetten, maar die vielen in het niet bij het gebrul van de menigte. Haar oren werden zo hevig belaagd dat ze bang was dat haar trommelvliezen zouden knappen, maar toch vond ze de chaos merkwaardig geruststellend.


      Toen ze een hoek om reden, werd haar aandacht getrokken door een straatartiest. Hij zette een roos in een vaas, toverde uit het niets een identieke vaas tevoorschijn en liet vervolgens de roos verdwijnen en meteen weer verschijnen in de tweede vaas. Ze hield haar paard in om beter te kunnen kijken. De goochelaar liet de roos en de beide vazen helemaal verdwijnen en haalde vervolgens een sneeuwwit jong poesje uit zijn mond. Het was overduidelijk een levend dier, want het kronkelde in zijn handen terwijl het publiek applaudisseerde. Daarna gaf de goochelaar het poesje aan een meisje in het publiek, dat piepte van opwinding.


      Kelsea glimlachte als betoverd. Waarschijnlijk was hij alleen maar uitzonderlijk handig en bedreef hij geen echte magie, maar het leek alsof hij de voorwerpen echt liet verdwijnen en verschijnen.


      ‘We spelen met vuur, vrouwe,’ mompelde Mace.


      ‘Dreigt er dan gevaar?’


      ‘Het is maar een gevoel. Maar mijn gevoel klopt in dit soort gevallen meestal wel.’


      Kelsea schudde aan de teugels en haar paard draafde verder. ‘De goochelaar, Lazarus. Onthoud hem voor me.’


      ‘Vrouwe.’


      Naarmate de dag vorderde, werd Kelsea net zo ongerust als Mace. De nieuwigheid van de menigte was er inmiddels af, en overal waar ze keek zag ze mensen naar haar staren. Ze voelde zich steeds meer opgejaagd en wenste gewoon dat de reis achter de rug was. Ze twijfelde er niet aan dat Mace de beste route had gekozen, maar ze verlangde zo langzamerhand naar een open ruimte, waar dreigingen zich duidelijk konden manifesteren, waar een eerlijk gevecht kon worden geleverd.


      Alleen kon ze niet vechten.


      Nieuw Londen voelde aan als een doolhof, maar sommige buurten waren duidelijk beter dan andere. De chiquere wijken hadden goed onderhouden wegen en goedgeklede burgers op straat, en zelfs een paar bakstenen gebouwen met glas in de ramen. Maar andere wijken hadden alleen dicht op elkaar gebouwde grenen gebouwen zonder ramen, en bewoners die nerveus en schielijk langs de muren slopen. Soms moesten Kelsea en Mace door een stank heen rijden die erop leek te wijzen dat de riolering in de huizen slecht was, of helemaal niet aanwezig.


      Het is pas februari, en het stinkt hier nu al, dacht ze moedeloos. Hoe zou het hier zijn als het hoogzomer was?


      Halverwege een uitzonderlijk vervallen deel van de stad besefte Kelsea dat ze door een rosse buurt reed. De straat was zo smal dat het eigenlijk eerder een steeg was. De gebouwen waren allemaal gemaakt van een goedkope houtsoort die ze niet herkende, en veel ervan stonden zo scheef dat het een wonder mocht heten dat ze nog niet waren omgevallen. Nu en dan hoorde ze gegil en het geluid van brekend glas of aardewerk. Er klonk luid gelach, zo kil dat het haar kippenvel bezorgde.


      Schaars geklede vrouwen kwamen uit de deuropeningen of leunden tegen de muren, en Kelsea staarde hen van onder haar kap vol hulpeloze fascinatie aan. Er hing een ondefinieerbaar air van misère om de prostituees heen, iets waar ze niet de vinger achter kon krijgen. Het lag niet aan hun kleren. Hun jurken waren niet chiquer of armoediger dan de jurken die ze tot dusverre had gezien, en hoewel ze weinig verhulden, lag het ook niet aan de snit ervan. Het was iets in hun ogen, die zelfs bij de dikste vrouwen het grootste deel van het gezicht in beslag leken te nemen. Ze zagen er uitgeput uit, zowel de jonge als de oude vrouwen. Velen leken littekens te hebben. Kelsea wilde zich niet voorstellen wat voor leven ze leidden, maar ze kon het niet laten.


      Ik doek deze hele wijk op, dacht ze. Ik leg hem plat en bezorg hun allemaal echt werk.


      In haar hoofd klonk Carlins stem. Wil je ook voorschrijven hoe lang hun rokken mogen zijn? Misschien wil je ook boeken verbieden die je te pornografisch acht?


      Dit is iets anders.


      Welnee. Rosse buurten zijn er nu eenmaal. Als je anderen je normen en waarden wilt opleggen, moet je maar naar de Arvath gaan.


      Mace stuurde haar naar links, tussen twee gebouwen door, en Kelsea was opgelucht toen ze uitkwamen op een brede boulevard met aan weerszijden keurig onderhouden winkels. De grijze façade van de Veste kwam nu zichtbaar dichterbij en benam haar het zicht op de omringende bergen en het grootste deel van de hemel. Hoe breed de boulevard ook was, het was er zo druk dat ze weer aan alle kanten werden ingesloten en slechts stapvoets vooruitkwamen. Hier was meer zon, en Kelsea voelde zich slecht op haar gemak, naakt ondanks haar mantel en kap. Niemand wist hoe ze eruitzag, maar Mace zou ongetwijfeld overal worden herkend. Dat gevoel leek hij te delen, want hij spoorde zijn hengst aan tot hij letterlijk de massa ruiters en voetgangers uit de weg duwde. Er werd her en der wat gemopperd, maar de weg werd voor hen vrijgemaakt.


      ‘Recht vooruit,’ mompelde Mace, ‘zo snel als we kunnen.’


      Toch kwamen ze slechts langzaam vooruit. Rakker, die zich de hele reis goed had gedragen, leek haar ongerustheid aan te voelen en begon zich te verzetten tegen haar aanwijzingen. Haar inspanningen om het paard onder controle te houden, in combinatie met het gewicht van Pens wapenrusting, putten haar al snel uit. Ze zweette zo hevig dat het in straaltjes over haar nek en rug liep, en Mace keek naarmate ze verder reden steeds vaker achterom. Hoe dichter ze bij de Veste kwamen, hoe meer ze aan alle kanten werden ingesloten door de menigte.


      ‘Kunnen we geen andere weg nemen?’


      ‘Er is geen andere weg,’ antwoordde hij. Hij stuurde zijn paard nu met één hand; de andere lag op het gevest van zijn zwaard. ‘We hebben geen tijd meer, vrouwe. Gewoon doorgaan. Het is niet ver meer.’


      De daaropvolgende minuten moest Kelsea moeite doen om bij kennis te blijven. De hete middagzon brandde op haar donkere mantel, en de drommen die haar omringden verlichtten het verstikkende gevoel niet bepaald. Twee keer wankelde ze in het zadel en moest Mace haar redden door stevig haar schouder beet te pakken.


      Eindelijk kwam er een eind aan de boulevard, die uitkwam bij een breed grasveld dat om de Veste en de slotgracht heen liep. Bij de aanblik van het Vesteveld ervoer Kelsea een kort moment van atavistische opwinding. Hier hadden de Mortse soldaten zich met hun belegeringsmachines verzameld en bijna de muren geslecht voordat ze op het allerlaatste moment waren omgekeerd. Het grasveld liep glooiend af naar de Veste, en bijna recht onder haar was een brede stenen brug over het water, die naar de Vestepoort leidde. Aan de randen van de brug stonden twee rijen wachters op gelijke afstand van elkaar. De grijze monoliet van de Veste zelf torende bijna recht boven haar uit, en toen ze naar de punt keek, werd ze duizelig en moest ze haar blik afwenden.


      Het Vesteveld was bedekt met mensen, en haar eerste reactie was verrassing; haar komst was toch geheim? Volwassenen, kinderen, zelfs ouderen stroomden als water over het gras naar de slotgracht. Maar dit was niet het beeld dat ze tijdens haar dagdromen voor ogen had gehad. Waar waren de juichende menigtes, de geworpen bloemen? Sommigen van deze mensen huilden, maar het waren geen tranen van blijdschap, zoals ze zich had voorgesteld. Net als de boeren op de Almontvlakte zagen deze mensen eruit alsof ze een paar honderd goede maaltijden konden gebruiken. Ze droegen ook net zulke kleren als Kelsea op Almont had gezien, van donkere, vormeloze wol. In elk gezicht was diepe ellende geëtst. Opeens werd ze overspoeld door een krachtige golf van ongerustheid. Er klopte iets niet.


      Nog een blik over het grasveld vertelde haar dat veel mensen op het gras weliswaar schijnbaar doelloos rondliepen alsof ze ergens op wachtten, maar dat sommigen van hen lange, rechte rijen hadden gevormd die tot aan de slotgracht doorliepen. Toen de mensenmassa uiteenweek, zag Kelsea daar een aantal tafels staan, tafels waarachter mannen stonden, waarschijnlijk regeringsfunctionarissen als ze op hun identieke, donkerblauwe kleren moest afgaan. Ze voelde opluchting, vermengd met een vleugje teleurstelling. Al die mensen waren helemaal niet voor haar gekomen. Ze waren hier om een andere reden. De rijen waren heel lang en leken niet te bewegen. Het was alsof de hele menigte ergens op wachtte.


      Maar waarop?


      Ze draaide zich om naar Mace, die met één hand stevig om het gevest van zijn zwaard geklemd het grasveld scherp in de gaten hield. ‘Lazarus, wat doen al die mensen hier?’


      Hij gaf geen antwoord, weigerde haar recht aan te kijken. Het was alsof er een ijskoude strop om haar hart werd aangetrokken. De menigte verplaatste zich weer, en ze zag iets nieuws, een of ander metalen geval naast de slotgracht. Ze ging in haar stijgbeugels staan om het beter te kunnen zien en zag een rij bouwsels: lage, rechthoekige kisten van ongeveer tien voet hoog. De boven- en onderkanten waren van hout, de zijkanten van metaal. Er stonden er negen op een rij op het grasveld, helemaal tot aan de verste hoek van de Veste. Ze kneep haar ogen tot spleetjes (ze had nooit erg goed kunnen zien) en zag dat de wanden van de kisten in feite uit metalen tralies bestonden. Opeens ging ze terug in de tijd en zag ze Barty voor zich, ze hoorde zijn stem zo duidelijk alsof hij naast haar stond, terwijl hij behendig ijzerdraad door een reeks gaatjes in een stuk gladgeschuurd hout reeg. ‘Let op, Kel, we zorgen ervoor dat de ijzerdraadjes zo dicht op elkaar staan dat het konijn niet kan ontsnappen, maar ook weer niet zó dicht dat het arme dier stikt voordat wij het gevonden hebben. Mensen moeten strikken uitzetten om te overleven, maar een goede strikkenzetter zorgt ervoor dat het dier zo min mogelijk lijdt.’


      Kelsea liet haar schattende blik opnieuw over de rij metalen kisten gaan, en opeens werd ze helemaal koud vanbinnen.


      Geen kisten. Kooien.


      Ze greep Mace’ arm vast, zonder acht te slaan op de wonden waarvan ze wist dat die onder zijn mantel schuilgingen. Toen ze sprak, klonk haar stem niet helemaal als de hare. ‘Lazarus, vertel me wat hier gaande is. Nu.’


      Deze keer keek hij haar eindelijk aan, en zijn sombere gezicht was de enige bevestiging die ze nodig had. ‘Dit is de nieuwe zending, vrouwe. Tweehonderdvijftig mensen per maand, elke maand. Je kunt de klok erop gelijkzetten.’


      ‘Zending? Waarnaartoe?’


      ‘Naar Mortmesne.’


      Kelsea draaide zich weer om naar het grasveld. Even kon ze niet meer denken. De rijen waren nu in beweging gekomen en schoven langzaam maar zeker op naar de tafels bij de slotgracht. Voor haar ogen werd een vrouw door een van de functionarissen weggevoerd bij de tafel en naar de kooien gebracht. Bij de derde kooi bleven ze staan en gebaarde de man naar iemand in een zwart uniform (het Tearse legeruniform, besefte ze vaag), die vervolgens een slim verborgen deur aan het eind van de kooi opende. De vrouw liep gedwee naar binnen en de soldaat in het zwart deed de deur achter haar op slot.


      ‘Het Mortse Verdrag,’ prevelde Kelsea als verdoofd. ‘Zo heeft mijn moeder vrede gesloten.’


      ‘De Rode Koningin eiste een schatting, vrouwe. De Tearling had niets anders te bieden.’


      Kelsea voelde een scherpe, stekende pijn in haar borst, en ze drukte haar gebalde vuist tegen de pijnlijke plek. Toen ze in haar hemd gluurde, zag ze dat haar saffier een fel, boos blauw licht uitstraalde. Ze pakte de edelsteen door de stof heen beet en ontdekte dat het ding gloeiend heet was, zo heet dat ze haar hand er dwars door de stof heen aan brandde. Het hield niet op, maar de pijn was niets vergeleken met het brandende gevoel in haar borst, dat met de seconde sterker werd. Na een poosje veranderde het in iets anders. Geen pijn. Ze vroeg zich niet af wat het wél was, want ze voelde zich niet in staat om ook maar ergens over na te denken, en kon alleen maar met stomheid geslagen kijken naar het tafereel dat zich voor haar ontvouwde.


      Nu werden er nog meer mensen door functionarissen naar de kooien geleid. De menigte was achteruitgegaan om hun meer ruimte te geven, en nu zag Kelsea dat er onder elke kooi enorme houten wielen zaten. Tearse soldaten waren al bezig een koppel muilezels te spannen voor de kooi die het dichtst bij de Veste stond. Zelfs van die afstand kon ze zien dat de kooien veel te verduren hadden gekregen. Veel tralies waren zichtbaar beschadigd, alsof ze waren aangevallen.


      Reddingspogingen, prevelde een stemmetje in haar hoofd. Daar moeten er minstens een paar van zijn geweest. Opeens moest ze eraan denken dat ze als kind voor het grote panoramaraam van het huisje ergens om had staan huilen – een geschaafde knie misschien, of een klusje waar ze geen zin in had – en naar het bos had gestaard, ervan overtuigd dat haar moeder vandaag dan eindelijk zou komen. Ze kon niet ouder zijn geweest dan een jaar of drie, vier, maar ze herinnerde zich haar overtuiging heel duidelijk: haar moeder zou komen, ze zou haar dochter in de armen sluiten en ze zou alleen maar lief en aardig zijn.


      Wat ben ik dom geweest.


      ‘Waarom deze mensen?’ vroeg ze aan Mace. ‘Hoe worden ze uitgekozen?’


      ‘Door middel van een loterij, vrouwe.’


      ‘Een loterij,’ herhaalde ze zwakjes. ‘Aha.’


      Nu begonnen zich familieleden rondom de kooien te verzamelen. Ze spraken de mensen aan die erin zaten, hielden hun hand vast of hingen gewoon wat rond. Bij elke kooi stonden een paar in het zwart geklede soldaten die de aanwezigen met kille blik in de gaten hielden, duidelijk alert op het moment dat een familielid een bedreiging zou vormen. Maar de toeschouwers deden niets, en dat vond Kelsea nog het ergst. Ze waren murw geslagen, haar onderdanen. Dat bleek wel uit de lange, rechte rijen voor de tafels van de functionarissen, uit de familieleden, die gewoon bij de kooien bleven staan wachten op het moment dat hun geliefden zouden worden afgevoerd.


      Haar aandacht werd getrokken en vastgehouden door de twee kooien die het dichtst bij de tafels stonden. Die waren lager dan de andere en de stalen tralies stonden dichter op elkaar. In elke kooi zaten al een paar kleine gestalten. Ze knipperde met haar ogen en ontdekte dat die vol stonden met tranen. Langzaam stroomden ze over haar gezicht, tot ze zout proefde.


      ‘Zelfs kinderen?’ vroeg ze aan Mace. ‘Waarom vluchten de ouders niet gewoon?’


      ‘Als iemand wiens naam is getrokken vlucht, wordt zijn hele gezin met de eerstvolgende zending meegegeven. Kijk om u heen, vrouwe. Het zijn grote gezinnen. Vaak moeten ze het welzijn van één kind opofferen ten gunste van de overige acht.’


      ‘Heeft mijn moeder dit systeem bedacht?’


      ‘Nee. De bedenker van de loterij staat daar.’ Mace wees naar een van de tafels. ‘Arlen Thorne.’


      ‘Maar mijn moeder heeft haar goedkeuring verleend?’


      ‘Ja.’


      ‘Ja,’ herhaalde Kelsea zwakjes. De wereld kantelde voor haar ogen en ze drukte haar nagels zo hard in haar arm dat het bloed opwelde, tot het waas voor haar ogen optrok. Toen kwam de woede, een verschrikkelijke razernij om het verraad, die haar dreigde te overweldigen. Elyssa de Welwillende, Elyssa de Vredestichter. Kelseas moeder, die haar volk in de uitverkoop had gedaan.


      ‘Nog niet alles is verloren, vrouwe,’ zei Mace onverwacht, terwijl hij zijn hand op haar arm legde. ‘Ik zweer u, u lijkt in niets op haar.’


      Kelsea tandenknarste. ‘Daar heb je gelijk in. Ik sta niet toe dat dit doorgaat.’


      ‘Vrouwe, het Mortse Verdrag is zeer specifiek. Er kan geen beroep worden aangetekend, er is geen onafhankelijke arbiter. Als er ook maar één zending niet op tijd in Mortmesne aankomt, heeft de koningin van de Morten het recht het land binnen te vallen en dood en verderf te zaaien. Ik heb de vorige Mortse invasie meegemaakt, vrouwe, en ik kan u verzekeren dat Mhurn niet overdreef toen hij de slachting beschreef. Voordat u iets onderneemt, moet u goed nadenken over de gevolgen.’


      Ergens begon een vrouw te jammeren, een hoog, ijl gekrijs dat Kelsea deed denken aan een verhaal dat Barty haar vaak had verteld toen ze nog een kind was: over de banshee, een afgrijselijk wezen dat iemands dood aankondigde. Het gegil leek van alle kanten te komen, maar eindelijk wist ze de bron ervan vast te stellen: een vrouw die wanhopig probeerde de eerste kooi te bereiken. Haar echtgenoot probeerde al even wanhopig haar tegen te houden, maar hij was nogal log en ze was hem te snel af. Ze wist zich los te wurmen en baande zich een weg in de richting van de kooi. De echtgenoot greep haar bij haar haren en gaf er een flinke ruk aan, waardoor ze viel. Ze kwam met een bons op de grond terecht, maar binnen een mum van tijd was ze weer opgestaan en vocht ze zich een weg naar de kooi.


      De vier soldaten die bij de kooi op wacht stonden, waren zichtbaar gespannen. Ze hielden de moeder bezorgd in de gaten, niet goed wetend of ze moesten ingrijpen. Haar stem begaf het en haar gekrijs veranderde in het haperende krassen van een kraai. Tegelijk leek de kracht uit haar lichaam weg te vloeien. Kelsea keek toe terwijl de echtgenoot de strijd eindelijk won en haar wollen jurk vastgreep. Hij trok haar mee, op veilige afstand van de kooien, en de soldaten ontspanden zich weer.


      Maar de moeder bleef ontroostbaar krassen, en hoewel Kelsea ver bij haar vandaan was, kon ze het duidelijk horen. Man en vrouw keken naar de kooi, omringd door een aantal kinderen. Kelseas blik was troebel en haar handen, die de teugels omklemden, beefden hevig. Ze ontwaarde iets verschrikkelijks in haar binnenste, niet het meisje dat verborgen had gezeten in het huisje, maar iemand die brandde, dreigde te verteren. De saffier gloeide tegen haar borst. Ze vroeg zich af of het mogelijk was dat haar huid open zou barsten en een heel ander iemand zou onthullen.


      Mace raakte zachtjes haar schouder aan, en ze draaide zich met een wilde blik in haar ogen naar hem om. Hij hield haar zijn zwaard voor. ‘Of u nu gelijk hebt of niet, vrouwe, ik zie dat u iets wilt ondernemen. Pak aan.’


      Kelsea nam het gevest in haar hand. Ze vond het gewicht aangenaam, al was het blad te lang voor haar postuur. ‘En jij dan?’


      ‘Ik heb wapens genoeg, en we hebben hier vrienden. Het zwaard is alleen voor de show.’


      ‘Vrienden? Waar dan?’


      Langzaam en nonchalant stak Mace zijn hand in de lucht, balde hem tot een vuist en liet hem weer zakken. Kelsea wachtte even af, half in de verwachting dat de hemel open zou barsten. Ze voelde een verandering in de menigte om zich heen, maar niets duidelijks. Mace leek echter tevreden en draaide zich weer naar haar om. Kelsea keek even naar hem, naar de man die haar nu al dagenlang beschermde, en zei: ‘Je had gelijk, Lazarus. Ik voorzie mijn dood en ik juich hem toe. Maar voor ik sterf, wil ik hier een spoor van vernieling trekken zo breed als Gods Zee. Als je niet samen met mij wilt sterven, kun je nu maar beter weggaan.’


      ‘Vrouwe, uw moeder was geen goede koningin, maar ze was niet boosaardig. Ze was zwak. Ze zou nooit in staat zijn geweest om haar dood tegemoet te lopen. Een vleugje fey kan je enorme kracht schenken, maar zorg er wel voor dat u zeker weet dat u die verwoesting aanricht voor uw volk, niet vanwege de herinnering aan uw moeder. Dat is het verschil tussen een koningin en een boos kind.’


      Kelsea trachtte zich te concentreren op wat hij zei, erover na te denken zoals ze zou doen bij elk probleem dat haar werd voorgelegd, maar wat haar in plaats daarvan te binnen schoot waren de illustraties uit Carlins geschiedenisboeken. Mensen met een donkerbruine huid, een oude, beruchte wreedheid die een heel tijdperk had verduisterd. Carlin had veel tijd besteed aan die periode uit de geschiedenis, en Kelsea had zich meer dan eens afgevraagd waarom dat zo relevant was. Achter haar gesloten ogen zag ze verhalen en illustraties: mensen in ketenen. Vluchtelingen die werden gepakt en levend werden geroosterd. Meisjes die op zulke jonge leeftijd werden verkracht dat hun baarmoeder er nooit van herstelde. Kinderen die uit de armen van hun moeder werden gerukt en werden geveild. Slavernij met staatssteun.


      In mijn koninkrijk.


      Carlin had het geweten, maar mocht er niets over zeggen. Toch had ze haar werk gedaan, bijna te goed, want in minder dan een seconde trokken jaren vol uitzonderlijke wreedheid aan Kelseas geestesoog voorbij. ‘Ik maak hier een eind aan.’


      ‘Weet u het zeker?’ vroeg Mace.


      ‘Ik weet het zeker.’


      ‘Dan zweer ik dat ik u tegen de dood zal beschermen.’


      Kelsea knipperde met haar ogen. ‘Echt waar?’


      Mace knikte, met een vastberaden uitdrukking op zijn verweerde gezicht. ‘U hebt potentie, vrouwe. Dat voelden Carroll en ik allebei aan. Ik heb niets te verliezen, en dan sterf ik het liefst terwijl ik probeer een groot kwaad uit te roeien, want ik denk dat majesteit dat van plan is.’


      Majesteit. Het woord golfde door haar heen. ‘Ik ben nog niet gekroond, Lazarus.’


      ‘Doet er niet toe, vrouwe. Ik zie in u een koningin, en dat is iets wat ik bij uw moeder nooit heb gezien, geen dag in haar leven.’


      Kelsea wendde met nieuwe tranen in haar ogen haar blik af. Ze had een gardist voor zich gewonnen. Eentje maar, maar wel de belangrijkste. Ze veegde haar tranen weg en verstrakte haar greep op het zwaard. ‘Als ik roep, zullen ze me dan horen?’


      ‘Laat mij maar roepen, vrouwe, aangezien u nog geen echte heraut hebt. Nog even en u hebt hun volledige aandacht. Houd uw hand op dat zwaard en rijd niet dichter naar de Veste toe. Ik zie geen boogschutters, maar dat betekent niet dat ze er niet zijn.’


      Kelsea knikte vastberaden, hoewel ze vanbinnen kreunde. Ze zag er niet uit. De eenvoudige, schone kleren die de Fetch haar had gegeven zaten nu onder de moddervegen en de zomen van haar broek waren gescheurd. Pens wapenrusting was twee keer zo zwaar als die ochtend. Haar lange, ongewassen haar was uit de speldjes losgeraakt en hing in donkerbruine klitten om haar gezicht, en het zweet stroomde over haar voorhoofd en prikte in haar ogen. Ze moest denken aan haar kinderdroom, waarin ze op een witte pony en met een kroon op haar hoofd de stad binnen was gereden. Vandaag zag ze er absoluut niet uit als een koningin.


      De moeder bij de kinderkooi begon weer te huilen, zich niet bewust van de kinderen die angstig naar haar opkeken. Kelsea vervloekte zichzelf. Niemand geeft ene moer om jouw haar, stommeling. Kijk eens wat hier allemaal wordt aangericht.


      ‘Waar zijn die kooien van gemaakt, Lazarus?’


      ‘Van Morts ijzer.’


      ‘Maar de wielen en de bodem zijn van hout.’


      ‘Van Tearlings eikenhout, vrouwe. Waar wilt u naartoe?’


      Starend naar de tafels met in het blauw geklede functionarissen voor de Veste haalde Kelsea diep adem. Dit was haar laatste moment van anonimiteit. Nog even en alles zou anders zijn. ‘De kooien. Zodra ze leeg zijn, steken we ze in brand.’


      Javel vocht tegen de slaap. De Vestepoort bewaken was geen uitdagend werk. Het was al zeker anderhalf jaar geleden dat iemand had geprobeerd de poort te bestormen, en dat was een halfslachtige poging geweest, van een dronkenlap die om twee uur ’snachts was komen aanstrompelen met een klacht over de belasting. Er was niets gebeurd, en er ging ook niets gebeuren. Dat was het leven van een poortwachter.


      Naast slaperig voelde Javel zich ellendig. Hij had nooit van zijn werk genoten, maar tijdens de zending had hij er pas echt een bloedhekel aan. De menigte op zich vormde geen veiligheidsrisico; de mensen stonden erbij als koeien die wachtten tot ze naar de slacht werden geleid. Maar er was altijd wel een incident bij de kinderkooien, die het dichtst bij de poort stonden, en vandaag was geen uitzondering. Javel had een zucht van opluchting geslaakt toen de vrouw eindelijk tot bedaren was gebracht. Zo’n ouder was er altijd wel, meestal een moeder, en alleen Keller, een ware, door de wol geverfde sadist, genoot ervan om een vrouw te horen gillen. Voor de rest van de poortwacht was de zending een akelige dienst. Zelfs als een andere wachter bereid was met je te ruilen, kostte dat je twee gewone diensten.


      Het tweede probleem was dat er tijdens de zending twee onderdelen van het Tearse leger op het Vesteveld samenkwamen. Het leger vond de poortwacht iets voor sukkels, een toevluchtsoord voor mannen die niet bekwaam of dapper genoeg waren om echte soldaten te worden. Dat was niet altijd waar. Aan de andere kant van de ophaalbrug, recht voor Javel, stond Vil, die na de Mortse invasie twee onderscheidingen had gekregen van koningin Elyssa en als dank was bevorderd tot poortcommandant. Maar ze waren niet allemaal zoals Vil, en dat wreef het Tearse leger hun keer op keer onder de neus. Als Javel nu naar links keek, kon hij twee gniffelende soldaten zien, en hij was ervan overtuigd dat ze hem uitlachten.


      Het ergste aan de zending was dat die hem aan Allie deed denken. Meestal dacht hij niet aan haar, en als dat toch dreigde te gebeuren, pakte hij de dichtstbijzijnde fles whisky om het de kop in te drukken. Maar als hij dienst had, mocht hij niet drinken. Zelfs als Vil er niet was om hem in de gaten te houden, zouden de andere wachters het nooit tolereren. Er was geen sprake van grote loyaliteit binnen de poortwacht, maar er heerste wel solidariteit, en die was gebaseerd op de wetenschap dat ze geen van allen perfect waren. Ze keken allemaal de andere kant op als het ging om Ethans gokprobleem, Marco’s analfabetisme en zelfs Kellers gewoonte om de hoeren in het Gat in elkaar te slaan. Maar hun problemen hinderden hen niet in hun werk. Als Javel wilde drinken, moest hij wachten tot zijn dienst erop zat.


      Gelukkig ging de zon al onder en waren de kooien bijna vol. De priester uit de Arvath was opgestaan van zijn plek aan tafel en stond nu bij de eerste kooi, terwijl zijn witte gewaad rimpelde in de wind. Javel herkende deze afgezant niet, een forse, dikke kerel met hangwangen die bijna tot aan zijn hals kwamen. Godvruchtigheid was goed, zo luidde het gezegde, maar het was vooral goed voor al het andere. Javel verafschuwde de aanblik van de priester, die nooit bang hoefde te zijn voor de loterij. Misschien was hij zelfs om die reden tot Gods Kerk toegetreden. Hij zou de eerste niet zijn. Javel herinnerde zich de dag dat de regent de Kerk had vrijgesteld. Het had tot grote verontwaardiging geleid. De loterij was een roofdier dat geen onderscheid maakte. Ze greep iedereen die ze te pakken kon krijgen. Ze maakte geen onderscheid, maar ze was rechtvaardig, en Gods Kerk liet alleen mannen toe. Ja, het had tot verontwaardiging geleid, maar zoals altijd was die al snel weggeëbd.


      Javel prutste aan zijn mouwen, wensend dat de tijd wat sneller zou gaan. Het kon nu niet lang meer duren. De priester zou de zending zegenen, Thorne zou het teken geven en dan zouden de kooien wegrijden. Officieel was het de taak van de poortwacht om de menigte uiteen te jagen, maar Javel wist hoe het in werkelijkheid zou gaan: de menigte zou zich uit zichzelf verspreiden door de zending te volgen wanneer die het grasveld verliet. De meeste families zouden minstens tot aan de Nieuwe London Bridge meelopen, maar uiteindelijk zouden ze het opgeven. Javel sloot zijn ogen toen hij een plotselinge steek van pijn achter zijn ribben voelde. Toen Allies naam was getrokken, hadden ze overwogen te vluchten, en op een gegeven moment hadden ze het bijna gedaan. Maar Javel was nog jong, en een poortwachter bovendien, en uiteindelijk had hij Allie ervan overtuigd dat het hun plicht was om te blijven. Javel geloofde in de loterij, in trouw aan het huis Raleigh, in de offers die moesten worden gebracht om de vrede te bewaren. Als zijn eigen naam was getrokken, zou hij zonder aarzeling zijn gegaan. Toen had alles nog zo klip-en-klaar geleken, en pas toen hij Allie in de kooi had gezien, was zijn zekerheid afgebrokkeld. Verlangend dacht hij aan het brandende gevoel in zijn keel, aan de manier waarop de drank als een anker in zijn buik zou belanden en alles op zijn plek zou houden. Whisky stuurde Allie altijd terug naar het verleden, waar ze thuishoorde.


      ‘Volk van de Tearling!’


      De sonore, krachtige mannenstem rolde de helling af over het gazon en weerkaatste tegen de muren van de Veste. De menigte zweeg. Poortwachters hoorden hun blik te allen tijde op de brug gericht te houden, maar nu draaiden ze zich allemaal, Javel incluis, om om naar de man aan de andere kant van het grasveld te kijken.


      ‘Mace is terug,’ mompelde Martin.


      Hij had gelijk. De gestalte boven aan de helling was onmiskenbaar Lazarus met de goedendag: lang, breed en angstaanjagend. Telkens wanneer hij Javel bij de poort passeerde, probeerde die zo onzichtbaar mogelijk te worden. Hij was altijd bang dat die indringende, berekenende blik op hem zou blijven rusten, en Javel wilde niet dat Mace ook maar een halve gedachte aan hem wijdde.


      Naast Mace bevond zich een tweede gestalte, gehuld in een paarse mantel met kap. Waarschijnlijk Pen Alcott. Leden van de Koninginnengarde waren meestal lang en gespierd, maar ze hadden Alcott ondanks diens tengere bouw toch aangenomen. Hij scheen erg goed met een zwaard te kunnen omgaan. Toen duwde de gestalte echter de kap naar achteren en zag Javel dat het een vrouw was, een onopvallende vrouw met lang, warrig donker haar.


      ‘Ik ben Lazarus van de Koninginnengarde!’ bulderde Mace weer. ‘Welkom aan koningin Kelsea van de Tearling!’


      Javels mond viel open. Hij had geruchten gehoord dat de regent de afgelopen maanden de zoektocht had geïntensiveerd, maar hij had er niet veel aandacht aan besteed. Soms deden liederen over de terugkeer van het meisje de ronde, maar die wuifde Javel weg. Muzikanten moesten toch ergens over schrijven, en de vijanden van de regent hielden de hoop van het volk graag in stand. Maar er was niet eens bewijs dat de prinses indertijd levend uit de stad was weggekomen. De meeste mensen in Nieuw Londen, onder wie Javel, gingen ervan uit dat ze allang dood was.


      ‘Allemaal,’ mompelde Martin. ‘Moet je kijken!’


      Javel strekte zijn hals en zag dat een groep in grijze mantels gehulde gestalten een kring had gevormd rondom de vrouw, en toen ze hun kap afzetten, herkende Javel Galen en Dyer, gevolgd door Elston en Kibb, Mhurn en Coryn. Dat was wat er nog over was van de oude Koninginnengarde. Zelfs Pen Alcott was er. Hij stond met getrokken zwaard en gehuld in een groene mantel vlak voor de vrouw. Volgens de geruchten had de regent meerdere keren geprobeerd hen allemaal de Veste uit te gooien door hun salaris niet uit te betalen of hun andere taken toe te wijzen. Maar hij slaagde er nooit in zich meer dan een paar maanden achtereen van hen te ontdoen; ze kwamen altijd terug. Carroll en Mace hadden veel invloed onder de Tearse edelen, maar het echte probleem was dieper geworteld: niemand was bang voor de regent, of in elk geval niet zo bang als voor Mace.


      Er verspreidde zich een geroezemoes door de menigte, dat met de seconde luider werd. Javel voelde de stemming om zich heen omslaan. De zending verliep elke maand volgens hetzelfde schema: de mensen meldden zich, werden ingeladen en vertrokken, en Arlen Thorne zat zoals gewoonlijk aan het hoofd van de censustafel, alsof hij de keizer van de hele Nieuwe Wereld was. Zelfs de onvermijdelijke gillende ouder kalmeerde uiteindelijk en verliet huilend het grasveld zodra de kooien in de stad waren verdwenen. Het maakte allemaal deel uit van een strak geregisseerde voorstelling.


      Maar nu boog Thorne zich naar een van zijn medewerkers toe en sprak hem dringend toe. Iedereen achter de censustafel bewoog, als knaagdieren die gevaar roken. Tot zijn genoegen zag Javel dat de soldaten rondom de kooien nerveus naar het publiek keken en dat de meesten hun hand op hun zwaard hadden gelegd. De priester van de Arvath had zich ook naar voren gebogen, en zijn hangwangen trilden bij elk woord terwijl hij met Thorne redetwistte. De priesters van Gods Kerk predikten gehoorzaamheid aan de Census, en als tegenprestatie ontving de Arvath een fiks belastingvoordeel van de regent. De hoofdthesaurier van de Arvath, kardinaal Walker, ging vaak uit drinken in het Gat, en hij was niet kieskeurig in zijn gezelschap. Javel had bloedstollende verhalen van hem gehoord over wat de Heilige Vader allemaal uitspookte.


      Maar zoals de meeste dingen die de Heilige Vader besloot, was dit een sluwe zet geweest. Dankzij de kerkdoctrine leek de Census inderdaad soepeler te verlopen. Javel kon de godvruchtige families er bijna uit pikken op grond van de berusting op hun gezicht. Lang voordat hun geliefden in een kooi terechtkwamen, hadden ze het al aanvaard als hun plicht jegens God en vaderland. Javel zelf was lang geleden ook kerkganger geweest, maar alleen om Allie tevreden te stellen, en sinds de dag dat zij was afgevoerd had hij geen voet meer in een kerk gezet. Hoe langer de priester met Thorne bekvechtte, hoe roder zijn gezicht werd. Javel beeldde zich in dat hij op de dikke man afliep en hem een stevige trap in zijn pens gaf.


      Opeens kwam er een smekende mannenstem boven het zachte geroezemoes van het publiek uit: ‘Geef me mijn zus terug, majesteit!’


      Toen begon iedereen door elkaar te schreeuwen.


      ‘Alstublieft, vrouwe, genade!’


      ‘U kunt dit tegenhouden, majesteit!’


      ‘Geef me mijn zoon terug!’


      De koningin hief haar handen om om stilte te vragen. Op dat moment wist Javel dat ze werkelijk de koningin was, al had hij niet kunnen zeggen hoe of waarom. Ze ging rechtop in de stijgbeugels staan, niet lang maar toch imposant, met haar hoofd uitdagend in haar nek terwijl haar haar om haar gezicht wapperde. Zelfs op luide toon klonk haar stem vol en krachtig als stroop. Of whisky.


      ‘Ik ben de koningin van de Tearling! Open de kooien!’


      De menigte barstte uit in een gejuich dat Javel raakte als een vuistslag. Verschillende soldaten gehoorzaamden meteen en haalden sleutels van hun riem, maar Thorne blafte scherp: ‘Blijf op je post!’


      Javel had Arlen Thorne altijd het magerste scharminkel gevonden dat hij ooit had gezien. Hij leek wel een verzameling lange, dunne stokjes, en het donkerblauw van het censusuniform deed hem niet bepaald breder lijken. Als je Thorne zag opstaan van de tafel, was het alsof een spin op zijn poten ging staan, klaar voor de jacht. Javel schudde zijn hoofd. Koningin of geen koningin, dat meisje zou er nooit in slagen de kooien open te krijgen. Thorne was opgegroeid in het Gat, te midden van de hoeren en de dieven, en hij had zich op die mestvaalt omhooggewerkt tot de rijkste slavenhandelaar van de hele Tearling. Hij bekeek de wereld met heel andere ogen dan de meeste andere mensen. Twee jaar geleden had de familie Morrell geprobeerd uit de Tearling weg te vluchten toen de naam van hun dochter werd getrokken. Thorne had de Cadens ingehuurd, en die hadden de Morrells gevonden in een grot op een dagreis van de Cadarese grens. Maar Thorne had het kind hoogstpersoonlijk voor de ogen van haar ouders doodgemarteld. Hij maakte geen geheim van zijn daden. Hij wilde juist dat de hele wereld ervan wist.


      Vil, die dapperder was dan de anderen, was Thorne gaan vragen wat hij met zulke acties wilde bereiken, en was komen melden: ‘Thorne zei dat hij een voorbeeld wilde stellen. Hij zei dat je de waarde van een goed voorbeeld niet moest onderschatten.’


      Het voorbeeld had gewerkt. Voor zover Javel wist, had sindsdien niemand geprobeerd om iemand wiens naam was getrokken weg te smokkelen. Beide Morrells waren met de volgende zending mee naar Mortmesne gegaan, en die dag herinnerde Javel zich nog glashelder: de moeder was een van de eersten geweest die de kooi in waren gelopen, gedwee als een konijntje. Toen Javel in haar niets ziende ogen had gekeken, had hij beseft dat ze al dood was. Veel later had hij vernomen dat ze tijdens de reis was bezweken aan longontsteking en dat Thorne haar lichaam aan de kant van de weg had achtergelaten voor de gieren.


      ‘De koningin van de Tearling is al jaren dood,’ verkondigde Thorne. ‘Als u beweert de ongekroonde prinses te zijn, heeft dit koninkrijk duidelijkere bewijzen nodig dan uw woord alleen.’


      ‘Uw naam!’ eiste de koningin.


      Thorne rechtte zijn rug en ademde diep in; zelfs van twintig voet afstand kon Javel zien dat hij zijn kippenborst opzette. ‘Mijn naam is Arlen Thorne, en ik ben opziener van het censusbureau.’


      Terwijl Thorne sprak, legde de koningin haar handen in haar nek en frommelde daar een beetje, zoals vrouwen vaak deden wanneer er iets mis was met hun kapsel. Het was een gebaar dat Allie vaak had gemaakt wanneer het warm was of wanneer ze zich ergens aan ergerde, en het was voor Javel een kwelling om een andere vrouw het te zien doen. Herinneringen deden veel meer pijn dan woorden, en dat was Gods waarheid. Javel sloot zijn ogen en zag Allie voor zich zoals hij haar zes jaar geleden voor het laatst had gezien: die laatste glimp van haar lichtblonde haar voordat ze over de Piekheuvel naar Mortmesne was verdwenen. Hij had nog nooit zo naar een borrel gesnakt.


      De koningin hield iets in de lucht. Javel kneep zijn ogen tot spleetjes en zag een blauwe flonkering in de laatste, wegstervende stralen van de zon. Het was meteen weer verdwenen. Maar het publiek barstte weer in gejuich uit. Er gingen zo veel handen de lucht in dat de koningin kortstondig aan het zicht werd onttrokken.


      ‘Jeremy!’ riep Ethan vanaf de brug. ‘Is dat het Juweel van de Erfgenaam?’


      Jeremy, die van alle poortwachters de beste ogen had, haalde zijn schouders op en riep: ‘Het is in elk geval een blauwe edelsteen. Ik heb de echte nooit gezien!’


      Enkele groepen mensen baanden zich inmiddels een weg naar de kinderkooien. De soldaten trokken hun zwaarden en konden hen gemakkelijk tegenhouden, maar rondom de kooien heerste nu chaos, en de zwaarden gingen niet terug in de schedes. Javel grijnsde. Het was fijn om het leger een keer te zien werken voor zijn brood, ook al was de kleine opstand gedoemd te mislukken. De soldaten die de zending bewaakten, hadden recht op een bonus van de regent. Ze hielden niet zo veel aan de zending over als de edelen langs de Mortweg die tol hieven, maar het was een aardig bedrag, had Javel zich laten vertellen. Een mooi bedrag voor lelijk werk. Javel vond het eigenlijk alleen maar terecht dat ze dan wat problemen moesten oplossen.


      ‘Iedereen kan een ketting om de hals van een kind hangen,’ antwoordde Thorne zonder acht te slaan op het publiek. ‘Hoe weten we dat dit de echte edelsteen is?’


      Javel draaide zich weer om naar de koningin, maar voor die kon reageren, sprak Mace al tot Thorne: ‘Ik ben een koninklijk gardist, en ik heb mij met een eed van trouw verbonden aan dit koninkrijk. Dat is het authentieke Juweel van de Erfgenaam, dat ik achttien jaar geleden voor het laatst heb gezien!’ Mace leunde naar voren tegen de nek van zijn paard en er klonk een woestheid in zijn stem door waar Javel voor terugdeinsde. ‘Ik heb mijn lot verbonden aan deze koningin, Thorne, en heb gezworen haar te verdedigen. Trek je mijn toewijding aan de Tearling in twijfel?’


      De koningin maakte een kapbeweging, en meteen deed Mace er het zwijgen toe. De koningin boog naar voren en riep: ‘Hé, jullie daar! Jullie maken deel uit van mijn regering en mijn leger. Jullie maken nú die kooien open!’


      De soldaten keken elkaar besluiteloos aan en draaiden zich toen om naar Thorne, die zijn hoofd schudde. En toen zag Javel iets buitengewoons. De edelsteen van de koningin, die net nog zo goed als onzichtbaar was geweest, straalde nu een aquamarijnblauwe gloed uit, die zo fel was dat Javel ondanks de grote afstand zijn ogen tot spleetjes moest knijpen. De hanger zwaaide als een lichtgevende pendule heen en weer boven het hoofd van de koningin. Ze leek langer te worden, en het was alsof ze van binnenuit licht gaf. Ze was niet langer een meisje met een rond gezicht in een versleten mantel. Heel even leek ze de hele wereld te vullen, een lange, ernstige vrouw met een kroon op haar hoofd.


      Javel greep Martin bij zijn schouder. ‘Zie je dat?’


      ‘Wat?’


      ‘Niks,’ mompelde Javel. Hij wilde niet dat Martin zou denken dat hij dronken was. De koningin sprak weer, met boze maar beheerste stem. Aan de oppervlakte klonk ze redelijk, maar er was een onderstroom van woede.


      ‘Misschien zit ik maar één dag op de troon, maar als jullie niet nu meteen die kooien openen, dan zweer ik bij God almachtig dat mijn enige daad als koningin zal zijn jullie allemaal te laten terechtstellen wegens landverraad! Jullie zullen de volgende zonsondergang niet meemaken! Zijn jullie bereid mij te tarten?’


      Een paar tellen lang leek het tafereel rondom de kooien in de tijd bevroren. Javel hield zijn adem in terwijl hij wachtte tot Thorne iets zou doen, tot een aardbeving het Vesteveld zou openscheuren. De saffier boven het hoofd van de koningin straalde nu zo fel dat hij zijn hand voor zijn ogen moest houden om ze te beschermen. Even had hij het irrationele gevoel dat de edelsteen naar hem kéék, dat hij alles zag: Allie en de fles, al die jaren waarin die twee al samen door zijn hoofd spookten.


      Toen kwamen de soldaten in beweging. Eerst maar een paar, toen nog een paar, en daarna nog meer. Hoewel Thorne met woeste, gedempte stem tegen hen siste, haalden de twee commandanten hun sleutels van hun riem en begonnen de kooien open te maken.


      Javel liet zijn adem los terwijl hij naar dat wonderlijke schouwspel keek. Hij had nog nooit meegemaakt dat de kooien weer werden geopend als ze eenmaal op slot waren gegaan; waarschijnlijk hadden alleen de Morten dat gezien. Hij kende verschillende mensen, onder wie hijzelf, die de zending helemaal tot aan de Argivepas waren gevolgd. Slechts een enkeling durfde de Mortse grens over te steken, en niemand volgde de zending helemaal naar haar eindbestemming, Demesne. Als het Mortse leger een Tear aantrof bij de kooien, zouden ze hem meteen doden op verdenking van sabotage.


      Een voor een klommen de mannen en vrouwen uit de kooien. Het publiek ving hen op in een ogenschijnlijk eindeloze omhelzing. Een oude vrouw, die tien voet bij de censustafel vandaan stond, liet zich domweg op de grond vallen en begon te huilen.


      Thorne zette zich met beide handen schrap tegen de tafel en zei op bijtende toon: ‘En Mortmesne dan, prinses? Wat doen we als het leger van de Rode Koningin ons aanvalt?’


      Javel draaide zich weer om naar de koningin en zag tot zijn opluchting dat ze weer gewoon een meisje was, een tiener met een onopvallend gezicht en ongekamd haar. Zijn visioen, als dat het was geweest, was verdwenen. Maar haar stem was niet zwakker geworden; sterker nog, die klonk nog luider, en haar overduidelijke woede leek over het Vesteveld te golven. ‘Ik heb jou niet benoemd tot minister van Buitenlandse Zaken, Arlen Thorne. En ik ben ook niet het halve koninkrijk door gereden om in mijn eigen voortuin een zinloze discussie aan te gaan met een bureaucraat. Ik denk, zoals altijd, in de eerste plaats aan wat het beste is voor mijn volk.’


      Mace boog zich naar de koningin toe en fluisterde iets in haar oor. Ze knikte en wees naar Thorne. ‘Jij! Opziener! Ik houd jou ervoor verantwoordelijk dat ieder kind veilig terugkeert bij zijn familie. Als ik ook maar één klacht hoor over een zoekgeraakt kind, dan zul jij ervoor boeten. Is dat begrepen?’


      ‘Ja, vrouwe,’ zei Thorne emotieloos, en Javel was opeens erg blij dat hij diens gezicht niet kon zien. De koningin dacht misschien dat ze die hond aan de ketting had gelegd, maar Arlen Thorne hád helemaal geen ketting, en dat zou ze snel genoeg ontdekken.


      ‘Hoera voor de koningin!’ riep iemand helemaal aan de andere kant van de kooien, en het publiek brulde instemmend. Voor de kooien werden gezinnen herenigd, en mensen riepen elkaar vol vreugde toe van weerszijden van het grasveld. Maar boven alles uit hoorde Javel gehuil, een geluid waaraan hij een hekel had. Hun geliefden kwamen terug, dus waar jankten ze nou verdorie om?


      ‘Er zullen geen zendingen meer naar Mortmesne gaan!’ riep de koningin, en het publiek antwoordde opnieuw met een onsamenhangend gebrul. Javel knipperde met zijn wimpers en zag Allies gezicht voor zijn geestesoog. Soms was hij bang dat hij was vergeten hoe ze eruitzag. Op zulke momenten kon hij zich haar met de beste wil van de wereld niet herinneren. Dan concentreerde hij zich op een gelaatstrek die hij zich wél meende te herinneren, iets makkelijks, zoals haar kin, en dan zag hij een blikkerend, vaag beeld voor zich, als een luchtspiegeling. Maar zo nu en dan kwam er een dag als deze, waarop hij elk detail van Allies gezicht glashelder voor zich zag – de ronding van haar jukbeenderen, haar koppige kin – en dan besefte hij dat het vergeten eigenlijk een zegen was geweest. Hij keek op naar de hemel en zag tot zijn opluchting dat die schemerig donkerpaars begon te worden. De zon was achter de Veste verdwenen.


      ‘Vil!’ riep hij naar de andere kant van de brug. ‘Zit onze dienst er nog niet op?’


      Vil draaide zich met een verbijsterde uitdrukking op zijn ronde gezicht naar hem om. ‘Wil je nú weg?’


      ‘Nee... Nee, ik vroeg het alleen maar.’


      ‘Nou, je houdt het nog maar even vol,’ antwoordde Vil met een stem waarin spot doorklonk. ‘Je verdriet verdrinken kan straks ook nog.’


      Javels gezicht werd vuurrood, en hij keek naar de grond terwijl hij zijn hand tot een vuist balde. Iemand gaf hem een vriendschappelijke klap op zijn schouder. Toen hij opkeek, zag hij Martin, die een meelevende uitdrukking op zijn vriendelijke gezicht had. Javel knikte ten teken dat het wel ging, en Martin ging snel weer op zijn plek staan.


      Twee koninklijke gardisten, de ene groot en de andere klein, allebei gehuld in het grijs, liepen met een emmer om de kooien heen. Elston en Kibb waarschijnlijk; die twee waren onafscheidelijk. Javel zag niet wat ze deden, maar het deed er niet echt toe. De meeste kooien waren nu leeg. Thorne had een of andere zorgvuldige procedure in gang gezet bij de kinderkooien. Hij liet de kinderen een voor een vrij en ondervroeg de ouders die naar voren stapten voordat hij hun het kind overhandigde. Waarschijnlijk een goed idee, want in het Gat was er een los samenwerkingsverband tussen pooiers en hoerenmadammen die voor ieder wat wils boden, en ze voelden zich niet te goed om af en toe een kind te ontvoeren. Javel, die heel wat tijd in het Gat had doorgebracht, had meer dan eens overwogen op zoek te gaan naar de mensen die zulke dingen deden en te proberen hen op de een of andere manier voor hun daden te laten boeten. Maar zodra de avond viel, verdween zijn vastberadenheid altijd als sneeuw voor de zon, en trouwens, dat was een taak voor een ander. Iemand die dapperder was.


      Iemand anders dan ik.


      Kelsea was uitgeput. Ze omklemde het gevest van Mace’ zwaard en deed haar best er koninklijk en kalm uit te zien, maar haar hart hamerde tegen naar ribben en haar spieren beefden van vermoeidheid. Ze greep de edelsteen om haar nek opnieuw beet en ontdekte dat ze het zich niet had ingebeeld: de saffier gloeide alsof hij in een smeltoven was verhit. Terwijl ze met Arlen Thorne redetwistte, had ze een paar tellen lang het gevoel gehad dat ze de hemel in tweeën zou kunnen scheuren als ze wilde. Maar nu was al die kracht weg, vervlogen, en voelden haar spieren slap aan. Als ze niet snel naar binnen gingen, was ze bang dat ze van haar paard zou vallen.


      De zon was ondergegaan en het hele grasveld aan de voet van de Veste was in schaduw gedompeld. De temperatuur daalde snel. Maar ze konden nog niet weg. Mace had verschillende gardisten met opdrachten het publiek in gestuurd, en ze waren nog geen van allen terug. Kelsea was opgelucht dat zo veel van haar moeders gardisten nog leefden. Maar ze had even snel geteld, en het was met een schok tot haar doorgedrongen dat Carroll er niet bij was. Er waren echter ook verscheidene nieuwe gardisten opgedoken, mannen die hen niet op hun reis hadden vergezeld. Er stonden nu misschien wel vijftien gardisten om haar heen, maar dat kon ze niet met zekerheid vaststellen zonder zich om te draaien. Om de een of andere reden had ze het gevoel dat het heel belangrijk was om niet achterom te kijken.


      Misschien een derde van de mensen die daarstraks nog op het grasveld hadden gestaan, was stilletjes vertrokken, waarschijnlijk omdat ze problemen verwachtten, maar de meesten waren gebleven. Sommige families beleefden nu pas een emotionele hereniging met hun geliefden, maar anderen waren alleen nog toeschouwers, en ze bekeken Kelsea nieuwsgierig. De druk van hun blikken was als een monsterlijk gewicht.


      Ze verwachten iets uitzonderlijks van me, besefte ze. Nu en elke dag van de rest van mijn leven.


      Dat was een angstaanjagende gedachte.


      Ze draaide zich om naar Mace. ‘We moeten naar binnen.’


      ‘Heel eventjes nog, vrouwe.’


      ‘Waar wachten we op?’


      ‘Majesteits redder heeft een waar woord gesproken, en dat is me bijgebleven. Vaak is de rechtstreekse manier de beste manier, om redenen die je niet kunt voorzien.’


      ‘En wat bedoel je daarmee?’


      Mace wees naar de rand van de kring gardisten, en Kelsea zag dat daar vier vrouwen en enkele kinderen stonden te wachten. Een van hen was de vrouw die bij de kooi had staan gillen. In haar armen had ze een meisje van een jaar of drie, en om haar heen stonden nog vier kinderen. Haar lange haar viel voor haar gezicht toen ze zich over haar dochter heen boog.


      ‘Jullie aandacht!’ riep Mace.


      De vrouw keek op, en Kelseas adem stokte in haar keel. Het was de waanzinnige vrouw uit haar droom, die het verminkte kind in haar armen had gehouden. Ze had hetzelfde donkere haar en dezelfde bleke huid, hetzelfde hoge voorhoofd. Als de vrouw iets zou zeggen, dacht Kelsea dat ze zelfs haar stem zou herkennen.


      Maar ik heb nooit in de toekomst kunnen kijken, dacht ze verbijsterd. Niet één keer in mijn leven. Als kind had ze vaak gewenst dat ze helderziend was. Carlin had haar vele verhalen verteld over de zieneres van de Rode Koningin, een vrouw met een ware gave die vele grote gebeurtenissen correct had voorspeld. Maar zij had alleen het heden.


      ‘De koningin heeft een huishoudelijke staf nodig!’ verkondigde Mace, en geschrokken richtte Kelsea haar aandacht weer op wat zich voor haar afspeelde. ‘Zo moet ze...’


      ‘Wacht.’ Kelsea stak haar hand op toen ze de plotselinge angst in de ogen van de vrouwen zag. Het was een goed idee van Mace, maar als hij verkeerd met die angst omsprong, zouden alle verlokkingen in de wereld niet meer helpen.


      ‘Ik zal niemand bevelen bij mij in dienst te treden,’ verkondigde ze vastberaden, terwijl ze probeerde alle vier de vrouwen recht in de ogen te kijken. ‘Maar als je ervoor kiest tot mijn huishouden toe te treden, beloof ik dat jij en je geliefden alle bescherming zullen genieten die ik tot mijn beschikking heb. En niet alleen bescherming, maar alles wat mijn eigen kinderen op een dag ook zullen krijgen. Onderwijs, het beste voedsel, goede medische zorg en de kans om een vak naar keuze te leren. Ik geef jullie ook mijn woord dat eenieder die ontslag wil nemen dat ook mag doen, op elk gewenst moment, zonder uitstel.’


      Ze probeerde nog iets te bedenken, maar ze was veel te moe en ze had al ontdekt dat ze een hekel had aan toespraken houden. Een verklaring over trouw leek geboden, maar wat viel er te zeggen? Ze zouden toch allemaal wel beseffen dat ze, als ze bij haar in dienst traden, in de gelegenheid zouden zijn om haar te doden, en waarschijnlijker nog, zelf ook een groot risico liepen te worden gedood? Ze gaf het op, spreidde haar handen en verkondigde: ‘Jullie hebben een minuut om te beslissen. Langer kan ik niet wachten.’


      De vrouwen dachten na. Voor de meesten van hen bestond dat erin dat ze hulpeloos naar hun kinderen staarden. Kelsea zag dat er geen mannen bij waren en vermoedde dat Mace met opzet vrouwen zonder echtgenoten had uitgekozen. Maar dat was niet helemaal waar. Haar blik keerde terug naar de waanzinnige vrouw uit haar droom, en toen naar het publiek, op zoek naar de echtgenoot. Ze zag dat hij een voet of tien verderop stond, met zijn voeten gespreid en zijn gespierde armen over elkaar.


      Ze boog zich naar Mace toe. ‘Waarom de brunette in het blauw?’


      ‘Als we haar weten te overtuigen, vrouwe, zal zij uw trouwste dienares worden.’


      ‘Wie is ze dan?’


      ‘Geen idee. Maar ik heb gevoel voor dit soort dingen, geloof me maar.’


      ‘Mogelijk is ze niet helemaal bij zinnen.’


      ‘Veel vrouwen gedragen zich zo wanneer hun kinderen worden afgevoerd. Juist degenen die ze zonder morren laten vertrekken, zou ik niet vertrouwen.’


      ‘En haar echtgenoot dan?’


      ‘Kijk nog eens goed, vrouwe.’


      Kelsea staarde naar de echtgenoot van de vrouw, maar zag niets bijzonders aan hem. Hij stond dreigend naar het hele proces te kijken: een lange, donkerharige man met een onverzorgde baard en dikke armen die erop wezen dat hij zwaar lichamelijk werk verrichtte. Zijn zwarte ogen waren mokkend tot spleetjes geknepen, en Kelsea had er geen moeite mee om die uitdrukking te ontcijferen: het stond hem niet aan dat hij erbuiten werd gehouden. Ze richtte haar blik weer op zijn vrouw, die nerveus heen en weer keek tussen haar echtgenoot en de groep kinderen om haar heen. Ze was erg mager. Haar armen waren zo dun als twijgjes, en donkere plekken op haar onderarm gaven aan waar haar echtgenoot haar had vastgepakt om haar bij de kooi vandaan te sleuren. Toen zag Kelsea nog een blauwe plek, hoog op haar wang, en toen haar dochter aan de hals van haar japon trok, ook nog een grote, donkere veeg op haar sleutelbeen.


      ‘Jemig, Lazarus, wat heb jij een scherpe blik. Ik kom in de verleiding om haar hoe dan ook mee te nemen.’


      ‘Ik denk dat ze uit eigen beweging zal meegaan, vrouwe. Wacht maar af.’


      Pen en een van de nieuwe gardisten hadden al postgevat tussen de potige man met de donkere ogen en zijn vrouw. Ze waren zeer snel, zeer bekwaam, en ondanks al het gevaar dat haar omringde voelde Kelsea zich bijna hoopvol... Misschien zou ze het toch nog overleven. Toen verdween die hoop en voelde ze zich alleen nog maar uitgeput. Ze wachtte nog even voor ze verkondigde: ‘We gaan nu de Veste binnen. Degenen die me willen vergezellen, zijn welkom.’


      Kelsea keek vanuit haar ooghoek naar de waanzinnige vrouw toen het gezelschap de helling af reed. Ze verzamelde haar kinderen om zich heen, trok hen tegen zich aan tot ze haar als een wijde rok omringden. Toen knikte ze en prevelde ze iets bemoedigends, en de hele groep liep het gazon over. De echtgenoot sprong met een onsamenhangende kreet naar voren, maar werd tegengehouden door de punt van Pens zwaard. Kelsea bracht haar paard met een ruk tot stilstand.


      ‘Rijd maar door, vrouwe. Zij houden hem wel onder controle.’


      ‘Mag ik kinderen weghalen bij hun vader, Lazarus?’


      ‘U mag doen wat u zelf wilt, vrouwe. U bent de koningin.’


      ‘Wat doen we met al die kinderen?’


      ‘Kinderen zijn goed, vrouwe. Die maken vrouwen voorspelbaar. En hou u nu gedeisd.’


      Kelsea draaide zich om naar de Veste. Hoewel ze het moeilijk vond om datgene wat er achter haar gebeurde aan haar gardisten over te laten – ze hoorde luide, ruziënde stemmen en de gedempte geluiden van een handgemeen – wist ze dat Mace gelijk had. Als zij zich ermee bemoeide, zou ze de indruk wekken dat ze geen vertrouwen had in haar garde. Ze reed door en hield haar blik resoluut naar voren gericht, zelfs toen ze een vrouw hoorde krijsen.


      Toen ze de kooien naderden, zag Kelsea dat zich voorbij haar kring van gardisten een uitwaaierende menigte bevond. De mensen dromden zo ver naar voren dat sommigen tegen de flanken van de paarden aan stonden. Allemaal leken ze haar aan te spreken, maar ze kon niet verstaan wat ze zeiden.


      ‘Boogschutters!’ blafte Mace. ‘Hou de kantelen in de gaten!’


      Twee van haar gardisten haalden een boog tevoorschijn en zetten een pijl op de pees. Een van hen was heel jong en blond. Kelsea dacht dat hij misschien nog wel jonger was dan zij. Zijn gezicht was bleek van spanning en zijn kiezen waren vastberaden op elkaar geklemd terwijl hij naar de Veste staarde. Kelsea wilde iets geruststellends zeggen, maar toen herhaalde Mace: ‘De kantelen, verdomme!’ Snel deed ze haar mond dicht.


      Toen ze op gelijke hoogte met de kooien waren, pakte Mace het hoofdstel van Rakker beet en bracht het paard plotseling tot stilstand. Hij gebaarde naar Kibb, die een brandende toorts tevoorschijn haalde. Die gaf hij aan Kelsea. ‘De eerste bladzijde van uw geschiedenis, vrouwe. Maak er een mooie van.’


      Ze aarzelde even, pakte toen de toorts aan en reed naar de dichtstbijzijnde kooi. Het publiek en haar gardisten weken als één groot organisme uiteen om haar de ruimte te geven. Mace had Elston en Kibb met een emmer olie naar de kooien gestuurd. Hopelijk hadden zij zich goed van hun taak gekweten, anders zou ze nu een modderfiguur slaan. Ze omklemde de toorts stevig, maar voor ze hem kon werpen, viel haar blik op een van de twee kinderkooien. Het vuur in haar borst laaide weer op en de hitte verspreidde zich over haar huid.


      Alles wat ik tot dusverre heb gedaan, kan nog ongedaan worden gemaakt. Maar als ik dit doe, is er geen weg terug. Als de zending niet arriveerde, zou de Rode Koningin binnenvallen. Kelsea dacht aan Mhurn, haar knappe blonde gardist, aan zijn verhaal over de meest recente Mortse invasie. Duizenden hadden geleden en waren omgekomen. Maar hier, voor haar, stond een kooi die speciaal was gebouwd voor jonge, hulpeloze kinderen, gemaakt om hen honderden mijlen van huis te voeren zodat ze tewerk konden worden gesteld, konden worden verkracht en uitgehongerd. Kelsea sloot haar ogen en zag haar moeder voor zich, de vrouw die ze zich haar hele jeugd lang had voorgesteld, de witte koningin op een paard. Maar dat beeld was al duisterder geworden. De mensen die de koningin toejuichten waren vogelverschrikkers, uitgemergeld door een lange hongersnood. De bloemenkrans in haar haar was verlept. De mond van haar paard was aangetast door een verterende ziekte. En de vrouw zelf... Een kruiperig, onderdanig wezen met een lijkwitte huid, maar gehuld in schaduw. Een collaborateur. Kelsea knipperde met haar ogen tot het beeld verdween, maar het had haar al aangespoord tot de volgende stap. Barty’s verhaal over de Dood kwam weer bij haar op; het had haar sinds die avond bij het kampvuur niet meer losgelaten. Barty had gelijk: het was beter om eerlijk te sterven. Ze leunde naar achteren en slingerde de toorts naar de kinderkooi.


      De beweging rukte de wond in haar hals wijd open, maar ze onderdrukte haar kreet toen het publiek juichte en het onderstel vlam vatte. Zo’n hongerig vuur had Kelsea nog nooit gezien. De vlammen verspreidden zich over de bodem van de kooi en klommen toen onwaarschijnlijk genoeg langs de ijzeren tralies omhoog. Een golf van hitte verspreidde zich over het gazon en verjoeg de paar mensen die te dicht bij de kooi waren gekomen. Het was alsof je voor een brandende oven stond.


      Krijsend en vloekend stormde de menigte op het vuur af. Zelfs de kinderen gilden, aangestoken door de hysterie van hun ouders, met rood verlichte ogen. Terwijl Kelsea naar de vlammen keek, voelde ze dat het woeste wezen in haar borst zijn vleugels opvouwde en verdween, en ze was opgelucht en teleurgesteld tegelijk. Het was alsof ze een vreemde in haar binnenste had, een vreemde die op de een of andere manier alles over haar wist.


      ‘Cae!’ riep Mace over zijn schouder.


      ‘Commandant?’


      ‘Zorg ervoor dat de rest ook wordt verbrand.’


      Op Mace’ teken reden ze door en lieten de kooien achter zich. Toen ze de ophaalbrug bereikten, drong de stank van de slotgracht in Kelseas neus: de rottingslucht van bedorven groenten. Het water was troebel en donkergroen, en op het oppervlak had zich een laagje bijna ondoorzichtig slijm verzameld. De vieze lucht werd steeds sterker naarmate ze verder de brug op reden.


      ‘Wordt het water nooit ververst?’


      ‘Nu even geen vragen, vrouwe, neem me niet kwalijk.’ Mace’ blik schoot van het ene punt naar het andere: over het oppervlak van de Veste naar de duisternis voor hen, over de slotgracht naar de overkant, en bleef rusten op de wachters aan weerszijden van de brug. Die maakten geen aanstalten om de stoet tegen te houden, en een paar maakten zelfs een buiging toen ze voorbijreed. Maar toen de mensenmassa achter haar aan de Veste in wilde, kwamen de mannen met tegenzin in beweging, blokkeerden de brug en dwongen de mensen terug naar de andere oever.


      Vóór hen bevond zich de Vestepoort, een donker gat waarin her en der zwak toortslicht flakkerde. Kelsea sloot haar ogen en opende ze weer, een handeling die haar al haar kracht leek te kosten. Binnen wachtte haar oom op haar, maar ze dacht niet dat ze hem nu onder ogen kon komen. Haar bloedlijn, ooit een bron van trots, leek nu niet meer dan een beerput. Haar oom was een stuk vullis, en haar moeder... Het was alsof ze weggleed over een steile helling die geen enkel houvast meer bood.


      ‘Ik wil mijn oom vanavond niet zien, Lazarus. Daar ben ik te moe voor. Kunnen we dat uitstellen?’


      ‘Als majesteit eindelijk eens haar mond wil houden.’


      Kelsea lachte, tot haar eigen verrassing, toen ze door de grimmige, gewelfde doorgang van de Vestepoort reden.


      Tweehonderd voet verderop keek de Fetch toe terwijl het meisje met haar entourage de brug overstak. Er speelde een glimlachje om zijn lippen. Het was een slimme zet om die vrouwen uit het publiek te halen, en op een na waren ze allemaal achter haar aan gelopen naar de Veste. Wie was de vader? Het meisje gaf blijk van een scherpe intelligentie, die ze nooit van Elyssa geërfd kon hebben. Arme Elyssa, die haar hersens al had moeten pijnigen om te besluiten welke japon ze ’sochtends zou aantrekken. Het meisje was tien keer zo veel waard als zij.


      Naast de slotgracht brandde de kinderkooi als een enorm vreugdevuur in de schemering. Een van de koninklijke gardisten was achtergebleven om de rest van de kooien in brand te steken, maar het volk (en enkele soldaten) was hem ruimschoots voor. Een voor een gingen de kooien in vlammen op. Mensen riepen om de koningin, en overal klonk nog steeds gehuil.


      De Fetch schudde bewonderend zijn hoofd. ‘Bravo, koningin van de Tearen.’


      De censustafel zag eruit als een mierenhoop waar een wreed kind met een stok in had zitten porren. Functionarissen renden gehaast en paniekerig heen en weer; ze hadden al snel begrepen wat deze dag voor gevolgen zou hebben. Arlen Thorne was verdwenen. Hij zou het bloed van dat meisje wel kunnen drinken, en hij was een veel sluwere tegenstander dan die achterlijke oom van haar. De Fetch fronste zijn wenkbrauwen en dacht even na. Toen zei hij over zijn schouder: ‘Alain.’


      ‘Commandant?’


      ‘Er broeit al iets in Thornes hoofd. Ga uitzoeken wat het is.’


      ‘Ja, commandant.’


      Lear spoorde zijn paard aan en bleef naast de Fetch staan. Lear was chagrijnig, en dat was niet zo vreemd. Wanneer ze zich zonder vermomming lieten zien, waren alle ogen gericht op zijn zwarte huid. Hij vond het heerlijk als mensen als gebiologeerd naar hem staarden wanneer hij een verhaal vertelde, maar hij had er een hekel aan om het doelwit van nieuwsgierige blikken te zijn.


      ‘Misschien accepteert Thorne hem niet eens,’ mompelde Lear. ‘En zelfs als hij dat wel doet, zal Alains anonimiteit voorgoed aangetast zijn. Is dat meisje het echt waard?’


      ‘Onderschat haar niet, Lear. Dat doe ik in elk geval niet.’


      ‘Kunnen we ons van de regent ontdoen?’ vroeg Morgan.


      ‘De regent is voor mij, en tenzij ik het meisje helemaal verkeerd heb ingeschat, zal het niet lang meer duren voor ik hem in handen heb. Succes, Alain.’


      Zonder een woord te zeggen wendde Alain zijn paard en reed de stad in. Toen hij opging in de mensenmassa, sloot de Fetch zijn ogen en boog hij zijn hoofd.


      Alles hangt nu af van één jong meisje, dacht hij grimmig. God speelt een gevaarlijk spelletje met ons.


      

    

  


  
    
      BOEK II


      

    

  


  
    
      HOOFDSTUK 6


      De Getekende Koningin


      [image: Tearling_HR.pdf]


      Toen ik vijf jaar was, nam mijn oma me een dagje mee uit. Omdat ik naar haar was vernoemd, was ik oma’s lievelingetje, en ik was erg trots op mijn nieuwe jurk en dat ik aan haar hand de stad in mocht terwijl mijn broertjes en zusjes thuis moesten blijven.


      We picknickten in het grote park in het centrum van de stad. Oma kocht een boek voor me in Varlings Boekwinkel, waar de eerste boeken met gekleurde platen werden verkocht. In het theaterdistrict gingen we naar een marionettenshow kijken, en bij een shodder aan de Damesweg kocht ze mijn eerste paar grotemeisjesschoenen voor me, met veters. Het was een prachtige dag.


      Vlak voor we naar huis moesten voor het avondeten, nam oma me mee naar het gedenkteken voor de Glynn-koningin, een standbeeld van een vrouw zonder gezicht op een granieten troon, dat bij de ingang naar het Vesteveld stond. We bleven een hele poos naar het standbeeld staan kijken, en ik zweeg omdat mijn oma ook niets zei. Ze kwebbelde altijd aan één stuk door, mijn oma, zo erg dat we haar soms moesten beduiden stil te zijn wanneer er bezoek kwam. Maar nu bleef ze wel tien minuten met gebogen hoofd voor het herdenkingsteken van de Glynn-koningin staan, zonder iets te zeggen. Na een poosje raakte ik verveeld en begon ik te wiebelen, en uiteindelijk vroeg ik: ‘Oma, waar wachten we op?’


      Ze gaf een zacht rukje aan mijn vlecht ten teken dat ik mijn mond moest houden, gebaarde naar het monument en zei: ‘Als deze vrouw er niet was geweest, zou jij nooit geboren zijn.’


      – De nalatenschap van de Glynn-koningin, GLEE DELAMERE


      Kelsea werd wakker in een dik, zacht bed met een lichtblauwe hemel. Haar eerste gedachte was triviaal: er lagen te veel kussens op het bed. Haar bed in het huisje van Barty en Carlin was klein geweest, maar schoon en gerieflijk, met één bruikbaar kussen. Dit bed was ook gerieflijk, maar het was een protserig gerief. Het was met gemak groot genoeg voor vier mensen, de lakens waren van parelkleurige zijde en verspreid over de blauwe damasten sprei lagen eindeloos veel witte kussentjes met ruches.


      Het bed van mijn moeder, en het ziet er precies zo uit als ik had kunnen verwachten.


      Ze draaide zich om en zag dat Mace met opgetrokken benen op een stoel in de hoek zat te slapen.


      Zo stilletjes mogelijk ging ze rechtop zitten, en ze bekeek de kamer eens goed. Op het eerste gezicht was hij toereikend, maar als je beter keek zag je allerlei storende details. Het was een kamer met een hoog plafond en lichtblauwe draperieën die pasten bij het hemelbed. Langs één muur stond een boekenkast, die grotendeels leeg was, op een paar snuisterijtjes na die over de schappen verdeeld stonden en bedekt waren met een dikke laag stof. Iemand had ervoor gezorgd dat haar moeders kamer bleef zoals die was. Mace? Waarschijnlijk niet. Het leek haar eerder iets voor Carroll. Mace had zo nu en dan blijk gegeven van een vleugje trouweloosheid jegens haar moeder. Carroll niet één keer.


      Links van haar was een deuropening die naar een badkamer leidde. Ze zag de helft van een enorme marmeren badkuip. Naast de deuropening stond een kaptafel met een grote, met edelstenen ingelegde spiegel. Ze ving een glimp op van haar spiegelbeeld en kromp ineen. Ze leek wel een wilde elf, met dat woeste haar en die vuile vegen op haar gezicht. Ze ging weer liggen en staarde naar de hemel boven haar bed terwijl haar gedachten afdwaalden. Hoe kon er in één dag zo veel zijn veranderd?


      Opeens moest ze denken aan die keer dat ze als meisje van negen een van Carlins chique japonnen uit de kast van Barty en Carlin had gehaald. Carlin had haar nooit expliciet verboden aan de jurken te komen, maar dat was slechts een maas in de wet die ze kon benutten als ze werd betrapt, want ze besefte donders goed dat ze iets verkeerds deed. Nadat ze de japon had aangetrokken, had ze ook een zelfgemaakte bloemenkrans opgezet. De japon was te lang en de kroon viel telkens van haar hoofd, maar toch voelde ze zich heel volwassen en koninklijk. Ze paradeerde net dwars door de kamer toen Carlin binnenkwam.


      ‘Waar ben jij mee bezig?’ vroeg Carlin. Haar stem klonk heel laag, en Kelsea wist dat ze in de problemen zat. Ze beefde toen ze het probeerde uit te leggen. ‘Ik was aan het oefenen om een koningin te zijn. Net als mijn moeder.’


      Carlin kwam zo snel op haar af dat ze niet eens tijd had om terug te deinzen. Ze was zich alleen bewust van Carlins vuurspuwende ogen en vervolgens de pets op haar wang. Het deed bijna geen pijn, maar toch barstte ze in tranen uit, want Carlin had haar nog nooit geslagen. De oudere vrouw greep de japon aan de achterkant vast en gaf er een felle ruk aan, waardoor hij aan de voorkant scheurde en de kleine knoopjes dwars door de kamer vlogen.


      Kelsea viel op de grond en begon nog harder te huilen, maar haar tranen konden Carlin niet vermurwen; dat konden ze nooit. Ze verliet de kamer en zei dagenlang geen woord tegen Kelsea, zelfs niet nadat die eigenhandig de jurk had gewassen en gestreken en terug in Carlins kast had gehangen. Barty sloop die week met rode ogen van ellende door het huisje en stopte Kelsea stiekem extra snoepjes toe wanneer Carlin het niet zag. Na een paar dagen deed Carlin eindelijk weer gewoon, maar toen Kelsea de week erna in haar kast keek, waren alle chique japonnen verdwenen.


      Ze had altijd gedacht dat Carlin boos op haar was geworden omdat ze die jurk had geleend zonder het te vragen. Maar nu ze om zich heen keek in de kamer, zag ze een heel ander verhaal. Een lege boekenkast. Een enorme eikenhouten kledingkast die bijna de hele muur ertegenover in beslag nam. Een spiegel die zo groot was dat meerdere mensen zich er tegelijk in zouden kunnen bewonderen. Gouden accenten. Dit bed, bedekt met vele ellen kostbare stof. In gedachten zag ze de mensen op het Vesteveld voor zich, hun ondervoede lichamen en ingevallen gezichten. Carlin had overvloed gekend. Kelsea kon het wel uitschreeuwen van woede in die stille kamer. En stel dat er nog meer fijne onthullingen zouden volgen? Ze was er altijd van uitgegaan dat haar moeder haar voor haar eigen veiligheid had weggestuurd. Maar misschien was dat helemaal niet zo. Misschien was Kelsea gewoon weggestuurd, punt. Ze schopte boos met haar voeten, begroef haar hakken in het zachte veren matras. Kinderachtig, maar het hielp wel. Na twee minuten woest schoppen wist ze dat slapen er niet meer in zat.


      Het koningschap dat ze had geërfd was al problematisch genoeg geweest toen het nog een abstract iets was, maar nu leek het vrijwel onoverkomelijk. Maar natuurlijk had ze van tevoren geweten dat ze het niet gemakkelijk zou krijgen. Dat had Carlin haar tussen de regels door verteld, met een jarenlange studie van de getroebleerde naties en koninkrijken uit het verleden. Carlins bibliotheek vol boeken... Opeens voelde Kelsea haar laatste beetje woede vervliegen. Ze miste hen allebei, Barty én Carlin. Alles om haar heen was zo vreemd, en ze miste de vertrouwde aanwezigheid van de twee mensen die ze het beste kende. Zou Carlin goedkeuren wat ze gisteren had gedaan?


      Kelsea ging rechtop zitten, schoof de dekens van zich af en liet haar voeten over de rand van het bed bungelen. De ketting was in haar slaap vast komen te zitten in haar haar, en het kostte haar enige moeite om hem los te maken. Ze had gisteravond haar haar moeten vlechten en een bad moeten nemen, maar het was één groot waas geweest. Ze was haastig door met toortsen verlichte gangen geleid en had niets gehoord behalve Mace’ gefluisterde bevelen in haar oor. Iemand had haar een schijnbaar eindeloze trap op gedragen, en ze was zo moe geweest dat ze in de kleren die ze van de Fetch had gekregen in slaap was gevallen. Die waren nu zo smerig dat ze het zweterige, zilte luchtje ervan duidelijk kon ruiken. Eigenlijk zou ze ze moeten weggooien, maar ze wist dat ze dat niet zou doen. Het gezicht van de Fetch was het laatste geweest wat ze voor zich had gezien voor ze wegzonk in vergetelheid, en ze wist zeker dat ze ook over hem had gedroomd, al kon ze zich niet herinneren wat. Hij had haar inderdaad voor een enorme taak geplaatst, en hij zou haar doden als ze faalde. Daar twijfelde ze niet aan. Maar zijn dreigementen namen maar een heel klein deel van haar gedachten in beslag. Ze stond zichzelf nog een paar minuten lang de luxe toe om over hem te dagdromen voordat ze haar aandacht weer op het hier en nu richtte.


      Ze moest zo snel mogelijk een exemplaar van het Mortse Verdrag lezen. Die gedachte spoorde haar aan, en ze sprong uit bed en liep op haar tenen naar Mace, in zijn stoel. Hij had de afgelopen dagen een stoppelbaardje gekregen, bruin doorspekt met grijs. De lijnen leken nog dieper in zijn gezicht te zijn geëtst. Hij lag met zijn hoofd achterover, en om de paar tellen snurkte hij heel zachtjes.


      ‘Dus je slaapt toch.’


      ‘Nee,’ antwoordde Mace. ‘Ik doezel.’


      Hij rekte zich uit tot er iets in zijn rug knapte en duwde zichzelf omhoog uit de leunstoel. ‘Als er ook maar een zuchtje verkeerde lucht door deze kamer was gegaan, zou ik het hebben geweten.’


      ‘Is het hier veilig?’


      ‘Ja, vrouwe. We bevinden ons in de Koninginnenvleugel, en die wordt altijd bewaakt. Voor ons vertrek heeft Carroll deze kamer van boven tot onder geïnspecteerd, en zes dagen is niet lang genoeg voor uw oom om iets ingewikkelds in gang te hebben gezet. Vandaag zal iemand hem tijdens uw afwezigheid voor de zekerheid nog grondiger doorzoeken.’


      ‘Tijdens mijn afwezigheid?’


      ‘Ik heb uw oom laten weten dat u vandaag wordt gekroond, op een moment dat het u uitkomt. Dat viel niet in goede aarde.’


      Kelsea trok een laatje open en zag een kam en een borstel, een set van zo te zien zuiver goud. Ze duwde de la met een klap weer dicht. ‘Mijn moeder was een ijdele vrouw.’


      ‘Ja. Voldoet de kamer?’


      ‘Laten we eerst die stomme kussens wegdoen.’ Kelsea stak haar arm uit en veegde er een stel van het bed. ‘Wat moet een mens in vredesnaam met...’


      ‘Het wordt een drukke dag vandaag, majesteit.’


      Kelsea zuchtte. ‘Eerst moet ik ontbijten en een warm bad nemen. En ik moet iets hebben wat ik naar mijn kroning kan dragen.’


      ‘U weet dat u moet worden gekroond door een priester van Gods Kerk.’


      Kelsea keek op. ‘Nee, dat wist ik niet.’


      ‘Ik zou de huispriester van uw oom kunnen dwingen die taak te verrichten, maar zelfs al zou me dat lukken, hij is niet de man die we willen. Ik zal een andere priester moeten ophalen uit de Arvath, dus ik ben straks ongeveer een uur weg.’


      ‘Geen kans dat het zonder priester ook rechtsgeldig is?’


      ‘Geen schijn van kans, vrouwe.’


      Kelsea slaakte een geërgerde zucht. Ze had het met Carlin nooit gehad over de daadwerkelijke kroning, want die had nog zo ver weg geleken. Maar de taal van de ceremonie zou ongetwijfeld doorspekt zijn met religieuze geloften. Zo hield de Kerk haar beurs open. ‘Goed dan, ga maar. Maar zorg, indien mogelijk, voor een timide priester.’


      ‘Afgesproken, vrouwe. Houd uw mes bij de hand zolang ik weg ben.’


      ‘Hoe weet je dat ik een mes heb?’


      Mace schonk haar een veelbetekenende blik. ‘Wacht even, dan stuur ik uw kamenierster naar binnen.’ Hij opende de deur, waardoor er kortstondig pratende stemmen te horen waren, en sloot hem achter zich. Kelsea stond midden in de lege kamer en werd bekropen door een subtiel gevoel van opluchting. Ze miste het om alleen te zijn. Maar ze had geen tijd om ervan te genieten.


      ‘Zo veel te doen,’ fluisterde ze terwijl ze zachtjes over de hechtingen in haar hals wreef. Haar blik dwaalde over het hoge plafond, de blauwe draperieën, het bed met zijn eindeloze, ergerlijke rij kussentjes en, het ergste van alles, de lange muur met de lege boekenkast. Er leek iets in haar binnenste over te koken, en tranen van woede sprongen haar in de ogen.


      ‘Moet je nou kijken,’ siste ze tegen de lege kamer. ‘Kijk nou eens wat je voor me hebt achtergelaten.’


      ‘Vrouwe?’ Mace klopte kort op de deur en kwam binnen. Achter hem liep stilletjes een lange, slanke vrouw, die bijna helemaal achter zijn forse lijf schuilging, maar Kelsea wist meteen wie het was. De vrouw had nu geen van haar kinderen bij zich, en zonder hen leek ze jonger, maar een paar jaar ouder dan Kelsea zelf. Ze droeg een eenvoudige jurk van crèmekleurige wol, en haar lange, donkere haar was naar achteren gekamd en in een strakke knot boven op haar hoofd bevestigd. De blauwe plek op haar wang was de enige smet. Ze bleef afwachtend voor Kelsea staan, maar er sprak niets onderdanigs uit haar houding; sterker nog, al na een paar tellen voelde Kelsea zich zo geïntimideerd dat ze zich gedwongen voelde iets te zeggen.


      ‘Je mag je dochtertje wel meebrengen, als ze te klein is om alleen achter te blijven.’


      ‘Ze is in goede handen, vrouwe.’


      ‘Laat ons alsjeblieft even alleen, Lazarus.’


      Tot haar verrassing draaide Mace zich onmiddellijk om, verliet de kamer en deed de deur achter zich dicht.


      ‘Ga toch zitten.’ Kelsea wees naar de stoel bij de kaptafel. De vrouw zette het krukje voor Kelsea neer en ging in één vloeiende, sierlijke beweging zitten.


      ‘Hoe heet je?’


      ‘Andalie.’


      Kelsea knipperde met haar ogen. ‘Mortse van geboorte?’


      ‘Mijn moeder was een Mort, mijn vader een Tear.’


      Kelsea vroeg zich af of Mace die informatie uit haar had losgekregen. Uiteraard. ‘En wat ben je zelf?’


      Andalie staarde haar aan tot Kelsea wenste dat ze die vraag kon inslikken. De ogen van de vrouw waren kil, grijs en indringend. ‘Ik ben Tearse, majesteit. Mijn kinderen zijn Tears, vanwege hun waardeloze vader, en ik kan de kinderen niet samen met de man de rug toekeren, of wel soms?’


      ‘Nee... Nee, dat zal wel niet.’


      ‘Als u twijfelt aan mijn motieven: ik ben voornamelijk vanwege mijn kinderen bij majesteit in dienst getreden. Uw aanbod was erg overtuigend voor een vrouw die zo veel kinderen heeft als ik, en de kans om hen uit de invloedssfeer van hun vader weg te halen kwam als geroepen.’


      ‘Voornamelijk vanwege je kinderen?’


      ‘Voornamelijk, ja.’


      Kelsea was van haar stuk gebracht. De Tearling accepteerde Mortse immigranten omdat er behoefte was aan vaardigheden waarover de Tearen niet beschikten, zoals op het gebied van ijzerbewerking, geneeskunde en metselwerk. De Morten vroegen een hoge prijs voor hun diensten, en er woonden best een paar Morten in de Tearse dorpen, met name in het tolerantere zuiden. Maar zelfs Carlin, die zich liet voorstaan op haar onbevooroordeelde blik, had de Morten nooit echt vertrouwd. Volgens haar vertoonde zelfs de laagst geplaatste Mort een zekere arrogantie, een veroveraarsmentaliteit die in de loop der jaren bij hen was ingesleten.


      Maar Andalies achtergrond was slechts een deel van het probleem. Deze vrouw was te hoog opgeleid voor de rol die ze in het leven vervulde: getrouwd met een arbeider en moeder van te veel kinderen. Ze had een air van ondoorgrondelijkheid, en Kelsea durfde er heel wat om te verwedden dat dat voor Andalies echtgenoot had gewerkt als een rode lap op een stier. Alleen wanneer ze over haar kinderen praatte, klonk er warmte door in haar stem. Kelsea moest op Mace’ oordeel vertrouwen, want zonder hem zou ze allang dood zijn geweest. Maar wat had hem ertoe gebracht deze vrouw te kiezen?


      ‘Lazarus heeft je aangesteld als mijn kamenierster. Ben je het daarmee eens?’


      ‘Als er iets kan worden geregeld voor het geval mijn jongste ziek wordt of lastig is voor anderen.’


      ‘Uiteraard.’


      Andalie gebaarde naar de afschuwelijke kaptafel. ‘Mijn bekwaamheden, vrouwe...’


      Kelsea wuifde het weg. ‘Ik weet zeker dat je alles kunt wat je beweert. Mag ik je Andalie noemen?’


      ‘Hoe zou u me anders moeten noemen, vrouwe?’


      ‘Ik heb me laten vertellen dat veel vrouwen aan het hof graag titels willen hebben. Lady zus en zo, je begrijpt het wel.’


      ‘Ik ben geen hofdame. Mijn eigen naam is goed genoeg.’


      ‘Natuurlijk.’ Kelsea glimlachte spijtig. ‘Kon ik mezelf maar zo gemakkelijk van mijn officiële titels ontdoen.’


      ‘Eenvoudige mensen hebben behoefte aan symbolen, vrouwe.’


      Kelsea staarde haar aan. Carlin had vaak hetzelfde gezegd, en het was een onwelkome echo, net nu ze dacht dat ze voorgoed aan het leslokaal was ontsnapt. ‘Mag ik je een onaangename vraag stellen?’


      ‘Ga uw gang.’


      ‘Wat heb je gedaan op de avond voor je dochter naar Mortmesne zou gaan?’


      Andalie klemde haar lippen op elkaar, en weer bespeurde Kelsea de felheid die volledig ontbrak wanneer het over andere onderwerpen ging. ‘Ik ben niet gelovig, vrouwe. Het spijt me als ik u daarmee beledig, maar ik geloof in geen enkele god, en nog minder in een kerk. Maar twee avonden geleden kwam ik dichter bij een gebed dan ik ooit ben geweest. Ik voorzag het allerergste: mijn kind dood, zonder dat ik het kon voorkomen.’ Andalie haalde diep adem voor ze verderging. ‘Ze zou al snel zijn gestorven, moet u weten. De meisjes sterven veel eerder dan de jongens. Ze zou zwaar lichamelijk werk moeten doen tot ze oud genoeg was om voor andermans genot te worden verkocht. Tenminste, als ze het geluk had niet al bij aankomst te worden gekocht door een kinderverkrachter.’ Andalie ontblootte haar tanden in een grimmige, gepijnigde glimlach. ‘Mortmesne gedoogt veel.’


      Kelsea wilde antwoorden, maar ze kon niets bedenken. Ze kon niets zeggen of doen nu ze werd geconfronteerd met Andalies plotselinge woede.


      ‘Borwen, mijn man, zei dat we haar zouden moeten laten gaan. Hij was daar erg... stellig over. Ik was van plan weg te lopen, maar ik had hem onderschat. Hij weet namelijk hoe ik in elkaar zit. Terwijl ik lag te slapen, heeft hij Glee meegenomen en bij vrienden van hem ondergebracht. Toen ik wakker werd, was ze weg, en waar ik ook keek zag ik alleen maar haar lijk... Rood, helemaal rood.’


      Er ging een schok door Kelsea heen. Snel strekte ze haar been, alsof ze er kramp in had. Andalie leek het niet te merken. Haar handen waren nu gekromd tot klauwen, en Kelsea zag dat drie van haar nagels tot op het leven waren afgebeten.


      ‘Na enkele uren te hebben gewanhoopt, vrouwe, kon ik niets anders meer doen dan alle goden die ik kon bedenken om hulp te smeken. Ik weet niet of je dat echt bidden kunt noemen, omdat ik toen niet in die goden geloofde, en nu nog steeds niet. Maar ik smeekte om hulp bij alles en iedereen die ik kon bedenken, zelfs een paar die het daglicht niet kunnen verdragen.


      Toen ik op het Vesteveld aankwam, zat mijn Glee al in de kooi. Ze was verloren. Toen besloot ik mijn andere kinderen weg te sturen en achter de zending aan te gaan, maar niet voordat ik mijn man had vermoord. Ik dacht na over alle mogelijke manieren waarop ik hem zou kunnen doden, vrouwe, toen ik uw stem hoorde.’


      Andalie stond zonder waarschuwing op. ‘Majesteit heeft behoefte aan een bad, neem ik aan, en aan kleding en iets te eten?’


      Kelsea knikte zwijgend.


      ‘Ik zal het regelen.’


      Toen de deur dichtging, haalde Kelsea beverig adem en wreef over het kippenvel op haar armen. Het was alsof er een wraakzuchtige geest bij haar in de kamer was geweest, en lang nadat Andalie was weggegaan, kon ze haar brandende blik nog voelen.


      ‘Heeft ze je verteld dat ze half Morts is?’


      ‘Ja.’


      ‘En dat vond je helemaal geen probleem?’


      ‘Bij een ander zou dat misschien reden zijn geweest tot zorg.’


      ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


      Mace prutste aan de korte dolk die aan zijn onderarm was gegespt. ‘Ik heb niet veel gaven, vrouwe, maar de paar die ik heb zijn vreemd en krachtig. Als iets diep in de ziel van die mensen gevaar had opgeleverd voor Uwe Majesteit, dan zou ik dat hebben ontdekt en zouden ze hier niet zijn.’


      ‘Ze vormt geen gevaar voor mij, dat ben ik met je eens, nu tenminste niet. Maar dat kan ze wel worden, Lazarus. Voor iedereen die haar kinderen bedreigde, zou ze een gevaar kunnen vormen.’


      ‘Ah, maar vrouwe, u hebt haar jongste kind gered. Ik denk dat u zult ontdekken dat iedereen die ú bedreigt groot gevaar van haar te duchten heeft.’


      ‘Ze is kil, Lazarus. Ze zal me dienen, maar alleen zolang het in het voordeel van haar kinderen is.’


      Daar dacht Mace even over na, maar toen haalde hij zijn schouders op. ‘Het spijt me, vrouwe. Ik denk dat u het gewoon mis hebt. En zelfs al hebt u gelijk, op dit moment kunt u veel beter voor haar kinderen zorgen dan zij met die jakhals van een echtgenoot, of in haar eentje. Waarom zo somber?’


      ‘Als Andalie een gevaar voor me zou worden, zou jij dat dan weten?’


      Mace knikte, een gebaar waarachter zo veel jaren zekerheid schuilgingen dat Kelsea het erbij liet. ‘Is mijn kroning geregeld?’


      ‘De regent weet dat u tijdens zijn audiëntie zult komen. Ik heb geen precieze tijd genoemd. We willen het hem niet al te gemakkelijk maken.’


      ‘Zal hij proberen me te doden?’


      ‘Waarschijnlijk wel, vrouwe. “Subtiliteit” komt niet in de woordenschat van de regent voor, en hij zal er alles aan doen om te voorkomen dat die kroon op uw hoofd komt te staan.’


      Kelsea inspecteerde haar hals in de spiegel. Mace had de wond opnieuw gehecht, maar hij had het niet zo netjes gedaan als de Fetch. Er zou een zichtbaar litteken achterblijven.


      Andalie had een eenvoudige jurk van zwart fluweel gevonden die recht naar beneden hing, tot op de vloer. Kelsea vermoedde dat mouwloze jurken in de mode waren, want veel van de vrouwen die ze in de stad had gezien, hadden blote armen gehad. Maar zij schaamde zich een beetje voor haar armen, en kennelijk had Andalie dat begrepen zonder dat iemand het haar hoefde te zeggen. De losse mouwen van de jurk bedekten haar armen, en de hals was precies diep genoeg uitgesneden, zodat de saffier op haar blote huid rustte. Andalie had bovendien uitstekend werk verricht met Kelseas dikke, zware haar: ze had er een vlecht in gemaakt en die vervolgens hoog op haar hoofd vastgezet. Die vrouw was het toonbeeld van bekwaamheid, maar toch, zwart kon niet alle tekortkomingen verbergen. Kelsea bekeek zichzelf even in de spiegel en probeerde meer zelfvertrouwen uit te stralen dan ze voelde. Een voorouder van haar, de oma of overgrootmoeder van haar eigen moeder, had bekendgestaan als de Schone Koningin, de eerste in een rij van Raleigh-vrouwen die befaamd waren geweest om hun schoonheid. Opeens verscheen het gezicht van de Fetch voor haar geestesoog. Ze glimlachte droevig naar haar spiegelbeeld, wendde zich af en haalde haar schouders op.


      Ik zal beter zijn dan mooi.


      ‘Ik wil zo snel mogelijk een exemplaar van het Mortse Verdrag.’


      ‘We hebben er hier nog wel ergens een.’


      Kelsea meende afkeuring in zijn stem te horen. ‘Was het verkeerd wat ik gisteren heb gedaan?’


      ‘Of het goed of fout was doet er niet toe, vrouwe. Het is gebeurd, en nu zullen we allemaal de gevolgen moeten dragen. Over zeven dagen hoort de zending aan te komen. U zult een paar snelle beslissingen moeten nemen.’


      ‘Eerst wil ik het verdrag lezen. Er moet toch een maas in de wet zitten.’


      Mace schudde zijn hoofd. ‘Als dat zo was, vrouwe, dan zouden anderen die allang hebben ontdekt.’


      ‘Vond je niet dat ik het moest weten, Lazarus? Waarom hebben jullie het voor me verborgen gehouden?’


      ‘Vrouwe, toe. Hoe konden wij u zoiets vertellen, terwijl uw eigen pleegouders het uw hele leven lang voor u geheim hadden gehouden? Mogelijk had u me niet eens geloofd. Het leek me beter als u het met eigen ogen zou zien.’


      ‘Ik moet dat systeem, die loterij leren begrijpen. Wie was de man die gisteren op het grasveld de leiding had?’


      ‘Arlen Thorne,’ zei Mace met een frons op zijn voorhoofd. ‘De opziener van het censusbureau.’


      ‘Een censusbureau houdt alleen maar volkstellingen.’


      ‘Niet in dit koninkrijk, vrouwe. Het censusbureau is een machtige tak van uw regering. Het is verantwoordelijk voor alle aspecten van de zendingen, van de loterij tot en met het transport.’


      ‘Hoe heeft die Arlen Thorne zijn positie verdiend?’


      ‘Door ontzettend slim te zijn, vrouwe. Eén keer is hij zelfs mij bijna te slim af geweest.’


      ‘Nee toch.’


      Mace wilde haar tegenspreken, maar toen zag hij haar gezicht in de spiegel. ‘Heel grappig, majesteit.’


      ‘Maak jij dan nooit fouten?’


      ‘Mensen die fouten maken, kunnen het zelden navertellen, vrouwe.’


      Ze keerde de spiegel haar rug toe. ‘Hoe ben jij in vredesnaam geworden wie je bent, Lazarus?’


      ‘Maakt u zich geen illusies over onze relatie, vrouwe. U bent mijn werkgever, niet mijn biechtvader.’


      Kelsea sloeg beschaamd haar ogen neer. Even was ze inderdaad vergeten wie hij was, want het was alsof ze met Barty stond te praten. Mace hield de borstplaat van Pens wapenrusting omhoog, en ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’


      ‘Vrouwe, u hebt hem nodig.’


      ‘Vandaag niet, Lazarus. Het geeft het verkeerde signaal af.’


      ‘Uw dood zou een nog veel slechter signaal zijn.’


      ‘Moet Pen zijn wapenrusting niet zo langzamerhand terug hebben?’


      ‘Hij heeft er meer dan een.’


      ‘Ik trek hem niet aan.’


      Mace keek haar met kille blik aan. ‘U bent geen kind meer. Gedraag u dan ook niet als een kind.’


      ‘Of anders?’


      ‘Of anders haal ik er nog een paar gardisten bij en houden zij u vast terwijl ik u met geweld die wapenrusting omgord. Is dat echt wat u wilt?’


      Kelsea wist dat hij gelijk had. Ze wist zelf ook niet waarom ze bleef tegenstribbelen. Ze gedroeg zich inderdaad als een kind; ze moest denken aan gelijksoortige ruzies met Carlin over het schoonmaken van haar eigen kamer in het huisje. ‘Ik reageer niet goed op bevelen, Lazarus. Dat heb ik nooit gedaan.’


      ‘Nee maar.’ Met een onverbiddelijk gezicht schudde Mace nog eens met de wapenrusting. ‘Steek uw armen uit.’


      Dat deed Kelsea, met een grimas. ‘Ik heb een eigen wapenrusting nodig, en snel ook. Een mooie koningin zal ik zijn als ik langzaam zo plat word als een man.’


      Mace grijnsde. ‘U zou niet de eerste koningin van dit koninkrijk zijn die voor een koning wordt aangezien.’


      ‘God heeft me al niet veel vrouwelijkheid meegegeven. Het kleine beetje dat ik heb wil ik graag houden.’


      ‘Later, vrouwe, zal ik u voorstellen aan Venner en Fell, uw wapenmeesters. Een wapenrusting voor een vrouw is een zeldzaamheid, maar ik weet zeker dat ze er een kunnen maken. Ze zijn goed in hun werk. Tot die tijd draagt u, telkens wanneer we de Koninginnenvleugel verlaten, de wapenrusting van Pen.’


      ‘Fijn.’ Kelsea zoog de lucht tussen haar tanden naar binnen toen hij een riempje om haar arm aantrok. ‘Hij dekt mijn rug niet eens af.’


      ‘Ik ben uw rugdekking.’


      ‘Hoeveel mensen zijn er in de Koninginnenvleugel?’


      ‘Alles bij elkaar vierentwintig, vrouwe: dertien koninklijke gardisten, drie vrouwen en hun zeven kinderen. En u natuurlijk, mijn immer gedienstige koningin.’


      ‘Rot toch op,’ mompelde Kelsea. Dat zinnetje had ze tijdens het potje poker met de Fetch en zijn mannen opgevangen, en het leek perfect bij haar stemming te passen, al wist ze niet zeker of ze het wel op de juiste manier had gebruikt. ‘Hoeveel mensen kunnen we hier kwijt?’


      ‘Veel meer dan er nu zijn, en dat zal ook gebeuren,’ antwoordde Mace. ‘Drie van de gardisten hebben gezinnen op een schuiladres. Zodra we hier alles op orde hebben, zal ik hen een voor een erop uitsturen om hun familie op te halen.’


      Kelsea wendde zich af en keek recht tegen de boekenkast van haar moeder aan. Met de seconde ging ze zich er meer aan ergeren. Een boekenkast hoorde niet leeg te zijn. ‘Is er een bibliotheek in de stad?’


      ‘Een wat?’


      ‘Een bibliotheek. Een openbare bibliotheek.’


      Mace keek haar ongelovig aan. ‘Boeken?’


      ‘Boeken.’


      ‘Vrouwe,’ zei Mace op trage, vriendelijke toon, alsof hij het tegen een klein kind had, ‘er is al sinds het tijdperk van de Landing geen werkende drukpers meer in dit koninkrijk.’


      ‘Dat weet ik,’ snauwde Kelsea. ‘Dat vroeg ik ook niet. Ik vroeg of er een bibliotheek was.’


      ‘Het valt niet mee om aan boeken te komen, vrouwe. In het beste geval zijn ze een curiositeit. Wie heeft er nou genoeg boeken om een bibliotheek te vullen?’


      ‘Edelen. Er zijn er toch zeker wel een paar die wat boeken hebben bewaard?’


      Mace haalde zijn schouders op. ‘Niet dat ik weet. Maar zelfs als dat zo is, dan zouden ze ze nooit voor iedereen beschikbaar stellen.’


      ‘Waarom niet?’


      ‘Vrouwe, probeer zelfs het hardnekkigste onkruid uit de tuin van een edelman weg te halen en hij zal moord en brand schreeuwen. Ik ben ervan overtuigd dat de meesten geen boeken lezen, als ze ze al hebben, maar desondanks zouden ze ze nooit afstaan.’


      ‘Kunnen we boeken kopen op de zwarte markt?’


      ‘Dat zou kunnen, vrouwe, als iemand er genoeg prijs op stelde. Maar boeken zijn geen smokkelwaar. De zwarte markt handelt voornamelijk in dure verdorvenheden. De Tearse markt doet in kostbare wapens uit Mortmesne, wat vrouwenhandel, zeldzame dieren, drugs...’


      Kelsea had geen interesse in het functioneren van de zwarte markt, want in elke samenleving was het hetzelfde liedje. Ze liet Mace doorpraten terwijl ze moedeloos naar de lege boekenkast keek en aan Carlins bibliotheek dacht: drie lange muren vol in leer gebonden boeken, non-fictie aan de linkerkant en fictie aan de rechterkant. Door het raam aan de voorkant kwam altijd een zonnestraal naar binnen die tot vroeg in de middag bleef, en Kelsea vond het heerlijk om op zondagochtend in die lichtkring te gaan zitten lezen. Toen ze acht of negen was, was ze een keer met Kerstmis naar beneden gekomen en bleek Barty een cadeau voor haar te hebben gemaakt: een grote, ingebouwde stoel recht in die kring van zonlicht, met dikke kussens en de woorden KELSEAS PLEKJE in de linker armleuning. De gelukkige herinnering aan de keren dat ze zich heerlijk in die stoel had laten vallen was zo krachtig dat ze de geur van kaneelbrood dat in de keuken werd gebakken kon ruiken en dat ze de troepialen kon horen die elke ochtend rondom het huisje tekeergingen.


      Barty, dacht ze, en de tranen welden op in haar ogen. Opeens vond ze het heel belangrijk dat Mace haar niet zou zien huilen, dus sperde ze haar ogen open om te voorkomen dat de tranen over haar wangen zouden biggelen en staarde resoluut naar de boekenkast. Ze dacht diep na. Hoe was Carlin aan al haar boeken gekomen? Lang voor de Oversteek waren papieren boeken al een zeldzaamheid geweest, want de overgang naar elektronische boeken had de doodsteek betekend voor de traditionele boekenuitgevers, en in de laatste twee decennia voor de Oversteek waren veel gedrukte boeken helemaal vernietigd. Volgens Carlin had William Tear zijn utopisten slechts tien boeken per persoon toegestaan. Tweeduizend mensen met ieder tien boeken betekende twintigduizend boeken, en minstens tweeduizend daarvan stonden nu in Carlins boekenkast. Haar hele leven lang had Kelsea die bibliotheek binnen haar bereik gehad, had ze die vanzelfsprekend gevonden, zonder te beseffen hoe waardevol ze was in een wereld zonder boeken. Misschien zouden vandalen het huisje vinden, of kinderen die hout sprokkelden. Dat was het lot dat de meeste boeken hadden ondergaan die tijdens de Brits-Amerikaanse Oversteek waren meegenomen: ze waren door wanhopige mensen verbrand bij wijze van brandstof of voor de warmte. Kelsea had Carlins bibliotheek altijd beschouwd als een ondeelbaar iets, een onwrikbare eenheid, maar dat was niet zo. Boeken konden worden verplaatst.


      ‘Ik wil dat alle boeken uit het huisje van Barty en Carlin hiernaartoe worden gebracht.’


      Mace sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Nee.’


      ‘Dat duurt een week, misschien twee als het gaat regenen.’


      Hij maakte het laatste riempje van het zware stuk staal om haar onderarm vast. ‘Waarschijnlijk hebben de Cadens dat huisje dagen geleden al in brand gestoken. U hebt maar weinig loyale mensen tot uw beschikking, vrouwe. Wilt u die echt verspillen aan zo’n dwaze onderneming?’


      ‘In het koninkrijk van mijn moeder waren boeken misschien een dwaze onderneming, Lazarus, maar in het mijne niet. Is dat begrepen?’


      ‘Ik begrijp dat u jong bent en geneigd om te veel hooi op uw vork te nemen, vrouwe. U kunt niet alles tegelijk. Als je macht te veel spreidt, kan hij je zomaar helemaal ontglippen.’


      Niet in staat daar iets tegen in te brengen draaide Kelsea zich weer om naar de spiegel. Toen ze aan het huisje dacht, werd ze opeens herinnerd aan iets wat Barty had gezegd, een week en een heel leven geleden. ‘Waar komt mijn eten vandaan?’


      ‘Het eten is veilig, vrouwe. Carroll had geen vertrouwen in de keuken van de Veste, dus heeft hij hier speciaal een aparte keuken laten inrichten.’ Mace gebaarde naar de deur. ‘Een van degenen die we mee naar binnen hebben genomen is een piepklein vrouwtje dat Milla heet. Zij heeft vanochtend voor iedereen ontbijt gemaakt.’


      ‘Het was lekker,’ merkte Kelsea op. Het was inderdaad lekker geweest. Amerikaanse pancakes en gemengd fruit met iets van room erover, en Kelsea had gegeten voor zeker twee.


      ‘Milla heeft de keuken al tot haar territorium uitgeroepen, en ze is heel streng. Zelfs ik durf er nauwelijks naar binnen zonder haar toestemming.’


      ‘Waar komt het eigenlijke voedsel vandaan?’


      ‘Maakt u zich geen zorgen. Het is veilig.’


      ‘Heb je de indruk dat de vrouwen bang zijn?’


      Mace schudde zijn hoofd. ‘Ze maken zich hooguit een beetje zorgen om hun kinderen. Een van de kleintjes heeft een of andere ziekte waardoor ze steeds moet overgeven. Ik heb al een arts laten halen.’


      ‘Een arts?’ vroeg Kelsea verrast.


      ‘Ik ken twee Mortse artsen die in de stad praktijk houden. Van een ervan hebben we al eerder gebruikgemaakt. Hij is hebberig, maar niet oneerlijk.’


      ‘Waarom maar twee?’


      ‘De stad kan er niet meer onderhouden. Het is een zeldzaamheid dat een Mortse arts emigreert, en ze vragen zulke exorbitant hoge prijzen dat slechts een enkeling zich hun diensten kan veroorloven.’


      ‘En in Bolton? Of Lewiston?’


      ‘Bolton heeft voor zover ik weet één arts. Volgens mij heeft Lewiston er helemaal geen.’


      ‘Is er een manier om meer artsen uit Mortmesne aan te trekken?’


      ‘Dat betwijfel ik, vrouwe. De Rode Koningin ontmoedigt afvalligheid. Desondanks wagen sommigen een poging, maar vakmensen leiden een gerieflijk leven in Mortmesne. Alleen de hebberigste komen naar de Tearling.’


      ‘Twee artsen maar,’ zei Kelsea hoofdschuddend. ‘Er is nog heel veel te doen, hè? Ik weet niet eens waar ik moet beginnen.’


      ‘Laten we om te beginnen die kroon op uw hoofd zetten.’ Mace trok een laatste riempje om haar arm aan en deed een pas naar achteren. ‘We zijn klaar. Kom, we gaan.’


      Kelsea ademde diep in en liep achter hem aan de deur uit. Ze kwamen uit in een groot vertrek, misschien tweehonderd voet lang en met een hoog plafond, net als de kamer van haar moeder. De vloer en de muren waren gemaakt van dezelfde grijze blokken als het exterieur van de Veste. Er waren geen ramen; het enige licht was afkomstig van toortsen die in houders aan de muur hingen. De linkermuur van het vertrek werd onderbroken door een gang vol deuren die zich misschien vijftig passen uitstrekte en eindigde bij alweer een deur.


      ‘Verblijven, vrouwe,’ prevelde Mace achter haar.


      Rechts van haar zat een opening in de muur die duidelijk naar een keuken leidde. Carrolls idee, had Mace gezegd, en een goed idee ook; volgens Barty liep er in de Vestekeuken, een stuk of tien verdiepingen lager, meer dan dertig man personeel rond en waren er meerdere in- en uitgangen. Die waren met geen mogelijkheid te bewaken.


      ‘Denk je dat Carroll dood is?’


      ‘Ja,’ antwoordde Mace, en even trok er een schaduw over zijn gezicht. ‘Hij heeft altijd beweerd dat hij zou sterven bij zijn poging u terug te halen, en ik geloofde hem nooit.’


      ‘Zijn vrouw en kinderen. Ik heb hem daar op die open plek een belofte gedaan.’


      ‘Maakt u zich daar later maar zorgen om, vrouwe.’ Mace draaide zich om en begon bevelen te blaffen naar de gardisten die bij de muren stonden. Uit de verblijven aan het eind van de gang kwamen nog meer gardisten tevoorschijn. Kelsea werd omringd door mannen, tot ze niets meer zag behalve wapenrustingen en schouders. De meeste van haar gardisten leken recentelijk nog een bad te hebben genomen, maar desondanks hing er een overweldigende mannenlucht van paarden, muskus en zweet, waardoor Kelsea het gevoel kreeg dat ze op de verkeerde plek was. In het huisje van Barty en Carlin rook het altijd naar lavendel, Carlins lievelingsgeur, en hoewel Kelsea een hekel had gehad aan dat weeïg zoete luchtje, had ze in elk geval altijd geweten waar ze was.


      Mhurn kwam achter haar staan, waarmee ze aan alle kanten omsloten was. Kelsea overwoog hem te begroeten, maar besloot toen dat niet te doen. Hij zag eruit alsof hij in geen dagen had geslapen. Zijn gezicht was veel te bleek en zijn ogen waren roodomrand. Rechts van haar stond Dyer, en achter zijn rode baard stond zijn gezicht strak en nijdig. Pen bevond zich links van haar, en Kelsea glimlachte, opgelucht hem ongedeerd terug te zien. ‘Hallo, Pen.’


      ‘Vrouwe.’


      ‘Bedankt dat ik je paard mocht lenen. Ik zal je je wapenrusting zo snel mogelijk teruggeven.’


      ‘Houdt u hem maar, vrouwe. U hebt gisteren iets moois gedaan.’


      ‘Waarschijnlijk maakt het geen enkel verschil. Ik heb mezelf verdoemd.’


      ‘En ons allemaal erbij, vrouwe,’ merkte Dyer op.


      ‘Hou toch je mond, Dyer,’ snauwde Pen.


      ‘Hou zelf je mond, scharminkel. Zodra blijkt dat die zending niet komt, begint het Mortse leger met mobiliseren. Jij bent ook de klos.’


      ‘We zijn allemaal de klos,’ bromde Elston achter haar. Zijn stem kwam moeizaam tussen zijn kapotte tanden door, maar hij leek nu niet meer zo moeilijk te verstaan. ‘Luister maar niet naar Dyer, vrouwe. We hebben jaren moeten toekijken terwijl dit koninkrijk wegzakte in het moeras. Misschien bent u te laat gekomen om het te redden, maar toch is het alleen maar goed dat u de ondergang probeert af te wenden.’


      ‘Precies,’ viel iemand achter haar hem bij. Kelsea bloosde, maar kon zich dankzij Mace de moeite besparen om antwoord te geven, want hij baande zich een weg door de groep gardisten en vatte rechts van haar post.


      ‘Houd de gelederen gesloten, mannen,’ bromde hij. ‘Als ik erdoorheen kan komen, kan een ander dat ook.’


      De tocht naar de Grote Zaal was een bezoeking van lage, grijze gangen, verlicht door toortsen. Kelsea vermoedde dat Mace een omweg nam, maar toch boezemden de eindeloze gangen, trappen en tunnels haar ontzag in. Ze hoopte dat er ergens een plattegrond was van de Veste, anders zou ze nooit haar eigen vleugel durven verlaten.


      Ze passeerden vele in het wit geklede mannen en vrouwen, die hun kap ver over hun hoofd hadden getrokken. Door Carlins beschrijvingen wist Kelsea dat zij bedienden van de Veste moesten zijn. De Veste had huishoudsters en loodgieters, maar het wemelde er ook van het overbodige personeel: barkeepers, kappers, masseuses, allemaal betaald door de Kroon. Vestebedienden werden geacht niet op te vallen als ze niet nodig waren, en ze drukten zich dan ook snel met de rug tegen de muur toen Kelsea passeerde. Na misschien de twintigste bediende begon ze haar zelfbeheersing te verliezen, hoezeer ze ook op de binnenkant van haar wang kauwde. Hier was het geld in haar schatkist de afgelopen twee decennia aan besteed: aan overbodige luxe en kooien.


      Eindelijk liepen ze door een kleine antichambre naar een enorme dubbele deur van een of andere eikenhoutsoort. Het zag er niet uit als Tearlings eiken. De structuur was te gelijkmatig en de deuren waren bedekt met ingewikkelde houtsneden, zo te zien van dierenriemtekens. Tearlings eikenhout was niet geschikt voor houtsnijwerk. Als kind had Kelsea wel eens geprobeerd het met haar mes te bewerken, maar ze had ontdekt dat het hout snel brak en splinterde. Ze probeerde de deuren beter te bekijken, maar daar had ze geen tijd voor. Zodra ze vlakbij was, zwaaiden ze als bij toverslag open en werd ze door haar gardisten naar binnen gestuwd.


      Links van haar riep een heraut: ‘De kroonprinses!’ Kelsea grimaste, maar vond al snel andere dingen om haar aandacht op te richten. Ze bevond zich in een zaal die groter was dan ze zich ooit had kunnen voorstellen, met een plafond van zeker tweehonderd voet hoog en een achterwand die zo ver weg was dat ze de gezichten van de mensen die daar stonden niet goed kon onderscheiden. De vloer was samengesteld uit enorme tegels van donkerrode steen, elk zo’n dertig voet in het vierkant, en overal stonden massieve witte zuilen die alleen maar van Cadarees marmer konden zijn. In het plafond waren enkele dakramen geplaatst, waardoor her en der felle stralen zonlicht naar binnen schenen. Het was griezelig, zo’n enorme, door toortsen verlichte zaal, onderbroken door die willekeurige stralen helwit licht. Toen Kelsea en haar gardisten door zo’n straal heen liepen, voelde ze even warmte op haar arm, maar die verdween al snel weer.


      Afgezien van het geschuifel en gerinkel terwijl ze door het gangpad liepen, was het stil in de zaal. Haar gardisten liepen nu wat verder uit elkaar, zodat ze naar het publiek kon kijken, rijen mannen en vrouwen van wie ze vermoedde dat het edelen waren. Fluwelen kleding overheerste, dik fluweel in vuurrood, zwart en koningsblauw. Fluweel was een Callaese specialiteit en je kon er niet aan komen zonder eerst langs de handelscontroles van Mortmesne te moeten. Deden al die mensen zaken met Mortmesne?


      Overal waar ze keek waren gezichten, zowel van mannen als van vrouwen, die waren aangezet met cosmetica: donkere oogschaduw, lippotlood en lippenstift, en er was zelfs een heer bij die zijn gezicht leek te hebben gepoederd. Velen van hen pronkten met ingewikkelde kapsels waar ongetwijfeld vele uren aan waren besteed. Eén vrouw had haar haar in een grote spiraal gebonden, als het traject van een springende vis, die begon aan de ene kant van haar hoofd en eindigde aan de andere kant. Om die constructie heen rustte een zilveren tiara die was ingelegd met amethisten, en zelfs Kelsea met haar ongetrainde blik kon zien dat het een prachtig staaltje juwelierskunst was. Maar de vrouw had een zuinige uitdrukking op haar gezicht, alsof ze bij voorbaat al ontevreden was over alles wat er kon gebeuren, inclusief haar eigen kapsel.


      Er dreigde gelach omhoog te borrelen in haar keel, gelach dat oprees uit een duistere bron van woede. Het kapsel van de edelvrouw was niet eens het belachelijkste wat ze in het publiek zag. Overal zag ze hoeden: enorme, protserige hoeden met een brede rand en puntige kronen in alle kleuren van de regenboog. De meeste waren versierd met edelstenen of goud, en opgeluisterd met veren. Op een paar hoeden zag ze zelfs pauwenveren uit Cadare, ook een luxeartikel, dat hoogstwaarschijnlijk alleen via de zwarte markt verkrijgbaar was. Sommige hoeden waren zo breed dat ze meer ruimte in beslag namen dan de dragers ervan; Kelsea zag een echtpaar met identiek gedessineerde blauwe mantels, die door hun hoeden gedwongen waren meer dan twee voet bij elkaar vandaan te staan. Toen de man en de vrouw haar zagen kijken, maakten ze glimlachend een snelle reverence. Kelsea negeerde hen en wendde haar blik af.


      Mace keek strak naar de smalle galerij die boven hen over de volle lengte van de linkermuur liep. Toen Kelsea zijn blik volgde, zag ze dat die galerij ook stampvol mensen zat, alleen waren dit geen edelen. Hun kleding was eenvoudig en donker, met slechts hier en daar een glinstering van goud. Kooplui, vermoedde Kelsea, belangrijk genoeg om toegang te verkrijgen tot de Veste maar niet rijk genoeg om op de begane grond te worden toegelaten. Er bevonden zich geen armen in de mensenmassa, niet één van de uitgemergelde mensen die ze op de akkers van de Almontvlakte en op het Vesteveld had gezien.


      Honderden ogen waren op haar gericht. Kelsea ervoer het als een tastbaar gewicht, en toch leek er een afstand van duizenden mijlen te liggen tussen haarzelf en het publiek. Had koningin Elyssa zich net zo alleen gevoeld in deze zaal? Die gedachte zette Kelsea snel van zich af, woedend omdat ze toch ergens diep vanbinnen probeerde zich met haar moeder te vereenzelvigen.


      Aan het eind van de zaal was een grote verhoging, en midden op die verhoging stond een troon, die zelfs in het licht van de toortsen fel blikkerde. Hij was gemaakt van zuiver zilver, gevormd en geboetseerd tot een indrukwekkende, golvende zetel waarvan de onderdelen in elkaar overvloeiden: de armleuningen in de rugleuning en de rugleuning in het zitgedeelte. De hoge, gewelfde rugleuning van de troon was zeker tien voet hoog en er was een aquatisch reliëf in aangebracht met verschillende scènes uit de Oversteek. Het was een uitzonderlijk kunstwerk, maar zoals bij zo veel relieken uit de Tearse dynastie wist niemand wie ervoor verantwoordelijk was, en nu was de troon slechts een zwijgende herinnering aan lang vervlogen tijden.


      Eigenlijk hoorde er sinds de dag waarop haar moeder was gestorven niemand meer op die troon te zitten, maar het verraste Kelsea niet dat er toch een man op zat. Haar oom was kort van stuk en had donker haar en een krullende baard, een modeverschijnsel dat ze tijdens haar rit door de stad vaker had gezien en waaraan ze meteen een hekel had gekregen. De regent prutste aan zijn baard terwijl zij naderde en wikkelde lokken ervan strak om zijn wijsvinger. Hij droeg een nauwsluitende, nietsverhullende paarse jumpsuit. Zijn gezicht was bleek en opgezwollen en hij had diepliggende ogen, en Kelsea herkende de kapotte adertjes op zijn grote neus en zijn hangwangen als tekenen van losbandigheid. Alcoholisme, of mogelijk iets buitenissigers. Hoe ze aan die kennis kwam, wist ze niet, maar opeens was ze ervan overtuigd dat haar oom elke dure verdorvenheid die er bestond had uitgeprobeerd. Hij bekeek haar met een onverschillige blik, met zijn ene hand verstrengeld in zijn baard terwijl hij met de vingers van de andere hand doelloos op de armleuning van de troon roffelde. Hij was sluw, zag Kelsea, maar niet dapper. Daar zat een man die al jaren probeerde haar te laten doden, en toch was ze niet bang voor hem.


      Aan de voeten van de regent zat een vrouw met rood haar roerloos op het bovenste trapje van de verhoging in het niets te staren. Ondanks haar lege blik was ze beeldschoon. Haar gezicht was een perfecte ovaal en volmaakt symmetrisch, met een sierlijk wipneusje en een brede, sensuele mond. Ze was gekleed in zachte blauwe tule, een kledingstuk dat uit zo weinig lagen bestond dat het bijna doorschijnend was, en het onthulde een figuur dat tegelijkertijd slank en voluptueus was. De tule kon haar tepels niet verbergen, donkerroze puntjes die tegen de stof drukten. Kelsea vroeg zich af wat voor man er geld voor overhad om zijn vrouwen zich te laten kleden als een hoer, maar toen keek de vrouw met het rode haar op en zoog Kelsea de lucht tussen haar tanden naar binnen. Er was een koord om haar nek gebonden, en niet losjes ook; haar huid was rood en gezwollen op de plekken waar die door het touw open was geschuurd. Het andere uiteinde van het touw rustte in de hand van de regent.


      Op Mace’ bevel bleef Kelseas garde voor de verhoging staan. Haar oom werd omringd door zijn eigen wachters, maar het verschil tussen een echte garde en een groep huursoldaten was met één blik vast te stellen. De mannen van haar oom droegen volumineuze, onpraktische uniformen in een donkerblauwe tint, en hun houding was al net zo brutaal en lui als de zijne. Toen haar oom haar recht aankeek, zag Kelsea tot haar verrassing dat hij dezelfde donkergroene, amandelvormige ogen had als zij. Een echte bloedverwant, de enige die ze nog had... Die gedachte zette Kelsea even aan het denken. Familie zou er toch iets toe moeten doen. Maar toen keerde haar blik terug naar de vrouw met het touw om haar nek en begon het bloed te bonzen achter Kelseas slapen. Deze man was geen familie, hield een stemmetje in haar hoofd vol, niet als zij dat niet wilde. Ze ontspande haar vuisten en zorgde ervoor dat haar stem beheerst en redelijk klonk. ‘Gegroet, oom. Ik ben gekomen om te worden gekroond.’


      ‘Welkom, kroonprinses,’ antwoordde haar oom met hoge, nasale stem. ‘We moeten natuurlijk wel de bewijzen zien.’


      Kelsea deed haar ketting af. Op het Vesteveld had ze al gemerkt dat hij nogal tegenstribbelde, met een prikkend gevoel dat aan haar huid leek te trekken. Vandaag was het nog erger. Het was alsof de zilveren ketting aan haar huid bleef kleven, en het voelde alsof er mieren onder haar huid rondkropen. Ze hield de ketting omhoog zodat haar oom die kon inspecteren, en zodra hij had geknikt, draaide ze zich om en liet hem zien aan de mensenmassa die zich in de zaal had verzameld.


      ‘Waar is de tweede edelsteen?’ vroeg haar oom.


      ‘Dat zijn uw zaken niet, oom. Ik heb de edelsteen die ik bij me had toen ik vertrok, en dat is het enige bewijs dat noodzakelijk is.’


      Hij maakte een handgebaar. ‘Natuurlijk, natuurlijk. Het brandmerk?’


      Kelsea lachte haar tanden bloot terwijl ze de mouw van haar jurk omhoogschoof en haar onderarm naar het licht toe keerde. In het toortslicht zag de brandwond er niet zo lelijk uit, maar het was overduidelijk: iemand had een witheet mes tegen haar onderarm gedrukt. Even zag Kelsea het bijna voor zich: een donkere kamer, een haardvuur, het verontwaardigde gekrijs van een klein meisje dat voor het eerst in haar leven echte pijn voelde.


      Wie heeft me dit aangedaan? vroeg ze zich af. Wie zou hiertoe in staat zijn geweest?


      De aanblik van het litteken leek de regent op te luchten; de spanning trok weg uit zijn schouders. Kelsea was verbaasd over het gemak waarmee ze hem kon ‘lezen’. Kwam dat doordat ze familie waren? Het was waarschijnlijker dat haar oom gewoon een tamelijk simpele man was, een mengeling van hebzucht en gulzigheid. Hij hield niet van onzekerheid, zelfs niet wanneer die in zijn voordeel werkte.


      ‘Mijn identiteit is bewezen,’ verkondigde Kelsea. ‘Nu kan ik worden gekroond. Waar is de priester?’


      ‘Hier, vrouwe,’ klonk een ijle, beverige stem achter haar. Kelsea draaide zich om en zag een lange, magere man van in de zestig achter de dichtstbijzijnde zuil vandaan komen. Hij droeg een ruimvallend wit gewaad zonder versiering, de standaardkleding van een gewijde priester die nog niet was opgeklommen in de hiërarchie. Hij had het gezicht van een asceet, bleek en afgetobd, en ook zijn haren en wenkbrauwen waren bleek, kleurloos blond, alsof het leven al het pigment uit hem had weggezogen. Hij schuifelde met nerveuze, onzekere passen naar voren.


      ‘Goed gedaan, Lazarus,’ prevelde Kelsea.


      De priester bleef op zo’n tien voet voor Kelseas garde staan en maakte een buiging. ‘Vrouwe, ik ben pater Tyler. Het zal me een eer zijn uw kroning te verrichten. Zou ik de kroon mogen?’


      ‘Ah,’ zei de regent. ‘Dat is een beetje een probleem. Voor haar dood heeft mijn zus de kroon op een veilige plaats verborgen. We zijn er nog niet in geslaagd hem terug te vinden.’


      ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Kelsea. Vanbinnen kookte ze van woede. Ze had kunnen weten dat hij met zulke goedkope onzin zou komen aanzetten. De kroon was een symbolisch voorwerp, maar wel belangrijk, zo belangrijk dat Kelsea er nog nooit van had gehoord dat iemand koning of koningin was geworden zonder dat er een of ander protserig sieraad op diens hoofd was gezet. Waarschijnlijk had haar oom echt alle zeilen bijgezet om de kroon te vinden, zodat hij hem zelf kon dragen. Als hij het ding nog niet had gevonden, zou het waarschijnlijk nooit meer boven water komen.


      De priester leek elk moment in tranen te kunnen uitbarsten. Hij keek van Kelsea naar de regent en terug en wrong zijn handen. ‘Nou, dat is inderdaad een probleem, hoogheid. Ik... Ik zie niet in hoe ik de ceremonie kan verrichten als er geen kroon is.’


      Het publiek begon onrustig te worden. Kelsea hoorde het vreemde geroezemoes van talloze prevelende stemmen in een gigantische zaal. In een opwelling rekte ze haar hals om over de priester heen te kunnen kijken en speurde de menigte af. De vrouw die ze zocht was niet moeilijk te vinden: haar spiraalvormige haar torende minstens een voet boven de kapsels van de mensen om haar heen uit. ‘Lazarus. Die vrouw met het afgrijselijke kapsel. Ik wil haar tiara hebben.’


      Met een verbijsterd gezicht tuurde Mace naar de mensenmassa. ‘Wat is een tiara?’


      ‘Dat zilveren geval in haar haar. Heb je nooit sprookjes gelezen?’


      Mace knipte met zijn vingers. ‘Coryn. Zeg tegen lady Andrews dat de Kroon haar schade zal vergoeden.’


      Coryn liep snel het trapje af, en Kelsea draaide zich weer om naar de priester. ‘Voldoet dat, eerwaarde vader, tot de echte kroon gevonden wordt?’


      Pater Tyler knikte. Zijn adamsappel wipte nerveus op en neer. Kelsea bedacht dat het wat de priesters betrof heel goed mogelijk was dat ze in de traditie van de Kerk was opgevoed, dat ze zelfs oprecht gelovig kon zijn. Toen de priester nog een voorzichtige pas naar voren deed, maakte Kelsea haar glimlach langzaam maar zeker steeds breder, tot hij oprecht aanvoelde. ‘We voelen ons vereerd door uw aanwezigheid, eerwaarde.’


      ‘Nee, ík voel me vereerd, vrouwe,’ antwoordde de priester, maar Kelsea voelde dat er achter zijn onbewogen gezicht grote bezorgdheid schuilging. Vreesde hij de toorn van zijn meerderen? Carlins waarschuwingen over de macht van de Arvath schoten door Kelseas hoofd, en ze nam de bleke man wantrouwig op.


      ‘Hoe durf je!’ gilde een vrouw, en die woorden werden gevolgd door de onmiskenbare pets van een klap in een gezicht. Kelsea gluurde tussen Elston en Dyer door en zag dat er een fel gevecht gaande was. Toen de menigte even uiteen week, ving ze een glimp op van Coryn, wiens handen tot aan de polsen begraven waren in een nest van dik, donker haar. Toen verdween hij uit het zicht.


      Elston schuddebuikte, en toen Kelsea opkeek, zag ze dat hij rood was aangelopen van het ingehouden lachen. Hij was niet de enige; overal om zich heen hoorde ze zacht gegrinnik. Mhurn, die links vlak achter haar stond, giechelde openlijk, en hij kreeg weer wat kleur op zijn bleke gezicht. Zelfs Mace had zijn kiezen stevig op elkaar geklemd, wat echter niet hielp tegen het trillen van zijn lippen. Ze had hem nog nooit zien lachen, maar na een poosje ontspande zijn mond en speurde hij de galerij weer af.


      Eindelijk dook Coryn met de tiara in zijn handen uit de mensenmassa op. Hij zag eruit alsof hij dwars door een frambozenstruik heen was gelopen: op zijn ene wang had hij een lange, lelijke kras, de andere was felrood en de mouw van zijn hemd was gescheurd. Achter hem zag Kelsea de edelvrouw met haar laatste restje waardigheid naar de deur lopen. Haar doorwrochte kapsel was geruïneerd.


      ‘Nou, lady Andrews bent u kwijt,’ mompelde Pen.


      ‘Haar had ik toch niet nodig,’ antwoordde Kelsea. Haar slapen bonsden plotseling van woede. ‘Aan mensen met zulke kapsels heb ik niets.’


      Coryn overhandigde de tiara aan de priester en nam zijn plaats voor Kelsea in.


      ‘Laten we dit zo snel mogelijk afhandelen, eerwaarde,’ verkondigde Kelsea. ‘Ik wil uw leven niet langer in de waagschaal stellen dan nodig is.’


      Haar woorden hadden het gewenste effect, want pater Tyler verbleekte en wierp een achterdochtige blik over zijn schouder. Even had Kelsea medelijden met hem, en ze vroeg zich af hoe vaak hij toestemming kreeg om de Arvath te verlaten. Carlin had haar verteld dat sommige priesters, met name degenen die al jong toetraden, hun hele leven in de witte toren doorbrachten en die alleen tussen zes planken verlieten.


      De groep gardisten verplaatste zich, zodat Kelsea met haar gezicht naar de troon op de verhoging kon knielen. De stenen vloer was koud, de scherpe randjes drukten in haar knieën, en ze vroeg zich af hoe lang ze zo moest blijven zitten. Om haar heen sloot haar garde de gelederen, de helft met het gezicht naar de regent en diens wachters gekeerd, de andere helft met hun aandacht op het publiek gericht. Pater Tyler ging zo dichtbij staan als Coryn hem liet komen: een voet of vijf bij haar vandaan.


      Mhurn bevond zich pal achter haar rechterschouder, Mace stond naast hem. Toen Kelsea zich omdraaide en naar Mace keek, zag ze dat hij in de ene hand zijn zwaard had en in de andere zijn goedendag. De bal van de goedendag was nog steeds bedekt met opgedroogd bloed. Mace’ gezicht straalde gevaarlijke sereniteit uit, alsof hij zo vertrouwd was met en onverschillig stond tegenover de dood dat hij die uitnodigde naar voren te komen en zijn aanwezigheid kenbaar te maken. Maar de rest van de gardisten was zo gespannen dat de helft van hen het zwaard trok toen een vrouw in het publiek nieste.


      Kelseas saffier begon te branden op haar borst, en ze onderdrukte de aandrang om ernaar te kijken. Op het Vesteveld was de edelsteen zo fel als een bosbrand opgelaaid, maar toen ze vanochtend haar huid had geïnspecteerd, was er geen spoor van een brandwond te zien geweest. Ze had veel vragen over de saffier, maar de kracht die hij haar verleende leek belangrijker dan haar vragen, belangrijker dan haar verwondering. Ze wist dat ze, als ze naar beneden zou kijken, de edelsteen als een baken zou zien opgloeien: een felle, helblauwe waarschuwing. Er stond iets te gebeuren.


      Pater Tyler begon zo zacht te prevelen dat het publiek er volgens Kelsea niets van kon verstaan. Zo te horen was hij begonnen aan een of andere toespraak over de gratie van God en Zijn relatie tot de monarchie. Kelsea besteedde er geen aandacht aan. Ze gluurde over haar schouder, maar in het publiek verroerde niemand zich. Vrijwel helemaal achterin, bijna aan het zicht onttrokken naast een van de zuilen, ving ze een glimp op van Arlen Thornes onmiskenbare, in een blauw uniform gestoken, graatmagere lijf. Het leek wel of er een bidsprinkhaan tegen de muur leunde. Een zakenman, volgens Mace, maar dat maakte hem des te gevaarlijker. Toen Thorne merkte dat Kelsea naar hem keek, wendde hij zich af.


      De priester haalde een oeroude bijbel uit de plooien van zijn mantel en begon een fragment voor te lezen over de troonsbestijging van koning David. Kelsea onderdrukte een gaap. Ze had de Bijbel van voor tot achter gelezen; er stonden een paar goede verhalen in, en dat over koning David was een van de boeiendste. Maar het waren slechts verhalen. Toch bewonderde Kelsea onwillekeurig de oude bijbel, waarvan de bladzijden net zo breekbaar waren als de man die hem vasthield.


      Pater Tyler naderde Kelsea tot op twee voet. Hij hield de kroon in zijn hand. Ze voelde dat haar gardisten alert op hun tenen gingen staan; rechts van zich hoorde ze het droge raspen van een zwaard dat werd getrokken. De priester keek over haar schouder en kromp ineen – kennelijk zag Mace er zeer angstaanjagend uit. Even wist hij niet meer waar hij was gebleven, en hakkelend sloeg hij zijn ogen neer.


      Toen gebeurde er opeens van alles tegelijk. Achter haar schreeuwde iemand, en Kelsea voelde een scherpe pijn in haar linkerschouder. Mace duwde haar plat op de grond en ging op zijn hurken bij haar zitten om haar met zijn lichaam af te schermen. In het publiek, in een andere wereld, gilde een vrouw.


      Overal om hen heen klonk zwaardgerinkel. Kelsea kroop in de beschermende luwte van Mace’ lichaam en probeerde haar mes uit haar laars te krijgen. Toen ze met haar vrije hand naar haar schouder tastte, voelde ze het gevest van een dolk, vlak boven haar schouderblad. Toen haar vingers erlangs streken, ging er een pijnscheut door haar hele lichaam, tot aan haar tenen.


      Neergestoken, dacht ze verdwaasd. Dus Mace heeft me toch geen rugdekking gegeven.


      ‘Galen! De galerij! De galerij!’ brulde Mace. ‘Loop naar boven en jaag iedereen weg!’ Toen werd hij bij Kelsea weggerukt. Ze krabbelde met haar mes in haar hand overeind. Overal om haar heen stonden vechtende mannen, en drie van hen probeerden Mace aan hun lange zwaard te rijgen. De wachters van haar oom. De donkerblauwe uniformen van de vechtende mannen wervelden om haar heen.


      Kelsea voelde achter zich een zuchtje wind en draaide zich met een ruk om. Er vloog een zwaard op haar hals af. Ze bukte, dook onder de arm van haar aanvaller door en stak haar mes tussen zijn ribben. Warme druppels spetterden op haar gezicht, en ze sloot haar ogen, verblind door het bloed. De dode man kwam boven op haar terecht. Er volgde een explosie van pure pijn toen het mes in haar schouder de vloer raakte. Kelsea verbeet een gil, maar ze duwde de man van zich af en veegde haar ogen schoon met de mouw van haar jurk. Ze negeerde het bloed dat over haar gezicht sijpelde, trok haar mes tussen de ribben van haar aanvaller vandaan en hees zichzelf overeind. Haar zicht werd vertroebeld door een rood waas dat alles leek te bedekken. Iemand greep haar bij haar goede schouder, en ze haalde woest naar de hand uit.


      ‘Ik, vrouwe, ik!’


      ‘Lazarus,’ hijgde ze.


      ‘Ruggen tegen elkaar.’ Mace duwde haar achter zich, en Kelsea ging met haar rug tegen de zijne staan, een beetje voorovergebogen om haar schouder te ontzien. Ze keek recht naar het publiek. Tot haar verrassing leken de edelen geen van allen op de vlucht te zijn geslagen; ze waren in nette rijen achter de zuilen onder aan de trap blijven staan. Kelsea kon wel gillen. Waarom hielpen ze niet? Maar velen, met name de mannen, keken niet eens naar haar. Hun blik was gericht op het gevecht dat zich achter haar afspeelde, en ze keken gretig van de ene vechter naar de andere.


      Vermaak, besefte Kelsea met een misselijk gevoel. Zo dreigend als ze maar kon stak ze haar mes op naar het publiek, en ze verlangde naar een zwaard, al had ze geen idee hoe ze daarmee moest omgaan. Het bloed droop nog van het mes en het voelde glibberig aan in haar eveneens met bloed bedekte hand. Ze moest denken aan de keer dat Barty haar dat mes had gegeven, voor haar tiende verjaardag, in een goud geschilderd kistje met een zilveren sleuteltje. Dat kistje moest boven nog ergens in een van haar zadeltassen zitten. Eindelijk had ze haar mes in een gevecht gebruikt, en ze zou willen dat ze het Barty kon vertellen. Opeens werd het even zwart voor haar ogen.


      Pen was intussen met in elke hand een zwaard voor haar komen staan. Toen een van de wachters van de regent zich uit het gewoel losmaakte en op hen afkwam, deed Pen sierlijk een stap opzij, hakte zijn arm ter hoogte van de biceps eraf en stak het zwaard door zijn ribbenkast. De man krijste, een hoog, ijl geluid waar geen eind aan leek te komen, terwijl zijn afgehakte arm een paar voet verderop op de ruwe tegelvloer terechtkwam. Hij viel op de grond en Pen nam weer een afwachtende houding aan, zonder aandacht te besteden aan het bloed dat langs zijn zwaardarm naar beneden drupte. Even later kwam Mhurn naast hem staan, met rode vegen in zijn blonde haar en een bleker gezicht dan ooit, alsof hij elk moment kon flauwvallen.


      Er doken twee mannen op aan de rand van Kelseas blikveld, en ze draaide zich naar hen toe, terwijl ze haar greep op het glibberige mes probeerde te verstevigen. Maar het waren Elston en Kibb maar, die zich met druipende zwaarden aan weerszijden van haar opstelden. Kibb had een wond aan zijn hand opgelopen – een diepe wond die leek op de beet van een dier – maar verder leken ze ongedeerd. Het gerinkel van zwaarden was vertraagd, want het gevecht liep ten einde. Toen Kelsea naar het publiek keek, zag ze dat Arlen Thorne verdwenen was. De priester, pater Tyler, zat ineengedoken tegen de dichtstbijzijnde dikke zuil en drukte zijn bijbel tegen zijn borst, terwijl hij staarde naar het in het blauw geklede lijk dat onder aan de verhoging lag na te bloeden. De man zag eruit alsof hij elk moment kon flauwvallen, en ondanks haar wantrouwen had Kelsea heel even medelijden met hem. Hij leek haar iemand die nooit echt sterk was geweest, zelfs niet als jongeman, en hij was niet jong meer.


      Hij moet zich eroverheen zetten, snauwde een kil stemmetje in haar hoofd. En snel ook. Wakker geschud door de stalen klank in die stem knikte Kelsea instemmend. Ongelooflijk, zo onbeduidend en zo belangrijk als een kroning kon zijn. Haar benen begaven het en ze wankelde tegen Mace aan. Ze siste toen de pijn als een gravend insect door haar rug trok.


      Vrouwen gillen als ze pijn hebben, hoorde ze Barty in gedachten zeggen. Mannen gillen als ze doodgaan.


      Ik ga hoe dan ook niet gillen.


      ‘Lazarus, je moet me overeind houden.’


      Mace legde zijn arm onder de hare, zodat ze iets had om op te leunen. ‘We moeten dat mes eruit halen, vrouwe.’


      ‘Nog niet.’


      ‘U verliest bloed.’


      ‘En dat wordt alleen maar erger als dat mes eruit wordt getrokken. Eerst dit.’


      Mace inspecteerde de wond vluchtig. Alle kleur trok weg uit zijn gezicht.


      ‘Wat is er?’


      ‘Niets, vrouwe.’


      ‘Lazarus, wat is er?’


      ‘Het is een ernstige wond. Vroeg of laat zult u het bewustzijn verliezen.’


      ‘Dan moet je me maar slaan om me bij de les te houden.’


      ‘Ik heb gezworen uw leven te bewaken, vrouwe.’


      ‘Mijn leven en die troon zijn één,’ antwoordde Kelsea schor. Dat was zo, al besefte ze het pas toen ze het hardop zei. Ze omklemde Mace’ schouder en wees naar de saffier op haar borst. ‘Ik ben nu niet meer dan dit. Snap je?’


      Mace draaide zich om en riep iets naar Galen, op de galerij. Twee in het blauw geklede lichamen tuimelden over de balustrade en kwamen met een vochtige bons op de grond terecht. De voorste leden van het publiek deinsden met een verschrikte kreet een paar voet achteruit.


      ‘Voorzichtig nu!’ blafte Mace. ‘Hou het publiek in de gaten! Kibb, heb je een dokter nodig?’


      ‘Lul niet,’ antwoordde Kibb opgewekt, hoewel zijn gezicht bleek was en hij zijn gewonde hand stevig omklemde. ‘Ik ben zelf hospik.’


      Op de verhoging lagen de lijken van vele wachters van haar oom. Een paar van haar eigen gardisten hadden wonden opgelopen, maar ze zag geen in het grijs geklede lichamen liggen. Wie had dat mes geworpen?


      De regent was gewoon blijven zitten en zijn houding was nog steeds onbezorgd, ook al had hij bloedspatten op zijn gezicht en stonden er vier koninklijke gardisten om hem heen, met de punt van hun zwaard op hem gericht. Maar zijn bovenlip glom nu van het zweet en zijn blik bewoog onrustig in de richting van het publiek. Gezien de matige capaciteiten van zijn garde was de aanslag op Kelsea een dwaze zet geweest. Een vertragingstactiek, want Kelseas oom besefte net zo goed als zij hoe belangrijk deze kroning was. De pijn in haar schouder straalde nu op nieuwe, interessante manieren naar alle kanten uit, en het bloed verzamelde zich ter hoogte van haar onderrug. Zo te voelen had ze niet veel tijd meer. Ze greep een van haar gardisten beet, een jongeman van wie ze de naam niet wist. ‘Ga de priester halen.’


      De gardist wierp haar een weifelende blik toe, maar ging toch pater Tyler halen. Hij sleurde hem de verhoging op, waar de arme man verbleekte bij de aanblik van de berg lijken op de vloer. Kelsea opende haar mond en die kille stem kwam naar buiten, op een bevelende toon die niet helemaal de hare leek. ‘We gaan verder, eerwaarde. Beperk u tot de belangrijkste tekst.’


      Hij knikte en stak met bevende hand de tiara uit. Met hulp van Mace knielde Kelsea neer. Pater Tyler sloeg zijn bijbel weer open en begon met onvaste stem voor te lezen. In Kelseas beleving vloeiden de woorden in elkaar over. Achter de priester zag ze de mooie vrouw met het rode haar roerloos op het bovenste treetje van de verhoging zitten. Haar lichaam zat onder de bloedvegen, haar gezicht zat ook onder de rode spatten en het was dwars door de blauwe tule van haar kleren heen gegaan. Ze had zich niet verroerd, maar ze leefde nog; haar grijze ogen waren steeds op hetzelfde punt op de grond gericht. Even sloot Kelsea haar ogen, en toen keek ze opeens naar het plafond, een enorm, uitgestrekt gewelf dat boven haar hoofd ronddraaide.


      Mace’ schoen raakte haar in haar onderrug, en ze beet op haar tong om niet te gillen. Haar blik werd een beetje helderder en ze zag dat de priester zijn bijbel had dichtgeslagen en met de tiara in zijn hand op haar afkwam. Om haar heen verstrakten haar gardisten. Pater Tyler boog met grote ogen en een lijkbleek gezicht naar voren, en Kelsea voelde haar eerdere wantrouwen op onverklaarbare wijze verdwijnen. Ze wilde dat ze hem kon geruststellen, dat ze hem kon vertellen dat zijn aandeel in dit alles er bijna op zat.


      Maar dat is niet zo, fluisterde een ander stemmetje in haar hoofd vol overtuiging. Bij lange na niet.


      ‘Hoogheid,’ vroeg hij op bijna verontschuldigende toon, ‘zweert u te handelen in het belang van dit koninkrijk en dit volk, volgens de wetten van Gods Kerk?’


      Kelsea ademde schor in, waarbij ze in haar borst iets voelde ratelen, en fluisterde: ‘Ik zweer dat ik zal handelen in het belang van dit koninkrijk en dit volk, volgens de wet.’


      Pater Tyler zweeg even. Kelsea probeerde nogmaals in te ademen en voelde zich flauw worden. Ze zakte naar links. Mace schopte haar opnieuw, en deze keer kon ze de korte kreet die aan haar keel ontsnapte niet tegenhouden. Zelfs Barty zou het hebben begrepen. ‘Past u maar op uw kerk, eerwaarde, dan pas ik op dit koninkrijk en het volk. Dat zweer ik.’


      Pater Tyler aarzelde nog even en stopte toen zijn bijbel weg in de plooien van zijn gewaad. Zijn gezicht was een masker van berusting en spijt, alsof hij in de toekomst kon kijken en de vele mogelijke consequenties van dit moment kon overzien. Misschien was dat ook echt zo. Met beide handen plaatste hij de tiara op Kelseas hoofd. ‘Ik kroon u tot koningin Kelsea Raleigh van de Tearling. Een lange regeerperiode toegewenst, majesteit.’


      Kelsea sloot haar ogen, en haar keel werd dichtgeknepen door een opluchting die grensde aan extase. ‘Lazarus, help me overeind.’


      Mace sleurde haar omhoog, en meteen begaven haar benen het. Hij sloeg van achteren zijn armen om haar heen en hield haar als een lappenpop omhoog, met haar bovenlichaam iets naar voren om te voorkomen dat hij het mes zou raken dat in haar schouder vastzat.


      ‘De regent.’


      Mace draaide haar voorzichtig om, en ze keek naar haar oom. Zijn ogen fonkelden van de wezenloze wanhoop. Langzaam en weloverwogen bewoog ze haar bovenlichaam naar achteren, tot het handvat van de dolk tegen Mace’ borst stootte. De pijn bracht haar bij haar positieven, maar niet lang. De duisternis naderde als een zwarte rand om haar blikveld.


      ‘Ga van mijn troon af.’


      Haar oom verroerde zich niet. Kelsea boog zich naar voren en verzamelde al haar krachten. Haar raspende ademhaling klonk luid in de enorme, galmende zaal. ‘Je hebt één maand de tijd om de Veste te verlaten, oom. Daarna... tienduizend pond op je hoofd.’


      Achter Kelsea hapte een vrouw naar adem, en er verspreidde zich een gemompel door het publiek. De paniekerige ogen van haar oom schoten naar iets achter haar.


      ‘U kunt helemaal geen beloning uitloven voor de dood van een lid van de koninklijke familie.’


      De stem die achter haar klonk was een gladde bariton die Kelsea al herkende: die van Thorne. Ze sloeg geen acht op hem en perste de woorden eruit, tussen piepende ademtochten door. ‘Ik geef je... een voorsprongetje, oom. En nu van mijn troon af... anders gooit Lazarus je de Veste uit. Hoe lang... denk je dat je... in leven kunt blijven?’


      Haar oom knipperde langzaam met zijn ogen. Na een paar tellen stond hij op van de troon. Toen hij zijn rug rechtte, puilde zijn buik uit. Te veel bier, dacht Kelsea vaag, gevolgd door: jeetje, hij is kleiner dan ik! Ze ging dubbel zien, toen in drievoud. Ze stootte Mace met haar elleboog aan, en hij begreep het, want hij tilde haar op en zette haar op de troon. Het was alsof ze op een ijskoude rots ging zitten. Ze wankelde op het koude metaal, sloot haar ogen en opende ze weer. Ze moest nog iets doen, maar wat?


      Voor zich zag Kelsea de vrouw met het rode haar, nog steeds bedekt met bloed. Haar oom strompelde het trapje van de verhoging af, en het touw spande zich aan.


      ‘Laat dat touw los,’ fluisterde Kelsea.


      ‘Laat dat touw los,’ herhaalde Mace.


      Haar oom draaide zich met een ruk om, en voor het eerst zag Kelsea onverholen woede in zijn ogen. ‘Die vrouw is van mij! Ik heb haar cadeau gekregen.’


      ‘Jammer dan.’


      Haar oom keek om zich heen, op zoek naar versterking, maar de meesten van zijn wachters waren dood. Slechts drie volgden hem op de voet, en de overgebleven mannen leken zijn blik te mijden. Het gezicht van haar oom was wit van woede, maar Kelsea zag iets op zijn gezicht wat haar veel meer verontrustte: gekwetste verbijstering, de blik van een man die niet snapte waarom hem zo veel vreselijke dingen overkwamen, terwijl hij het allemaal zo goed bedoelde. Na even te hebben nagedacht liet hij het touw los en schuifelde een paar passen naar achteren.


      ‘Ze is van mij,’ herhaalde hij klaaglijk.


      ‘Ze gaat met ons mee. Elston, regel het.’


      ‘Majesteit.’


      ‘Haal me hier weg, alsjeblieft, Lazarus,’ zei Kelsea met raspende stem. Ademhalen was een kwelling. Mace en Pen overlegden even, en toen bogen ze zich allebei naar voren om een arm onder haar benen te schuiven en zo een stoel voor haar te vormen. Kelsea was daar vagelijk dankbaar voor; het was een waardiger manier om de zaal te verlaten dan als een zak haver over iemands schouder. Snel formeerde haar garde zich om haar heen, waarna ze de verhoging verlieten en over het middenpad liepen. Het publiek trok in een waas voorbij. Kelsea vond het maar niks dat ze haar nu al zo zagen: bebloed en verzwakt. Op een gegeven moment kwamen ze langs een edelvrouw in een jurk van rood fluweel, een kleur die fel afstak tegen het duister. Carlin had thuis ook altijd graag kleren in die warme kleur rood gedragen, en Kelsea stak haar hand naar de vrouw uit en fluisterde: ‘De reis zal van nu af aan niet meevallen.’ Maar ze was te ver weg om haar te kunnen aanraken. Vele gezichten trokken voorbij, en even meende Kelsea de Fetch te zien, maar dat was natuurlijk onzin. Toch stak ze opnieuw hulpeloos haar hand uit.


      ‘Commandant, we moeten opschieten,’ prevelde Pen. Mace gromde instemmend, en het tempo ging omhoog. Ze gingen door de enorme dubbele deur naar buiten, de brede gang in. Kelsea kon nu haar eigen bloed ruiken, ongelooflijk scherp. Al haar zintuigen waren op hol geslagen. Elke toorts was zo fel als de zon, maar wanneer ze naar Mace tuurde, was zijn gezicht in duisternis gehuld. De gardisten mompelden tegen elkaar, en het kabaal was oorverdovend, maar ze kon er geen woord van verstaan. De tiara schoof van haar hoofd.


      ‘Mijn kroon valt af.’


      Mace’ arm om haar rug verstrakte. Hij stak zijn hand uit naar de muur, raakte iets aan wat Kelsea niet kon onderscheiden, en tot haar verbijstering ging er een verborgen deur open. Erachter was het donker. ‘Niet als ik er iets over te zeggen heb, vrouwe.’


      ‘En ik,’ viel Pen hem bij. Terwijl ze door de donkere deuropening liepen, voelde Kelsea dat iemand zorgvuldig de kroon weer op haar hoofd zette.


      

    

  


  
    
      HOOFDSTUK 7


      Rimpels in de vijver
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      Na haar kroning liet de Glynn-koningin zich vijf dagen lang niet zien in de Veste. Een groot deel van die tijd was ze bewusteloos, omdat ze een steekwond had opgelopen waardoor ze bijna was doodgebloed. De rest van haar leven zou ze een litteken op haar schouder meedragen; dat litteken, en niet, zoals algemeen wordt aangenomen, de brandwond op haar arm, was de reden dat ze ‘de Getekende Koningin’ wordt genoemd.


      – De vroege geschiedenis van de Tearling, ZOALS VERTELD DOOR MERWINIAN


      Toen Thomas de volgende ochtend wakker werd, hoopte hij dat de kroning een boze droom was geweest. Daar klampte hij zich aan vast, uit alle macht, hoewel hij diep vanbinnen al wist dat dat niet zo was. Er was iets misgegaan.


      De eerste aanwijzing was Anne, die met haar gemanicuurde handen om haar kussen gekromd naast hem lag te slapen. Anne was een slap aftreksel, met een kleinere, molligere gestalte en pluizig rood haar, terwijl dat van Marguerite golfde als een vlammende rivier. Anne had een mooiere mond, maar ze was geen Marguerite. Thomas’ hoofd bonsde: het eerste teken van een kater. Er was ook een probleem met Marguerite, dat wist hij zeker.


      Hij draaide zich om en begroef zijn hoofd onder zijn kussen in een poging het kabaal in de aangrenzende kamer buiten te sluiten. Het klonk alsof iemand dozen aan het verslepen was, een mengeling van geschuif en gebons die het hem onmogelijk maakte om weer in slaap te vallen. Maar door het kussen ging zijn hoofd alleen maar harder bonzen, en uiteindelijk haalde hij het met een gestage stroom binnensmondse verwensingen weg, belde Pine en trok de deken weer over zijn hoofd. Pine zou wel een eind maken aan het lawaai.


      Het meisje had Marguerite afgepakt, herinnerde hij zich nu. Het meisje had zich gericht op het enige wat hij nooit meer kwijt wilde, en dat had ze afgepakt. Even had hij weer hoop gekregen, toen de wachter erin was geslaagd het meisje neer te steken en ze op de grond was gevallen, maar toen had Thomas hulpeloos moeten toezien terwijl ze zichzelf omhooghees en de kroning doorzette terwijl het leven uit haar wegvloeide, een onverschrokken daad van onverzettelijkheid. Ze had Marguerite voor zichzelf opgeëist en nu zou ze elke avond met Marguerite naar bed gaan en o, wat deed zijn hoofd pijn, het was alsof hij een blaasbalg in zijn lijf had.


      Maar misschien was er nog hoop. Het meisje had veel bloed verloren.


      Er waren al verschillende minuten verstreken, en nog steeds geen Pine. Thomas trok de deken van zijn hoofd en belde nog een keer. Naast zich voelde hij Anne in beweging komen. Het kabaal moest wel erg luid zijn als zelfs zij er wakker van werd. Ze hadden gisteravond drie flessen wijn soldaat gemaakt, en Anne kon helemaal niet zo goed tegen drank.


      Pine kwam niet.


      Thomas ging rechtop zitten en gooide de dekens van zich af. Hij grauwde nog een verwensing. Meer dan eens had hij Pine een nacht lang een van zijn vrouwen laten gebruiken, maar hij was er de man niet naar om alleen genoegen te nemen met wat hem werd aangeboden. Als Thomas hem bij Sophie in bed aantrof, zou hij hem levend villen.


      Uiteindelijk wist Thomas zijn kamerjas te vinden onder een stapel kleren in de hoek, maar de zijden ceintuur bleef ergens achter haken en schoof zó uit de lusjes. Thomas vloekte, luider deze keer, en keek naar Anne, maar die draaide zich alleen maar om en stak haar hoofd onder haar kussen. Hij wikkelde de kamerjas om zijn lijf en hield de voorkant met zijn hand dicht. Als Pine de moeite had genomen om zijn kleren netjes op te hangen, zou dit nooit zijn gebeurd. Als Thomas hem vond, zouden ze er eens een hartig woordje over moeten babbelen. Niet komen als er werd gebeld, overal stapels vuile kleren... En was de rum niet al een paar dagen op? Niets liep meer zoals het hoorde, en dat op het slechtst denkbare moment. Hij stelde zich het gezicht van het meisje voor, dat ronde gezicht dat niet zou hebben misstaan bij een van de plebejers op de straten van Nieuw Londen. Maar ze had net zulke groene kattenogen als hij, en die hadden hem als een pijl doorboord.


      Ze zíét me, had hij hulpeloos gedacht. Ze ziet alles.


      Natuurlijk kon ze niet alles zien. Ze kon ernaar gissen, maar ze kon het niet weten. Arlen Thorne, die altijd op alles voorbereid was, had ongetwijfeld al een van zijn vele alternatieve plannen in werking gesteld, want ook hij had veel te verliezen als de zending mislukte. Thorne had zijn minachting voor Thomas nooit onder stoelen of banken gestoken en had hem alleen verteld wat hij moest weten om zijn rol te kunnen spelen. Maar nu pas zag Thomas in hoe goed Thorne alles had gepland, zodat hij geen enkel risico zou lopen. Het was Thornes plan geweest, maar er waren geen mensen van het censusbureau bij betrokken. Thomas’ wachters hadden voor afleiding gezorgd. Niemand kon met de beschuldigende vinger naar Thorne wijzen behalve Thomas, en die werd nu zelf ongetwijfeld verdacht.


      Zijn buik was weer dikker geworden; de kamerjas was eigenlijk net te klein om hem er helemaal omheen te kunnen wikkelen. Het enige wat hij kon doen was hem op twee plekken dichthouden, voor zijn buik en voor zijn kruis. Een half jaar geleden, toen het kledingstuk was besteld, was hij nog niet zo dik geweest. Maar hij was steeds meer gaan eten en drinken toen langzaam tot hem was doorgedrongen dat niemand er op tijd in zou slagen het meisje te vinden en te doden... Zelfs de Cadens niet, die hun prooi altijd te pakken kregen.


      Thomas liep naar de deur. Pine mocht de bel dan negeren, hij zou snel genoeg komen als hij werd geroepen. De vertrekken van de regent waren niet zo groot en luxueus als de Koninginnenvleugel, en geluid droeg er ver. Jaren geleden had Thomas geprobeerd zijn intrek te nemen in de Koninginnenvleugel, maar Carroll en Mace hadden hem tegengehouden, en pas toen had Thomas beseft dat ze er nog allemaal waren, de koninklijke gardisten, dat ze allemaal nog in de gardevertrekken woonden en afwachtten in de ijdele hoop dat de koningin op een dag zou opduiken. Erger nog: ze zochten nieuwe rekruten. Mace was het schemerige hart van de Tearling in getrokken, waar alleen hij zijn weg kon vinden, en met Pen Alcott op de proppen gekomen, die goed genoeg was met een zwaard om tot de Cadens te kunnen toetreden, maar die er in plaats daarvan voor had gekozen om voor de helft van het salaris een koninklijk gardist te worden. Thomas had zelf meerdere keren geprobeerd Alcott en andere leden van de Koninginnengarde te rekruteren, maar ze wilden zich nooit bij hem aansluiten, en tot aan de kroning van het meisje had hij niet begrepen waarom. Ze leek in niets op hem, en ook niet op Elyssa, trouwens.


      Een kind van haar vader, dacht Thomas verbitterd. Ze hadden tot drie keer toe een abortus moeten regelen voor Elyssa (voor zover Thomas wist tenminste); ze was wat het innemen van haar siroop betrof al net zo’n warhoofd als op alle andere gebieden. Maar de laatste keer, juist toen het het hardst nodig was, had Thomas haar niet tot een abortus weten te bewegen. In die laatste paar jaar was ze doodsbang geweest voor de arts, die ze ervan verdacht een huurmoordenaar te zijn. Zelfs Thomas moest toegeven dat het waarschijnlijk erg gemakkelijk zou zijn geweest om een vrouw tijdens een dergelijke behandeling te doden, maar die wetenschap vergrootte zijn verbittering alleen maar. Net iets voor Elyssa om achteloos drie zwangerschappen af te breken en vervolgens om de slechtst denkbare redenen te besluiten juist dit kind, dat alles ingewikkeld zou maken, ter wereld te brengen. Pine had hem gisteren verteld dat het meisje zich al in de Koninginnenvleugel had geïnstalleerd, omringd door gardisten en met de grote deuren op slot. Als Thomas nog enige hoop had gekoesterd om Elyssa’s kamers te betrekken, was die nu in rook opgegaan.


      Maar het kon erger. Zijn eigen vertrekken waren gerieflijk; er was genoeg ruimte voor zijn lijfwacht en alle vrouwen, plus enkele lijfknechten. Toen Thomas erin was getrokken, was het er nogal saai en kleurloos geweest, maar hij had er een aantal schilderijen opgehangen van zijn favoriete kunstenaar, Powell. Pine had ook wat dikke goudverf gevonden, en dat leek een goede, goedkope manier om alles een koninklijk tintje te geven. Zodra Thomas de gunsten van de Rode Koningin had verdiend, had zij betere en duurdere cadeaus naar hem opgestuurd, en die stonden nu verspreid over zijn vertrekken: een massief zilveren beeld van een naakte vrouw, donkerrode fluwelen gordijnen en een compleet servies van zuiver goud, ingelegd met robijnen. Dat laatste geschenk had Thomas het mooist gevonden, zo mooi dat hij er elke avond van at. Nu en dan kwam het onaangename besef boven dat de Rode Koningin hem gebruikte, zoals de Tearse edelen hun opzieners gebruikten. Thomas was een buffer, een noodzakelijke schakel tussen degene die alle macht in handen had en degenen die geen macht hadden. Hij was degene aan wie de Tearen een hekel hadden; Elyssa was er niet meer, dus was alleen hij nog over. Als de Tearse armen ooit in opstand zouden komen, zouden ze om zíjn hoofd schreeuwen, en ongetwijfeld zou de Rode Koningin hem dan opofferen, zoals de Tearse edelen zich ongetwijfeld in hun woningen zouden barricaderen en hun opzieners voor de leeuwen zouden werpen. Ook dat was een onaangename wetenschap die hij niet altijd kon negeren... Maar de gedachte dat de Tearse armen tegen wie dan ook in opstand zouden komen was gewoon lachwekkend. Ze hadden het te druk met hun volgende maaltijd bij elkaar scharrelen.


      Zodra Thomas de deur opende, werd hij verblind door licht. Hij kneep zijn ogen samen in een poging ze aan de felle gloed te laten wennen en schrok van wat hij in de zitkamer zag. Het eerste wat hem opviel, was dat zijn met robijnen ingelegde gouden borden door een bediende in het witte Veste-uniform nogal hardhandig in een eikenhouten kist werden gestopt. Vestebedienden mochten helemaal niet in de privévertrekken van de regent komen, omdat ze alles zouden stelen wat los en vast zat. Maar nu was er toch een, en hij was druk aan het werk. Hij tilde de gouden borden stapel voor stapel op en gooide ze in de kist, met een oorverdovend gekletter dat Thomas de rillingen bezorgde.


      Er sprongen ook andere veranderingen in het oog. Zijn roodfluwelen gordijnen waren weg; ze hingen niet meer aan de oostelijke muur. De ramen waren wijd open en het zonlicht stroomde naar binnen. Allebei zijn mooie beelden, die de hoeken van de kamer hadden gesierd, waren weg. Aan de noordkant van de kamer stonden een stuk of twintig vaatjes bier opgestapeld, en ernaast vele kratten Mortse wijn. Een andere Veste-bediende zette flessen whisky op een rijtje. (Er waren heel goede whisky’s bij, die Thomas persoonlijk had gekocht tijdens het Whiskyfestival dat elk jaar in juli in de straten van Nieuw Londen werd georganiseerd.) Naast de drank stond een grote kar, en het was wel duidelijk waarvoor die diende: ze gingen zijn hele drankvoorraad weghalen.


      Thomas verstevigde zijn greep op zijn kamerjas, waarvan de randen nog steeds dreigden te ontsnappen, en stormde op de bediende af die zijn gouden servies aan het inpakken was. ‘Waar ben jij mee bezig?’


      Zonder Thomas aan te kijken wees de bediende met zijn duim over zijn schouder. Toen Thomas in de aangewezen richting keek, zonk de moed hem nog verder in de schoenen. Achter de stapel biervaten stond Coryn aantekeningen te maken op een vel papier. Hij had zijn grijze mantel niet om, maar dat was ook niet nodig. De Vestebedienden deden toch wel wat hij zei.


      ‘Hé daar! Gardist!’ riep Thomas. Hij wilde dat hij met zijn vingers kon knippen, maar dat durfde hij niet, omdat zijn kamerjas dan misschien open zou vallen. ‘Wat heeft dit te betekenen?’


      Coryn stopte zijn pen en papier weg. ‘Bevel van de koningin. Al deze voorwerpen zijn eigendom van de Kroon, en ze gaan vandaag nog weg.’


      ‘Hoezo, “eigendom van de Kroon”? Het zijn mijn eigendommen. Ik heb ze gekocht.’


      ‘Dan had u ze niet in de Veste moeten bewaren. Alles wat zich in de Veste bevindt kan door de Kroon in beslag worden genomen.’


      ‘Ik wist niet...’ Thomas dacht diep na over die bewering, ervan overtuigd dat er een uitzondering moest zijn voor leden van de koninklijke familie. Hij had de wetten van de Tearling nooit echt bestudeerd, zelfs niet toen dat als kind van hem werd verwacht; staatszaken waren niet interessant. Aan de andere kant: Elyssa had ook nooit gestudeerd, en zij was de eerstgeborene. Hij zocht verwoed naar een ander argument, en zijn blik viel op zijn gouden servies in de kist. ‘Dat daar! Dat heb ik gekregen!’


      ‘Van wie?’


      Thomas klemde zijn kiezen op elkaar. Zijn kamerjas dreigde weer open te vallen, en hij pakte de dikke plooi met één hand vast, ook al was hij zich er pijnlijk van bewust dat hij Coryn iets van zijn dikke, witte buik liet zien.


      ‘Uw persoonlijke spullen, kleren en schoenen zijn van u, net als eventuele wapens die u bezit,’ zei Coryn met een gekmakend emotieloze blik in zijn blauwe ogen. ‘Maar de Kroon weigert uw levensstijl nog langer te bekostigen.’


      ‘Waar moet ik dan van leven?’


      ‘De koningin heeft bepaald dat u één maand de tijd hebt om de Veste te verlaten.’


      ‘En mijn vrouwen?’


      Coryn bleef zakelijk, maar Thomas voelde de minachting in hete golven van de man af slaan. ‘Uw vrouwen zijn vrij om te doen wat hun goeddunkt. Ze mogen hun kleren houden, maar hun sieraden zijn in beslag genomen. Als iemand van hen bereid is met u mee te gaan, mag dat uiteraard.’


      Thomas keek hem boos aan terwijl hij een manier probeerde te bedenken om het uit te leggen: dat de vrouwen anders veroordeeld zouden zijn geweest tot de ergst denkbare armoede en dat ze er allemaal zelf mee hadden ingestemd – nou ja, behalve Marguerite dan, maar die deed gewoon moeilijk. Maar de zon was zo fel en het viel niet mee om helder te denken. Wanneer had hij die gordijnen voor het laatst geopend? Jaren geleden, dat moest al wel jaren geleden zijn. Het zonlicht leek de kamer schoon te wassen, maakte hem wit in plaats van grijs en onthulde barsten die nooit waren gerepareerd, wijn- en etensvlekken op de vloerkleden, en zelfs een ruitenboer die alleen in een hoek lag, als een vlot dat op Gods Zee dreef.


      Jemig, hoe vaak heb ik een kaartspelletje gespeeld zonder dat die boer op de stapel lag?


      ‘Ik heb mijn vrouwen nooit geslagen,’ zei hij tegen Coryn. ‘Niet één keer.’


      ‘Goed van u.’


      ‘Meneer!’ riep een van de Vestebedienden. ‘We zijn klaar om de drank in te laden.’


      ‘Ga je gang.’ Coryn keek Thomas met zijn hoofd schuin aan. ‘Verder nog vragen?’


      Zonder op antwoord te wachten draaide hij zich om en begon een van de kisten dicht te timmeren.


      ‘Waar is Pine?’


      ‘Als u uw kamerheer bedoelt: die heb ik al een poosje niet meer gezien. Misschien had hij iets anders te doen.’


      ‘Ja,’ antwoordde Thomas knikkend. ‘Ja, dat is zo. Ik heb hem vanochtend vroeg naar de markt gestuurd.’


      Coryn mompelde iets neutraals.


      ‘Waar zijn mijn vrouwen nu?’


      ‘Ik heb geen idee. Ze vatten het verlies van hun sieraden niet erg sportief op.’


      Thomas kromp ineen; natuurlijk niet. Hij haalde zijn handen door zijn haar, waarbij hij even zijn kamerjas vergat, die openviel. Snel trok hij hem weer dicht. Een van de Vestebedienden grinnikte, maar toen hij om zich heen keek, waren ze allemaal druk bezig met hun taken.


      ‘Zodra ik tijd heb, zal ik bij de koningin langsgaan,’ verkondigde hij. ‘Dat kan wel een paar dagen duren.’


      ‘Ja, misschien wel.’


      Thomas aarzelde terwijl hij probeerde te besluiten of er een dreigement achter die opmerking schuilging, maar draaide zich toen om en sjokte naar de vrouwenvertrekken, terwijl hij probeerde te bedenken wat hij moest zeggen. Petra en Lily zouden misschien ergens anders naartoe gaan, want zij waren op Marguerite na altijd het meest rebels geweest. Maar de anderen konden worden overgehaald. Natuurlijk zou hij ergens geld vandaan moeten halen. Maar hij had onder de edelen veel vrienden die hem waarschijnlijk zouden helpen, en tot die tijd kon hij in de Arvath verblijven. De Heilige Vader zou hem nooit durven wegsturen, niet na al het goud dat Thomas hem in de loop der jaren had toegestopt. Misschien zou de Rode Koningin zelfs bereid zijn Thomas te financieren, als hij haar ervan kon overtuigen dat hij binnenkort weer op de troon zou zitten. Maar hij huiverde bij de gedachte dat hij het zou moeten vragen.


      De zitkamer van de vrouwenvertrekken was bezaaid met etensresten en papier. De kasten waren opengelaten, de lades waren eruit getrokken en overal lagen kleren verspreid. Hoe lang was Coryn hier aan het werk geweest? Hij moest al vroeg in de ochtend zijn gekomen, mogelijk vlak nadat Thomas naar bed was gegaan.


      Pine heeft hem binnengelaten, besefte Thomas. Pine heeft me verraden.


      Alleen Anne was in de vrouwenvertrekken. Kennelijk was ze opgestaan terwijl hij met Coryn stond te praten, en nu was ze al bijna aangekleed en was haar rode kroeshaar keurig opgestoken.


      ‘Waar zijn de anderen?’ vroeg hij.


      Anne haalde haar schouders op, stak haar handen naar achteren en reeg met snelle, behendige vingers haar eigen jurk dicht. Thomas voelde zich beetgenomen. Waar had hij dan al die professionele kameniersters voor betaald? ‘Wat bedoel je daarmee?’


      ‘Daarmee bedoel ik dat ik niemand heb gezien.’ Anne pakte een koffer en begon die in te pakken.


      ‘Wat doe je?’


      ‘Mijn spullen pakken. Maar iemand heeft mijn sieraden verplaatst.’


      ‘Die zijn weg,’ antwoordde Thomas langzaam. ‘De koningin heeft ze in beslag genomen.’ Hij ging op de dichtstbijzijnde bank naar haar zitten kijken. ‘Wat ga je doen? Jullie kunnen toch nergens naartoe.’


      ‘Natuurlijk wel.’ Ze draaide zich om, en in haar ogen zag Thomas een vleugje van dezelfde minachting die hij in Coryns ogen had gezien. Er rimpelde een herinnering door zijn hoofd, maar die verdrong hij snel. Hij had het vermoeden dat het iets met zijn jeugd te maken had, en in zijn jeugd had hij maar weinig leuke dingen meegemaakt.


      ‘Waar ga je naartoe?’


      ‘Naar lord Perkins.’


      ‘Waarom?’


      ‘Wat denk je zelf? Hij heeft me maanden geleden een aanbod gedaan.’


      Verraad! Thomas pokerde vaak met lord Perkins, nodigde hem één keer per maand te eten uit. De man was oud genoeg om Annes vader te zijn.


      ‘Wat voor aanbod?’


      ‘Dat is iets tussen hem en mij.’


      ‘Zijn de anderen daar ook naartoe?’


      ‘Niet naar Perkins.’ Er klonk een spoortje trots door in Annes stem. ‘Die heeft alleen mij een aanbod gedaan.’


      ‘Dit is maar tijdelijk. Over een paar maanden zit ik weer op de troon. Dan kunnen jullie allemaal terugkomen.’


      Anne staarde hem aan alsof hij een kakkerlak in haar keuken was. Nu vocht de herinnering zich een weg naar de oppervlakte. Thomas probeerde het tegen te houden, maar opeens was ze er: koningin Arla had hem ook zo aangekeken. Thomas en Elyssa hadden samen les gekregen, en leren was voor hen allebei altijd moeilijk geweest, maar Elyssa had er meer van begrepen, dus had zij langer les gekregen van de gouvernante, terwijl Thomas na zijn twaalfde gewoon was gestopt. Zijn moeder had een poosje geprobeerd met hem te praten over politiek, de toestand van het koninkrijk, de betrekkingen met Mortmesne. Maar Thomas had nooit iets begrepen van de dingen die hij werd geacht intuïtief te bevatten, en die blik in de ogen van zijn moeder was steeds sterker geworden. Uiteindelijk waren de gesprekken gestopt, en daarna had Thomas zijn moeder nog maar zelden gezien. Hij mocht doen wat hij altijd al graag had gewild: de hele middag slapen en ’snachts op strooptocht gaan in het Gat. Het was jaren geleden dat iemand het had gewaagd hem met openlijke minachting aan te kijken, maar nu voelde hij zich weer net zo kleintjes als toen hij nog een kind was geweest.


      ‘Je begrijpt er echt niets van, hè?’ vroeg Anne. ‘Ze heeft ons vrijgelaten, Thomas. Misschien kom je inderdaad terug op de troon, misschien ook niet, dat weet ik niet. Maar wij komen nooit meer terug.’


      ‘Jullie waren geen slaven! Jullie hebben altijd het beste van het beste gekregen! Ik heb jullie als edelvrouwen behandeld. Jullie hebben nooit hoeven werken.’


      Anne trok haar wenkbrauwen op, haar gezicht betrok en haar stem klonk als de rollende donder. ‘Nooit hoeven werken? Pine maakt me om drie uur ’snachts wakker om te zeggen dat je klaar bent voor me. Ik ga naar je slaapkamer en mag voor jouw genot Petra’s kut likken.’


      ‘Daar heb ik je voor betaald,’ fluisterde de regent.


      ‘Daar heb je mijn ouders voor betaald. Je hebt mijn ouders een mooi bedrag geboden toen ik veertien was en nog veel te jong om te weten hoe de wereld in elkaar zat.’


      ‘Ik heb je eten en je kleren voor je betaald. Mooie kleren! En ik heb je sieraden gegeven!’


      Nu keek ze dwars door hem heen. Ook dat herinnerde hij zich; ook koningin Arla de Rechtvaardige had de laatste tien jaar van haar leven dwars door hem heen gekeken, en wat hij ook deed of zei, hij had haar nooit meer kunnen overhalen om hem ook echt te zíén. Hij was onzichtbaar geworden.


      ‘Je kunt beter uit de Tearling weggaan,’ merkte Anne op. ‘Het is hier niet veilig meer voor je.’


      ‘Hoe bedoel je?’


      ‘Mace is de kapitein van haar garde, en jij hebt geprobeerd haar te laten vermoorden. Als ik jou was, zou ik het land verlaten.’


      ‘Ik zei toch: dit is allemaal tijdelijk!’ Waarom snapte niemand dat, behalve hij? Het meisje had zowel Thorne als Mortmesne al tegen zich in het harnas gejaagd. Thomas had een hekel aan staatszaken, maar zelfs hij had het Mortse Verdrag gelezen. Over zeven dagen zou de clausule bij het niet-verschijnen van de zending in werking treden. Als de zending inderdaad niet in Demesne aankwam... Hij kon zich niet eens voorstellen wat er dan zou gebeuren. Niemand had de Rode Koningin ooit in razernij zien ontsteken, maar in haar stilzwijgen kon je het eind van de wereld voelen naderen. Opeens verscheen er een griezelig realistisch beeld voor Thomas’ geestesoog: de Veste, omringd door Mortse haviken die verwoed jagend om de vele torentjes vlogen en scheerden. ‘Voor het eind van de maand hangt haar hoofd aan de muren van Demesne.’


      Anne haalde haar schouders op. ‘Als jij het zegt.’


      Ze liep naar de andere kant van de kamer om nog een stapel jurken uit de ladekast te halen en raapte een borstel op die op de grond lag, alledaagse handelingen waarmee ze aangaf dat ze Thomas niets meer te zeggen had. Nu besefte hij wat die open ladekasten betekenden: ze hadden hem allemaal in de steek gelaten en hun kleren meegenomen!


      Misschien had Anne gelijk. Hij zou naar Mortmesne kunnen gaan om de Rode Koningin om clementie te smeken. Maar zij was hem allang beu. Voor hetzelfde geld besloot ze hem aan de beul te overhandigen. En hij kon de Veste toch niet verlaten, zelfs niet om die reis te maken? Daarbuiten liep de Fetch rond, die alles leek te weten en alles voorzag. Zelfs het stenen bolwerk kon Thomas nauwelijks tegen hem beschermen, want de Fetch kon als een geest de Veste binnendringen, maar het was beter dan niets, beter dan buiten rondlopen. Als Thomas probeerde de Mortse grens te bereiken, zou de Fetch dat te weten komen, daar durfde hij zijn naam om te verwedden, en hoeveel wachters hij ook meenam, op een nacht zou hij zijn ogen openen en dat gezicht boven zich zien, dat afschuwelijke masker.


      Als hij nog wachters had. Meer dan de helft van de groep was omgekomen bij de aanslag op het meisje. Er was nog niemand gekomen om Thomas te arresteren, en dat had een enorme meevaller geleken; misschien dachten ze dat zijn wachters op eigen houtje hadden gehandeld. Maar nu dacht Thomas aan het complete gebrek aan bezorgdheid in Coryns stem en besefte hij dat dat misschien helemaal niet het geval was. Misschien wisten ze het wel degelijk, maar kon het hun gewoon niets schelen.


      Anne maakte de gespen van haar koffer dicht en bekeek zichzelf in de spiegel. In Thomas’ ogen zag ze er een beetje kaal uit zonder sieraden, maar ze leek best tevreden. Ze stopte nog één losse haarlok achter haar oor, glimlachte, pakte haar koffer beet en draaide zich naar hem om. Haar ogen leken dwars door hem heen te branden, en Thomas vroeg zich af waarom die hem nooit eerder waren opgevallen: ze waren prachtig helderblauw.


      ‘Ik heb je nooit geslagen,’ hielp hij haar herinneren. ‘Niet één keer.’


      Anne glimlachte, een vriendelijke lach die de onaangename emotie die aan haar mondhoeken trok niet helemaal kon verbergen. ‘Kleren, sieraden, eten en goud, en jij denkt dat je je schuld hebt ingelost, Thomas. Dat is niet zo, bij lange na niet. Maar ik denk dat dat binnenkort zal veranderen.’


      Pater Tyler at zijn laatste stukje kip op en legde toen met onvaste hand zijn vork neer. Hij was bang. Het bericht dat hij was ontboden was gekomen op het moment dat hij met zijn bord eten, een eenvoudig stuk gevogelte waar alle smaak uit was gekookt, aan tafel wilde gaan zitten. Tyler was al nooit zo’n liefhebber van eten geweest, maar de afgelopen twee dagen had hij volkomen werktuiglijk gegeten en alleen maar zaagsel geproefd.


      Aanvankelijk was hij opgetogen geweest. Hij had een bijrolletje gespeeld in een van de grote gebeurtenissen van zijn tijd. Zo veel belangrijke voorvallen hadden zich niet voorgedaan in Tylers leven. Hij was als zoon van een boer opgegroeid op de Almontvlakte, met zes broers en zussen, en toen hij acht jaar was, had zijn vader in plaats van de verschuldigde tienden hém aan de priester gegeven. Tyler was nooit boos op zijn vader geweest vanwege die beslissing, zelfs toen niet. Hij was een van de te vele kinderen geweest, en er was nooit voldoende te eten.


      De pastoor, pater Alan, was een fijne man. Hij had een assistent nodig, want hij had vreselijk last van jicht. Hij had Tyler leren lezen en hem zijn eerste bijbel gegeven. Tegen de tijd dat Tyler dertien was, hielp hij pater Alan bij het schrijven van zijn preken. De parochie was niet zo groot en bestond uit misschien dertig gezinnen, maar de pater kon ze niet allemaal bezoeken. Naarmate zijn jicht verergerde, nam Tyler steeds grotere delen van zijn rondes over. Hij bezocht gezinnen en hoorde hun problemen aan. Wanneer mensen die te oud of te ziek waren om de kerk te bezoeken wilden biechten, nam Tyler hun de biecht af, ook al was hij nog niet tot priester gewijd. Strikt genomen was dat waarschijnlijk een zonde, maar hij dacht dat God het niet erg zou vinden, zeker niet in het geval van mensen die stervende waren.


      Toen pater Alan werd bevorderd en naar Nieuw Londen werd geroepen, nam hij Tyler mee. Die rondde zijn opleiding in de Arvath af en werd op zijn zeventiende tot priester gewijd. Hij had zijn eigen parochie kunnen krijgen, maar zijn leraren hadden al snel gemerkt dat Tyler niet zo geschikt was voor de rol van parochiepriester. Hij hield meer van onderzoek dan van mensen, werkte graag met papier en inkt, en dus was hij een van de dertig boekhouders van de Arvath geworden. Hij hield de tienden en schattingen bij die binnenkwamen uit de omringende parochies. Het was ontspannend werk. Nu en dan probeerde een kardinaal zichzelf te verrijken door de inkomsten van zijn parochies te verdoezelen, en dan heerste er een maandje wat opwinding, maar meestal was boekhouden een rustig klusje en hield hij genoeg tijd over om na te denken en te lezen.


      Tyler staarde naar zijn boeken, verspreid over tien planken van stevig Tearlings eikenhout waaraan hij het grootste deel van een jaartoelage had besteed. De eerste vijf boeken waren bij hem terechtgekomen via een parochiaan, een vrouw die ze na haar dood samen met een klein geldbedrag aan de Kerk had nagelaten. Kardinaal Carlyle had het geldbedrag aangenomen en laten verdwijnen, maar aan de boeken had hij niets, dus had hij ze op het bureau van de jonge pater Tyler gedumpt met de woorden: ‘Jij was haar priester. Zie maar wat je ermee doet.’


      Op dat moment was Tyler drieëntwintig geweest. Hij had de Bijbel meerdere keren gelezen, maar niet-religieuze boeken waren een noviteit, dus sloeg hij er een open en begon te lezen, eerst alleen vagelijk nieuwsgierig. Al snel sloeg hij echter de ene bladzijde na de andere om, met de verwondering en het geluksgevoel van een man die geld op de grond vindt. Die dag was hij academicus geworden, al zou hij dat pas vele jaren later beseffen.


      Hij kon het onvermijdelijke niet langer voor zich uit schuiven. Tyler verliet zijn kamertje en schuifelde door de gang. De laatste zeven, acht jaar had hij last van artritis in zijn linkerheup, maar zijn trage tred was nu eerder te wijten aan tegenzin dan aan pijn. Hij was een goede boekhouder en in de Arvath was het leven op gerieflijke wijze onstuitbaar voorbijgegleden... Tot vier dagen geleden, toen alles anders was geworden.


      Hij had de kroning in de greep van overweldigende angst verricht en zich afgevraagd welke bizarre lotswending Mace naar zijn deur had gebracht. Tyler was een vroom priester, een asceet, en geloofde in het grootse werk van God, die de mensheid door de Oversteek heen had geholpen. Maar hij trad niet graag op voor publiek. Hij hield al tientallen jaren geen preken meer, en elk jaar had hij zich dieper teruggetrokken in de wereld van de boeken, van het verleden. Hij zou de laatste zijn geweest die de Heilige Vader zou hebben uitgekozen om de kroning te verrichten, maar Mace had bij hem aangeklopt en Tyler was gegaan.


      Ik maak deel uit van Gods grote plan. Die gedachte kwam uit het niets en verdween ook weer net zo snel als ze was gekomen. Hij kende de geschiedenis van de Tearlingse koningen en koninginnen tot in detail. De grootse socialistische visie van William Tear was na de Landing afgebrokkeld, stukje bij beetje afgestorven, en was uiteindelijk in een bloederige ramp geëindigd met de moord op Jonathan Tear. Het huis Raleigh had de troon overgenomen, maar de Raleighs waren niet zoals de Tearen, nooit geweest ook. Inmiddels waren ze net zo stompzinnig en ziekelijk geworden als ieder willekeurig ander koningshuis uit het voor-Oversteekse Europa. Te veel inteelt en te weinig onderwijs. Te weinig besef van de menselijke neiging om telkens weer dezelfde fouten te maken. Maar Tyler wist dat alles in de geschiedenis besloten lag. De toekomst bestond uit rampen uit het verleden die onherroepelijk opnieuw zouden plaatsvinden.


      Ten tijde van de kroning had hij het verhaal over wat er op het Vesteveld was gebeurd nog niet gehoord. Dat was de tol die hij betaalde voor zijn teruggetrokken, academische leven: hij was slecht op de hoogte van de actualiteit. Maar in de dagen die volgden wilden zijn broeders hem gewoonweg niet met rust laten. Ze klopten telkens op zijn deur, met het voorwendsel dat ze uitleg wilden over een theologische of geschiedkundige kwestie, maar ze wilden geen van allen weggaan voor ze het verhaal over de kroning van de koningin hadden gehoord. In ruil daarvoor vertelden ze Tyler over de bevrijding van de gekozenen en het verbranden van de kooien.


      Vanochtend was pater Wyde binnengekomen, vlak nadat hij brood had uitgedeeld aan de bedelaars die zich op de trappen van de Arvath hadden verzameld. Volgens Wyde noemden de bedelaars haar de Ware Koningin. Die benaming kende Tyler. Het was de vrouwelijke variant van de voor-Oversteekse Arthur-legende: de koningin die het land zou redden van een verschrikkelijk gevaar en een gouden eeuw zou inluiden. De Ware Koningin was een sprookje, een balsem voor kinderloze moeders. Toch maakte Tylers hart een sprongetje toen hij Wydes woorden hoorde, en hij was gedwongen geweest door het raam te kijken om te verbergen dat zijn ogen opeens vol tranen stonden.


      Ik maak deel uit van Gods grote plan.


      Hij wist niet wat hij tegen de Heilige Vader moest zeggen. De koningin had geweigerd trouw te zweren aan Gods Kerk, en zelfs Tyler wist hoe belangrijk die gelofte was. De regent mocht dan volledig gespeend zijn van persoonlijk moraliteitsbesef, de Heilige Vader had hem stevig onder de duim gehouden, hij had enorme bedragen aan de Kerk geschonken en toegestaan dat er in de Veste een privékapel werd gebouwd. Als er een rondreizende frater langskwam die de oude overtuigingen van Luther predikte voor een steeds enthousiaster wordend publiek, dan verdween die frater en werd er nooit meer iets van hem vernomen. Niemand sprak over dergelijke dingen, maar Tyler was een opmerkzaam man, en hij wist dat zijn kerk diep vanbinnen rot was. In de loop der jaren had hij ervoor gekozen zich terug te trekken en God met heel zijn hart lief te hebben, met de bedoeling op een dag omringd door zijn boeken in zijn kleine kamertje stilletjes te overlijden. Maar nu was hij op onverklaarbare wijze betrokken geraakt bij een wereldgebeurtenis.


      Tylers hart bonsde tegen zijn magere ribbenkast toen hij de enorme marmeren trap naar de audiëntiezaal van de Heilige Vader op liep. Ja, hij werd oud, maar hij was ook bang. Zijn privégesprekken met de Heilige Vader waren beperkt gebleven tot een paar woorden van felicitatie ter gelegenheid van Tylers priesterwijding. Hoe lang was dat geleden? Een jaar of vijftig. De Heilige Vader was ouder geworden, net als Tyler, en naderde nu zijn honderdste jaar. Zelfs in de Tearling, waar de rijken lang leefden, was de leeftijd van de Heilige Vader indrukwekkend. Maar hij werd gekweld door ziekte: longontsteking, koorts en een probleem met zijn spijsvertering waardoor hij naar verluidt geen vlees meer kon eten. Zijn geest was echter scherp gebleven, ook al was zijn lichaam verzwakt geraakt, en hij had de regent zo handig bespeeld dat de Arvath inmiddels een zuiver gouden torenspits had, een luxe die sinds de periode voor de Oversteek ongehoord was. Zelfs de Cadarezen met hun enorme voorraden ondergrondse schatten besteedden niet zo veel geld aan hun tempels.


      Tyler schudde zijn hoofd. De Heilige Vader was een afgodaanbidder. Misschien waren ze dat allemaal wel. Toen het meisje had geweigerd de eed af te leggen, had Tyler ter plekke een besluit genomen, misschien wel voor de eerste keer in zijn hele leven. De Tearling had geen behoefte aan een koningin die trouw was aan de Kerk, die was geïnfecteerd met hebzucht. De Tearling had gewoon een koningin nodig.


      Bij de deur van de audiëntiezaal stonden twee acolieten. Hoewel ze hun haren en wenkbrauwen hadden afgeschoren, hadden ze dezelfde gluiperige uitstraling als alle andere bedienden van de Heilige Vader. Allebei grijnsden ze meesmuilend toen ze de deuren ontgrendelden en openden, en de boodschap was duidelijk: Je zit in de problemen.


      Dat weet ik, dacht Tyler. Beter dan wie ook.


      Hij stapte over de drempel en hield nadrukkelijk zijn ogen neergeslagen. Er werd beweerd dat de Heilige Vader moeilijk kon doen als mensen hem niet met gepast respect behandelden. De muren en vloer van de audiëntiezaal waren gemaakt van steen uit de groeven, dat door stromend water zo wit was gewassen dat de kamer bijna licht leek te geven. Het was er extreem warm, want omdat er glas in het dakraam zat, kon de hitte nergens naartoe. Na zijn vele problemen met longontsteking genoot de Heilige Vader naar verluidt van die extreme warmte. Zijn troon van eikenhout stond boven op een verhoging midden in de kamer, maar Tyler bleef aan de voet van de verhoging staan wachten en hield zijn hoofd zorgvuldig gebogen.


      ‘Ah, Tyler. Kom hier.’


      Tyler liep het trapje van de verhoging op, pakte werktuiglijk de uitgestoken hand van de Heilige Vader vast en drukte een kus op de robijnen ring. Toen trok hij zich terug naar de tweede tree en knielde erop neer. Meteen begon zijn linkerheup te bonzen. Knielen deed door zijn artritis altijd vreselijke pijn.


      Toen Tyler opkeek, voelde hij een spoortje medelijden. Ooit was de Heilige Vader een goedgebouwde man van middelbare leeftijd geweest, maar nu was een van zijn armen nutteloos en verschrompeld als gevolg van een beroerte enige jaren geleden, en ook zijn gezicht hing scheef. De rechterkant was uitgezakt als een zeil dat geen wind meer ving. De afgelopen paar maanden gonsde het in de Arvath van de geruchten dat de Heilige Vader stervende was, en waarschijnlijk klopte dat wel. Zijn huid was zo doorzichtig als perkament en het bot leek zowat door zijn kale hoofdhuid naar buiten te steken. Hij was niet zozeer ouder geworden als wel ineengekrompen, en nu leek hij niet veel groter dan een kind. Je vond hem bijna niet meer terug in de plooien van zijn witfluwelen gewaad. Hij schonk Tyler een welwillende glimlach, waardoor die meteen op zijn hoede was en zijn medelijden als sneeuw voor de zon verdween.


      Naast de Heilige Vader stond, precies zoals Tyler al had gevreesd, kardinaal Anders. Hij zag er statig uit in zijn volumineuze gewaad van rode zijde. Ooit waren de gewaden van kardinalen bijna oranje geweest vanwege het inferieure rood dat stoffenververs van de Tearling produceerden, maar Anders’ gewaad was echt rood, een duidelijk teken dat de Kerk net als iedereen via de zwarte markt Callaese verf uit Mortmesne aanschafte. Op zijn gewaad droeg Anders een gouden speldje in de vorm van een hamer, een aandenken aan de tijd dat hij lid was geweest van de antisodomiebrigade van de regent. Anders’ haat jegens homoseksuelen was wijd en zijd bekend en was zelfs naar de maatstaven van de Arvath uitzonderlijk groot, en volgens de geruchten was hij degene geweest die de regent had ingefluisterd dat een speciale brigade van wetshandhavers een goed idee zou zijn. Een aantal jaar geleden was hij nog een stap verder gegaan en had hij in zijn vrije tijd vrijwillig diensten op zich genomen. Dat was een behoorlijk schandaal geworden, een zittend kardinaal die voor de politie werkte, maar Anders had geweigerd ermee te stoppen en was jaren lid gebleven van de brigade. Tyler vroeg zich af waarom de Heilige Vader nog steeds toestond dat Anders dat speldje op zijn gewaad droeg, terwijl hij tegenwoordig niets meer met de brigade te maken had.


      De aanwezigheid van kardinaal Anders bij dit gesprek betekende niet veel goeds. Hij was duidelijk de eerste keuze van de Heilige Vader om hem op te volgen, ook al was hij pas drieënveertig, meer dan twintig jaar jonger dan Tyler. Anders was op de prille leeftijd van zes jaar al naar de Arvath gekomen; zijn ouders waren vrome edelen en ze waren al sinds zijn geboorte van plan geweest hem aan de Kerk te schenken. Intelligent en onscrupuleus als hij was, was hij uitzonderlijk snel opgeklommen in de hiërarchie. Op eenentwintigjarige leeftijd was hij als jongste priester ooit aangesteld als bisschop van Nieuw Londen, en een paar jaar later was hij al tot kardinaal benoemd. In al die tijd was hij geen steek veranderd; zijn gezicht was een houten plank, met grove gelaatstrekken en bezaaid met littekentjes die suggereerden dat hij als tiener veel last had gehad van puistjes, en ogen die zo zwart waren dat Tyler niet kon zien waar de iris ophield en de pupil begon. Het was alsof je naar een stuk Tearlings eikenhout keek. Tyler had hebberige priesters gekend, corrupte priesters en zelfs priesters die werden geplaagd door verborgen, perverse seksuele verlangens waarvan de Kerk een afkeer had. Maar telkens wanneer hij dat houten gezicht zag, het gezicht van de volgende Heilige Vader, die zowel Gods werk als de verschrikkingen van de duivel met dezelfde klinische, afstandelijke blik zou bekijken, voelde Tyler zich diep verontrust. Niet dat hij de Heilige Vader nu zo graag mocht of zo blind vertrouwde, dat was nooit zo geweest, maar in elk geval was die nog een voorspelbare mengeling van religie en opportunisme. Met hem viel nog te werken. Kardinaal Anders was een heel ander verhaal. Tyler had geen idee waartoe die man in staat was als hij zijn eigen gang kon gaan. De Heilige Vader was slechts een klein obstakel, dat er binnenkort bovendien niet meer zou zijn.


      ‘Wat kan ik voor Uwe Heiligheid betekenen?’


      De Heilige Vader grinnikte. ‘Denk je soms dat ik je heb laten komen vanwege je specialistische kennis van de geschiedenis, Tyler? Nou, nee. De laatste tijd ben je betrokken geraakt bij uitzonderlijke gebeurtenissen.’


      Tyler knikte, geërgerd door zijn eigen gretige, onderdanige toontje. ‘Ik werd ontboden door Lazarus, ook bekend als Mace, heiligheid. Hij maakte duidelijk dat ik meteen diende mee te komen, anders zou ik een andere priester hebben gestuurd.’


      ‘Mace is inderdaad een afschrikwekkende bezoeker,’ antwoordde de Heilige Vader gladjes. ‘En wat vond je van onze nieuwe koningin?’


      ‘Er kan toch geen levende ziel meer in de Tearling zijn die het verhaal nog niet heeft gehoord, heiligheid.’


      ‘Ik weet precies wat er tijdens de kroning is voorgevallen, Tyler. Ik heb het verhaal uit vele bronnen vernomen. Nu wil ik het van jou horen.’


      Tyler herhaalde woord voor woord wat de koningin had gezegd en zag het gezicht van de Heilige Vader betrekken. Met een nadenkende blik in zijn ogen leunde hij naar achteren. ‘Ze weigerde de eed af te leggen.’


      ‘Inderdaad.’


      Anders mengde zich in het gesprek. ‘En toch achtte je het gepast om de kroning te verrichten.’


      ‘Zoiets was nog nooit gebeurd, eminentie. Ik wist niet wat ik moest doen. Er zijn geen regels voor... Er was te weinig tijd... Het leek mij het beste voor het koninkrijk.’


      ‘Jouw eerste zorg is niet het welzijn van dit koninkrijk, maar het welzijn van Gods Kerk,’ antwoordde Anders. ‘Dit koninkrijk en zijn volk zijn de zorg van zijn heerser.’


      Tyler staarde hem aan. Dat was bijna woordelijk hetzelfde als wat de nieuwe koningin tijdens haar kroning had gezegd, alleen bedoelde hij er zoiets anders mee dat het was alsof Anders in een andere taal had gesproken. ‘Dat weet ik, eminentie, maar ik had geen tijd om erover na te denken en ik moest een keuze maken.’


      De twee hogergeplaatste priesters keken hem even met half toegeknepen ogen aan. Toen haalde de Heilige Vader glimlachend zijn schouders op, en zijn glimlach was zo breed dat Tyler het liefst achteruit zou deinzen. ‘Nou ja, dan kon het even niet anders. Zeer onfortuinlijk dat je met een dergelijk dilemma werd geconfronteerd.’


      ‘Ja, heiligheid,’ antwoordde Tyler. Zijn heup deed nu echt pijn, en zoals gewoonlijk leek het wel alsof de artritis ervan genoot om hem zo te folteren. Hij overwoog de Heilige Vader te vragen of hij mocht opstaan, maar verwierp dat idee meteen. Het zou een vergissing zijn om in het bijzijn van deze twee mannen zwakte te tonen.


      ‘De koningin zal een nieuwe priester nodig hebben in de Veste, Tyler. Pater Timpany was de priester van de regent, en hem zal ze, terecht, niet vertrouwen.’


      ‘Ja, heiligheid.’


      ‘Gezien jouw rol bij de kroning ben jij de logische keus.’


      Die woorden betekenden niets voor Tyler. Hij wachtte af.


      ‘Ze zal jou vertrouwen, Tyler,’ ging de Heilige Vader verder, ‘in elk geval meer dan ze iemand anders hier zal vertrouwen, juist omdat je haar hebt gekroond zonder dat ze de eed had afgelegd.’


      Toen Tyler besefte dat de Heilige Vader het echt meende, stamelde hij: ‘Geeft de Kerk niet de voorkeur aan iemand anders om die rol te vervullen, heiligheid? Iemand die wereldser is dan ik?’


      Weer was Anders degene die antwoord gaf. ‘We zijn allemaal dienaars van God, eerwaarde. Toewijding aan God en je kerk is in dit geval belangrijker dan jouw kennis over Caesar.’


      Tyler keek naar zijn sandalen. Hij was misselijk en had het gevoel dat hij in een nachtmerrie was beland. Hij had wel verwacht dat hij een standje zou krijgen en misschien zelfs dat hij tijdelijk andere taken toegewezen zou krijgen. Priesters die een lichte overtreding begingen, moesten vaak een poosje in de keuken afwassen of het vuilnis wegbrengen. Maar voor een priester die het liefst rustig in zijn kamertje wilde zitten, alleen met zijn boeken en zijn gedachten, was een aanstelling aan het hof veel erger, misschien wel het ergste wat er kon gebeuren.


      Misschien wil ze helemaal geen priester in de Veste. Misschien schopt ze ons er allemaal wel uit, en dan kan die goddeloze kapel tot stof vergaan.


      ‘We moeten ogen en oren bij deze troon hebben, Tyler,’ ging de Heilige Vader verder, nog steeds op die verraderlijk milde toon. ‘Ze heeft de eed niet afgelegd, en dat betekent dat onder haar bewind het voortbestaan van Gods Kerk groot gevaar loopt.’


      ‘Ja, heiligheid.’


      ‘Je zult periodiek rechtstreeks aan mij verslag uitbrengen.’


      Rechtstreeks aan de Heilige Vader? Tylers ongerustheid groeide. Anders was degene die als buffer diende tussen de Heilige Vader en de rest van de Kerk, de rest van het koninkrijk. Waarom niet Anders? Het eenvoudige antwoord schoot hem meteen te binnen: de Heilige Vader had Anders hoogstpersoonlijk uitgekozen als zijn opvolger, maar zelfs hij vertrouwde die man niet helemaal.


      Ik heb me in een wespennest gestoken, dacht Tyler ongelukkig.


      ‘Waarover moet ik verslag uitbrengen, heiligheid?’


      ‘Alles wat zich binnen de Veste afspeelt dat invloed kan hebben op de Kerk.’


      ‘Maar heiligheid, dat komt ze meteen te weten! Ze is niet dom.’


      De blik van de Heilige Vader boorde zich in zijn ogen. ‘Jouw trouw aan deze kerk zal worden afgemeten aan de gedetailleerdheid van je verslagen. Is dat begrepen?’


      Tyler had het begrepen. Hij zou een spion zijn. Weer dacht hij verlangend aan zijn kamer, aan de rijen boeken die er stonden en die allemaal vreselijk kwetsbaar waren voor de lompe aanpak van de Heilige Vader.


      ‘Tyler? Heb je dat begrepen?’


      Tyler knikte en dacht: ik maak deel uit van Gods grote plan.


      ‘Mooi,’ zei de Heilige Vader zachtjes.


      Gehuld in een grijze mantel sloop Javel de Slagerstrap af. Als iemand hem zag, zou die hem aanzien voor een koninklijk gardist, en dat was ook de bedoeling. Lang geleden, aan het begin van zijn carrière, had hij nog geprobeerd koninklijk gardist te worden. Ze hadden hem niet aangenomen, dus was hij overgeplaatst naar de poortwacht van de Veste. Maar de grijze mantel had nog dezelfde uitwerking op hem als vroeger; telkens wanneer iemand op straat voor hem uit de weg ging of snel een buiging voor hem maakte, voelde Javel zijn rug rechter worden. Een illusie was beter dan niets.


      De trap kwam uit in een smal steegje. Vlak boven zijn hoofd hing een gordijn van mist, en hij sloop met zijn hand op zijn mes verder. De straatverlichting in dit deel van het Gat was al jaren kapot, en het maanlicht scheen slechts af en toe door de mist heen. Dan werd het steegje gehuld in een vage, blauwachtige gloed die potentiële bedreigingen niet kon onthullen. Javel had geen goud bij zich, maar de moordenaars in dit deel van de stad zouden dat niet controleren voor ze hem overvielen, en waarschijnlijk staken ze hem dan nog een mes tussen zijn ribben ook.


      In een deuropening grauwden twee honden. Nu zou iedereen in de buurt weten dat er iemand was, maar Javel was alleen op zijn hoede, niet bang. Hij was al een eeuwigheid poortwachter, maar zoals de meeste buitenwachters was hij nooit verder de Veste in gekomen dan het poortwachtershuisje. De Veste was een mysterie. Dit was Javels wereld: het Gat, een doolhof van galmende steegjes, duisternis en schuilplaatsen die hij kende als zijn broekzak. De hele wijk lag in een diepe kuil tussen de uitlopers. De mist leek zich hier altijd te verzamelen, net als mensen wier bezigheden het daglicht niet konden verdragen.


      Uiteindelijk kwam Javel bij de afgebladderde deur van ’t Achterend. Hij keek achterom om te zien of hij werd gevolgd, maar kennelijk had de grijze mantel zijn werk weer gedaan. Niemand wilde een koninklijk gardist dwarszitten, en al helemaal niet nu de armen de nieuwe koningin tot hun voorvechter hadden uitgeroepen. Zelfs voor iemand als Javel, die weinig belangstelling had voor de stemming onder het volk, was de verandering opvallend. Nu al circuleerden in de stad de eerste liederen over de koningin. Massa’s armen die niets beters te doen hadden zwierven over de boulevards terwijl ze de naam van de koningin scandeerden, en als je niet meedeed, liep je het risico in elkaar te worden geslagen. De stedelingen waren zoals iedere dronkenlap die Javel ooit had meegemaakt, hijzelf incluis: ze genoten van een lange nacht van vergetelheid, zonder na te denken over de volgende dag. De ontnuchtering zou snel genoeg volgen. Op dit moment waren de Morten waarschijnlijk al aan het mobiliseren. Hun soldaten bereidden zich voor op de mars, hun smelterijen draaiden overuren om staal te produceren. Als Javel aan Mortmesne dacht, dacht hij ook aan Allie, aan het lange blonde haar dat haar gezicht verhulde toen ze werd weggevoerd. Elke dag was het iets anders aan Allie, een kenmerk dat in zijn hoofd opkwam en zich daar vasthaakte en niet meer wilde loslaten. Vandaag was het Allies haar, een blond gordijn dat binnenshuis een amberkleurige gloed had en buiten glansde als goud. Javels vingers beefden toen hij de deur van het café opende. Binnen wachtte whisky, maar ook Arlen Thorne.


      ’t Achterend was een café voor dronkenlappen, een piepklein krot zonder ramen en met goedkope houten vloeren waar in de loop der jaren liters bier in waren getrokken. Het stonk er naar een vat vol gist. Het was niet een van Javels favoriete tentjes, maar soms moest je het doen met wat je krijgen kon. In de betere buurten van Nieuw Londen gingen de cafés om één uur ’snachts dicht, dus als je wilde drinken tot de zon opkwam, moest je naar het Gat. Maar nu was het café zo goed als verlaten. Het was bijna vier uur ’snachts en zelfs de dagloners waren inmiddels naar huis. Alleen iemand met een ernstig drankprobleem of echt snode plannen was nu nog wakker. Javel vermoedde dat hij in beide categorieën viel. Hij had een slecht voorgevoel, dat er duister werk wachtte waar hij zich niet aan kon onttrekken.


      Het briefje van Arlen Thorne was gekomen om middernacht, toen Javels dienst er net op zat, en het vertelde hem niets. Je kon veel over Thorne beweren, maar hij was een sluwe vos en zeker niet dom genoeg om iets belastends op papier te zetten. Javel had nog nooit in zijn leven met Thorne gesproken, maar het briefje weigeren was geen optie; als Thorne je wilde zien, dan ging je. Javel had geen familie meer die naar Mortmesne kon worden gestuurd, maar hij onderschatte Thornes vermogen niet om iets te bedenken wat minstens zo erg was. Weer moest hij aan Allies haar denken. Sinds die dag op het Vesteveld kon alle whisky van de wereld haar niet uit zijn hoofd verjagen.


      Maar toch ben ik bereid het nog een keer te proberen, dacht Javel ongelukkig.


      Thorne zat aan een tafeltje in de hoek van het café met zijn rug tegen beide wanden te nippen van een beker waar hoogstwaarschijnlijk alleen water in zat. Het was algemeen bekend dat Thorne niet dronk. In het begin van zijn carrière had dat feit, in combinatie met zijn lange, dunne lijf en fijne gelaatstrekken, hem tot een doelwit gemaakt van de antisodomiehooligans van de regent. Hij was een paar keer door hen in elkaar geslagen voor hij aan zijn opmars bij het censusbureau begon. Zouden die mannen nog levend rondlopen? Javel betwijfelde het.


      Vil, die soms rechtstreeks met Thorne te maken had, zei dat Thorne een heel voor de hand liggende reden had om niet te drinken: hij wilde de controle niet verliezen, geen moment. Javel vermoedde dat dat een juiste inschatting was. Het café was vrijwel leeg, maar Thorne liet even zijn blik op Javel rusten, verloor vrijwel direct zijn belangstelling en keek om zich heen in de gelagkamer om te controleren wie er aanwezig waren, wie zou kunnen opmerken dat de opziener van het censusbureau had afgesproken met een poortwachter, en dat interessant zou kunnen vinden.


      Naast Thorne zat de vrouw, Brenna. Javel had haar nooit eerder gezien, maar hij herkende haar onmiddellijk. Haar huid was zo doorzichtig als paarlemoer, zo melkwit dat Javel de blauwe adertjes kon zien die over haar arm liepen. Ze was leeftijdloos en haar haar lag als een dunne, blonde kap om haar gezicht. Net als de meeste Tearen had Javel wel van haar gehoord, maar slechts weinigen hadden haar ooit gezien, want ze kon alleen in het donker naar buiten.


      Duister werk, dacht Javel opnieuw, en hij liep naar de bar om twee glazen whisky te bestellen. Het tweede was voor zijn genot, het eerste was absoluut noodzakelijk, omdat hij anders niet aan dezelfde tafel kon gaan zitten als Arlen Thorne, die eigenhandig het lootje met Allies naam uit de tombola had getrokken. Toen de drankjes kwamen, sloeg Javel het eerste meteen achterover. Maar het tweede hield hij in zijn hand terwijl hij naar de bar staarde en het moment zo lang mogelijk probeerde te rekken.


      Drie krukken verderop zat een al wat oudere hoer met een doorzichtige witte blouse en blond haar, vrijwel zeker uit een potje. Ze leunde als een slangenmens achterover tegen de bar, zodat ze haar borsten twee duimbreedten verder naar voren kon steken dan de natuur ooit bedoeld had, en nam Javel met zakelijke blik op. ‘Koninklijk gardist, hm?’


      Javel knikte kort.


      ‘Vijf om te neuken, tien voor de hele rambam.’


      Javel sloot zijn ogen. Drie jaar geleden had hij een keer geprobeerd naar de hoeren te gaan, maar toen had hij hem niet overeind gekregen, en uiteindelijk was hij in huilen uitgebarsten. De vrouw was heel vriendelijk en begripvol geweest, maar het was een oppervlakkig soort begrip, en Javel kon aan haar merken dat ze snel van hem af wilde, zodat ze door kon naar de volgende klant. Zaken waren zaken.


      ‘Nee, dank u,’ mompelde hij.


      De hoer haalde haar schouders op, ademde diep in en stak haar borst weer naar voren toen er nog twee mannen het café binnen kwamen. ‘Je moet het zelf weten.’


      ‘Javel.’ Thornes zachte, zalvende stem was aan de andere kant van het café duidelijk verstaanbaar. ‘Kom erbij.’


      Javel pakte zijn glas whisky, liep naar de tafel en ging zitten. Thorne leunde over de tafel heen en sloeg zijn lange, dunne armen over elkaar. Telkens wanneer Javel hem zag, leek hij te veel ledematen te hebben. Hij wendde zich af en zag dat de vrouw Brenna naar hem staarde, al werd er beweerd dat ze stekeblind was. Haar melkachtige ogen waren een beetje roze, zoals bij alle albino’s. Als Javel had moeten raden wat voor soort vrouw Thorne als gevangene zou kiezen, zou hij zoiets hebben gezegd: een verschoppeling, een blinde, een afhankelijke. Vil zei dat ze altijd al bij Thorne was geweest, een overblijfsel uit zijn jeugd in het Gat, en dat zij het enige was op de hele wereld waar Thorne iets om gaf. Maar dat was gewoon een fabeltje dat de wereld in was geholpen door een of andere fantast die vond dat hij zelfs het gedrag van iemand als Arlen Thorne moest goedpraten. Javel vroeg zich af wat voor diensten Brenna moest verrichten in ruil voor Thornes bescherming, maar daar dacht hij liever niet over na.


      ‘Ze vindt het niet prettig als je naar haar staart.’


      Javel wendde snel zijn blik af en keek Thorne aan.


      ‘Je bent poortwachter, Javel.’


      ‘Ja.’


      ‘En ben je tevreden met je baan?’


      ‘Niks mis mee.’


      ‘Echt niet?’


      ‘Het is eerlijk werk,’ antwoordde Javel, terwijl hij probeerde niet te zelfingenomen te klinken. Waarschijnlijk waren er in de Tearling ook mensen die Thornes huidige baan ‘eerlijk’ zouden noemen, maar dat waren zeldzame individuen die nooit hun blonde vrouw hadden hoeven nakijken terwijl ze over de Piekheuvel verdween.


      ‘Je vrouw is zes jaar geleden verzonden.’


      ‘Dat zijn jouw zaken niet.’


      ‘Alles wat er wordt verzonden is mijn zaak.’ Thornes blik bleef rusten op Javels gebalde vuist, en zijn glimlach werd breder. Mannen zoals Thorne waren gemaakt om te ontdekken wat anderen probeerden te verbergen. Javel wierp Brenna vanuit zijn ooghoek een blik toe, omdat telkens de wildste gedachten bij hem opkwamen over het leven dat ze moest leiden. Thorne pakte zijn beker water, en Javel keek vol ziekelijke fascinatie toe.


      Die hand heeft Allie in de kooi gezet. Een klein stukje naar links en het zou de vrouw van een ander zijn geweest.


      ‘Je praat over haar alsof ze een ding was. Mijn vrouw was geen ding.’


      ‘Vracht,’ antwoordde Thorne minachtend. ‘De meeste mensen zijn vracht, en hebben daar geen problemen mee. Ik heb er geen problemen mee om de zending te regelen.’


      Dat was in elk geval waar. Nog voordat de Mortse zendingen het legitiem hadden gemaakt, was er in de Tearling al sprake geweest van een levendige illegale slavenhandel, en Thorne was er de spil in geweest. Zelfs nadat Thorne opziener van het censusbureau was geworden, was hij nog steeds degene naar wie je toe ging als je iets bijzonders wilde, een kind of een roodharige, of zelfs een zwarte vrouw uit Cadare. Terwijl Javel zich zat af te vragen wat hij eigenlijk deed bij de mensensmokkelaar die zijn vrouw naar Demesne had gestuurd, kwam er een idee bij hem op, een idee dat steeds beter werd naarmate er meer whisky door zijn aderen stroomde. Hij snapte niet dat hij er niet eerder op was gekomen.


      Elke poortwachter droeg twee wapens: een kort zwaard en een mes. Het mes stak nu achter Javels broekriem. Hij voelde het gevest aan de linkerkant pijnlijk in zijn ribben porren. Hij was geen uitzonderlijke vechter, maar als hij nu het mes trok, kon hij Thornes rechterhand afhakken, de hand die naar links had bewogen, maar ook een beetje naar rechts had kunnen gaan, waardoor alles anders zou zijn geweest. Als hij Thorne van zijn goede hand kon beroven, zou hij hem waarschijnlijk nog wat verder kunnen toetakelen. Er werd beweerd dat Thorne zelf snel was, maar hij was hier zonder bewaker naartoe gekomen. Hij beschouwde Javel duidelijk niet als een bedreiging.


      Javel pakte zijn tweede glas en sloeg het in één keer achterover, terwijl hij de afstand tussen Thornes hand en het mes probeerde in te schatten. Een paar minuten geleden was hij nog bang geweest voor Thorne, maar opeens leek alle straf in de wereld niet zo belangrijk als wat hij hier zou kunnen bereiken. Zonder Thorne zou het censusbureau niet ophouden te bestaan, daarvoor was het te goed georganiseerd. Maar het verlies zou een zware klap betekenen. Thorne regeerde zijn bureaucratie door middel van angst, en angst werkte alleen van bovenaf. Javel had geen tijd om het mes met zijn sterke hand te trekken; hij zou het met zijn zwakke hand moeten doen en er het beste van moeten hopen. Hij keek van Thornes hand naar de zijne in een poging de afstand te berekenen.


      ‘Het zou je nooit lukken.’


      Javel keek op en zag dat Thorne weer glimlachte, met zijn lippen op elkaar, kil en geamuseerd. ‘En zelfs al zou het je wel lukken, dan zou je zelf ook dood zijn.’


      Javel staarde hem niet-begrijpend aan. Naast Thorne begon de vrouw, Brenna, hoog en ijl te lachen. Het klonk als het gepiep van roestige scharnieren.


      ‘Ik heb iets in je drankje gedaan, poortwachter. Als je niet binnen een minuut of tien een tegengif van me krijgt, sterf je een pijnlijke dood.’


      Javel keek naar zijn lege whiskyglas. Kon Thorne daar stiekem iets in hebben gedaan? Ja, terwijl hij zelf naar die vervloekte albino zat te staren. Thorne loog niet. Je hoefde alleen maar in zijn ogen te kijken – een blauwe oceaan met een rand van ijs eromheen – om te weten dat hij de waarheid vertelde. Javel wierp een vluchtige blik op de albino en zag dat ze vol aanbidding naar Thorne zat te staren. Haar glazige roze ogen waren strak op zijn gezicht gericht.


      ‘Weet je wat het ergste is aan mijn baan?’ vroeg Thorne. ‘Niemand begrijpt dat het puur zakelijk is. Meer niet. Voor zover ik me kan herinneren is het vijftien keer gebeurd dat iemand ergens tussen Nieuw Londen en de Mortse grens heeft geprobeerd de zending in een hinderlaag te lokken. Meestal proberen ze het vlak na de plek waar de Crithe ophoudt, want daar is ongeveer een miljoen mijl in de omtrek alleen maar grasland en je zou een heel leger kunnen verbergen tussen al die tarwe. En weet je, tien keer heb ik ze die dwaasheid simpelweg uit het hoofd weten te praten. Dat was helemaal niet zo moeilijk, en ik heb ze verder niet gestraft.’


      ‘Ja, ja,’ mompelde Javel. Zijn hart bonsde nu onaangenaam hard. Hij meende vlak onder zijn navel een steekje van pijn te voelen. Hij kon zichzelf wijsmaken dat het zijn verbeelding was en hij kon zichzelf wijsmaken van niet. Hij zou nu moeten proberen Thorne aan te vallen, voor het spul dat nu in zijn ingewanden zat zijn werk ging doen. Maar Thorne was erop voorbereid, dus Javel had geen enkel voordeel.


      ‘Ik heb ze echt niet gestraft,’ zei Thorne. ‘Ik heb ze gewoon uitgelegd hoe het in elkaar zat en ik heb ze laten gaan. Omdat het zakelijk was. Ze waren abuis, maar ze hadden mijn kooien niet beschadigd, alleen de paarden een beetje bang gemaakt, en dat is snel verholpen. We liepen hooguit vijf of tien minuten vertraging op. Ik deel geen straf uit voor fouten, tenminste, niet voor eerste fouten. Maar de andere vijf...’


      Thorne boog zich naar voren, en in zijn ogen blonk een onaangenaam soort geestdrift. Nu wist Javel zeker dat hij het gif voelde: er trok iets samen diep in zijn buik, een beetje alsof hij last had van indigestie. Hooguit een tikje vervelend, maar Javel vermoedde dat het heel snel veel erger kon worden.


      ‘De andere vijf wilden niet praten. Ik keek die mensen in de ogen en zag dat ik kon praten tot ik erbij neerviel, maar dat ze dan nog steeds mijn kooien zouden belagen. Sommige mensen weten gewoon niet wanneer ze de slag hebben verloren, of het kan hun niets schelen.’


      Javel haatte zichzelf erom, maar hij moest het vragen: ‘Wat heb je met hen gedaan?’


      ‘Ik heb een voorbeeld gesteld,’ antwoordde Thorne. ‘Sommige mensen kunnen een en een niet bij elkaar optellen, maar als je dan een voorbeeld stelt, leren ze het heel snel. Ik betreur uiteraard dat het nodig was...’


      O, dat geloof ik meteen, gore klootzak, dacht Javel. Dat geloof ik meteen.


      ‘... maar het was nu eenmaal nodig. En het zal je verrassen hoe snel mensen in het gareel gaan als ik een voorbeeld heb gesteld. Neem jou bijvoorbeeld...’


      Thornes trage, geduldige stem was onverdraaglijk. Javel had het gevoel dat hij weer op school zat, een ervaring die hij geen seconde had gemist sinds hij op twaalfjarige leeftijd van huis was weggelopen. Hij wierp een vluchtige blik op de albino, zag dat ze hem met haar niets ziende ogen recht aanstaarde, en keek snel weg.


      ‘Jij dacht even dat je je mes kon trekken en mij uit de weg kon ruimen. Alsof ik gisteren niet al klaar voor je was. Eergisteren zelfs. Alsof ik niet al sinds de dag van mijn geboorte klaar voor je was.’


      Javel moest denken aan een gerucht dat hem een keer ter ore was gekomen: dat Thornes moeder een prostituee uit het Gat was geweest en dat ze haar zoon, toen die nog maar een paar uur oud was, aan een slavenhandelaar had verkocht. Javels maag keerde zich weer om, scherper deze keer, alsof iemand een hand via zijn navel naar binnen had gestoken, een handvol bewegende delen had vastgepakt en erin had geknepen tot er iets knapte. Hij leunde naar achteren, ademde langzaam en probeerde zich het plan te herinneren, maar de pijn had de moed die hij zich had ingedronken finaal verdreven. Javel was altijd al kleinzerig geweest.


      ‘Dus, Javel, de vraag is: wil je me nog steeds aanvallen, of wil je het over zaken hebben?’


      ‘Over zaken hebben,’ hijgde Javel. Alle gedachten aan zijn mes waren verdwenen. Het enige waaraan hij nog kon denken was het tegengif. Hoeveel nachten was hij niet naar huis gegaan, zo dronken van de whisky dat hij nauwelijks fatsoenlijk van zijn paard kon stappen, en had hij niet overwogen om er een eind aan te maken? Nu verraste het hem hoe graag hij wilde blijven leven.


      ‘Mooi. Laten we het over je vrouw hebben.’


      ‘Wat is er dan met haar?’


      ‘Ze leeft nog.’


      ‘Lul niet!’ snauwde Javel.


      ‘Echt waar. Ze woont in Mortmesne en maakt het goed.’ Thorne hield zijn hoofd een beetje schuin en verbeterde zichzelf toen: ‘Redelijk.’


      Javel kromp ineen. ‘Hoe weet je dat?’


      ‘Ik weet het gewoon. Ik weet zelfs waar ze is.’


      ‘Waar dan?’


      ‘Ah, maar dat ga ik nu nog niet verklappen, hè? Dat gaat je op dit moment nog niets aan, poortwachter. Wat jou wel aangaat is dat ik precies weet waar ze is, en dat ik haar bovendien terug kan halen.’


      Verbijsterd staarde Javel Thorne aan. Uit de krochten van zijn herinneringen diepte zijn geest het laatste op wat hij wilde: een verjaardag van Allie, negen of tien jaar geleden. Allie had gezegd dat ze graag een weefgetouw wilde, dus was Javel naar een vrouwenwinkel gegaan en had hij twee weefgetouwen gekocht, zo te zien een goede kwaliteit voor een redelijke prijs. Allie leek er heel blij mee, maar in de maanden die volgden, bleven de weefgetouwen in haar naaimand liggen. Javel had haar nooit zien weven, niet één keer, en hij was te verward en gekwetst geweest om te vragen waarom. Het was niets voor Allie, die zelf ook toegaf dat ze zo’n kind was geweest dat altijd meteen met iets nieuws wilde spelen zodra ze ermee was thuisgekomen.


      Maar toen, ongeveer een half jaar na haar verjaardag, had Allie de weefgetouwen tevoorschijn gehaald en was ze ermee aan de slag gegaan. Ze had mutsen, handschoenen en sjaals gemaakt, en later truien en dekens. Javels salaris was niet riant, maar het was genoeg om wol voor Allie van te kopen, en tegen de tijd dat haar naam was getrokken, weefde ze het grootste deel van hun winterkleren zelf, kleren die warm en comfortabel waren. Nadat Allie naar Mortmesne was gegaan, had Javel zich er nooit echt toe kunnen zetten om haar spullen op te ruimen. Haar naaimand stond nog steeds naast de open haard, met een halve muts nog op de weefgetouwen. Javel keek graag naar die mand, vol onafgemaakte projecten, alsof Allie alleen maar even bij haar ouders op bezoek was en elk moment kon terugkomen. Soms, als de drank hem heel somber maakte, ging hij zelfs met de naaimand op schoot voor de open haard zitten. Dat was niet iets wat hij ooit aan iemand kon vertellen, maar zo kon hij gemakkelijker in slaap vallen.


      Toch zat dat half jaar hem dwars. Na Allies vertrek had Javel een vrouw gevonden om het huis schoon te maken en de was te doen, en na een paar weken pakte hij de naaimand en liet hij de weefgetouwen aan de schoonmaakster zien met de vraag of er iets mis mee was. Pas toen kwam Javel tot de ontdekking dat hij helemaal geen weefgetouwen voor Allie had gekocht, maar breinaalden. Weven was iets heel anders dan breien, dat wist zelfs hij, al had hij niet kunnen uitleggen wat precies het verschil was. En Allie, die normaal gesproken niet aarzelde om het hem te vertellen als hij iets verkeerd had gedaan, had nooit een woord gezegd en gewoon een half jaar lang breiles genomen terwijl hij op zijn werk was. Er waren veel dingen die Javel graag anders zou hebben gedaan wat Allie betrof, en er kwamen elke dag nieuwe bij, maar een van de belangrijkste en vreemdste was dat hij dat van die breinaalden graag voor haar vertrek zou hebben ontdekt. Als hij ’sochtends in hun bed wakker werd (nog steeds aan dezelfde kant; hij zou nooit aan Allies kant van het bed kunnen slapen, net zomin als hij onder water zou kunnen ademen), dacht hij soms dat hij er alles voor over zou hebben om Allie te laten weten dat hij het begreep van de breinaalden. Om de een of andere reden leek dat heel belangrijk, dat zij zou weten dat hij het wist.


      ‘Hoe weet ik zeker dat je haar kunt terughalen?’


      ‘Dat kan ik,’ antwoordde Thorne. ‘En dat zal ik doen.’


      Opeens trok er weer een kramp door Javels buik, en hij klapte dubbel in een poging zijn middenrif zo klein mogelijk te maken. Dat hield de pijn niet tegen, bij lange na niet. Uiteindelijk, langzaam maar zeker, trok de kramp weg, alsof er een vuist in zijn buik ontspande, en toen hij opkeek, zag hij dat Thorne hem met klinische afstandelijkheid zat te bekijken. ‘Vertrouw me nou maar, Javel. Ik verbreek nooit mijn beloften.’


      Javel dacht na over die opmerking, met één hand op zijn buik om voorbereid te zijn op de volgende aanval. Het gonsde in de stad van de informatie over Thorne. Een deel ervan was waar, een ander deel ongeloofwaardig. Er waren heel wat bloedstollende verhalen bij, maar hij had nog nooit gehoord dat Thorne een belofte had verbroken.


      Naast Thorne begon de albino snel en oppervlakkig te hijgen, bijna alsof ze last kreeg van hyperventilatie. Haar ogen waren als in extase gesloten. Zachtjes en teder kneep ze in haar eigen tepel, dwars door de stof van haar roze hemd heen.


      ‘Kalm een beetje, Bren,’ prevelde Thorne. ‘We zijn hier bijna klaar.’


      De vrouw hield op en legde haar hand op haar schoot. Javel kreeg kippenvel van afkeer. ‘Wat wil je van me?’


      Thorne knikte goedkeurend. ‘Ik moet iets de Veste in smokkelen. Ik wil iemand bij de Vestepoort die op het juiste moment vergeet moeilijke vragen te stellen.’


      ‘Wanneer?’


      ‘Wanneer ik het zeg.’


      Javel staarde Thorne aan, want opeens begon het hem te dagen. ‘Je gaat de koningin vermoorden.’


      Thorne keek alleen maar naar Javel, met die onwankelbare, ijzige blik. Javel dacht aan het visioen dat hij op het Vesteveld had gezien: de lange vrouw, ouder en meer gehard, met de kroon op haar hoofd. De koningin was inmiddels inderdaad gekroond, wist Javel, twee dagen geleden. Vil, die alles altijd als eerste wist, had hem verteld dat de regent had geprobeerd haar tijdens de kroning in de val te laten lopen, maar dat dat was mislukt. Toen Javel die avond over straat reed, had om hem heen de gebruikelijke kakofonie geklonken van kooplui die schreeuwend, roddelend en nieuwtjes uitwisselend hun winkels sloten, en had hij gehoord dat ze haar de Ware Koningin noemden. Die benaming kende Javel niet, maar de connotatie was duidelijk: dat was de naam van de lange, ernstige vrouw die hij op het Vesteveld had gezien, de vrouw die nog niet bestond.


      Maar zo kan ze wel worden, dacht Javel. Op een dag kan ze zo worden. En hoewel hij niet naar de kerk ging, hoewel hij al sinds de dag dat Allie in Mortmesne was verdwenen niet meer in God geloofde, had hij opeens het gevoel dat zijn verdoemenis hem boven het hoofd hing, verdoemenis en de geschiedenis, als twee handen die hem elk moment konden vastpakken en tot moes knijpen. De mannen die Jonathan de Goede hadden gedood waren nooit gepakt, maar zij waren verantwoordelijk voor de zwartste bladzijde uit de geschiedenis van de Tearling. Wie ze ook waren, Javel twijfelde er geen moment aan dat ze voor hun misdaden naar de hel waren gegaan. Maar die angsten kon hij niet tegenover Thorne verwoorden. Hij kon alleen maar zeggen: ‘Ze is de koningin. Je kunt de koningin niet vermoorden.’


      ‘Er is geen enkel bewijs dat ze de echte koningin is, Javel. Het is gewoon een meisje met een litteken van een brandwond en een ketting.’


      Maar Thornes blik dwaalde even af, en intuïtief wist Javel opeens: Thorne had de lange, koninklijke vrouw ook gezien, die dag op het Vesteveld. Hij had haar gezien, en dat had hem zo bang gemaakt dat hij hiertoe had besloten. Nog nooit had Thorne zo erg op een spin geleken: hij was uit zijn hoekje gekropen om zijn web te repareren, en binnenkort zou hij zich weer in zijn donkere holletje terugtrekken om plannen te smeden, om met eindeloos, boosaardig geduld te wachten tot een hulpeloos wezen in zijn draden verstrikt raakte.


      Javel keek om zich heen in het café en bezag het met een nieuwe blik: het vuil dat in de vloerplanken was getrokken, de goedkope talg die van de toortsen drupte en stolde op de muren, de hoer die wanhopig glimlachte naar iedere man die binnenkwam. Bovenal: de mengeling van bier en whisky vormde een bijna tastbare nevel, alsof het elk moment kon gaan regenen. Javel was dol op die geur, maar haatte hem ook, en hij wist dat die mengeling van haat en liefde in zijn geest precies de reden was dat Thorne hem had uitgekozen. Javel was zwak, en zijn zwakte rook voor Thorne waarschijnlijk net zo lekker als whisky voor hem.


      Dit is het donkere holletje, besefte Javel eindelijk. Dit café.


      Hij klapte weer dubbel. In zijn buik was een diertje ontwaakt dat met vlijmscherpe klauwen en tanden zijn ingewanden aanviel. Hij balanceerde op een koord; het was niet lang, maar onder hem gaapte een eindeloze duisternis. En wat zou hij tijdens zijn val te zien krijgen?


      ‘Stel dat je plan mislukt?’ vroeg hij hijgend. ‘Ik heb toch geen garantie?’


      ‘Nee, dat niet,’ antwoordde Thorne. ‘Maar je hoeft je geen zorgen te maken. Alleen een dwaas stopt al zijn eieren in één mandje. Ik heb heel veel mandjes. Als het ene idee mislukt, gaan we door met het volgende, en uiteindelijk zullen we slagen.’


      Thorne stak een hand in zijn hemd en haalde een fiooltje met een amberkleurige vloeistof tevoorschijn. Hij bood het aan Javel aan, en die greep ernaar, maar voelde slechts lucht.


      ‘Ik schat dat je nog een minuut hebt, twee misschien, voor je hier niets meer aan hebt. Dus, poortwachter, ik heb maar één vraag voor je: kun je een en een bij elkaar optellen?’


      Dit kan ik niet winnen, dacht Javel met zijn armen tegen zijn buik gedrukt. Die wetenschap bracht een duister, stiekem soort troost met zich mee. Want als je niet kon winnen, was het niet jouw schuld, wat je ook besloot te doen.


      De zending was te laat.


      De koningin van Mortmesne was er maar niet in geslaagd dat feit uit haar hoofd te zetten, vandaag niet, gisteren niet, eergisteren niet. Ze probeerde zich te concentreren terwijl haar veilingmeester haar de cijfers gaf van de veiling van de afgelopen maand. Februari was een goede maand geweest: de Kroon had ruim vijftigduizend mark verdiend. Normaal gesproken koos de koningin, zodra de zending arriveerde, de beste koopwaar er zelf uit, om zelf te gebruiken of om cadeau te doen. Maar de meeste slaven werden geveild, aan Mortse edelen of rijke ondernemers die de slaven voor een hogere prijs doorverkochten in de noordelijke steden en afgelegen dorpen. De veiling leverde altijd een mooie winst op, maar de hoge verkoopcijfers van februari waren niet genoeg om de koningin af te leiden van het zeurende gevoel dat er iets niet klopte, dat zich net buiten haar bereik een probleem ontwikkelde. Het meisje was negentien geworden, ze was niet gevonden en nu was de zending te laat. Wat betekende dat?


      Zonder enige twijfel had de Tearse regent de boel verprutst. Om te beginnen had hij toegestaan dat Elyssa het meisje uit de Veste wegsmokkelde. (Al had zelfs de koningin zelf dat niet voorzien... Wie zou hebben gedacht dat Elyssa ook maar een greintje slinksheid bezat?) Maar na achttien jaar had het meisje toch zo langzamerhand gevonden moeten zijn. Op aandringen van de koningin had de regent enkele maanden geleden eindelijk de Cadens ingehuurd, maar ergens had ze geweten dat het al te laat was.


      ‘Dat was het, majesteit.’ Broussard, haar veilingmeester, stopte zijn papieren in zijn aktetas.


      ‘Mooi.’


      Broussard bleef met zijn aktetas in beide handen staan.


      ‘Ja?’


      ‘Is er al nieuws over de nieuwe zending, majesteit?’


      Zelfs haar eigen mensen vonden het nodig haar er telkens aan te herinneren.


      ‘Zodra ik iets weet, zal ik het je vertellen, Broussard. Ga je voorbereiden op de veiling. En denk erom dat je deze keer eerst met het ongedierte afrekent.’


      Broussard bloosde, en achter zijn baard klemde hij zijn kiezen op elkaar. Hij was goed in zijn werk, wist instinctief hoe hij mensenlichamen in geld moest omzetten. Jaren geleden, toen de veilingen nog een noviteit waren geweest, zat de koningin op de tiende van de maand altijd graag op een laag balkon toe te kijken terwijl Broussard de grootst mogelijke winst uit het allerlaatste pondje mensenvlees perste. Het bevredigde iets diep in haar binnenste om de Tearen onder de hamer te zien gaan. Maar een jaar of vier, vijf geleden was er een keer een maand geweest waarin een van Broussards medewerkers laks was geweest met het ontluizen van de waar, en al snel krioelde het in het Palais en bij verschillende edelen thuis van de luizen. De koningin had voorkomen dat het hele onverkwikkelijke zaakje publiek bekend werd door iedereen die er last van had gehad een gratis slaaf aan te bieden, en het verlies had ze op Broussards salaris ingehouden. De luizen waren geen pretje geweest, maar achteraf was ze blij dat het incident zich had voorgedaan. Het was fijn om Broussard een grove fout onder zijn neus te kunnen wrijven, vooral op dit soort momenten, wanneer hij vergat dat hij maar een mensenhandelaar was en dat er zonder de koningin helemaal geen veilingen zouden zijn.


      Broussard vertrok, met zijn aktetas in zijn armen alsof het zijn enige kind was, en de koningin was blij de beledigde spanning in zijn schouders te zien. Maar het maakte geen einde aan het gefluister in haar hoofd, de stille vraag die haar nu al dagen plaagde: waar was de zending? Vier dagen bij goed weer, vijf dagen bij slecht weer. Ze was nooit later gearriveerd dan de zesde van de maand. Inmiddels was het 6 maart. Als er een probleem was, had óf de regent, óf Thorne haar daar inmiddels van op de hoogte moeten stellen. De koningin drukte haar hand tegen haar voorhoofd, want achter haar slapen voelde ze hoofdpijn opkomen. Haar lichaam was inmiddels zo ontwikkeld dat ze bijna nooit meer ziek werd. De enige uitzondering was de hoofdpijn, die uit het niets kwam, geen medische oorzaak had en net zo snel weer verdween als hij was gekomen.


      Stel dat de zending helemaal niet komt?


      Ze schokte op haar stoel, alsof iemand haar door haar jurk heen had geknepen. De mensenhandel was een cruciaal onderdeel van de Mortse economie geworden, regelmatig en voorspelbaar als eb en vloed. Callae en Cadare stuurden ook slaven, maar zelfs die schattingen samen bedroegen nog niet de helft van de Tearse zending. Betaalbare slaven hielden haar fabrieken aan het draaien, stelden haar edelen tevreden en zorgden voor een volle schatkist. Als er in het proces iets misging, leverde dat meteen verlies op.


      Opeens betrapte de koningin zichzelf erop dat ze Liriane miste. Zoals alle bedienden van de koningin was Liriane ouder geworden terwijl zij jong was gebleven, en een paar jaar geleden was ze ten grave gedragen. Liriane had een echte gave gehad; ze kon niet alleen de toekomst, maar ook het heden en het verleden zien. Zij zou hebben kunnen zien wat er in de Tearling gebeurde. Hoezeer de koningin zichzelf ook van het tegendeel probeerde te overtuigen, ze kon het knagende vermoeden dat de problemen iets met het meisje te maken hadden niet van zich af zetten. Tenzij ze haar onderweg hadden weten te doden, zou ze inmiddels de Veste bereikt hebben. Was Thorne er al in geslaagd het af te handelen? De regent was zo incompetent als hij groot was, maar Thorne was precies het tegenovergestelde. En als hij faalde, wat was dan de volgende stap? Het verdrag tevoorschijn halen en ten strijde trekken? De koningin wílde de Tearling helemaal niet veroveren. Een ander land onder de duim houden kostte geld, mankracht, materieel en zorgen. De zending was veel handiger, een elegante oplossing.


      Maar, zo besefte ze, het zou misschien niet zo erg zijn om haar leger te mobiliseren. Haar soldaten hadden al sinds de vorige invasie van de Tearling geen oorlog meer gevoerd. Niets bedreigde de Mortse grens. Sinds de samenzwering van de Ballingen was er zelfs niet meer gevochten. Zelfs op een slechte dag was haar leger nog veel beter dan het Tearse, maar het was niet ondenkbaar dat de soldaten in de tussentijd soft waren geworden. Misschien was het een goed idee om ze nu vast weer in vorm te brengen. Voor het geval dat. Maar alleen al bij de gedachte leek haar hoofdpijn twee keer zo erg te worden, alsof het in haar schedel langzaam vloed werd.


      Vlak bij haar audiëntiezaal was commotie ontstaan. De koningin keek op en zag dat Beryll, haar kamerheer, met grote passen naar de dubbele deur liep. Hij zou het afhandelen. Nu Liriane dood was, was Beryll haar oudste en betrouwbaarste bediende, zo bekend met al haar wensen dat ze zich zelden meer hoefde te bemoeien met de dagelijkse beslommeringen in het kasteel. Ze keek op haar horloge en besloot zich terug te trekken in haar vertrekken. Een vroege maaltijd, en dan zou ze een van haar slaven laten komen. Die lange die ze uit de meest recente Tearse zending had geplukt, een gespierde man met dik zwart haar, een dito baard en het uiterlijk van een smid. Alleen in de Tearling werden mannen zo lang.


      De koningin gaf een teken aan Eve, een van haar pages, en fluisterde haar in dat de man na de voorstelling naar haar slaapkamer moest worden gebracht. Eve luisterde met alle vrolijkheid die ze kon opbrengen, en dat waardeerde de koningin. Haar pages hadden een hekel aan deze taak, want de mannen werkten niet altijd mee. Eve zou hem bedwelmen en hem een kalmerend middel toedienen, en dan kon de koningin hem zo hard nemen dat ze aan haar droom kon ontsnappen. Natuurlijk was het middel eigenlijk niet meer nodig, want de transformatie van de koningin was zo ver gevorderd dat ze niet eens zeker wist of iemand haar nog wel kon verwonden. Maar dat had ze haar pages nooit verteld, en vandaag was ze daar blij om. Met die opkomende hoofdpijn wilde ze een gedweeë man. Ze schreed de audiëntiezaal uit, liep haar privédeur achter de troon door en nam de lange gang naar haar vertrekken.


      In de gang stonden soldaten op wacht, die allemaal zo verstandig waren hun blik op de grond gericht te houden. Toen ze hen zag, verbleekte haar uitbundigheid een beetje. Volgens het meest recente verslag van de regent had het merendeel van Elyssa’s gardisten het kasteel verlaten om naar het meisje te zoeken. Carroll, Mace, Elston... Dat waren namen die de koningin kende, mannen met wie ze had geleerd rekening te houden. Als zij Mace eerder had gevonden dan Elyssa, zou alles misschien anders zijn gelopen. De Tearse saffieren waren verdwenen, ogenschijnlijk in het niets, een ontwikkeling waarvoor de sluwe Mace ongetwijfeld verantwoordelijk was. Was de koningin er maar in geslaagd de edelstenen te pakken te krijgen voor Elyssa stierf! Waarschijnlijk zou ze dan nu niet eens meer hoofdpijn hebben, laat staan dat ze medicijnen nodig had.


      Maar nu zou alles worden rechtgezet. Ze zou de saffieren krijgen, en als de zending eindelijk kwam, zou ze de regent waarschijnlijk zelfs een stevige boete kunnen opleggen vanwege de vertraging. Hij zou zeuren en klagen, maar hij zou betalen, en bij de gedachte aan zijn bleke, boze gezicht glimlachte ze, terwijl ze in voorbereiding op de komst van de slaaf haar kleren uittrok. Haar pages waren erg snel. Ze was nog maar een minuut of vijf in haar vertrekken toen er op de deur werd geklopt.


      ‘Binnen!’ snauwde ze, boos omdat haar hoofdpijn erger werd. Misschien konden ze in de keuken een poedertje voor haar klaarmaken, maar dat zou haar lang nadat de slaaf zijn kunsten had vertoond nog wakker houden, en slaap was tegenwoordig erg kostbaar.


      De deur ging open. Ze draaide zich om, zag Beryll staan, en wilde hem al om een poedertje tegen de hoofdpijn vragen. Maar het verzoek bleef steken in haar keel. Berylls gezicht was lijkbleek en er sprak grote angst uit zijn ogen. In zijn bevende hand had hij een papierrol.


      ‘Vrouwe,’ zei hij met bevende stem.


      

    

  


  
    
      HOOFDSTUK 8


      De Koninginnenvleugel
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      Men vergeet nogal eens dat een monarchie meer is dan alleen de monarch. Een succesvolle regeerperiode is een complex iets, waarbij talloze afzonderlijke onderdelen volmaakt moeten samenwerken. Als we de Glynn-koningin goed bestuderen, stuiten we op veel bewegende onderdelen, maar het belang van Lazarus, ook bekend als Mace, kapitein van de Koninginnengarde en de koninklijke sluipmoordenaar, kan niet genoeg worden benadrukt. Als je hem weghaalt, stort het hele zaakje in.


      – De Tearling als militaire natie, CALLOW DE MARTELAAR


      Toen ze wakker werd, zag Kelsea tot haar genoegen dat alle sierkussentjes van het bed van haar moeder waren verwijderd. Háár bed. Het was nu helemaal van haar, en die gedachte stond haar minder aan. Haar rug zat dik in het verband. Toen ze een hand door haar haar haalde, voelde ze hoe vet het was. Ze had een hele poos geslapen. Mace zat niet in de leunstoel in de hoek, en er was verder niemand in de kamer.


      Het kostte Kelsea een paar minuten om overeind te komen. Ze had niet het gevoel dat haar schouder bloedde, maar de wond trok bij elke beweging van haar bovenlichaam. Iemand, ongetwijfeld Andalie, had een kan water op het tafeltje naast haar bed gezet, met een leeg glas ernaast. Kelsea dronk ervan en spatte wat water in haar gezicht. Kennelijk had Andalie ook het bloed van haar af gewassen, en daar was ze haar dankbaar voor. Ze dacht aan de man die ze had gedood, en tot haar opluchting voelde ze niets.


      Ze hees zichzelf overeind en liep een rondje door de kamer om de wond te testen. Tijdens dat rondje ontdekte ze dat er nu een lang koord bij haar bed hing; het liep omhoog naar het plafond, waar het door een reeks haken was geregen, om vervolgens door een gaatje in de muur naar de antichambre te verdwijnen. Kelsea glimlachte, trok zachtjes aan het koord en hoorde gedempt een belletje rinkelen.


      Mace opende de deur. Toen hij haar naast het bed zag staan, knikte hij goedkeurend. ‘Mooi. De dokter zei dat u nog minstens een dag in bed moest blijven, maar ik wist dat hij u te zeer vertroetelde.’


      ‘Welke dokter?’ Ze was ervan uitgegaan dat Mace haar had opgelapt.


      ‘De dokter die ik erbij heb gehaald voor dat zieke kindje. Ik heb een hekel aan dokters, maar hij weet wat hij doet, en waarschijnlijk hebt u het aan hem te danken dat de wond niet ontstoken is geraakt. Hij zei dat uw schouder langzaam zou herstellen, maar dat u er niets aan zou overhouden.’


      ‘Behalve het zoveelste litteken.’ Voorzichtig wreef Kelsea in haar nek. ‘Nog even en ik zit helemaal onder. Hoe gaat het met dat kindje?’


      ‘Veel beter. De dokter heeft haar moeder wat medicijnen gegeven en die lijken de maag van het meisje tot rust te hebben gebracht, maar het spul kost wel een vermogen. Waarschijnlijk heeft ze over een poosje nog meer nodig.’


      ‘Ik hoop dat je hem goed hebt betaald.’


      ‘Heel goed zelfs, vrouwe. Maar we kunnen hem niet blijven gebruiken, en de andere arts die ik ken ook niet. Ze zijn geen van beiden betrouwbaar.’


      ‘Wat moeten we dan?’


      ‘Dat weet ik nog niet.’ Mace wreef met zijn duim over zijn voorhoofd. ‘Daar denk ik nog over na.’


      ‘Hoe gaat het met de gewonde gardisten?’


      ‘Prima. Een paar zullen tijdelijk een lichter takenpakket krijgen.’


      ‘Ik wil ze zien.’


      ‘Ik zou het niet doen, vrouwe.’


      ‘Waarom niet?’


      ‘Koninklijke gardisten zijn erg trots. De mannen die gewond zijn geraakt, zouden niet willen dat u het merkte.’


      ‘Ik?’ vroeg Kelsea niet-begrijpend. ‘Ik kan niet eens een zwaard vasthouden.’


      ‘Zo denken wij niet, vrouwe. We willen gewoon ons werk goed doen.’


      ‘Nou, wat moet ik dan? Doen alsof ze helemaal niet gewond zijn geraakt?’


      ‘Ja.’


      Kelsea schudde haar hoofd. ‘Barty zei altijd dat er drie dingen waren waar mannen achterlijk over deden: hun bier, hun pik en hun trots.’


      ‘Dat klinkt inderdaad als iets wat Barty zou zeggen.’


      ‘Ik dacht dat hij het wat trots betrof misschien mis had.’


      ‘Nee dus.’


      ‘Over trots gesproken: wie heeft het mes geworpen?’


      Mace klemde zijn kaken op elkaar. ‘Mijn verontschuldigingen, vrouwe. Mijn beveiliging heeft gefaald, en ik neem er de volledige verantwoordelijkheid voor. Ik dacht dat we u voldoende dekking gaven.’


      Kelsea wist niet wat ze moest zeggen. Mace keek strak naar de grond, en zijn gegroefde gezicht vertrok alsof hij wachtte op een zweepslag. Hij kon het niet verdragen dat hij was verrast. Hij had haar verteld dat hij nooit kind was geweest, maar Kelsea had zo haar twijfels. Dit zag er namelijk uit als het resultaat van een behoorlijk hardhandige opvoeding. Kelsea vroeg zich af of zij net zo gepijnigd keek wanneer ze ergens het antwoord niet op wist. Mace’ stem klonk weer in haar hoofd: ze was zijn werkgever, niet zijn biechtvader. ‘Je probeert erachter te komen, neem ik aan?’


      ‘Jazeker.’


      ‘Dan laten we het hierbij.’


      Zichtbaar opgelucht keek Mace op. ‘Het eerste wat een nieuwe vorst gewoonlijk doet is een audiëntie houden, maar dat zou ik graag een week of twee willen uitstellen, vrouwe. U kunt het nog niet aan, en er is hier nog meer dan genoeg te doen.’


      Kelsea pakte haar tiara van de protserige kaptafel en bestudeerde hem bedachtzaam. Het was een schitterend sieraad, maar te fijntjes, te vrouwelijk naar haar smaak. ‘We moeten de echte kroon zien te vinden.’


      ‘Dat zal niet meevallen. Uw moeder heeft Carroll opgedragen hem te verbergen, en geloof me, in zulke dingen was hij erg goed.’


      ‘Nou, laten we dan in elk geval zorgen dat die del voor dit gevalletje wordt betaald.’


      Mace schraapte zijn keel. ‘Er valt nog veel te doen vandaag. Laten we Andalie erbij halen om u een beetje toonbaar te maken.’


      ‘Dat is onbeschoft.’


      ‘Vergeef me, vrouwe, maar u hebt er wel eens beter uitgezien.’


      Er klonk een bons tegen de buitenmuur, en de klap was zo hard dat de gordijnen van Kelseas bed ervan heen en weer bewogen. ‘Wat gebeurt daar allemaal?’


      ‘Belegeringsvoorraden.’


      ‘Belegeringsvoorraden? Verwachten we dan een belegering?’


      ‘Het is vandaag 6 maart, vrouwe. De uiterste datum zoals vastgelegd in het verdrag is over twee dagen.’


      ‘Ik ga niet van gedachten veranderen, Lazarus. Die uiterste datum betekent niets voor me.’


      ‘Ik weet niet of u wel helemaal beseft wat voor gevolgen uw daden zullen hebben, vrouwe.’


      Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Ik weet niet of jij míj wel goed begrijpt, Lazarus. Ik weet wat ik in gang heb gezet. Wie voert het bevel over mijn leger?’


      ‘Generaal Bermond, vrouwe.’


      ‘Nou, dan moet die maar eens komen.’


      ‘Ik heb hem al ontboden. Het zal misschien nog een paar dagen duren voor hij terug is, want hij was aan de zuidgrens om de garnizoenen te inspecteren en hij kan niet zo goed rijden.’


      ‘De generaal van mijn leger kan niet zo goed rijden?’


      ‘Hij is lam, vrouwe, door een wond die hij heeft opgelopen toen hij tien jaar geleden de Veste verdedigde tegen een couppoging.’


      ‘O,’ mompelde Kelsea beschaamd.


      ‘Ik waarschuw u alvast, vrouwe: Bermond zal moeilijk doen. Uw moeder liet alles altijd aan zijn eigen oordeel over, en de regent valt hem al jaren niet meer lastig. Hij is inmiddels gewend zijn zin te krijgen. Ook zal hij het vreselijk vinden om met een vrouw militaire strategie te bespreken, zelfs als die vrouw koningin is.’


      ‘Jammer dan. Waar is het Mortse Verdrag?’


      ‘Dat ligt buiten op u te wachten. Maar ik denk dat u zich erbij zult moeten neerleggen.’


      ‘Waarbij?’


      ‘Oorlog,’ zei Mace zonder omhaal. ‘In feite hebt u de oorlog verklaard aan Mortmesne, vrouwe, en geloof me, de Rode Koningin komt eraan.’


      ‘Het is een gok, Lazarus, dat weet ik.’


      ‘Vergeet alleen niet, vrouwe, dat u niet alleen uw eigen leven op het spel zet. U speelt een gevaarlijk spelletje met een heel koninkrijk. De inzet is hoog, en wees er maar op voorbereid dat u zult verliezen.’


      Hij ging weg om Andalie te halen, en Kelsea ging op het bed zitten. De moed zakte haar in de schoenen. Mace begon haar duidelijk te begrijpen, want hij had feilloos haar zwakke plek gevonden. Ze sloot haar ogen, en ze zag Mortmesne voor zich, een uitgestrekt, duister land in haar verbeelding, dat werd gewekt uit een lange sluimering en een dreigende schaduw wierp over alles wat ze wilde opbouwen.


      Carlin, wat moet ik doen?


      Maar Carlins stem in haar hoofd was stilgevallen, en er kwam geen antwoord.


      Het Mortse Verdrag lag uitgespreid op de grote eettafel die aan de rand van Kelseas audiëntiezaal stond. Het was kort voor zo’n document, slechts een paar vellen dik velijn die een beetje bruin waren geworden van ouderdom. Kelsea raakte de vellen voorzichtig aan, gefascineerd bij de aanblik van haar moeders initialen, ER, die slordig linksonder op elke pagina waren gekrabbeld. Rechts stonden andere initialen, in donkerrode inkt: KM. Op de laatste bladzijde stonden twee handtekeningen: op de ene regel ‘Elyssa Raleigh’, in een vrijwel onleesbaar handschrift, en op de andere ‘Koningin van Mortmesne’, keurig geschreven in diezelfde bloedrode inkt.


      Ze wil echt niet dat iemand haar ware naam te weten komt, besefte Kelsea, en haar interesse was meteen gewekt. Het is verschrikkelijk belangrijk voor haar dat niemand erachter komt wie ze werkelijk is. Maar waarom?


      Tot haar teleurstelling zag Kelsea dat het verdrag in glasheldere bewoordingen was opgesteld, zoals Mace al had gezegd. De Tearling was verplicht om per jaar drieduizend slaven te leveren, verdeeld over twaalf even grote zendingen. Minstens vijfhonderd daarvan moesten kinderen zijn, van beide geslachten minstens tweehonderd. Waarom zo veel kinderen? Mortmesne eiste ook slavenkinderen van Callae en Cadare, maar aan kinderen had je niet veel als werkkrachten in de zware industrie en de mijnbouw, en zo veel boerderijen had Mortmesne niet. Zelfs als zich een onevenredig groot aantal pedofielen op de markt bewoog, zouden ze niet zo snel door hun voorraad kinderen heen komen. Dus waarom zo veel?


      De bondige, zakelijke woorden in het verdrag gaven haar geen antwoorden. Als een individuele zending op de achtste dag van de maand nog niet in Demesne was gearriveerd, gaf het verdrag Mortmesne het recht om direct de Tearling binnen te vallen en het quotum zelf te vullen met gevangenen. Maar, zo zag Kelsea, er stond nergens gespecificeerd hoe lang de troepen van Mortmesne in de Tearling mochten blijven en er was ook geen verplichting om ze weer terug te trekken zodra aan de voorwaarden was voldaan. Met tegenzin moest ze toegeven dat Mace gelijk had: door de zending tegen te houden, had Kelsea de Rode Koningin een algemeen mandaat gegeven om het land binnen te vallen. Waarom had haar moeder in vredesnaam zo’n eenzijdig document ondertekend?


      Wees eerlijk, zei een nieuw, waarschuwend stemmetje in haar hoofd. Het was niet Carlins stem en ook niet die van Barty; Kelsea herkende hem niet en wantrouwde zijn pragmatisme. Wat zou jij hebben gedaan als de vijand letterlijk voor de deur had gestaan?


      Ook daar had Kelsea geen antwoord op. Een beetje misselijk legde ze de bladzijden van het verdrag op een net stapeltje. Er kwam een nieuwe gedachte bij haar op, een die een paar weken geleden ondenkbaar zou zijn geweest, maar Kelsea had al gemerkt dat haar geest zichzelf tegen nog meer rampspoed probeerde te beschermen door van het ergste uit te gaan. Ze draaide zich om naar Mace. ‘Is mijn moeder vermoord?’


      ‘Er zijn verscheidene aanslagen geweest,’ antwoordde Mace onverschillig, al vermoedde Kelsea dat die onverschilligheid geveinsd was. ‘Ze is een keer bijna gestorven aan nachtschadevergiftiging toen iemand erin slaagde dat in haar eten te doen. Dat was het moment waarop ze besloot jou bij pleegouders onder te brengen.’


      ‘Dus ze heeft me echt weggestuurd om me te beschermen?’


      Mace fronste zijn voorhoofd. ‘Waarom zou ze het anders hebben gedaan?’


      ‘Laat maar.’ Kelsea keek weer naar de tafel, naar het verdrag dat voor haar lag. ‘Er wordt hierin niets gezegd over een loterij.’


      ‘De loterij is een binnenlandse aangelegenheid. Aanvankelijk stuurde je moeder gewoon veroordeelde misdadigers en geesteszieken. Maar zulke mensen zijn geen goede slaven, en de Rode Koningin was maar heel even tevreden met die regeling. Toen bedacht uw oom het censusbureau.’


      ‘Is er niemand vrijgesteld?’


      ‘Priesters. Maar verder niemand. Zelfs de kleinste kindjes worden meegenomen. Zodra ze gespeend zijn, gaat hun naam in de tombola. Ze zeggen dat de Rode Koningin ze cadeau geeft aan stellen die geen kinderen kunnen krijgen. Een tijdlang probeerden vrouwen dat te voorkomen door hun kinderen heel lang de borst te blijven geven, maar die truc had Thorne al snel door. Hij heeft spionnen in elk dorp in het koninkrijk, en er is maar weinig wat zij niet weten.’


      ‘Is hij loyaal aan mijn oom?’


      ‘Thorne is een zakenman, vrouwe. Hij waait met alle winden mee.’


      ‘En welke wind waait er nu?’


      ‘De wind naar Mortmesne.’


      ‘Dan moeten we hem goed in de gaten houden.’


      ‘Ik houd altijd minstens één oog op Arlen Thorne, vrouwe.’


      ‘Hoe is mijn moeder eigenlijk gestorven? Carlin wilde het me nooit vertellen.’


      ‘Ze zeggen dat het door het gif kwam, vrouwe. Dat dat langzaam maar zeker haar hart aantastte, waardoor ze een paar jaar later overleed.’


      ‘Ze zeggen, ze zeggen. Wat zeg jij, Lazarus?’


      Hij staarde haar uitdrukkingsloos aan. ‘Ik zeg niets, vrouwe. Daarom ben ik koninklijk gardist.’


      Gefrustreerd besteedde Kelsea de rest van de dag aan het inspecteren van de Koninginnenvleugel en het ontvangen van verschillende mensen. Ze begonnen met haar nieuwe kokkin: Milla, een blondine die zo klein en tenger was dat Kelsea niet eens wilde stilstaan bij de vraag hoe ze haar vier jaar oude zoontje ter wereld had weten te brengen. Kelsea begreep dat Milla iets onaangenaams had gedaan om de eindjes aan elkaar te knopen, want toen ze te horen kreeg dat haar enige taak zou zijn om te koken, zelfs al was dat voor de ruim twintig mensen die nu in de Koninginnenvleugel woonden, was ze zo ongelooflijk blij dat Kelsea haar handen in de plooien van haar jurk moest verstoppen, omdat ze bang was dat de vrouw anders zou proberen ze te kussen.


      De andere vrouw die met hen mee naar binnen was gekomen, Carlotta, was ouder en had een rond gezicht met rode appelwangen. Ze leek bang, maar na een paar herhaalde vragen gaf ze toe dat ze redelijk kon naaien. Kelsea vroeg om nog meer zwarte jurken en Carlotta zei dat ze die wel kon maken.


      ‘Maar ik denk dat het beter zou gaan als ik uw maten zou mogen opnemen, majesteit,’ zei ze voorzichtig. Ze keek erbij alsof de gedachte alleen haar al doodsangst aanjoeg. Kelsea vond de gedachte dat ze zou worden opgemeten al minstens zo angstaanjagend, maar ze knikte en glimlachte in een poging de vrouw op haar gemak te stellen.


      Ze ontmoette verschillende gardisten die hen niet hadden vergezeld op hun reis: Caelan, een bruut uitziende man die door iedereen Cae werd genoemd, en Tom en Wellmer, beiden boogschutter. Wellmer zag er te jong uit om een koninklijk gardist te zijn. Hij deed zijn best om net zo stoïcijns over te komen als de oudere mannen, maar hij was duidelijk onrustig; om de paar tellen wiebelde hij van de ene voet op de andere.


      ‘Hoe oud is die jongen?’ fluisterde Kelsea tegen Mace.


      ‘Wellmer? Die is twintig.’


      ‘Waar heb je hem vandaan, uit een crèche?’


      ‘De meesten van ons waren nog maar net tieners toen we werden gerekruteerd, vrouwe. Maakt u zich over Wellmer geen zorgen. Geef hem een boog en hij kan u zó van grote afstand een pijl door uw linkeroog schieten, zelfs bij toortslicht.’


      Die beschrijving probeerde Kelsea te rijmen met de zenuwachtige, bleke jongen die voor haar stond, maar ze gaf het al snel op. Nadat de gardisten waren teruggekeerd naar hun post, liep ze achter Mace aan door de gang naar een van de eerste vertrekken, dat haastig was omgebouwd tot kinderkamer. De kamer was goed gekozen. Het was een van de weinige met een raam, zodat er daglicht naar binnen kwam en het vertrek ruimer en vrolijker leek dan het in werkelijkheid was. Alle meubels waren tegen de muren geschoven, en de vloer lag bezaaid met geïmproviseerd speelgoed: poppen van stof, gevuld met stro dat er aan alle kanten uit stak, speelgoedzwaarden en een houten kraampje op kindergrootte.


      Kelsea zag dat een aantal kinderen in een halve cirkel midden in de kamer zat. Hun aandacht was gericht op een beeldschone vrouw met kastanjebruin haar, die Kelsea nog nooit had gezien. Ze zat de kinderen een verhaal te vertellen, iets over een meisje met uitzonderlijk lang haar dat in een toren opgesloten zat, en onopgemerkt bleef Kelsea geleund tegen de deurpost staan luisteren. De vrouw sprak met een geprononceerd Morts accent, maar ze had een uitstekende stembeheersing en vertelde het verhaal goed. Toen de prins door een list van de heks gewond raakte, gingen de mondhoeken van de vrouw naar beneden en trok ze een intens bedroefd gezicht. Toen herkende Kelsea haar, en verbijsterd draaide ze zich om naar Mace.


      Hij gebaarde naar Kelsea dat ze bij de deur vandaan moest komen en zei zachtjes: ‘Ze is fantastisch met de kinderen. De vrouwen laten hun kleintjes graag bij haar achter terwijl ze werken, zelfs Andalie. Het is een onverwacht geschenk. Zonder haar zouden de kinderen ons overal voor de voeten lopen.’


      ‘Vinden de vrouwen het niet erg dat ze Mortse is?’


      ‘Kennelijk niet.’


      Kelsea gluurde nog eens om de hoek van de deur. Nu beeldde de roodharige vrouw iets uit het verhaal uit – de genezing van de ogen van de prins – en ze straalde in het kaarslicht. In niets leek ze op de diep ongelukkige vrouw die ze ineengedoken aan de voet van de troon had zien zitten.


      ‘Wat is er met haar gebeurd?’


      ‘Ik heb haar geen vragen gesteld over haar leven met de regent, vrouwe, dat leken me haar zaken. Maar als ik ernaar moest raden...’ Hij dempte zijn stem nog verder. ‘Ze was het lievelingsspeeltje van de regent. Ze mocht van hem niet zwanger raken, want dat zou zijn plezier bederven.’


      ‘Pardon?’


      Mace spreidde zijn vingers. ‘Ze stak haar verlangen naar een kind niet onder stoelen of banken, vrouwe, zelfs een kind van de regent. De andere vrouwen van uw oom gebruikten gewillig anticonceptiemiddelen, maar zij niet. Er wordt beweerd dat ze het spul stiekem door haar eten moesten mengen. Maar hij dreigde ook ieder kind dat ze baarde te laten doden. Dat heb ik hem zelf horen zeggen.’


      ‘Aha.’ Kelsea knikte kalm, al kookte ze. Ze wierp nog een laatste blik op de vrouwen, op de groep kinderen. ‘Hoe heet ze?’


      ‘Marguerite.’


      ‘Hoe komt mijn oom aan een Mortse slavin?’


      ‘Roodharigen zijn in Mortmesne nog zeldzamer dan in de Tearling. Enkele jaren geleden heeft de Rode Koningin Marguerite aan uw oom cadeau gedaan, een teken dat ze hem zeer op prijs stelde.’


      Kelsea legde haar hoofd tegen de muur van de gang. Haar schouder begon pijn te doen. ‘Het is hier een beerput, Lazarus.’


      ‘Er was leiderschap nodig, vrouwe. Dat was er niet.’


      ‘Zelfs niet van jou?’


      ‘Zeker niet.’ Mace gebaarde naar de open deur. ‘Ik zou uw oom zijn speeltje hebben laten houden. Ik zou een overeenkomst hebben gesloten met de Rode Koningin voordat ik de zending tegenhield.’


      ‘Ik had je daarstraks al gehoord.’


      ‘Dat weet ik. Begrijp me niet verkeerd, vrouwe. Ik zeg niet dat uw beslissingen goed of fout waren, alleen dat we u nodig hadden om de dingen te doen die u hebt gedaan, en u was er niet.’


      Er klonk geen verwijt in zijn stem. Kelseas ergernis smolt weg, maar ze voelde weer een pijnscheut in haar schouder, sterker deze keer, en ze vroeg zich af hoe het in vredesnaam mogelijk was dat ze het erger had gemaakt door alleen maar even te staan. ‘Ik moet even zitten.’


      Binnen vijf minuten hadden haar gardisten de grote, comfortabele leunstoel uit Kelseas slaapkamer verplaatst naar de audiëntiezaal, waar ze hem stevig tegen de muur zetten.


      ‘Mijn troon,’ prevelde Kelsea.


      ‘We kunnen de troonzaal op het moment niet afdoende beveiligen, vrouwe,’ antwoordde Mace. ‘Er zijn te veel in- en uitgangen, en die vervloekte galerij kunnen we domweg niet dekken met zo weinig gardisten. Maar we kunnen de troon zolang hiernaartoe laten halen.’


      ‘Dat lijkt me nogal zinloos.’


      ‘Misschien wel, misschien niet. De kroon op uw hoofd is ook nogal zinloos, maar ik weet dat u het belang ervan erkent. Misschien dient een troon hetzelfde doel.’


      Kelsea hield nadenkend haar hoofd scheef. ‘Je zei dat ik audiëntie zou moeten houden.’


      ‘Ja.’


      ‘Dat kan eigenlijk ook niet vanuit mijn luie stoel.’


      ‘Jawel hoor,’ antwoordde Mace met een vage glimlach om zijn mondhoeken. ‘Het zou een ongewone ontwikkeling zijn voor het huis van Raleigh. Maar waar u ook op zit, deze kamer is veel gemakkelijker te verdedigen en te beschermen. Er is maar één openbare ingang naar de Koninginnenvleugel, een lange gang zonder openingen. Die hebt u gezien toen we binnenkwamen.’


      ‘Daar herinner ik me niets van.’


      ‘Dat is begrijpelijk. Allebei de keren dat we u erdoorheen hebben gedragen, was u maar half bij bewustzijn. Er zijn veel verborgen in- en uitgangen in deze vleugel, maar die worden goed bewaakt en alleen ik ken ze allemaal. De gang betekent dat we het reguliere verkeer goed kunnen beheersen.’


      ‘Goed dan.’ Voorzichtig liet Kelsea zich in de leunstoel zakken. ‘Bloed ik weer?’ Ze boog zich naar voren, zodat Mace onder het verband kon kijken dat op haar schouder zat.


      ‘Geen bloed.’


      ‘Ik heb het gevoel dat ik zo weer even moet slapen.’


      ‘Nog niet, vrouwe. Ontvang iedereen tegelijk, zodat niemand zich achtergesteld voelt.’ Mace kromde zijn vinger naar Mhurn, die bij de opening naar de gang op wacht stond. ‘Ga Venner en Fell voor me halen.’


      Mhurn verdween, en Kelsea ontspande zich in haar stoel. Andalie nam plaats tegen de muur en was duidelijk van plan daar te blijven. Kelsea dacht dat Mace bezwaar zou maken, maar hij negeerde Andalie volledig, en Kelsea begreep dat zij werd geacht hetzelfde te doen. Na al die jaren waarin ze alleen Carlin en Barty in haar leven had gehad, werd ze nu door zo veel mensen omringd dat sommigen van hen onzichtbaar dienden te zijn. ‘Wanneer kunnen we Barty en Carlin hiernaartoe halen?’


      Mace haalde zijn schouders op. ‘Over een paar weken misschien. Het zal tijd kosten om ze te vinden.’


      ‘Ze bevinden zich in Petaluma, een dorp vlak bij de Cadarese grens.’


      ‘Nou, dat maakt het een stuk eenvoudiger.’


      ‘Ik wil ze hier hebben,’ zei Kelsea. Dat was echt zo. Pas nu besefte ze hoe graag. Opeens verlangde ze hevig naar Barty, naar zijn schone, leerachtige geur en de lachrimpeltjes om zijn ogen. Carlin... Nou ja, ze kon niet beweren dat ze echt naar Carlin verlangde. Sterker nog, ze zag als een berg op tegen het moment dat ze haar onder ogen zou moeten komen en haar daden zou moeten verantwoorden. Maar als je Barty wilde, kreeg je Carlin erbij. ‘Ik wil ze zo snel mogelijk hier hebben.’


      ‘Dyer is de beste man voor zulke klussen, vrouwe. We regelen het zodra hij terug is.’


      ‘Waar is hij dan?’


      ‘Ik heb hem al ergens voor weggestuurd.’


      ‘Waarvoor dan?’


      Mace slaakte een zucht en sloot zijn ogen. ‘Doe me een lol, majesteit, en laat me rustig mijn werk doen.’


      Kelsea slikte een volgende vraag in, geërgerd omdat haar het zwijgen werd opgelegd, en gluurde naar de vier gardisten die tegen de muren van de kamer stonden. Een van hen was Galen. Hem had Kelsea nog nooit zonder helm gezien. Hij had een dikke bos grijs haar, en vreemd genoeg oogden zijn rimpels in het toortslicht nog dieper dan ze in het bos hadden geleken. Minstens vijfenveertig; hij moest al jaren deel uitmaken van haar moeders garde. Dat feit overdacht Kelsea even voordat ze het opborg.


      De andere drie waren Elston, Kibb en Coryn, mannen die ze eveneens op de reis had ontmoet. Die drie waren niet zo oud als Galen, maar toch al vele jaren ouder dan Kelsea zelf. Ze zou willen dat er meer jongere gardisten waren, want haar jeugdige leeftijd vergrootte haar gevoel van isolatie alleen maar. Alle vier de gardisten hielden hun blik resoluut van Kelsea afgewend. Vermoedelijk was dat hier heel gewoon, maar ze vond het vernederend. Na een poosje had ze er zo genoeg van om te worden genegeerd dat ze riep: ‘Kibb, hoe gaat het met je hand?’


      Hij draaide zich met neergeslagen ogen naar haar om en weigerde haar aan te kijken. ‘Prima, vrouwe.’


      ‘Laat hem met rust,’ mompelde Mace.


      Er klonken voetstappen in de gang, en er kwamen twee mannen binnen, beiden gekleed in het grijs van de Koninginnengarde. De ene was lang en mager, de andere klein en stevig, maar beiden bewogen ze zich met een soepele, stille gratie die Kelsea associeerde met getrainde krijgers, en vooral met Mace. De manier waarop ze zich naast elkaar voortbewogen vertelde Kelsea dat ze gewend waren overal samen naartoe te gaan. Toen ze precies tegelijk voor haar bogen, leek het een ingestudeerd gebaar. Onder andere omstandigheden zou Kelsea hebben gedacht dat ze een twee-eiige tweeling waren, alleen was de lange man minstens tien jaar ouder dan de kleine.


      Mhurn kwam achter de twee mannen aan de gang uit en vatte weer post bij de deur. Het was al meer dan een week geleden dat ze waren aangekomen in de Veste, maar Kelsea stelde bezorgd vast dat Mhurn er niet uitgeruster uitzag dan toen ze nog onderweg waren. Zijn gezicht was nog steeds een bleek ovaal in het toortslicht en ze kon zelfs van die afstand de donkere wallen onder zijn ogen zien. Waarom sliep hij niet?


      ‘Venner en Fell, vrouwe,’ verkondigde Mace, en ze richtte haar aandacht weer op de twee mannen die voor haar stonden. ‘Uw wapenmeesters.’


      Zodra ze hun rug hadden gerecht, stak Kelsea haar hand naar hen uit. Ze reageerden een beetje verrast, maar gaven haar toch een hand. Fell, de kleinste, had een lelijk litteken op zijn wang. De wond was slecht gehecht, of helemaal niet. Kelsea dacht aan haar eigen wond, aan Mace’ onhandige hechtingen in haar hals, en schudde haar hoofd om de ongewenste gedachte van zich af te zetten. Haar schouder bonsde nu doorlopend en hielp haar eraan herinneren dat het tijd was om weer te gaan slapen.


      Mace verwacht van me dat ik wakker blijf, dacht ze koppig. Dus ik blijf wakker.


      ‘Nou, wapenmeesters, wat doen jullie precies?’


      De twee mannen keken elkaar aan, maar Fell gaf als eerste antwoord. ‘Ik zie toe op de wapens en garnizoensplaatsen van uw garde, majesteit.’


      ‘Ik zie toe op hun training,’ voegde Venner eraan toe.


      ‘Kunnen jullie een zwaard voor me regelen?’


      ‘We hebben verschillende zwaarden waaruit u kunt kiezen, majesteit,’ antwoordde Fell.


      ‘Nee, geen ceremonieel zwaard, al weet ik dat ik er ook zo een moet hebben. Een zwaard dat past bij mijn lichaamsbouw, om daadwerkelijk te gebruiken.’


      De mannen gaapten haar aan en keken toen instinctief naar Mace. Daar ergerde Kelsea zich zo aan dat ze haar nagels in de zachte stof van de leunstoel drukte. Maar Mace haalde slechts zijn schouders op.


      ‘Om te gebruiken, majesteit?’


      Kelsea dacht aan Carlin, aan de scherpe teleurstelling op haar gezicht wanneer Kelsea haar geduld verloor. Ze beet hard op de binnenkant van haar wang. ‘Ik heb een zwaard nodig, en een wapenrusting die bij mijn lichaamsbouw past. En ik wil getraind worden.’


      ‘In het vechten met een zwaard, majesteit?’ vroeg Venner, duidelijk ontzet.


      ‘Ja, Venner, in het vechten met een zwaard. Ik heb geleerd mezelf met een mes te verdedigen, maar over zwaarden weet ik weinig.’


      Ze keek naar Mace om te zien hoe die over haar idee dacht, en ze zag dat hij knikte, met een flauw glimlachje om zijn lippen. Zijn goedkeuring suste Kelseas woede, en ze verzachtte haar stem. ‘Ik weiger anderen te vragen voor me te sterven terwijl ik zit te niksen. Waarom zou ik niet ook leren vechten?’


      Beide mannen wilden antwoord geven, maar bedachten zich. Kelsea gebaarde dat ze vooral hun gang moesten gaan, en uiteindelijk nam Fell het woord. ‘Het is slechts een kwestie van uiterlijkheden, vrouwe, maar uiterlijkheden zijn belangrijk voor een koningin. Als u een zwaard zou hanteren... Dat zou niet... passend zijn voor een koningin.’


      ‘Als ik dood ben, ben ik ook geen koningin meer. En ik heb mezelf de laatste tijd te vaak moeten verdedigen om tevreden te zijn met een mes.’


      ‘Uw maten zullen moeten worden genomen, vrouwe,’ antwoordde Fell met tegenzin. ‘En het zal misschien een poosje duren om een smid te vinden die bereid is een wapenrusting voor een vrouw te maken.’


      ‘Dan moet je maar snel beginnen met zoeken. Jullie kunnen gaan.’


      Beide mannen knikte, maakten een buiging en liepen de gang in. Onder het lopen mompelde Venner iets tegen Fell. Mace snoof toen ze om de hoek verdwenen.


      ‘Wat zei hij?’


      ‘Hij zei dat je in niets op je moeder leek.’


      Kelsea glimlachte, maar het was een vermoeide glimlach. ‘Dat zullen we snel genoeg merken. Wie komt er nog meer?’


      ‘Arliss, uw schatmeester. De regent heeft ook een verzoek ingediend om u bij de eerste gelegenheid te spreken. Vervelend, maar dan hebben we dat maar gehad.’


      Met een zucht dacht Kelsea aan haar zachte bed, aan een beker hete thee met room. Ze werd met een schok wakker en besefte dat ze in haar stoel even was weggedommeld; Andalie stond niet meer naast haar en Mace wachtte nog steeds. Ze rechtte haar rug en wreef in haar ogen. ‘Eerst de regent, daarna de schatmeester.’


      Mace knipte met zijn vingers naar Coryn, die knikte en naar de keuken glipte.


      ‘Over uw oom gesproken, misschien is het goed als ik u vertel dat hij zich de laatste dagen in sterk verarmde omstandigheden bevindt.’


      ‘Mijn hart bloedt.’


      Stilletjes kwam Andalie terug, en ze overhandigde Kelsea een beker met een dampende, melkachtig witte vloeistof erin. Toen ze er voorzichtig aan rook, bleek het zwarte thee met room te zijn. Verrast keek ze op naar Andalie, die haar plek bij de muur weer had ingenomen en sereen in de verte staarde.


      ‘Wat ik bedoel,’ ging Mace verder, ‘is dat de regent zich volgens mij nogal benadeeld voelt door mijn beslissingen. Ik heb het grootste deel van zijn bezittingen geconfisqueerd.’


      ‘In mijn naam?’


      ‘U sliep.’


      ‘Maar toch, in mijn naam. Misschien kun je de volgende keer even wachten tot ik wakker ben.’


      Mace keek haar aan, en Kelsea besefte dat hij dit als een poppen-en-jurkenmoment beschouwde. Ze zuchtte. ‘Welke bezittingen heb je geconfisqueerd?’


      ‘Sieraden, drank en smakeloze beelden. Een paar ontzettend slechte schilderijen, een gouden servies...’


      ‘Goed dan, Lazarus, ik zal je rustig je werk laten doen, zoals je graag wilt.’ Ze wierp hem een vluchtige blik toe. ‘Daar mag je me wel voor bedanken.’


      Mace maakte een buiging. ‘Mijn nederige dank, mijn illustere...’


      ‘Kop houden.’


      Hij grijnsde en wachtte verder in stilte af, tot er uit de richting van de dubbele deuren in de westelijke muur een holle dreun klonk, die door de audiëntiezaal galmde. Die deuren waren bijna twintig voet hoog en waren niet alleen op slot, maar bovendien gebarricadeerd met dikke eikenhouten balken op knie- en hoofdhoogte. Kibb opende een kijkgaatje in de rechterdeur terwijl Elston twee keer op de linker klopte. Aan de andere kant werd drie keer geklopt. Het geluid weerkaatste tegen de oostelijke muur, en Elston antwoordde met eveneens drie kloppen.


      Dat vond Kelsea een fascinerend systeem. Elston prevelde iets, kennelijk tevredengesteld, en hij en Kibb grepen de grendels vast en trokken ze opzij. Dat kostte moeite; zelfs vanaf de andere kant van de kamer kon Kelsea zien dat de pezen in Elstons gespierde onderarmen uitpuilden.


      ‘Een goed systeem,’ zei ze tegen Mace. ‘Door jou bedacht, neem ik aan?’


      ‘De details heb ik uitgewerkt, maar het idee is oorspronkelijk van Carroll. Elke dag veranderen we het patroon.’


      ‘Nogal arbeidsintensief voor één bezoeker. Waarom hebben ze hem niet binnengebracht via de weg die Coryn naar buiten heeft genomen?’


      Mace wierp haar een van zijn veelbetekenende blikken toe.


      ‘O.’


      ‘Er zijn een paar mensen die een paar van de gangen kennen, vrouwe, maar ik zou hoogst verbaasd zijn als de regent ooit lang genoeg zijn bed uit is geweest om ook maar een kwart te ontdekken van wat ik weet.’


      ‘Aha. Laat iemand de deur van de kinderkamer dichtdoen. Ik wil niet dat Marguerite dit hoort.’


      Mace knipte met zijn vingers naar Mhurn, en die vertrok meteen. Kelsea zou dat constante vingergeknip vernederend hebben gevonden, maar de gardisten vonden het duidelijk niet erg. Ze leken er zelfs trots op te zijn dat Mace hun geen gedetailleerde bevelen hoefde te geven. Elston en Kibb zetten nu hun schouders tegen de deuren om ze open te duwen, en Kelsea zag een brede, door vele toortsen verlichte tunnel, die een beetje afliep en zich een paar honderd voet uitstrekte voordat hij een bocht om ging. Die tunnel herinnerde ze zich, maar ze was er niet zelf doorheen gelopen, toch? Nee, dat klopte; uiteindelijk was Mace gedwongen geweest haar tegen de helling op te sleuren. Waarom zou je binnen een gebouw een kunstmatige heuvel aanleggen?


      Om het goed te kunnen verdedigen, natuurlijk, antwoordde Carlin. Denk na, Kelsea. Om het goed te kunnen verdedigen op de dag dat ze met hooivorken de Veste binnendringen om je hoofd af te hakken.


      ‘Vrolijk vooruitzicht,’ mompelde Kelsea. ‘En bedankt.’


      ‘Wat zei u, vrouwe?’


      ‘Niets.’


      Door de deuren kwam de regent naar binnen, vergezeld door Coryn. In de ontspannen houding van Coryn zag Kelsea alles wat ze moest weten: hij verwachtte niet dat de regent voor problemen zou zorgen. Hij had zijn hand niet eens op zijn zwaard gelegd.


      Het gezicht van de regent was bleek en afgetobd, en hij droeg een hemd en een bijpassende broek in dezelfde afgrijselijke kleur paars als eerst. Toen hij dichterbij kwam, raakte Kelsea er steeds meer van overtuigd dat ze naar kleren keek die al een poosje niet meer waren gewassen. Op de plek waar de dikke buik van haar oom afliep zaten opgedroogde voedselresten, en op zijn borst zaten enkele spetters, zo te zien van wijn. Maar hij had duidelijk veel aandacht besteed aan zijn baard, want die was nog altijd weelderig en onnatuurlijk gekruld, een effect dat hij alleen kon hebben bereikt met een krultang.


      Toen ze nog vijftien voet van de leunstoel verwijderd waren, pakte Coryn de regent bij zijn bovenarm. ‘Geen stap dichterbij, begrepen?’


      De regent knikte. Opeens herinnerde Kelsea zich dat zijn voornaam Thomas was, maar die naam leek niet te passen bij de man die voor haar stond. Thomas was een naam voor koren en engelen, een Bijbelse naam. Geen naam voor haar oom, die een sluwe, berekenende glinstering in zijn ogen had. Hij was duidelijk iets van plan.


      Toen Kelsea veertien was, had Carlin haar zonder uitleg of waarschuwing vooraf bevolen al haar huiswerk te laten liggen en de Bijbel te lezen. Dat had haar verrast. Carlin had haar minachting voor de Kerk nooit onder stoelen of banken gestoken, en er waren verder geen religieuze symbolen in hun huis te vinden. Maar het was een schoolopdracht, dus had Kelsea plichtsgetrouw de dikke, stoffige King James-bijbel gelezen, die meestal in het verste hoekje van de bovenste boekenplank stond. Ze had er vijf dagen voor nodig gehad, en toen was ze ervan uitgegaan dat ze klaar was met het zware boek, maar daarin had ze zich vergist. De rest van die week (die in Kelseas gedachten eeuwig zou voortleven als de Bijbelweek) stelde Carlin haar vragen over de Bijbel, de personages, de gebeurtenissen en de moraal, en ze was gedwongen geweest het ding niet één keer, maar meerdere keren van het schap te pakken om iets na te kijken. Na drie of vier dagen met niets dan Bijbellessen waren ze klaar, en had Carlin tegen Kelsea gezegd dat ze het boek voorgoed kon wegzetten.


      ‘Waarom heb je zo’n mooie bijbel?’ had Kelsea gevraagd.


      ‘De Bijbel is een boek, Kelsea, een boek dat de mensheid al duizenden jaren beïnvloedt. Het verdient het in goede staat te worden bewaard, zoals elk ander boek dat belangrijk is.’


      ‘Geloof je dat wat erin staat waar is?’


      ‘Nee.’


      ‘Waarom moest ik het dan lezen?’ had Kelsea op hoge toon gevraagd. Ze was boos. Het was niet eens zo’n goed boek, en het was zwaar. Ze had het ding dagenlang van de ene kamer naar de andere moeten slepen. ‘Waar was dat goed voor?’


      ‘Je moet je vijand kennen, Kelsea. Zelfs een boek kan gevaarlijk zijn als het in de verkeerde handen valt, en als dat gebeurt, geef je de schuld aan de handen, maar je leest ook het boek.’


      Op dat moment had Kelsea niet begrepen wat Carlin bedoelde, maar nadat ze het gouden kruis boven op de Arvath had gezien, had ze er een duidelijker beeld van gekregen. Ze betwijfelde of haar oom ooit in zijn leven een bijbel had gelezen, maar nu ze naar hem keek, schoot haar nog iets uit die Bijbelweek te binnen: Thomas was niet alleen de apostel Thomas, maar ook Ongelovige Thomas. Misschien had koningin Arla naar hem gekeken toen ze hem in haar armen legden en precies hetzelfde gezien wat Kelsea nu zag: zwakte, die des te gevaarlijker was omdat ze gepaard ging met de overtuiging dat hij recht had op alles wat hij wilde.


      Hij is je laatste nog levende familielid, wierp een stemmetje in haar binnenste tegen. Maar die stem werd weggevaagd door een plotselinge golf van razernij waarbij familietrouw en nieuwsgierigheid volledig in het niet vielen. Kelsea had het berekend. Haar moeder was zestien jaar geleden gestorven, en sindsdien was haar oom de baas geweest. Zestien jaar maal drieduizend; dat betekende achtenveertigduizend Tearse burgers die haar oom had verscheept om zijn eigen hachje te redden. Ze zag geen berouw op zijn gezicht, geen greintje spijt, alleen maar de verbijsterde blik van een onrechtvaardig behandeld man. Hij was bijna niets waard, maar ervan overtuigd dat de rest van de wereld het hem verschuldigd was om alle tekorten aan te vullen.


      Hoe komt het toch dat ik zo veel zie? dacht Kelsea. Alsof hij antwoord wilde geven, trilde haar saffier en zond een piepklein golfje warmte uit, dat zich door haar borst leek te verspreiden. Kelsea schrok ervan, maar veel minder hevig dan laatst op het Vesteveld. Misschien hield ze zichzelf voor de gek, maar ze had het gevoel dat ze de edelsteen begon te begrijpen, al was het maar een beetje. Al een paar keer had ze gemerkt dat hij reageerde op haar stemming, maar soms leek hij ook haar aandacht te vragen. Nu had ze durven zweren dat dat ding haar maande haar aandacht erbij te houden.


      ‘Wat moet je van me, oom?’


      ‘Ik kom majesteit verzoeken me in de Veste te laten blijven,’ antwoordde de regent. Zijn nasale stem galmde door de kamer; deze toespraak had hij duidelijk voorbereid. De vier gardisten, die nog steeds op hun plek bij de muur stonden, hielden hun blik niet langer afgewend. Met name Mhurn nam de regent op met de afwachtende, geconcentreerde blik van een hongerige hond. ‘Ik ben van mening dat mijn verbanning onrechtvaardig en onverstandig was. Bovendien zijn mijn eigendommen op clandestiene wijze geconfisqueerd, waardoor ik niet de kans heb gekregen mijn zaak te bepleiten.’


      Kelsea trok haar wenkbrauwen op, verbaasd over zijn woordkeuze, en boog zich naar Mace toe. ‘Hoe moet ik dit afhandelen?’


      ‘Zoals u goeddunkt, vrouwe. De Heer mag weten dat ik wel wat vermaak kan gebruiken.’


      Ze draaide zich weer om naar haar oom. ‘En je zaak is?’


      ‘Hè?’


      ‘Je zei net dat je geen kans had gekregen om je zaak te bepleiten. Je zaak is?’


      ‘Veel van de voorwerpen die uw garde uit mijn vertrekken heeft verwijderd waren geschenken. Persoonlijke geschenken.’


      ‘Dus?’


      ‘Dus waren ze geen eigendom van de Kroon. De Kroon had er geen recht op.’


      Mace viel hem in de rede. ‘De Kroon heeft het recht alles te confisqueren wat de Veste binnenkomt.’


      Kelsea knikte instemmend, hoewel die regel nieuw voor haar was. ‘Hij heeft gelijk, oom. En daar vallen je prullaria uit Mortmesne ook onder.’


      ‘Het waren niet alleen prullaria, nicht. Je hebt mijn beste vrouw ook afgepakt.’


      ‘Marguerite staat nu onder mijn bescherming.’


      ‘Ze was een geschenk, een waardevol geschenk.’


      ‘Dat ben ik met je eens,’ antwoordde Kelsea met een brede glimlach. ‘Ze is inderdaad erg waardevol. Ik weet zeker dat ze uitstekend van pas zal komen.’


      Nu verspreidde zich langzaam maar zeker een rode blos over de hals van de regent in de richting van zijn kin. Carlin had altijd gezegd dat de meeste mannen honden waren. Kelsea had haar nooit serieus genomen, want er waren te veel goede boeken die door mannen waren geschreven. Maar nu begreep ze dat Carlin het ook niet helemaal bij het verkeerde eind had gehad. ‘Als ik genoeg krijg van Marguerite, zal ik haar misschien vrijlaten. Maar op het moment is ze hier gelukkig.’


      De regent keek ongelovig op. ‘Gelul!’


      ‘Ik kan je verzekeren dat ze heel tevreden is,’ antwoordde Kelsea luchtig. ‘Ik hoef haar niet eens vast te binden!’


      Elston en Kibb, die bij aan elkaar grenzende muren stonden, grinnikten.


      ‘Dat kreng zou nergens tevreden zijn!’ grauwde de regent. Het speeksel spatte van zijn lippen.


      ‘Let op je taalgebruik waar de koningin bij is,’ bromde Mace. ‘Anders bind ik een groot rood lint om je heen en zet je meteen de Veste uit. Dan kan de Fetch je botten als bestek gebruiken.’


      Kelsea viel hem in de rede. ‘Ik neem aan dat Marguerite het enige probleem was waarover je kwam klagen? Want ik kan me niet voorstellen dat iemand zou willen bekvechten over die berg ontzettend slechte schilderijen.’


      De mond van de regent viel open. ‘Mijn schilderijen zijn vervaardigd door Powell!’


      ‘Wie is Powell?’ vroeg Kelsea aan de aanwezigen in het algemeen.


      Niemand gaf antwoord.


      ‘Dat is een bekende schilder in Jenner,’ zei de regent stellig. ‘Die schilderijen moest ik echt verzamelen.’


      ‘Nou, misschien mag je van ons bieden op de stukken die we niet kunnen verkopen.’


      ‘En mijn beelden?’


      Coryn mengde zich in het gesprek. ‘De beelden kunnen we wel verkopen, majesteit. De meeste zijn behoorlijk slecht, maar de gebruikte materialen zijn kostbaar. Ik denk dat iemand ze wel kan omsmelten.’


      De regent keek gekwetst. ‘Er is mij verzekerd dat die beelden alleen maar in waarde zouden stijgen.’


      ‘Door wie?’ vroeg Kelsea. ‘De verkoper?’


      De regent opende zijn mond, maar er kwam niets uit. Kelsea schoof ongeduldig heen en weer. De lol was er wel vanaf en ze werd weer moe. Toch had het haar garde een poosje geamuseerd, en dat was in elk geval iets. Elston en Kibb grijnsden breed, Coryn probeerde een lach te verbergen en zelfs Mhurn leek voor het eerst klaarwakker.


      ‘Ik hou die rommel van je, oom. Ik kan me niet voorstellen wat voor argumenten je zou kunnen inbrengen tegen het feit dat je wordt verbannen, maar als je er een hebt, wil ik het wel aanhoren.’


      ‘Ik kan je van nut zijn, nicht,’ antwoordde de regent. Hij schakelde zo snel dat Kelsea zich afvroeg of hij al die tijd niet gewoon om de echte kwestie heen had gedraaid.


      ‘In welk opzicht?’


      ‘Ik weet veel dingen die jij graag zou willen weten.’


      ‘Dit begint vervelend te worden, majesteit,’ viel Mace hem in de rede. ‘Laat mij hem gewoon de Veste uit smijten.’


      ‘Wacht.’ Kelsea stak haar hand op. ‘Wat weet je, oom?’


      ‘Ik weet wie je vader is.’


      ‘Dat weet hij helemaal niet, vrouwe,’ gromde Mace.


      ‘Natuurlijk weet ik dat, nicht. En ik weet nog veel meer over je moeder wat je interessant zou vinden. Deze lui hier vertellen je niks. Ze hebben een eed afgelegd. Maar ik ben geen koninklijk gardist. Ik weet alles over koningin Elyssa wat je ooit zou willen weten, en ik kan het je allemaal vertellen.’


      Als de blikken van haar gardisten hadden kunnen doden, dan zou haar oom het nooit hebben overleefd. Kelsea draaide zich om naar Mace en zag zijn aangeslagen gezicht. Dat was vreselijk.


      Ik wil het inderdaad weten. Ze wilde dolgraag weten wie van de klaarblijkelijk eindeloze reeks mannen van haar moeder haar had verwekt, en ze wilde weten wat voor iemand haar moeder was geweest. Misschien was alles niet zoals het leek. Aan die gedachte klampte ze zich vast, en ze vroeg zich af of ze ook goede eigenschappen had gehad, dingen die niemand anders wist. Maar er waren ook verborgen gevaren. Kelsea schonk haar oom een kille blik. ‘Waar vraag je precies om, Sheherazade? Asiel in de Veste?’


      ‘Nee, ik wil overal bij worden betrokken. Ik wil iets bijdragen, regeren. Ik heb ook aanzienlijke hoeveelheden informatie over de Rode Koningin.’


      ‘Wil je dit spelletje echt spelen? Je hebt geprobeerd me te laten vermoorden, oom. Dat is niet gelukt, dus ik vergeef het je, maar je stijgt er niet bepaald door in mijn achting.’


      ‘Waar is het bewijs?’


      Mace deed een pas naar voren. ‘Twee van je eigen wachters hebben al bekend en jou erbij gelapt, klootzak.’


      De ogen van de regent werden groot, maar Mace was nog niet klaar. ‘En dan heb ik het nog niet over de Cadens die je drie maanden geleden in de arm hebt genomen om de koningin op te sporen.’


      ‘De Cadens verraden nooit hun opdrachtgevers.’


      ‘Natuurlijk doen ze dat wel, stomme ezel. Je hoeft alleen maar de juiste man in de juiste stemming op te zoeken en hem genoeg bier te voeren. Ik heb al het bewijs dat ik nodig heb. Prijs je gelukkig dat je daar nog staat.’


      ‘Waarom sta ik hier dan nog?’


      Mace wilde antwoord geven, maar Kelsea gebaarde dat hij stil moest zijn. De moed zakte haar in de schoenen. Hoe graag ze ook wilde weten wat haar oom wist, ze kon zijn aanbod niet aannemen. Hij zou nooit ophouden met proberen alles terug te krijgen wat hij was kwijtgeraakt. Dat bleek wel uit zijn schichtige blikken door de kamer. Ze kende de man helemaal niet, maar ze zag wat voor karakter hij had. Hij zou nooit ophouden met plannen smeden. Hij zou nooit te vertrouwen zijn.


      ‘De waarheid is, oom, dat ik je niet belangrijk genoeg vind om in de gevangenis te gooien.’ Kelsea wees naar Coryn. ‘Neem Coryn hier.’


      De regent draaide zich verrast om naar Coryn, alsof hij was vergeten dat die naast hem stond. Coryn zelf leek ook een beetje uit het veld geslagen.


      ‘Ik zou Coryn alles kunnen afpakken wat hij bezit – kleren, geld, wapens en alle vrouwen die hij ergens verborgen houdt...’


      ‘En dat zijn er heel wat,’ merkte Coryn vrolijk op.


      Kelsea glimlachte toegeeflijk voor ze verderging. ‘En dan zou hij nog steeds Coryn zijn, een zeer eerbaar en nuttig man.’ Ze zweeg even. ‘Maar kijk jou nou eens, oom. Beroofd van je kleding, je vrouwen en je garde ben je niets dan een verrader wiens misdaden voor de hele wereld overduidelijk zijn. Jou in mijn kerkers gooien zou ruimteverspilling zijn. Je bent niets.’


      De regent wendde zich met een ruk af, zo plotseling dat Mace voor Kelsea sprong en zijn hand op zijn zwaard legde. Maar de regent bleef alleen even met zijn rug naar hen toe staan. Zijn schouders zwoegden.


      ‘Mijn oordeel blijft ongewijzigd, oom. Je hebt nu nog vijfentwintig dagen de tijd om de Veste te verlaten. Coryn, breng hem weg.’


      ‘Ik hoef geen escorte!’ snauwde de regent, terwijl hij zich weer naar haar omdraaide. Zijn ogen waren groot van woede, maar er was ook gekwetstheid in te lezen, meer dan Kelseas bedoeling was geweest. Opeens overviel haar de absurde aandrang om haar excuses aan te bieden, maar zodra hij verder praatte, verdween die als sneeuw voor de zon. ‘Je begeeft je op glad ijs, meisje. Ik denk dat zelfs die Mace van je niet beseft hoe glad. De Rode Koningin weet al wat je hebt gedaan, want ik heb persoonlijk een boodschapper naar haar toe gestuurd. Je hebt de Mortse slavenhandel gedwarsboomd, en geloof me, nu zal ze dit land als een slachtvarken uitbenen.’


      Hij wierp een blik op een punt achter Kelsea en zweeg opeens, met grote, angstige ogen.


      Kelsea draaide zich om en zag dat Marguerite achter haar stond. Haar hals was nog niet hersteld. De striemen waren donkerpaars geworden en waren zelfs in het toortslicht duidelijk zichtbaar. Ze droeg een vormeloze bruine jurk, maar dat bewees alleen maar onomstotelijk dat kleren niet de vrouw maakten. Marguerite leek Helena van Troje wel, lang en imposant en met haar dat gloeide als een vlam in het zachte licht. Ze staarde de regent aan met een blik die Kelsea kippenvel bezorgde.


      ‘Marguerite?’ vroeg de regent. Al zijn bombarie was verdwenen. Hij staarde Marguerite aan met zo’n hunkerende blik dat hij wel een verdwaald kalf leek. ‘Ik heb je gemist.’


      ‘Ik snap niet dat je zelfs maar het lef hebt om haar aan te spreken,’ snauwde Kelsea, ‘maar je doet het niet meer zonder mijn toestemming.’


      Het gezicht van de regent betrok, maar hij zweeg en hield zijn blik strak gericht op Marguerite. Ze staarde hem nog een poosje aan en rende toen naar voren, waardoor zowel Mace als Coryn zijn hand op zijn zwaard legde. Marguerite besteedde echter hoegenaamd geen aandacht aan hen, liep naar Kelseas stoel en ging aan haar voeten zitten.


      De regent staarde even naar die ontwikkeling, met een gezicht dat verstijfd was van schrik. Toen vertrok het van haat. ‘Wat heb je haar gegeven?’


      ‘Niets.’


      ‘Hoe heb je haar omgekocht?’


      ‘Om te beginnen bind ik haar niet vast met een touw om haar nek.’


      ‘Nou, veel plezier met haar. Dat kreng is in staat je glimlachend een mes in je rug te steken.’ Hij keek Marguerite woedend aan. ‘Loop naar de hel, Mortse hoer die je bent.’


      ‘Niemand is bang voor jouw vervloekingen, Tears varken,’ antwoordde Marguerite in het Morts. ‘Je hebt jezelf al tot de hel veroordeeld.’


      De regent staarde Marguerite niet-begrijpend aan, en Kelsea schudde vol afkeer haar hoofd. Hij sprak niet eens Morts. ‘We hebben niets meer te bespreken, oom. Eruit, en veel succes met je tocht over het platteland.’


      De regent schonk Marguerite nog één gekwelde blik, draaide zich om en stormde weg, op de voet gevolgd door Coryn. Elston en Kibb openden de deuren net ver genoeg om de regent door te laten. Marguerite wachtte tot ze weer dicht waren voordat ze snel opstond en in rap Morts zei: ‘Ik moet terug naar de kinderen, majesteit.’


      Kelsea knikte. Ze had vragen voor Marguerite, maar dit was niet het juiste moment; ze keek de vrouw na terwijl die de gang in verdween en zakte toen onderuit op haar leunstoel. ‘Zeg alsjeblieft dat dat alles was.’


      ‘Uw schatmeester, vrouwe,’ hielp Mace haar herinneren. ‘U had beloofd hem te ontvangen.’


      ‘Je bent een slavendrijver, Lazarus.’


      ‘Haal Arliss!’ riep Mace. ‘Een paar minuten maar, majesteit. Het is belangrijk. Persoonlijke banden leiden tot loyaliteit, begrijpt u.’


      ‘Hoe kunnen we de schatmeester van mijn oom vertrouwen?’


      ‘Toe, vrouwe. Uw oom heeft nooit een schatmeester gehad, alleen een stelletje schatkamerbewaarders die gewoonlijk ladderzat waren tijdens hun dienst.’


      ‘Wie is die Arliss dan?’


      ‘Ik heb hem zelf uitgekozen voor deze taak.’


      ‘Wie is hij?’


      Mace wendde zijn blik af. ‘Een lokale zakenman die heel goed met geld kan omgaan.’


      ‘Wat voor zakenman?’


      Mace sloeg zijn armen over elkaar, wat voor hem een behoorlijk nuffig gebaar was. ‘Als u het dan per se wilt weten, vrouwe, hij is een bookmaker.’


      ‘Een bookmaker?’ Even was Kelsea verbijsterd, maar haar verwarring maakte al snel plaats voor opwinding. ‘Iemand die boeken maakt, bedoel je? Maar jij zei dat er geen drukpersen waren. Hoe maakt hij ze dan? Met de hand?’


      Mace staarde haar even aan en barstte toen in lachen uit. Nu wist Kelsea waarom hij bijna nooit lachte: het was een hyena-achtig geluid, een hoog, dierlijk geblaf. Mace sloeg zijn hand voor zijn mond, maar het leed was al geschied, en Kelsea voelde dat zich een hete blos over haar wangen verspreidde.


      Ik ben het niet gewend om te worden uitgelachen, besefte ze, en ze vertrok haar mond in iets wat bijna leek op een glimlach. ‘Heb ik iets raars gezegd?’


      ‘Geen boekdrukker, vrouwe. Een bookmaker. Iemand die weddenschappen afsluit.’


      ‘Meen je dat nou?’ vroeg Kelsea. Ze was haar gêne meteen vergeten. ‘Wil je echt dat ik de sleutels van de schatkist aan een professioneel gokker overhandig?’


      ‘Hebt u soms een beter idee?’


      ‘Er moet toch iemand anders te vinden zijn.’


      ‘Niemand die zo goed is met geld, dat kan ik u verzekeren. Sterker nog, ik heb flink op Arliss in moeten praten om hem binnen te krijgen, dus u kunt maar beter aardig voor hem zijn. Hij heeft een voor-Oversteekse rekenmachine in zijn hoofd, en hij heeft een pesthekel aan uw oom. Dat leek me een goed uitgangspunt.’


      ‘Weet je zeker dat hij eerlijk zal zijn?’


      ‘O, eerlijk zal ik zeker niet zijn,’ kraste iemand schor, en om de hoek kwam een oud, gerimpeld mannetje met een verschrompeld, voorovergebogen lichaam. Zijn linkerbeen was kennelijk lam, want hij verplaatste eerst zijn rechterbeen en sleepte het linker erachteraan. Toch kwam hij zo snel vooruit dat Kibb, die achter hem liep, zich moest haasten om hem bij te kunnen houden. Arliss’ linkerarm leek ook lam te zijn. Hij hield weliswaar een dik pak papier onder zijn oksel geklemd, maar hij hield zijn onderarm als een klein kind gebogen voor zijn borst. Wat er van zijn witte haar over was, stak in plukjes boven zijn oren uit (en, zo viel Kelsea op toen hij dichterbij kwam, ook uit zijn oren zelf). Zijn oude ogen waren vergeeld en de onderste oogleden waren uitgezakt, waardoor de binnenkant te zien was. Die was niet eens meer rood, maar door ouderdom verbleekt tot hooguit een vleugje roze. Hij was het lelijkste wezen dat Kelsea in haar hele leven had gezien.


      Ze betreurde haar eigen harteloosheid zodra de gedachte bij haar opkwam, maar ze dacht: eindelijk, iemand vergeleken bij wie ik mooi ben.


      De oude man stak zijn goede hand naar haar uit, en Kelsea schudde hem voorzichtig. Zijn hand voelde aan als perkament: glad, koel en levenloos. Hij stonk verschrikkelijk, overweldigend zuur, een lucht die Kelsea associeerde met ouderdom.


      ‘Ik ben niet eerlijk,’ piepte de oude man. Kelsea herkende zijn accent niet, maar het was niet helemaal Tears; het klonk plat en nasaal tegelijk. ‘Maar ik ben wel te vertrouwen.’


      ‘Dat spreekt elkaar tegen,’ antwoordde Kelsea.


      Arliss keek haar met glanzende ogen aan. ‘Toch sta ik hier.’


      ‘Arliss is echt te vertrouwen, vrouwe,’ zei Mace. ‘En ik denk...’


      ‘Eerst even iets anders,’ viel Arliss hem in de rede. ‘Wie is je vader, koninginnetje?’


      ‘Dat weet ik niet.’


      ‘V’rdrie. Mace wil het me niet vertellen, maar als het uitkomt, ben ik binnen.’ Arliss boog zich naar voren en staarde naar haar borst. ‘Schitterend.’


      Verontwaardigd leunde Kelsea naar achteren, maar toen besefte ze dat hij de saffier bestudeerde, met de hebberige blik van een verzamelaar. ‘Ik neem aan dat hij echt is?’


      ‘Zeker weten. Een zuivere, smaragd geslepen saffier, geen onzuiverheden, werkelijk beeldschoon. De vatting is ook niet slecht, maar die edelsteen... Die zou ik voor een flink bedrag voor je kunnen verkopen.’


      Kelsea was haar uitputting op slag vergeten en boog zich naar voren. ‘Weet je iets over de herkomst?’


      ‘Alleen maar geruchten, koninginnetje. Geen idee wat waar is en wat niet. Ze zeggen dat William Tear de Koningssaffier vlak na de Oversteek heeft gemaakt. Maar Jonathan Tear was daar niet tevreden mee, en hij liet zijn mensen ook het Juweel van de Erfgenaam maken. Niet dat hij er lang van heeft kunnen genieten, want de arme kerel is een jaar of twee later al vermoord.’


      ‘Waar hadden ze de edelstenen vandaan?’


      ‘Waarschijnlijk uit Cadare. In de Tearling en Mortmesne zijn zulke mooie edelstenen niet te vinden. Misschien wil ze ze daarom zo graag hebben.’


      ‘Wie?’


      ‘De Rode Koningin, vrouwtje. Mijn bronnen zeggen dat ze niet alleen jou, maar ook die edelstenen dolgraag wil hebben.’


      ‘Ze kan toch zeker alle edelstenen die ze wil hebben als schatting eisen van Cadare?’


      ‘Misschien.’ Arliss keek haar van onder zijn borstelige wenkbrauwen zijdelings aan. ‘Lang geleden ging het gerucht dat deze edelstenen magische krachten hadden.’


      ‘Onwaarschijnlijk,’ bromde Mace. ‘Koningin Elyssa heeft er in elk geval nooit iets aan gehad.’


      ‘Waar is de andere eigenlijk?’


      ‘We hadden het toch over de schatkist, Arliss?’


      ‘Ach, ja.’ Arliss schakelde razendsnel en haalde het pak papier onder zijn oksel vandaan. Hij deed het heel handig: hij hield de papieren tussen zijn tanden vast en bladerde erdoorheen tot hij de bladzijde had gevonden die hij hebben wilde. Die trok hij uit de stapel. ‘Ik heb een inventaris opgesteld van de bezittingen van je oom, koninginnetje. Ik ken een paar goede plekken om de dure spullen te verkopen, en een paar goede dwazen bij wie we de waardeloze spullen kunnen verpanden. Je kunt minstens vijftigduizend binnenharken met de troep die je oom voor kunst aanzag, en de sieraden van zijn hoeren zijn op de open markt twee keer zo veel waard...’


      ‘Let op je taalgebruik, Arliss.’


      ‘Sorry, sorry.’ Arliss wuifde de terechtwijzing weg alsof die onbelangrijk was, en Kelsea besefte dat ze het met hem eens was. Ze mocht zijn grove taalgebruik wel; het paste bij hem. ‘De schatkamer heb ik nog niet doorzocht. Geloof het of niet, maar ik probeer nog steeds iemand te vinden die een sleutel heeft. Maar ik heb wel een beetje een idee van wat ik daar zal aantreffen. O, trouwens, je hebt nieuwe schatkamerbewaarders nodig.’


      ‘Dat had ik al begrepen,’ antwoordde Kelsea. Haar schouder deed nu vreselijk pijn, maar ze sloeg er geen acht op. Ze was een beetje overweldigd door de enorme energie van de oude man.


      ‘Nadat het censusbureau z’n smeergeld heeft gekregen, haalt de Tearling ongeveer vijftigduizend aan belastingen binnen. Sinds de dood van je moeder heeft je oom ruim een miljoen uitgegeven. Ik zou denken, en ik zit er niet vaak naast met dit soort dingen, dat er hooguit honderdduizend in de schatkist zit. Met andere woorden: je bent platzak.’


      ‘Fijn.’


      ‘Goed,’ ging Arliss met een schittering in zijn ogen verder, ‘ik heb een paar goede ideeën om de inkomsten te vergroten.’


      ‘Wat voor ideeën?’


      ‘Hangt ervan af, koninginnetje. Ben ik aangenomen? Ik doe niks voor niks.’


      Zwijgend wierp Kelsea Mace een vragende blik toe, maar die trok slechts zijn wenkbrauwen op, alsof hij haar uitdaagde nee te zeggen. ‘Je bent niet eerlijk, maar je bent te vertrouwen?’


      ‘Precies.’


      ‘Ik denk dat je meer bent dan alleen maar een bookmaker.’


      Arliss grijnsde. Zijn plukjes haar staken rechtovereind, boven zijn hoofd uit, alsof hij door de bliksem was getroffen. ‘Misschien wel, misschien niet.’


      ‘Waarom wil je eigenlijk voor me werken? Wat we je ook betalen, het kan nooit meer zijn dan wat jij in het donker verdient.’


      Arliss grinnikte, een zacht gepiep als van een accordeon die leegloopt. ‘Sterker nog, koninginnetje, ik denk dat ik rijker ben dan jij.’


      ‘Waarom wil je deze baan dan?’


      Het mannetje trok een ernstig gezicht en keek Kelsea schattend aan. ‘Ze zingen op straat liedjes over je, wist je dat? Doodsbang voor een invasie, de hele stad, maar toch schrijven ze liedjes over je. Ze noemen je de Ware Koningin.’


      Kelsea schonk Mace een vragende blik, en hij knikte.


      ‘Ik weet niet of het waar is, maar ik dek me graag in,’ ging Arliss verder. ‘Altijd goed om aan de kant van de winnaars te staan.’


      ‘En als ik niet ben wat zij beweren?’


      ‘Dan heb ik genoeg geld om mijn problemen af te kopen.’


      ‘Wat wil je dat we je betalen?’


      ‘Mace en ik hebben de details al besproken. Je kunt je mij veroorloven, koninginnetje. Je hoeft alleen maar ja te zeggen.’


      ‘Verwacht je van me dat ik je overige activiteiten door de vingers zie?’


      ‘Daar hebben we het wel over als het zich voordoet.’


      Gladjanus, dacht Kelsea. Ze wendde zich weer tot Mace. ‘Lazarus?’


      ‘U zult in de hele Tearling niemand vinden die beter met geld kan omgaan, vrouwe, en hij heeft nog veel meer in zijn mars. Het zal een hele klus worden om de schade te herstellen die uw oom heeft aangericht. Dit is de man die ik voor die taak zou uitkiezen. Maar,’ grauwde hij terwijl hij zijn harde blik op Arliss richtte, ‘hij moet wel leren u met respect aan te spreken.’


      Arliss grijnsde zijn scheve, gele tanden bloot.


      Zuchtend voelde Kelsea een mantel van onvermijdelijkheid over zich neerdalen, en ze begreep dat dit het eerste zou zijn in een lange reeks compromissen. Het was een ongemakkelijk gevoel, alsof ze op een woeste rivier gedwongen was in een boot te stappen omdat het onmogelijk was hem over de oever langs de stroomversnelling te dragen. ‘Goed dan, je bent aangenomen. Bereid een soort financieel verslag voor me voor, als je wilt.’


      De oude man maakte een buiging en liep-sleepte zichzelf achteruit bij de leunstoel vandaan. ‘We hebben het er nog wel over, koninginnetje, wanneer het jou uitkomt. Heb ik je toestemming om de schatkamer te inspecteren?’


      Kelsea glimlachte. Ze voelde dat het koortszweet op haar voorhoofd parelde. ‘Ik betwijfel of je mijn toestemming nodig hebt, Arliss. Maar die heb je.’


      Ze leunde achterover in haar stoel. Haar schouder protesteerde en ze ging met een schok weer rechtop zitten. ‘Lazarus, ik moet rusten.’


      Mace knikte en gebaarde dat Arliss kon gaan. De schatmeester begaf zich met zijn merkwaardige krabbenloopje naar de gang, en Mace en Andalie sloegen ieder een arm om Kelsea heen en hesen haar uit de stoel. Toen tilden ze haar op en brachten haar naar haar slaapkamer.


      ‘Komt Arliss hier bij ons wonen?’ vroeg Kelsea.


      ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Mace. ‘Hij is nu al een paar dagen in de Veste, maar alleen om de spullen van uw oom te taxeren. Hij heeft allerlei schuilplaatsen, verspreid over de stad. Ik vermoed dat hij naar eigen believen zal komen en gaan.’


      ‘Wat doet hij precies voor de kost?’


      ‘Handelen op de zwarte markt.’


      ‘Een beetje preciezer, alsjeblieft, Lazarus.’


      ‘Laten we het houden op het bemachtigen van exotische voorwerpen, vrouwe, en het daarbij laten.’


      ‘Mensenhandel?’


      ‘Absoluut niet, vrouwe. Ik wist dat u dat niet zou accepteren.’ Mace draaide zich om, zodat Andalie Kelsea kon helpen bij het uitkleden, en liep een rondje door de kamer om de toortsen te doven. ‘Wat vond u van Venner en Fell?’


      Wie? dacht Kelsea. Toen herinnerde ze zich de twee wapenmeesters. ‘Ze zullen me leren vechten, anders zullen ze het berouwen.’


      ‘Het zijn goede mannen. Heb geduld met ze. Uw moeder wilde zelfs geen wapens zíén.’


      Kelsea grimaste en moest weer denken aan Carlin, aan die dag met de jurken. ‘Mijn moeder was een domme ijdeltuit.’


      ‘En toch wordt u hier aan alle kanten omringd door haar nalatenschap,’ prevelde Andalie onverwacht, terwijl ze de spelden uit Kelseas haar haalde. Zodra het Andalie eindelijk was gelukt om Kelsea haar jurk uit te trekken zonder de wond nog pijnlijker te maken, stapte die in bed, zo moe dat ze pas na een poosje de koelte en zachtheid van de schone lakens opmerkte.


      Hoe is het ze gelukt om zo snel mijn bed te verschonen? vroeg ze zich slaperig af. Om de een of andere reden leek dat onwaarschijnlijker dan al het andere wat zich tot op dat moment had voorgedaan, bijna magisch. Ze draaide haar hoofd om Mace en Andalie welterusten te wensen en zag dat ze al waren weggegaan en de deur hadden dichtgedaan.


      Kelsea kon niet op haar rug liggen. Langzaam draaide ze zich in het bed om, op zoek naar een comfortabele houding. Uiteindelijk ontspande ze zich op haar zij, met haar gezicht naar de lege boekenplanken gekeerd, uitgeput. Er was zo veel te doen.


      Je hebt al heel veel gedaan, fluisterde Barty’s stem in haar hoofd.


      Er stroomde een hele reeks beelden uit Kelseas geheugen. De brandende kooien. Marguerite die vastgebonden voor de troon van haar oom zat. De oude vrouw op het Vesteveld die op de grond lag te huilen. Andalie die voor de kooi stond te krijsen. De kinderen die in de kinderkamer op een rijtje zaten. Kelsea schoof onder de lakens heen en weer terwijl ze probeerde daar troost uit te putten, maar dat lukte niet. Ze voelde haar koninkrijk om zich heen, onder zich. Het strekte zich mijlenver naar alle kanten uit. Het volk werd bedreigd door de Mortse donderwolk aan de horizon, en ze wist dat haar eerste gevoel klopte.


      Het is niet genoeg, dacht ze somber. Bij lange na niet genoeg.


      

    

  


  
    
      HOOFDSTUK 9


      De edelsteen
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      Er waren zo veel krachten die de Glynn-koningin tegenwerkten, dat ze was als een rotsachtig uitsteeksel in Gods Zee, dat dreigde te worden verweerd door de onverbiddelijke getijden. Maar in plaats daarvan, zo toont de geschiedenis aan, liet ze zich erdoor vormen.


      – De Glynn-koningin: Een portret, KARN HOPLEY


      ‘Sneller, vrouwe! Sneller bewegen!’ blafte Venner.


      Kelsea danste naar achteren en probeerde zich het zorgvuldige voetenwerk te herinneren dat Venner had geprobeerd haar te leren.


      ‘Hou het zwaard omhoog!’


      Kelsea hief het zwaard, en haar schouder protesteerde. Het ding was ongelooflijk zwaar.


      ‘U moet sneller bewegen,’ zei Venner. ‘Uw voetenwerk moet sneller zijn dan dat van uw tegenstander. Zelfs een onhandige zwaardvechter zou u op dit moment te slim af zijn.’


      Kelsea knikte, bloosde en pakte haar zwaard een beetje anders vast. Snel zijn met een mes was iets heel anders dan snel zijn met een zwaard. De omvang van haar lijf in combinatie met het logge gewicht van het zwaard was een obstakel. Als Kelsea zich omdraaide, werd ze belemmerd door haar eigen ledematen. Venner weigerde haar het tegen iemand anders te laten opnemen tot ze sneller kon bewegen, en Kelsea wist dat hij gelijk had.


      ‘Nog een keer.’


      Inwendig vloekend bereidde Kelsea zich voor. Ze waren nog niet eens toegekomen aan wat ze eigenlijk met een zwaard moest doen. Voorlopig was haar taak alleen het voor haar lichaam omhoog te houden. Door haar schouderwond, haar gebrek aan spierkracht en Pens zware wapenrusting was het vasthouden van het wapen op zich al een hele klus, en tegelijkertijd denken aan het ingewikkelde voetenwerk was vrijwel onmogelijk. Maar Venner was een veeleisend leraar en hij wilde dat ze het uur helemaal volmaakte. Ongetwijfeld zou hij haar het overgebleven kwartier flink aan het werk houden. Ze hief het zwaard, en het zweet stroomde over haar wangen.


      ‘Dansen, vrouwe, dansen!’


      Ze deed een pas naar achteren en weer naar voren, terwijl ze het opnam tegen een denkbeeldige tegenstander. Deze keer struikelde ze niet, en dat was een verbetering, maar aan Venners zucht kon ze horen dat ze geen steek sneller was geweest. Hijgend draaide ze zich naar hem om, en hulpeloos hief ze het zwaard. ‘Wat verwacht je nou nog meer van me?’


      Venner wiebelde gegeneerd heen en weer.


      ‘Nou?’


      ‘U moet aan uw conditie werken, vrouwe. Zo soepel als een danseres zult u nooit zijn, maar u zou sneller kunnen bewegen als u minder gewicht hoefde mee te slepen.’


      Kelsea liep weer rood aan en draaide zich vlug om. Ze wist dat ze zwaarder was dan ze zou moeten zijn, maar er was een groot verschil tussen iets weten en het iemand hardop horen zeggen. Venner was oud genoeg om haar vader te zijn, maar ze wilde liever geen kritiek van hem horen. Als Mace erbij was geweest, zou die dit nooit van Venner hebben gepikt, wist ze. Maar ze wist ook dat ze door haar eigen nonchalance, haar weigering om iemand te straffen voor wat die zei, brutaliteit over zich afriep.


      ‘Ik zal het er met Milla over hebben,’ antwoordde ze na een lange stilte. ‘Misschien kan ze iets aan mijn voedingspatroon veranderen.’


      ‘Ik wilde u niet beledigen, vrouwe.’


      Kelsea gebaarde dat hij stil moest zijn, want ze hoorde een geluidje bij de deur. ‘Lazarus, ben jij dat?’


      Mace kwam met een plichtmatig klopje op de deuropening naar binnen. ‘Majesteit.’


      ‘Bespioneer je me tijdens mijn lessen?’


      ‘Het is geen spionage, vrouwe. Ik bewaak alleen bepaalde belangen.’


      ‘Dat zeggen alle spionnen.’ Kelsea pakte een doekje van het bankje en veegde het ergste zweet van haar gezicht. ‘Venner, volgens mij zijn we klaar.’


      ‘We hebben nog tien minuten.’


      ‘We zijn klaar.’


      Met een ontevreden gezicht stak Venner zijn zwaard in de schede.


      ‘Over slechts drie dagen mag je me weer komen martelen, wapenmeester.’


      ‘Ik martel u voor uw eigen bestwil, vrouwe.’


      ‘Zeg tegen Fell dat ik morgen een verslag verwacht over mijn wapenrusting.’


      Zichtbaar slecht op zijn gemak knikte Venner. ‘Mijn excuses voor de vertraging, vrouwe.’


      ‘Je mag ook tegen Fell zeggen dat ik als er morgen geen sprake is van aantoonbare vooruitgang, van nu af aan mogelijk nog maar één wapenmeester zal hebben. Een man die na twee weken nog niet met een wapenrusting op de proppen kan komen, kun je moeilijk iets toevertrouwen.’


      ‘In mijn eentje kan ik nooit alles naar behoren regelen, vrouwe.’


      ‘Dan zul je tot hem door moeten dringen, en snel ook. Ik heb genoeg van zijn getreuzel.’


      Met een bezorgd gezicht ging Venner weg. Met Mace’ hulp maakte Kelsea Pens borstplaat los, en ze ademde sissend tussen haar tanden door in toen hij losliet. Haar borsten deden pijn als ze dat ding om had, maar ze deden nog meer pijn wanneer ze het afdeed.


      ‘Hij heeft gelijk, majesteit,’ zei Mace terwijl hij de borstplaat op het bankje legde. ‘U hebt twee wapenmeesters nodig, zo is het altijd geweest. Een voor de training, een voor het materieel.’


      ‘Nou, ik accepteer niet dat een van mijn wapenmeesters zo traag is.’ Kelsea prutste aan de gespen waarmee de beenplaat om haar kuit was bevestigd. Die dingen waren duidelijk gemaakt voor mannen met korte nagels. Toen ze aan het dunne leer trok, voelde Kelsea de nagel van haar wijsvinger naar achteren buigen, en ze grauwde zachtjes.


      ‘De regent heeft vanochtend de Veste verlaten.’


      ‘Echt waar? Nog voor de deadline?’


      ‘Ik geloof dat hij eventuele achtervolgers wil vermijden.’


      ‘Waar gaat hij naartoe?’


      ‘Naar Mortmesne misschien. Al betwijfel ik of hij zo warm welkom zal worden geheten als hij verwacht.’ Mace leunde met zijn rug tegen de muur en inspecteerde Pens borstplaat. ‘Maar wat maakt het uit?’


      ‘Je bent gekomen om over iets anders te praten, Lazarus. Brand maar los.’


      Een spoor van een glimlach trok over Mace’ gezicht. ‘Ik moet iets aan uw bewaking veranderen, vrouwe.’


      ‘Wat precies?’


      ‘In de huidige situatie kan ik niet én alles regelen én als schild fungeren voor majesteit. U hebt een echte lijfwacht nodig, een beschermer die altijd aan uw zijde is.’


      ‘Waarom begin je daar nu pas over?’


      ‘Zomaar.’


      ‘Lazarus.’


      Mace zuchtte en zijn gezicht verstrakte. ‘Vrouwe, ik heb keer op keer proberen te bedenken wat er tijdens uw kroning is gebeurd. Ik heb het er met de anderen over gehad. Ze waren zo gepositioneerd dat ze u van alle kanten afschermden.’


      ‘Er schreeuwde iemand. Dat hoorde ik vlak voor ik door het mes werd geraakt.’


      ‘Om ons af te leiden, vrouwe. Maar daar zijn wij allemaal te goed voor getraind. Een koninklijk gardist zal misschien zijn hoofd draaien, maar hij zal op zijn plek blijven.’


      ‘Iemand in het publiek dan? Arlen Thorne?’


      ‘Zou kunnen, vrouwe, maar ik denk het niet. U was beschermd tegen een directe aanval. Het mes kan van de galerij boven ons zijn gekomen, maar...’


      ‘Maar?’


      Mace schudde zijn hoofd. ‘Niets, majesteit. Ik weet het gewoon nog niet zeker, daar gaat het juist om. U hebt iemand nodig die u streng bewaakt, iemand wiens loyaliteit buiten kijf staat. Dan heb ik mijn handen vrij om deze kwestie te onderzoeken en andere dingen te doen.’


      ‘Wat voor dingen?’


      ‘Dingen waar majesteit niets over wil weten.’


      Kelsea keek hem scherp aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’


      ‘U hoeft niet tot in het kleinste detail te weten hoe we u beschermen.’


      ‘Ik hoef geen eigen Ducarte.’


      Mace keek verrast, en even was Kelsea trots op zichzelf. Zo vaak lukte het haar niet om Mace te verrassen.


      ‘Wie heeft u over Ducarte verteld?’


      ‘Carlin vertelde dat hij het hoofd van de Mortse politie is, maar dat hij feitelijk carte blanche heeft om naar eigen inzicht te martelen en te moorden. Carlin zegt dat alles wat het hoofd van de politie doet afstraalt op de heerser die hij dient.’


      ‘Ducarte is officieel hoofd Interne Dienst Beveiliging, vrouwe. En zoals zo veel pareltjes uit de mond van lady Glynn klinkt die uitspraak tegenwoordig opmerkelijk naïef.’


      ‘Lady Glynn?’ Op slag was Kelsea Ducarte vergeten. ‘Was Carlin van adel?’


      ‘Jazeker.’


      ‘Waar kende je haar van?’


      Een beetje verbaasd trok Mace zijn wenkbrauwen op. ‘Heeft ze u dat nooit verteld, vrouwe? Ze was de gouvernante van uw moeder. Wij kenden haar allemaal, misschien wel beter dan we eigenlijk wilden.’


      Een gouvernante! Daar dacht Kelsea even over na, en ze stelde zich voor dat Carlin hier, in de Koninginnenvleugel, lesgaf aan het kind Elyssa. Dat was verbazingwekkend gemakkelijk. ‘Hoe wordt een edelvrouw gouvernante?’


      ‘Lady Glynn was een van de beste vriendinnen van uw grootmoeder, vrouwe. Ik denk dat het een gunst was. Koningin Arla beschouwde lady Glynn als een zeer intelligente vrouw, en ze had een heleboel boeken.’


      ‘Maar waarom heeft mijn moeder me aan Carlin gegeven? Waren ze vriendinnen?’


      Mace’ kaak verstrakte op die koppige manier die Kelsea inmiddels heel goed kende. ‘We hadden het over een lijfwacht voor u, vrouwe.’


      Kelsea keek hem even boos aan, maar richtte toen haar aandacht weer op haar wapenrusting. In gedachten nam ze de lijst met gardisten door. ‘Pen. Mag ik Pen?’


      ‘Jemig, wat een opluchting. Pen wil die baan zo graag dat ik niet weet wat ik anders met hem aan zou moeten.’


      ‘Is hij de beste keus?’


      ‘Ja. Als u mij niet kunt hebben, wilt u Pens zwaard.’ Hij pakte de borstplaat en liep ermee naar de deur. Daar bleef hij even staan. ‘De priester die uw kroning heeft verricht, pater Tyler. Hij heeft een verzoek ingediend voor een privéaudiëntie.’


      ‘Waarom?’


      ‘Ik denk dat de Arvath een oogje op u wil houden. De Heilige Vader is een sluwe oude man.’


      Kelsea dacht aan de ongelooflijk oude bijbel in de hand van de priester. ‘Laat hem op zondag komen, dat zal de Kerk leuk vinden. En behandel hem met alle egards. Maak hem niet bang.’


      ‘Waarom?’


      ‘Ik vermoed dat de Kerk heel wat boeken heeft.’


      ‘Ja, en?’


      ‘En die wil ik hebben.’


      ‘Weet u, majesteit, in het Gat zijn er tenten waar er voor ieder wat wils is.’


      ‘Ik snap niet wat je bedoelt.’


      ‘Ik bedoel dat alle fetisjen hetzelfde zijn.’


      ‘Hecht je echt geen enkele waarde aan boeken?’


      ‘Nee.’


      ‘Dan verschillen we van mening. Ik wil alle boeken hebben die we te pakken kunnen krijgen, en die priester kan van pas komen.’


      Mace keek haar geërgerd aan, maar raapte haar wapenrusting bij elkaar en liep ermee de deur uit. Kelsea ging uitgeput weer op het bankje zitten. Ze moest weer denken aan wat Venner had gezegd, en weer bloosde ze. Ze torste inderdaad te veel gewicht met zich mee, dat kon ze voelen. Ze was altijd al stevig geweest, maar nu zat ze al te lang binnen, en bovendien was ze een paar keer gewond geraakt, met als gevolg dat er van het kleine beetje conditie dat ze had gehad weinig over was. In sprookjes hadden koninginnen nooit met zulke problemen te kampen. Ze zou het er met Milla over hebben, maar morgen pas, als ze zich niet zo bezweet en ellendig voelde. Bovendien, na Venners training kon ze wel een stevige maaltijd gebruiken.


      Ze knikte naar Cae, die bij de deur naar een van de kamers in de gang stond. Dat vertrek vormde een beveiligingsrisico, want het gaf toegang tot een breed balkon met een schitterend panoramisch uitzicht op de stad en de verderop gelegen Almontvlakte. Daar ging ze altijd naartoe wanneer ze behoefte had aan de buitenlucht, maar het was heel wat anders dan het bos, en soms voelde ze de wilde aandrang om een heel eind weg te rennen, zodat ze weer bomen en hemel boven haar hoofd zou hebben.


      Zo leren vrouwen binnen te blijven, dacht ze, en de gedachte galmde als een graflied door haar hoofd. Zo leren vrouwen passief te zijn.


      Ze sjokte door de gang naar de audiëntiezaal, waar de gardisten bij de deur eerbiedig in de houding gingen staan. Vandaag waren het Pen, Kibb, Mhurn en een man die Kelsea nog niet eerder had gezien. Uit gesprekken die ze had opgevangen had ze begrepen dat ze een paar nieuwe rekruten hadden. Die mannen moesten een angstaanjagende ondervraging door Mace ondergaan zodra ze zich aanmeldden, maar als ze daardoorheen kwamen, legden ze de eed af en waren ze de rest van hun leven koninklijk gardist. Aan hun ergerlijke gewoonte om haar blik te mijden was niets veranderd, maar vandaag was Kelsea er blij om. Ze wist dat ze er verschrikkelijk uitzag en ze was te moe om een fatsoenlijk gesprek te voeren. Ze wilde alleen nog maar een warm bad.


      Andalie stond met een schone handdoek in haar handen op haar vaste plekje bij de deur naar Kelseas slaapkamer. Kelsea had duidelijk gemaakt dat ze geen hulp nodig had bij het baden (het verbijsterde haar dat er kennelijk vrouwen waren die daar anders over dachten), maar toch leek Andalie altijd te weten wanneer ze alles moest klaarleggen. Kelsea nam de handdoek aan en wilde meteen doorlopen naar haar slaapkamer, maar ze bleef staan. Er was iets met Andalies gezicht. Dat stond niet zo ondoorgrondelijk als anders. Ze had een frons op haar voorhoofd en haar handen beefden een beetje.


      ‘Wat is er, Andalie?’


      Andalie wilde iets zeggen, maar bedacht zich. ‘Niets, vrouwe.’


      ‘Is er iets gebeurd?’


      Andalie schudde gefrustreerd haar hoofd, en de frons op haar voorhoofd werd nog dieper. Toen Kelsea beter keek, zag ze dat Andalies gezicht bleek was, en dat ze rode kringen om haar ogen had. ‘Er is iets mis.’


      ‘Ja, vrouwe, maar ik weet niet wat.’


      Kelsea keek haar verward aan, maar Andalie ging er niet verder op in, dus gaf Kelsea het op en liep haar slaapkamer binnen. Ze slaakte een zucht van verlichting toen de deur achter haar dichtviel. Haar bad stond al klaar. De damp sloeg eraf en de spiegel was beslagen. Kelsea liet een spoor van vochtige kleren achter en stapte in het warme water. Ze legde met een tevreden zucht haar hoofd op de badrand en deed haar ogen dicht. Ze wilde zich ontspannen en nergens aan denken, maar haar rusteloze gedachten dwaalden af naar Andalie, die van alles leek te weten zonder dat iemand het haar vertelde. Als Andalie zich zorgen maakte, wist Kelsea, kon zij dat maar beter ook doen.


      Arliss en Mace vormden samen een goed geoliede machine. Ze waren er al in geslaagd iemand bij het censusbureau om te kopen, en er begon informatie binnen te druppelen in de Koninginnenvleugel. Zelfs die losse feitjes waren angstaanjagend: het gemiddelde Tearse gezin had zeven kinderen. Gods Kerk bestreed anticonceptie te vuur en te zwaard, en de regent had dat beleid gesteund, ondanks zijn eigen stiekeme gebruik van de middelen. Een bewezen aanklacht wegens abortus leidde tot de doodstraf voor zowel de moeder als de chirurgijn. De rijken konden zoals gewoonlijk met geld de regels omzeilen, maar de armen konden geen kant op, en dat leidde tot een aloud probleem: er waren gewoon te veel arme kinderen. Als de huidige generatie volwassen werd, zou de druk op de schatkist nog groter worden.


      Tenminste, áls ze de volwassenheid bereikten. Het gebrek aan betaalbare dokters was een probleem waarvoor geen eenvoudige oplossing bestond. In het voor-Oversteekse Amerika had de medische wetenschap een welhaast mythisch niveau bereikt dat de wereld nooit meer zou meemaken, niet na de ramp met het Witte Schip. Nu stierven de armen van de Tearling regelmatig aan mislukte, thuis uitgevoerde blindedarmoperaties.


      Maar de zuivering van water, zelfs van de miniemste vervuiling, werd langzaam maar zeker geperfectioneerd. De hoedenmakerij ontwikkelde zich nog steeds en de landbouwtraditie was onverminderd sterk. Kelsea vermoedde dat dat kwam doordat dat vrij algemene vaardigheden waren. Met haar blik op het plafond gericht waste ze haar armen. Andalie had goede zeep voor haar gevonden, met een licht vleugje vanille in plaats van de zware bloemengeuren waar de rijken zo dol op waren. Andalie had tenminste nog het geluk dat ze elke dag naar de markt kon, ook al werd ze altijd door vijf man bewaakt. Kelsea was Andalies potige echtgenoot niet vergeten, en ze durfde er niet op te vertrouwen dat hij zijn vrouw niet zomaar van straat zou grissen. Dat zou een ramp zijn. Ze kon niet langer ontkennen dat Andalie haar gewicht in goud waard was, want ze hoefde maar te denken aan iets wat ze wilde en haar kamenierster had het al voor haar geregeld. Pen zei dat Andalies vermogen om te anticiperen het kenmerk was van een zieneres, en Kelsea was ervan overtuigd dat hij gelijk had.


      Haar saffier begon heet aan te voelen op haar borst. Ze tilde de drijfnatte edelsteen op en zag dat hij weer licht gaf, een helblauw schijnsel dat weerkaatste tegen de wanden van de badkuip. De edelsteen had inderdaad magische eigenschappen, maar waar was hij eigenlijk goed voor? Kelsea trok een boos gezicht tegen de ketting, liet hem weer op haar borst vallen en zakte dieper weg in het naar vanille geurende water. Haar gedachten gingen uit naar belangrijkere kwesties.


      Na gezondheidszorg was onderwijs het grootste probleem. Er waren twee decennia verstreken sinds in de Tearling de leerplicht was afgeschaft. Zelfs nog voor de hele geletterde bevolking bij het censusbureau was geregistreerd, was de belangstelling van de regering voor onderwijs al gestaag afgekalfd. En wie had de leerplicht uiteindelijk afgeschaft? De illustere koningin Elyssa, natuurlijk. Zelfs Mace had beschaamd gekeken toen hij dat toegaf. Het was een uitstekende manier om de productiviteit te verhogen: kinderen thuis laten blijven zodat ze op de akkers van de edelen konden leren werken. Elke dag leek Kelsea iets nieuws te ontdekken over de heerschappij van haar moeder, en elke nieuwe onthulling was nog erger dan de vorige.


      Opeens werd de saffier op haar borst zo heet dat hij haar huid schroeide. Er ging een schok door Kelseas lichaam en haar ogen vlogen open.


      Nog geen voet bij haar vandaan stond een man over haar heen gebogen.


      Hij was helemaal in het zwart gekleed en droeg een masker dat alleen zijn ogen vrijliet. Aan zijn handen had hij dikke leren handschoenen en hij omklemde een lang, taps toelopend mes. Misschien was hij een Caden, misschien ook niet, maar wat hij in elk geval wél was, was onmiskenbaar: een beul. Voordat Kelsea adem kon halen, had hij het mes al tegen haar keel gedrukt. ‘Geen kik, of je bent dood.’


      Kelsea keek om zich heen, maar ze kon niemand om hulp vragen. De deur, die ze nooit achter zich op slot deed, was nu op slot. Als ze gilde zouden ze wel komen, maar niet op tijd.


      ‘Het bad uit.’


      Kelsea omklemde de randen en hees zichzelf omhoog. Er spatte water op de vloer. De huurmoordenaar deed een pas naar achteren zodat ze eruit kon stappen, maar hield het mes al die tijd tegen haar keel. Rillend bleef ze naast de badkuip staan, zodat het water op het koude steen drupte. Ze bloosde om haar eigen naaktheid, maar onderdrukte haar schaamte. In haar hoofd klonk een stem. Ze wist niet of het die van Barty of die van Mace was.


      Denk na.


      De huurmoordenaar haalde het mes weg bij haar keel en zette de punt tegen haar linkerborst.


      ‘Heel langzaam bewegen.’ De stof van het masker dempte zijn stem, maar Kelsea vermoedde dat hij nog vrij jong was. Ze begon nu heviger te rillen, en de punt van het mes prikte pijnlijk in haar huid.


      ‘Doe met je rechterhand je ketting af en geef hem aan mij.’


      Kelsea staarde hem niet-begrijpend aan, al kon ze achter het zwarte masker niets zien dan een in schaduw gehuld paar ogen. Waarom vermoordde hij haar niet gewoon en pakte hij dan de ketting niet van haar af? Hij zou haar toch wel vermoorden, dat leed geen twijfel.


      Hij kan de ketting niet zelf afdoen. Of in elk geval denkt hij van niet.


      ‘Ik heb allebei mijn handen nodig om hem af te doen,’ antwoordde Kelsea voorzichtig. ‘Hij zit met een sluitinkje vast.’


      Er werd drie keer hard op de deur geklopt. Kelsea schrok ervan. De huurmoordenaar kennelijk ook, want het mes drong dieper in Kelseas borst, en ze siste van pijn. Er liep langzaam een straaltje bloed in de richting van haar tepel.


      ‘Pas goed op wat je antwoordt,’ fluisterde de huurmoordenaar. Zijn ogen waren kille speldenpuntjes licht.


      ‘Ja?’


      ‘Vrouwe?’ Het was Andalie. ‘Is alles goed met u?’


      ‘Prima,’ antwoordde Kelsea rustig, en ze zette zich schrap voor de messteek. ‘Ik bel wel als het tijd is om mijn haar te wassen.’


      De ogen van de huurmoordenaar fonkelden achter het masker, en Kelsea deed haar best om haar gezicht uitdrukkingsloos te houden. De stilte aan de andere kant van de deur leek eindeloos te duren.


      ‘Ja, vrouwe,’ antwoordde Andalie. Toen werd het stil.


      De huurmoordenaar bleef misschien een minuut staan luisteren, maar er klonk buiten geen enkel geluid. Uiteindelijk ontspande hij zich en verminderde hij de druk op het mes. ‘De ketting. Je mag allebei je handen gebruiken, maar doe het langzaam. Doe hem af en geef hem aan mij.’


      Kelsea hief haar handen, zo langzaam dat het was alsof ze aan een toneelstuk meedeed. Ze pakte de sluiting van de ketting beet en deed alsof ze die probeerde open te krijgen, wetend dat ze dood was zodra ze hem afdeed. Toen ze langs de man heen keek, zag ze dat een van de tegels was opgetild en dat het gladde patroon van de vloer werd onderbroken door een donker vierkant. Tijd, ze moest tijd rekken.


      ‘Maak me alsjeblieft niet dood.’


      ‘De ketting. Nu.’


      ‘Waarom?’ Uit haar ooghoek zag Kelsea iets bewegen bij de deur – het slot – maar ze hield haar blik op zijn masker gericht. ‘Waarom kun je hem niet gewoon zelf pakken?’


      ‘Weet ik veel? Maar ik krijg minder geld voor de ketting dan voor het afsnijden van je keel, dus speel geen spelletjes met me. Doe hem af.’


      Het slot klikte.


      Bij het horen van dat geluid draaide de huurmoordenaar zich in een sierlijke beweging van armen en benen om. Opeens stond hij achter haar, met zijn arm om haar middel en het mes tegen haar keel, zo snel dat Kelsea nog voor de deur openging hulpeloos voor hem stond.


      Mace liep langzaam de kamer in. Kelsea ving achter hem een glimp op van een stuk of tien gardisten die naar binnen gluurden, maar toen drukte de huurmoordenaar het mes tegen haar keel en werd haar blik troebel.


      ‘Geen stap dichterbij, of ze is dood.’


      Mace bleef staan. Zijn gezicht was bijna uitdrukkingsloos en zijn ogen waren groot en alert.


      ‘Doe de deur op slot.’


      Zonder ook maar een moment zijn blik van de huurmoordenaar af te wenden reikte Mace achter zich om zachtjes de deur dicht te doen en de andere gardisten buiten te sluiten. Hij draaide het slot om.


      ‘Je zult me misschien kunnen bereiken, gardist,’ ging de huurmoordenaar op zachte, bijna vriendelijke toon verder, ‘maar niet voordat ze sterft. Blijf waar je bent, beantwoord mijn vragen en je verlengt haar leven. Begrepen?’


      Mace knikte. Hij keek niet eens naar Kelsea, die haar kiezen op elkaar klemde. De huurmoordenaar deed een stap naar achteren en trok haar met zich mee. Het mes sneed in haar keel.


      ‘Waar is de tweede ketting?’


      ‘Dat wist alleen Carroll.’


      ‘Dat lieg je.’ Weer een stap naar achteren. ‘Het meisje had beide kettingen bij zich. Dat weten we.’


      ‘Dan weet je meer dan ik.’ Mace spreidde zijn vingers. ‘De baby had maar één ketting om toen ik haar afleverde.’


      ‘Waar is de kroon?’


      ‘Ook dat wist alleen Carroll.’


      Weer een stap naar achteren.


      Het gat in de vloer, besefte Kelsea. Was hij van plan haar mee te nemen? Natuurlijk niet. Ze pasten er nooit samen door. Hij wilde haar keel doorsnijden en dan vluchten. Mace was duidelijk tot dezelfde slotsom gekomen, want zijn ogen bewogen steeds sneller heen en weer tussen de huurmoordenaar en het gat in de vloer. ‘Het lukt je nooit om te ontsnappen.’


      ‘Waarom niet?’


      ‘Omdat ik elke geheime gang in deze vleugel ken.’


      ‘Kennelijk niet.’


      Aan de andere kant van de muur hoorde Kelsea vele stemmen en wapengekletter. Maar ze hadden net zo goed aan de andere kant van de wereld kunnen zijn. Hier, in deze kamer, was er alleen het koele suizen van de ademhaling van de man in haar oor, oppervlakkig maar gelijkmatig, zonder ook maar een spoortje ongerustheid.


      ‘Dit is je laatste kans om de ketting af te doen,’ mompelde hij terwijl hij het mes steviger op haar keel drukte en haar dwong zich met haar rug tegen hem aan te drukken. ‘Misschien laat ik je dan leven.’


      ‘Rot toch op,’ snauwde Kelsea. Maar onder haar woede voelde ze het woeste gonzen van wanhoop. Zou ze, na alles wat ze had meegemaakt, nu echt naakt en hulpeloos worden vermoord? Zouden de geschiedenisboeken vermelden dat ze op deze manier was gestorven?


      De huurmoordenaar trok aan de saffieren hanger tussen haar borsten, maar de ketting brak niet. Hij trok harder, en de ketting sneed in Kelseas nek. Kelsea verstijfde en uit het niets welde er razernij in haar op. Dat was een geschenk, want haar angst smolt snel en stilletjes weg. Nu kon ze de saffier voelen, een bonzende druk die ze ervoer als een brandende hartslag in haar hoofd. Bij elke ruk aan de ketting werd ze bozer. De saffier wilde zich niet laten verwijderen.


      Waarom niet? vroeg ze. En hoewel ze geen antwoord had verwacht, kwam er meteen een, dat omhoogborrelde uit een donker plekje in haar geest. Omdat ik je nog zo veel wil laten zien, kind.


      Het was een vreemde stem, ongelooflijk ver weg. Hij leek haar te bereiken vanaf een plek voorbij elke denkbare afstand. Kelsea knipperde verrast met haar ogen. De ketting werkte niet mee, en de huurmoordenaar gebruikte steeds meer kracht. Zijn aandacht was nu verdeeld, en dat wist Mace. Hij maakte een omtrekkende beweging naar links, en zijn uitdrukkingsloze blik schoot vlug heen en weer tussen Kelsea, haar gevangennemer en het gat in de vloer. Kelseas buik was besmeurd met bloed en de armen om haar heen voelden aan alsof ze misschien een beetje zouden meegeven. Maar het mes op haar keel bleef op zijn plaats, en Mace was nog steeds zeker tien voet bij haar vandaan. Ze durfde niet te proberen zich los te rukken.


      Nu gaf de huurmoordenaar een ontzettend harde ruk aan de ketting, zodat de sluiting dwars door de huid op Kelseas nek heen sneed. Er knapte iets in haar, en het was alsof er een sluisdeur openging. Er welde hitte op in haar borst, een kleine krachtsexplosie die haar naar achteren duwde. Met een droog, raspend geluid trok Mace zijn zwaard, maar hij leek mijlenver weg, alsof hij hier part noch deel aan had. De huurmoordenaar gromde en de arm die hij om haar heen had geslagen verslapte. Een tel later hoorde ze hem op de grond vallen.


      ‘Vrouwe!’


      Mace ving haar op om te voorkomen dat ze zou vallen. Ze opende haar ogen en zag dat zijn gezicht slechts een paar duimbreedten van het hare verwijderd was.


      ‘Ik heb niets, Lazarus. Alleen een paar speldenprikjes.’


      De huurmoordenaar lag roerloos op zijn rug, met zijn armen en benen alle kanten op. Mace liet haar los en ging op zijn hurken naast het lichaam zitten, heel voorzichtig, voor het geval de man deed alsof. Toen hij het mes uit de verkrampte hand van de man trok, trilden diens vingers niet eens. Kelsea kon geen wond ontdekken, maar ze wist dat hij dood was. Ze had hem gedood... De edelsteen had hem gedood. Of allebei? ‘Wat is er gebeurd?’


      ‘Blauw licht, vrouwe, afkomstig van uw edelsteen. Ik zou het nooit hebben geloofd als ik het niet met eigen ogen had gezien.’


      Opeens drong tot Kelsea door dat ze poedelnaakt was, en slechts een halve tel later leek Mace dat ook te beseffen, want hij wierp haar de grote witte handdoek toe die naast het bad hing. Kelsea wikkelde hem om zich heen, zonder acht te slaan op het bloed uit haar linkerborst dat er meteen in trok, en bestudeerde haar saffier. De hitte die zo plotseling was opgelaaid was verdwenen, en nu hing de edelsteen daar gewoon, als een fonkelend, blauw stuk glas.


      Innig tevreden, dacht Kelsea.


      Mace had zich weer over de huurmoordenaar heen gebogen. Hij leek geen natuurlijke weerzin te voelen voor het lijk, want zijn handen bewogen onderzoekend over het lichaam en controleerden de hartslag. ‘Dood, vrouwe. En hij heeft geen schrammetje.’


      Hij tastte in de nek van de man en trok het zwarte masker af. Eronder ging een donkerharige jongeman schuil met een aristocratisch profiel en donkerrode lippen. Met een onverstaanbaar gemompel draaide Mace het lichaam om, haalde een mes tevoorschijn en sneed de kleren van de man open. Hij scheurde een stuk stof af en onthulde een brandmerk op het schouderblad: een jachthond met uitgestrekte poten, alsof hij rende. Met een huivering besefte Kelsea dat het teken zich op exact dezelfde plek bevond als haar steekwond.


      ‘Caden,’ mompelde Mace.


      Het kabaal buiten was aangezwollen, en dat leken ze allebei tegelijk te merken. Mace sprong overeind en liep naar de deur. Hij klopte er zachtjes op. ‘Ik ben het, Mace. Hou jullie wapens bij je.’


      Hij deed langzaam de deur open en gebaarde naar Elston dat die binnen moest komen. Er kwamen nog meer gardisten met getrokken zwaarden achter hem aan, en ze staarden eerst naar Kelsea en vervolgens naar de man op de grond. Coryn kwam met zijn verbanddoos aangerend, maar Mace hield zijn handen omhoog. ‘De koningin heeft alleen een paar schrammen.’


      Kelsea trok een lelijk gezicht. Ze had inderdaad alleen maar een paar schrammen, maar die begonnen behoorlijk pijn te doen nu de adrenaline uit haar lichaam wegtrok. De huid boven haar tepel voelde aan alsof die door de ruwe handdoek open was geschaafd. Ze legde voorzichtig haar hand op haar keel en zag dat die bedekt was met bloed. Berustend keek ze toe terwijl Coryn een dunne, witte reep stof tevoorschijn haalde en daar flink wat desinfecterend middel op goot. Ze zou willen dat ze zich eerst mocht aankleden. Ze wilde niet dat al die mannen haar armen en benen konden zien. Toen voelde ze zich nog ellendiger. IJdelheid. Het kenmerk van haar moeder, en Kelsea wilde in niets op haar moeder lijken. Een onbesuisd moment lang overwoog ze de handdoek te laten vallen, gewoon om te bewijzen dat zij anders was. Maar daar had ze de moed niet voor.


      Mace staarde door het gat in de vloer naar beneden. Kelsea kon zijn gezicht niet zien, maar de spanning in zijn schouders sprak boekdelen. Voor ze een woord kon zeggen, had hij zijn zwaard al getrokken, was in het gat gesprongen en verdween uit het zicht. Niemand leek dat vreemd te vinden. Een aantal gardisten stond om het lijk van de huurmoordenaar heen en staarde ernaar als dokters die een diagnose wilden stellen.


      ‘Overal verraders, God sta ons bij,’ mompelde Galen, en de mannen om hem heen knikten.


      ‘De regent?’ vroeg Cae.


      ‘Absoluut niet. Dit is het werk van Thorne.’


      ‘We zullen het nooit kunnen bewijzen,’ zei Mhurn hoofdschuddend.


      ‘Wie is die man?’ vroeg Kelsea, terwijl ze haar handdoek goed vasthield. Coryn drukte de lap tegen haar hals, en ze siste en beet op haar lip. Wat voor desinfecterend middel het ook was, het prikte verschrikkelijk.


      ‘Een heer van het huis Graham, vrouwe,’ zei een nieuwe gardist. ‘Wij dachten dat zij trouw waren aan uw moeder.’


      Kelsea herkende de gardist niet, maar ze kende zijn stem. Na een poosje besefte ze tot haar verrassing dat het Dyer was. Hij had zijn rode baard afgeschoren. ‘Dyer, is dat nou jouw gezicht?’


      Dyer werd vuurrood. Pen snoof vrolijk, en Kibb gaf Dyer een vriendschappelijke klap op zijn schouder. ‘Ik heb het hem al gezegd, vrouwe... Nu kunnen we het meteen zien als hij moet blozen.’


      ‘Waar heb jij gezeten, Dyer?’


      De deur naar de kamer klapte tegen de muur. Allemaal draaiden ze zich met een ruk om, Kelsea met een schril kreetje, toen Mace naar binnen stormde. Hij had donkerrode vlekken op zijn wangen en zo’n felle, brandende blik in zijn donkere ogen dat Kelsea half verwachtte dat de vonken eraf zouden spatten. Mace’ stem klonk als het gebulder van een toornige god. ‘Pen!’


      Pen rende naar voren. ‘Commandant.’


      ‘Van nu af aan ben jij de persoonlijke lijfwacht van de koningin. Je wijkt geen moment van haar zijde, begrepen? Geen moment, nooit.’


      ‘Lazarus,’ viel Kelsea hem zo vriendelijk mogelijk in de rede, ‘dit is niet jouw schuld.’


      Mace klampte zijn kiezen op elkaar, en zijn ogen schoten wanhopig heen en weer, als gekooide dieren. Opeens was Kelsea bang dat hij haar zou slaan.


      ‘Geen moment, commandant,’ antwoordde Pen, en hij ging pal voor Kelsea staan, zodat hij haar nadrukkelijk afschermde voor de rest van de garde.


      Mace draaide zich om naar de anderen en wees naar het gat in de vloer. ‘Dat is een tunnel, jongens. Ik wist ervan, maar ik maakte me geen zorgen. Weet je waarom niet? Omdat hij onder drie kamers door loopt en uitkomt in een van de lege vertrekken aan de gang.’


      Haar gardisten wisselden blikken van ontzetting. Elston deinsde onwillekeurig een stap achteruit. Mhurn was zo wit geworden als een doek.


      ‘Is er iemand die niet begrijpt wat dat betekent?’


      In één soepele beweging tilde hij de stoel van de kaptafel op en smeet die tegen de tegenoverliggende muur, waar hij in een paar puntige stukken hout uiteenspatte. ‘Iemand heeft die klootzak binnengelaten! Iemand die een van de tunnels bewaakte of op de hoogte was van de klopcode. Een van jullie is een vuile leugenaar, en als ik erachter kom wie het is...’


      ‘Commandant,’ viel Galen hem zachtjes in de rede, met zijn handen sussend geheven.


      ‘Wat nou?’


      ‘Er is meer dan één verrader voor nodig om een huurmoordenaar naar binnen te smokkelen. Je hebt er ook een poortwachter voor nodig.’


      Verschillende gardisten knikten en mompelden instemmend.


      ‘De poortwachters kunnen me geen reet schelen,’ siste Mace. ‘Die zijn waardeloos, daarom bewaken ze ook de poort.’


      Even bleef hij zwaar ademend staan. Kelsea dacht aan onweerswolken, die soms uiteen werden geblazen maar soms een windhoos vormden die het land zou verwoesten. Ze rilde, want opeens had ze het ijskoud, en een klein, egoïstisch deel van haar vroeg zich af wanneer er aan deze scène een eind zou komen, zodat ze kleren kon aantrekken.


      ‘Wat me wel kan schelen,’ vervolgde Mace met zachte stem, als een dreiging in een kooi van geweld, ‘is dat iemand hier zijn eed heeft verbroken. Ik durf te wedden dat het dezelfde is die erin is geslaagd de koningin tijdens haar kroning neer te steken. En ik zal hem vinden. Hij is gek als hij denkt van niet.’


      Nog steeds zwaar ademend zweeg hij. Kelsea keek naar de rest van haar garde, de mannen die haar tijdens haar kroning hadden omringd: Elston, Kibb, Pen, Coryn, Mhurn, Dyer, Cae, Galen, Wellmer... Allemaal waren ze dichtbij genoeg geweest om een mes te werpen, en kennelijk was alleen Pen boven alle twijfel verheven. Mace had zijn mes achter zijn riem vandaan gehaald en staarde hen een voor een met kille blik aan. Kelsea wilde iets zeggen, maar het stilzwijgen van de rest van de garde vertelde haar dat het niets zou uithalen. Ze probeerde te bevatten dat een of meer van die mannen hun eed hadden verbroken. Ze had gedacht dat ze vooruitgang met hen had geboekt, maar wederom bleek ze naïef te zijn geweest.


      Na een poosje leek Mace weer een beetje tot zichzelf te komen. Hij stak zijn mes weg en wees naar het lichaam op de grond. ‘Haal die klootzak hier weg!’


      Een paar mannen sprongen naar voren, en bijna volgde Kelsea hun voorbeeld.


      ‘We hebben iets nodig om hem toe te dekken,’ mompelde Kibb. ‘Ik wil niet dat de kinderen het bloed zien.’


      Elston hees het lijk omhoog tot zit. ‘Er is geen bloed.’


      ‘Gebroken nek?’


      ‘Nee.’


      ‘Hoe is hij dan gestorven?’ vroeg Mhurn vanaf de andere kant van de kamer, terwijl hij zijn blauwe ogen strak op Kelsea gericht hield.


      ‘Opschieten!’ blafte Mace. Elston en Kibb hesen het lichaam omhoog en de rest van haar gardisten liep als een roezemoezende kudde achter hen aan de deur uit. In het voorbijgaan wierpen ze stiekem verbaasde blikken op Kelsea.


      Mace wendde zich tot Pen. ‘Ik zal het voor je uitspellen: je krijgt elke maand twee weekeinden vrij. Maar de rest van de tijd wil ik je niet meer dan tien voet bij de koningin vandaan zien, begrepen? Neem een van de slaapkamers met een antichambre. Dan kun je daar slapen en heeft de koningin toch privacy.’


      ‘Een beetje privacy,’ mompelde Kelsea. Mace richtte zijn grote, donkere ogen op haar, en ze hief haar handen in een gebaar van overgave. ‘Ja, goed dan, goed dan.’


      Hij draaide zich met een ruk om en stormde de kamer uit.


      ‘Het komt wel weer goed met hem, vrouwe,’ verzekerde Pen haar. ‘We hebben hem wel eerder zo meegemaakt. Hij moet alleen even iemand gaan vermoorden, dan is er niets meer aan de hand.’


      Kelsea glimlachte ongemakkelijk, niet goed wetend of hij een grapje maakte. Hoewel ze het niet koud had, rilde ze toch, en haar knieën knikten. Uit het niets dook Andalie op, met een stapel schone kleren in haar handen. ‘U zit onder het bloed, majesteit. U kunt maar beter even terug in bad gaan.’


      Pen grijnsde verontschuldigend naar haar. ‘Ik mag u niet alleen laten, vrouwe. Zal ik maar met mijn gezicht naar de muur toe gaan staan?’


      Kelsea schudde haar hoofd en grinnikte humorloos. ‘Privacy.’


      Pen draaide zich om naar de deuropening. Omdat Kelsea geen andere oplossing kon bedenken, deed ze na een poosje haar handdoek af en klom weer in de kuip. Ze grimaste toen het water om haar heen dof roze kleurde. Ze begon zich te wassen, maar kon geen moment vergeten dat Pen bij haar in de kamer was.


      Ach, wat maakt het uit? Ze hebben me nu toch allemaal in mijn blootje gezien. Dat was een afschuwelijke gedachte, zo vernederend dat ze hulpeloos begon te giechelen. Iets anders kon ze niet doen. Andalie, die druk bezig was Kelseas weerbarstige natte haar in een knot op haar hoofd te binden en het met een zilveren speld vast te zetten, leek het niet te merken. Haar gezicht was uitdrukkingsloos, alsof niets haar uit het veld kon slaan, en voor het eerst, maar zeker niet voor het laatst, had Kelsea het gevoel dat er een noodlottige vergissing was gemaakt. Andalie had koningin moeten zijn.


      ‘Kopje thee, vrouwe?’


      ‘Graag.’


      Op de drempel bleef Andalie staan en zei zonder zich om te draaien: ‘Vergeef me, vrouwe. Ik zag het aankomen, maar niet de vorm die het zou aannemen. Ik kon de man noch de kamer zien.’


      Kelsea knipperde met haar ogen, maar Andalie was al vertrokken en had de deur achter zich dichtgedaan.


      De Mortse deadline kwam en ging, maar Mace keerde niet terug. Even maakte Kelsea zich zorgen, maar toen besefte ze dat de rest van haar gardisten zijn afwezigheid voor kennisgeving aannam. Pen legde uit dat Mace er een gewoonte van had gemaakt om af en toe op eigen houtje op pad te gaan. Dan vertrok hij zonder waarschuwing en kwam zo ook weer terug. En Pen had gelijk, want op de derde dag dook Mace inderdaad weer op. Kelsea trof hem zittend aan de tafel aan, fris gedoucht, toen ze ging lunchen. Ze wilde weten waar hij was geweest, maar op de voor hem zo karakteristieke wijze weigerde Mace haar dat te vertellen.


      Haar gardisten hadden het lijk van de huurmoordenaar meegenomen naar het plein in het centrum van Nieuw Londen en het (zoals te doen gebruikelijk, zo ontdekte Kelsea tot haar ontzetting) aan een scherpe staak geprikt om het daar te laten rotten. Als je Arliss moest geloven, verspreidde een gerucht zich als een lopend vuurtje door de stad: dat de koningin eigenhandig een Caden had gedood en dat ze daarvoor magie had gebruikt. De jonge lord Graham had geen schrammetje opgelopen, maar toch was hij zo dood als een pier.


      Een paar keer per dag haalde Kelsea de saffier uit haar jurk en staarde ernaar, alsof ze hem met pure wilskracht kon dwingen opnieuw te spreken of iets anders ongewoons te doen, het maakte niet uit wat. Maar er gebeurde niets. Ze voelde zich een bedrieger.


      Mace deelde haar bezorgdheid niet. ‘Of u het nu per ongeluk of expres hebt gedaan, het heeft gewerkt, vrouwe, dus wat maakt het uit?’


      Kelsea stond over de eettafel heen gebogen om een kaart van de Mortse grens te bestuderen. Mace had op elk van de vier hoeken een theebeker neergezet, zodat ze niet konden omkrullen. ‘Het maakt mij uit, Lazarus. Ik heb geen idee wat er is gebeurd en hoe ik het nog een keer zou moeten doen.’


      ‘Ja, maar dat weten alleen u en ik, vrouwe. Het is een meevaller, geloof me. Ze zullen zich wel twee keer bedenken voordat ze nog een keer proberen u rechtstreeks aan te vallen.’


      Kelsea dempte haar stem, zich bewust van de gardisten die bij de muren op wacht stonden. ‘Hoe zit het met onze verrader?’


      Mace fronste en wees iets aan op de kaart, en ook hij dempte zijn stem. ‘Ik heb enige vooruitgang geboekt, vrouwe. Maar ik kan u nog niets concreets vertellen.’


      ‘Wat voor vooruitgang?’


      ‘Een theorie, meer eigenlijk niet.’


      ‘Dat is niet veel.’


      ‘Ik zit er met mijn theorieën zelden naast, majesteit.’


      ‘Moet ik me zorgen maken?’


      ‘Alleen als Pen zich laat verrassen, vrouwe. Ik ben nog eerder bang dat de zon op een dag in het westen zal opkomen.’ Opeens schoot een van de hoeken van de kaart los. Mace vloekte, rolde de kaart weer open en zette de beker met een klap weer op zijn plek.


      ‘Wat zit je dwars, Lazarus?’


      ‘Wie die man ook is, majesteit, hij had nooit zo ver mogen komen. Verraad laat een geur achter. Een stank, eigenlijk, en het is nog nooit gebeurd dat ik die niet heb weten op te vangen.’


      Kelsea glimlachte en porde hem in zijn bovenarm. ‘Misschien is het wel gezond dat je zelfgenoegzaamheid even op de proef wordt gesteld.’ Maar toen ze zag dat zijn trots echt gekwetst was, werd ze ernstig en legde ze haar hand op zijn schouder. ‘Je vindt hem wel, Lazarus. En ik zou voor al het staal in Mortmesne die verrader niet willen zijn.’


      ‘Majesteit?’ Dyer kwam binnen vanuit de gang.


      ‘Ja?’


      ‘We willen u iets laten zien.’


      ‘Nu?’ Kelsea rechtte haar rug en zag iets merkwaardigs: Dyer grijnsde. Mace gebaarde dat ze best even kon gaan, en ze liep achter Dyer aan de gang door, op de voet gevolgd door Pen met zijn zachte tred. Twee deuren verderop vanaf haar nieuwe slaapkamer stonden Tom en Wellmer te wachten, en ook zij grijnsden allebei. Voorzichtig liep Kelsea op hen af. Misschien was ze te soepel met hen omgegaan. Gingen ze een grap met haar uithalen?


      ‘Toe maar, vrouwe,’ zei Wellmer met een gebaar naar de kamer. In zijn opwinding zag hij er nog jonger uit dan anders, en hij hupte als een klein jochie met Kerstmis van de ene voet op de andere. Of als een klein jochie dat nodig naar de wc moest.


      Kelsea liep het vertrek in, een knusse kamer met een laag plafond, maar zonder ramen. Her en der verspreid stonden vijf leunstoelen en twee banken, en op verschillende daarvan zaten kinderen. Die van Andalie, dacht Kelsea, maar ze wist het niet zeker. Ze wierp een vragende blik op Dyer, en die gebaarde naar de verste muur.


      Ze herkende de boekenkast. Daar had ze in de slaapkamer van haar moeder twee weken lang tegenaan gekeken, woedend omdat hij leeg was. Maar nu was hij gevuld. Kelsea liep verder de kamer in en staarde als gehypnotiseerd naar de boeken. Ze herkende alle titels, maar pas toen ze het enorme, in bruin leer gebonden boek met de werken van Shakespeare zag, Carlins grote trots, besefte ze wat Mace had gedaan.


      ‘Dyer, ben je daar al die tijd mee bezig geweest?’


      ‘Ja, vrouwe,’ antwoordde hij. ‘Mace wilde per se dat het een verrassing zou blijven.’


      Kelsea bekeek de boeken eens goed. Ze zagen er precies zo uit als ze ze zich herinnerde uit de bibliotheek van Carlin. Iemand had zelfs de moeite genomen om ze op auteursnaam te alfabetiseren. Ze hadden fictie en non-fictie door elkaar gezet. Carlin zou er schande van hebben gesproken. Maar Kelsea was ontroerd dat iemand de moeite had genomen.


      ‘We zijn niet één boek kwijtgeraakt, majesteit. We hebben de kar goed afgedekt, maar het heeft niet eens geregend. Volgens mij hebben ze geen schade opgelopen.’


      Kelsea staarde nog een poosje naar de boekenkast, maar toen draaide ze zich met een blik die werd vertroebeld door tranen naar hem om. ‘Dank je wel.’


      Dyer wendde zijn blik af. Kelsea richtte haar aandacht op de kinderen die op de stoelen en banken zaten: twee tienerjongens, een meisje van een jaar of elf, twaalf, en een jonger meisje van ongeveer acht. ‘Jullie zijn toch de kinderen van Andalie?’


      De oudste drie zeiden niets, maar het jongste meisje knikte vurig en riep uit: ‘We hebben geholpen de boeken op alfabet te zetten! We mochten laat opblijven!’


      ‘Ze zijn van Andalie, vrouwe,’ bevestigde Dyer.


      ‘Jullie hebben het geweldig gedaan,’ zei Kelsea tegen hen. ‘Dank jullie wel.’


      De jongens en het jongste meisje glimlachten verlegen, maar het oudste meisje bleef roerloos zitten en keek Kelsea met gemelijke blik aan. Kelsea begreep het niet. Ze had nog nooit met het meisje gepraat, herkende haar zelfs nauwelijks. Van alle kinderen op de bank leek deze het meest op de man van Andalie. Haar mondhoeken wezen van nature naar beneden en haar ogen in de donkere kassen stonden wantrouwig. Na een poosje wendde ze zich af en was Kelsea gerustgesteld. Het meisje mocht dan op haar vader lijken, de minachting die uit dat gebaar bleek was honderd procent Andalie.


      Kelsea keek om zich heen, op zoek naar Mace, maar die was er niet. ‘Waar is Lazarus?’


      Die bleek nog steeds bij de eettafel te staan, over de enorme kaart van de Nieuwe Wereld heen gebogen. ‘Dank je voor de verrassing.’


      Mace haalde zijn schouders op. ‘Ik had wel in de gaten dat u zich nergens op zou kunnen concentreren als we niet eerst een paar boeken voor u zouden regelen.’


      ‘Het betekent enorm veel voor me.’


      ‘Ik begrijp niet wat u zo interessant vindt aan die stomme dingen. Je kunt ze niet eten en ze kunnen je niet beschermen. Ze kunnen je niet in leven houden. Maar ik kan merken dat ze voor u belangrijk zijn.’


      ‘Als ik ooit iets voor je terug kan doen, hoef je het maar te zeggen.’


      Mace trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wees voorzichtig met het doen van zulke algemene beloften, vrouwe. Ik weet er alles van, geloof me. Als je het het minst verwacht, keren ze zich tegen je.’


      ‘Toch meen ik het. Als ik ooit iets voor jou kan doen, doe ik het.’


      ‘Goed dan. Leg al die boeken op een stapel en steek ze in brand.’


      ‘Hè?’


      ‘Daarom moet je niet van die algemene beloften doen.’


      Kelseas maag keerde zich om. Mace keek een poosje belangstellend naar haar, maar grinnikte toen. ‘Rustig maar, vrouwe. Het is zeer waardevol als een koningin bij je in het krijt staat. Ik ben niet van plan er lichtzinnig mee om te springen. Uw boeken zijn tamelijk onschuldig, tenminste, vanuit het oogpunt van veiligheid.’


      ‘Je bent me er eentje, Lazarus.’


      ‘Zeker weten.’


      ‘Maar ik meen het. Bedankt.’


      Hij haalde zijn schouders op. ‘U hebt het verdiend, vrouwe. Taaie mensen zijn veel gemakkelijker te beschermen.’


      Kelsea onderdrukte een glimlach, maar werd toen weer ernstig. ‘Nog nieuws over Barty en Carlin?’


      ‘Nee, nog niets.’


      Kelsea fronste haar wenkbrauwen. De laatste tijd merkte ze tot haar verrassing dat ze niet alleen Barty, maar ook Carlin miste. Er was van alles wat ze nog tegen haar wilde zeggen. Het zou een opluchting zijn om met haar te kunnen praten over haar moeder, over hoe het koninkrijk ervoor stond... Hoe het er écht voor stond, een onderwerp waar Carlin voorheen nooit over mocht beginnen. Het zou ook een opluchting zijn, dacht Kelsea schuldbewust, om Carlin te vertellen dat ze gelijk had gehad op die dag dat ze haar die jurk van het lijf had gerukt. Haar woede over de gebeurtenissen van die dag was nu grotendeels verdwenen.


      Hou jezelf niet voor de gek, fluisterde een stemmetje in haar hoofd. Er is helemaal niets verdwenen. Je hebt alleen iets beters gevonden om het op te richten.


      ‘Zijn ze dan niet meer in Petaluma?’


      ‘Zodra ik het ontdek, vrouwe, zal ik het u vertellen.’


      ‘Goed dan.’ Ze stond op en botste bijna tegen Pen op.


      Die legde een hand op haar rug. ‘Sorry, vrouwe.’


      ‘Hoe gaat het tussen jullie tweeën?’ vroeg Mace, met zijn aandacht nog altijd op de kaart gericht.


      Kelsea keek Pen verrast aan. Hij haalde glimlachend zijn schouders op.


      ‘Wel goed, geloof ik. Behalve dat Pen snurkt als een blaasbalg.’


      ‘Eerlijk is eerlijk, vrouwe, dat wist Mace al.’


      ‘Echt, je lijkt wel een smeltoven. Als je ook nog Morts staal zou produceren, zou je van onschatbare waarde zijn.’


      ‘Hij is nu al van onschatbare waarde,’ antwoordde Mace afwezig. Hij had een pen uit zijn hemd gehaald en trok een dikke zwarte lijn langs de Mortse grens. ‘Of hij nu snurkt of niet.’


      ‘Mee eens.’


      ‘Arliss!’ riep Mace in de richting van de gang. ‘Je kunt nu binnenkomen!’


      Arliss had duidelijk staan luisteren, want hij kwam vrijwel onmiddellijk vanuit de gang naar binnen met zijn vertrouwde, krabachtige bewegingen, waarbij hij zijn been achter zich aan sleepte. Kelsea trok een lelijk gezicht toen ze hem zag. Ze was van plan geweest voor het avondeten een paar uurtjes, of misschien wel een heel jaar, Carlins boeken te bekijken, ook al zou dat betekenen dat ze haar vaste les met Venner moest overslaan. Maar over een paar dagen zouden de militairen arriveren, en op zaterdag zou haar eerste audiëntie plaatsvinden. Ter voorbereiding op die twee gebeurtenissen moest ze een paar uur overleggen met Arliss. Alle informatie die Carlin haar nooit had gegeven moest nu in één week worden gepropt, en dat betekende een zeer vermoeiend schema.


      ‘Mooie verzameling heb je daar, koninginnetje,’ merkte Arliss op toen hij op de tafel afkwam. ‘Verspreid over de Tearling wonen een paar boekverzamelaars, vreemde eenden in de bijt. Ik kan ze waarschijnlijk tegen een uitstekende prijs voor je verkopen.’


      ‘Verzamelaars? Wie dan?’


      ‘Ik geef de namen van mijn cliënten niet prijs. Wil je ze verkopen?’


      ‘Absoluut niet. Dan doe ik nog liever afstand van de troon.’


      ‘Daar zou ik waarschijnlijk ook wel een goede prijs voor kunnen krijgen.’ Arliss ging zitten en pakte zijn broekspijp vast om zijn lamme been ook op de stoel te leggen. ‘Aan de andere kant, de markt kan altijd veranderen.’


      Kelsea was niet de enige die blij was met haar bibliotheek. Koninklijke gardisten moesten kunnen lezen en schrijven, en telkens wanneer ze naar binnen liep, trof ze gardisten die geen dienst hadden liggend op banken of met opgetrokken benen in een leunstoel aan met een van haar boeken. Er leek voor ieder wat wils te zijn.


      Voor bijna ieder. Mace vermeed de bibliotheek helemaal. Er stonden allerlei boeken die hij prachtig zou hebben gevonden, maar hij was duidelijk van mening dat lezen alleen geschikt was voor berichten, rekeningen en aankondigingen, uitsluitend praktische zaken dus. Kelsea werd gek van zijn gebrek aan belangstelling.


      Milla’s zoon en Carlotta’s baby waren te klein voor boeken, maar al Andalies kinderen – met uitzondering van Glee, de peuter – konden lezen, en ze leken welhaast in de bibliotheek te wonen wanneer hun moeder aan het werk was. Kelsea vond het niet erg om hen erbij te hebben, zolang ze maar stil waren. En dat waren ze. Zonder enige hulp hadden ze de zeven boeken van Rowling gevonden, maar er werd niet om geruzied. Tot Kelseas stiekeme pret ging de oudste jongen, Wen, met de andere drie in een kring zitten om strootjes te trekken, heel diplomatiek, met behulp van vier twijgjes die ze van het haardhout voor de bibliotheek hadden afgebroken. Matthew, die dertien was, won het recht op het eerste boek, en de andere drie moesten in de kast op zoek naar alternatieven. Wen vond een boek over anatomie en sloeg het feilloos open bij de tekeningen waardoor Leonardo da Vinci zo in de problemen was gekomen. Morryn, die acht was en een echt meisjesmeisje, leek alle boeken maar stom te vinden. Alle romans waren te volwassen voor haar, en Carlin had nooit ‘vrouwenliteratuur’ verzameld, zoals zij het noemde. Uiteindelijk haalde Kelsea een boek met sprookjes van Grimm van een hoge plank. De verhalen waren weliswaar niet erg vrouwelijk, maar Kelsea hoopte dat de prinsessen het meisje tevreden zouden stellen. Morryn liep boos naar een stoel en bekeek het omslag met groot wantrouwen.


      Maar Aisa, het meisje van elf, was degene die Kelsea het best in de gaten hield. Aisa pakte veel van de boeken waar Kelsea als kind van had genoten, maar ze leken haar geen van alle aan te spreken en ze zette ze stuk voor stuk weer terug. Terwijl ze naar het meisje zat te kijken, besefte ze dat haar gemelijke uitdrukking deels het gevolg was van de bouw van haar gezicht: mannelijk, met een mopsneus en dikke wenkbrauwen. De mondhoeken gingen naar beneden, de wenkbrauwen gingen omhoog, en het resultaat straalde agressiviteit uit.


      Kelsea raapte haar moed bij elkaar (om de een of andere reden vond ze dit meisje bijna net zo intimiderend als Andalie zelf) en liep op haar af. Voorzichtig zei ze: ‘Misschien kan ik je iets aanraden, als je me kunt vertellen wat je zoekt.’


      Aisa draaide zich om. Haar zwarte ogen leken op die van haar vader, maar de uitdrukking die erin lag was zuiver Andalie. ‘Ik wil iets met avonturen.’


      Kelsea knikte. Die opmerking maakte veel duidelijk. Ze liet haar blik over de boekenkast gaan, maar ze wist diep vanbinnen al dat ze geen avontuurlijke verhalen had met een heldin in de hoofdrol. Ze streek met haar vinger langs een lage plank, tot ze een in groen leer gebonden boek vond met goudfiligraan op de rug. Ze pakte het en overhandigde het aan Aisa. ‘Hier komt geen meisje in voor. Maar als je het mooi vindt, dan is er een vervolg waar wel een heldin in voorkomt.’


      ‘Waarom kan ik niet meteen het vervolg lezen?’ vroeg Aisa, en meteen was die gemelijke woede weer terug op haar gezicht. Kelsea betrapte zichzelf erop dat ze de verandering in de gezichtsuitdrukking van het meisje fascinerend vond. Het was alsof je een val zag dichtklappen. Haar eerste ingeving was een scherp antwoord te geven, maar Andalies kinderen voor zich winnen leek bijna net zo belangrijk als Andalie zelf voor zich winnen. Dus zette ze een zo vriendelijk mogelijke stem op. ‘Nee. Je moet dit eerst lezen, anders zul je het vervolg minder goed begrijpen. Wees er voorzichtig mee, want het is een van mijn lievelingsboeken.’


      Aisa liep weg met De hobbit onder haar arm. Kelsea keek haar na, heen en weer geslingerd tussen het verlangen naar de kinderen te blijven kijken en het verlangen In de ban van de Ring nog een keer te lezen. Voor allebei had ze eigenlijk geen tijd. Over tien minuten moest ze omgekleed en wel klaarstaan voor Venners martelingen. Ze knikte naar Pen, pakte haar eigen boeken en papieren van het bureau en liep naar de deur.


      Op weg naar buiten keek ze nog één keer naar de vier kinderen, die allemaal heerlijk met opgetrokken benen zaten te lezen. Galen lag ook languit op een bank, met één been over de armleuning en een in blauw leer gebonden boek in zijn handen. Kelsea bedacht hoe fijn Carlin het zou hebben gevonden om dit te zien: haar bibliotheek, gebruikt door een groepje lezers, een oase in een land dat hunkerde naar boeken.


      Nee, zelfs dat niet, dacht Kelsea grimmig. De Tearling was als een man die al zo lang niet meer had gegeten dat hij zich niet eens kon herinneren hoe het was om honger te hebben. Een sprankje van een idee kwam bij haar op, maar ontglipte haar.


      Pen wachtte tot ze de deur door zou lopen. Kelsea glimlachte verontschuldigend naar hem en liep de gang in. In een opwelling ging ze even naar binnen in de balkonkamer, zoals iedereen hem nu noemde. Mhurn stond vandaag bij de deur op wacht, en hij maakte een buiging toen Kelsea naderde. Afgezien van Pen was hij de enige die regelmatig voor haar boog, ook al gaf Kelsea niet zo veel om formaliteiten. Voor de meeste anderen zou een buiging maken onnatuurlijk hebben geleken, vooral voor Dyer, die nog eerder een sarcastische opmerking zou maken. Mhurn zag er nog steeds uit alsof hij geen oog dichtdeed. Inmiddels begon Kelsea zich af te vragen of hij soms aan chronische slapeloosheid leed, of hij zo’n ongelukkige ziel was die gewoon niet kon slapen, ongeacht de omstandigheden. Ze voelde een steek van medelijden en glimlachte in het voorbijgaan naar hem. Maar toen herinnerde ze zich die avond in haar vertrekken – de man die haar uit het bad had getrokken, de tegel die uit de vloer was weggehaald – en bij die herinnering bevroor de glimlach op haar gezicht. Mace dacht dat het iedereen kon zijn.


      Het balkon liep over de hele breedte van de kamer en was misschien wel dertig voet breed. Er stond een balustrade omheen die tot aan haar middel reikte. Het was een frisse middag in maart en het begon net een beetje donker te worden; onder de donkerblauwe hemel waaide een ijzige wind over de voorkant van de Veste, en hij produceerde een hol gekreun toen hij onder de overhangende dakranden en tussen de vele kantelen door streek. Kelsea leunde tegen de balustrade en keek voorbij het rommelige, half verlichte mozaïek van Nieuw Londen naar de Almontvlakte, die zich glooiend in vlekkerige tinten bruin en geelgroen uitstrekte tot aan de horizon, slechts onderbroken door de schijnbaar eindeloos kronkelende lijnen van de rivieren de Caddell en de Crithe. Haar koninkrijk was mooi, maar intimiderend. Zo veel land, zo veel mensen, en al die levens wankelden nu op het scherpst van de snede. Morgen kwamen de militairen, en dat was een bijeenkomst waar Kelsea als een berg tegen opzag. Afgaand op wat Mace en Arliss haar hadden verteld, zou ze totaal niet met generaal Bermond overweg kunnen. Bezorgd keek ze uit over haar koninkrijk. Ze zou willen dat ze helemaal tot aan Mortmesne kon kijken, dat ze precies kon weten wat hun te wachten stond.


      Het werd donker voor haar ogen, heel plotseling, alsof er een gordijn werd dichtgedaan. Kelsea wankelde en klampte zich vast aan de balustrade om in evenwicht te blijven. Alleen heel in de verte was ze zich nog bewust van zichzelf als stoffelijk wezen, staand op het balkon. De rest van haar scheerde hoog door de kille avondlucht, en de ijskoude wind gierde in haar oren.


      Toen ze naar beneden keek, zag ze een uitgestrekt land, bedekt met naaldwouden. Dit land werd doorkruist door wegen. Geen zandwegen zoals in de Tearling, maar echte wegen, geplaveid met een of andere steensoort, wegen die geschikt waren voor het vervoeren van grote hoeveelheden goederen in wagens en karavanen. Aan de noordelijke horizon zag ze hoge heuvels, bijna bergen, bezaaid met groeven: mijnbouw. Hier waren geen boerderijen, maar fabrieken, hoge bakstenen gebouwen die enorme rook- en aswolken uitbraakten. Was het dag? Nacht? Kelsea wist het niet. De hele wereld was gehuld in blauwe schemering.


      ‘Vrouwe?’ Heel ver weg hoorde Kelsea Pens stem. Ze schudde haar hoofd, een stille smeekbede om haar niet te storen. Ze was bang, ze had hoogtevrees, maar o... ze wilde het zo graag zíén.


      Voor haar lag een enorme stad, veel groter dan Nieuw Londen, gebouwd op een stenen plateau dat boven de naaldbomen uit kwam. In het midden van de stad verhief zich een paleis waarbij de omringende gebouwen in het niet vielen, niet zo hoog als de Veste, maar anders dan de Veste sierlijk en symmetrisch. Boven op de hoogste toren wapperde een bloedrode vlag in de wind. Daar liet Kelsea haar blik even op rusten voor ze naar beneden keek. Er liep een hoge houten muur om de stad heen, en door de poort aan de voorkant liep een brede weg met allemaal hoge palen aan weerszijden. Straatlantaarns? Nee, want toen ze in haar visioen dichterbij kwam, zag ze dat op elke staak een klein, ovaal voorwerp stond: mensenhoofden, waarvan sommige waren verteerd tot schedels en sommige nog in de eerste stadia van verval verkeerden. Hun gelaatstrekken waren nog te onderscheiden, ook al waren ze bedekt met schimmel.


      De Piekheuvel, besefte Kelsea. Dan moest dit Demesne zijn. Toen ze links van de stad keek, zag ze een enorme zwarte massa, bezaaid met kampvuren. Ze moest eropaf, en dat gebeurde ook. Ze scheerde naar beneden, zoals een roofvogel zou doen als hij zich uit de lucht liet vallen om in de aanval te gaan.


      ‘Vrouwe?’


      Onder haar bevond zich een leger, een gigantisch leger dat enkele vierkante mijlen terrein in beslag nam: tenten en kampvuren, mannen, paarden en karren vol extra geschut, messen en zwaarden, bogen, pijlen en pieken. Achterin stonden een paar enorme houten bouwwerken die Kelsea herkende van beschrijvingen in boeken: belegeringstorens, allemaal zeker twintig el hoog, plat op hun kant om te worden vervoerd. Wanhopig spreidde ze haar armen, en ze voelde vleugels om zich heen klapperen, voelde de ijzige wind door haar veren strijken.


      Ze beschreef een cirkel en dook nogmaals over de gelegerde bataljons heen. De dageraad was nog ver weg en de soldaten maakten zich klaar om te gaan slapen. Ze hoorden flarden van liederen, ving de geur van geroosterd rundvlees op, en zelfs de zure lucht van bier. Ze kon elk detail op de grond onderscheiden, veel scherper dan ze ooit in haar leven met haar eigen ogen had gekund, en ze voelde een steek van verlangen, omdat ze ergens diep vanbinnen al wist dat ze het hierna weer met haar eigen mensenogen zou moeten stellen, dat ze deze scherpe blik zou kwijtraken.


      Toen ze over het oostelijke deel van het kamp vloog, zag ze iets wat ze niet kon plaatsen: een groot stuk metaal dat glansde in het licht van het vuur. Ze vouwde haar vleugels dicht en dook naar beneden, tot ze zich vlak boven het kamp bevond. De weerzinwekkende stank van vele mensen die op elkaars lip leefden drong in haar neus, maar ze vloog verder, nog lager. Toen ze over de oostelijke rand van het kamp scheerde, zag ze een rij gedrongen, metalen voorwerpen, elk op een eigen kar, keurig op een rijtje als soldaten in het gelid. Ze moest er een paar keer overheen vliegen voor ze besefte wat ze zag, en op dat moment sloeg haar bezorgdheid om in wanhoop.


      Kanonnen.


      Dat kan niet! Er is geen buskruit, zelfs niet in Mortmesne!


      De kanonnen onder haar glansden, alsof ze haar stilletjes bespotten. Het waren er tien, gemaakt van staal, en ze zagen er allemaal fonkelnieuw uit. Ze rook niet eens roest.


      De Tearling!


      Ze keerde om, vastbesloten om terug te keren, iemand te waarschuwen. Er was geen hoop, geen kans op een overwinning, alleen de metalige stank van dood en verwoesting.


      Een felle pijn in haar borst. Onder zich hoorde ze het triomfantelijke gebrul van een man. Er was iets diep in haar rechterborst gedrongen, een brandende speer die haar hart dreigde te verpletteren.


      ‘Mhurn! Hospik!’ schreeuwde Pen. Zijn stem klonk Kelsea dof in de oren, alsof ze allebei onder water waren. ‘Ga Coryn halen, nu!’


      Kelsea vocht wanhopig om in de lucht te blijven, maar haar vleugels deden het niet meer. Ze krijste, besefte ze, al kon ze haar eigen stem nauwelijks horen. Ze viel zonder een spoortje gratie als een steen door de blauwe wereld naar beneden en voelde het niet eens toen ze de grond raakte.


      ‘Je begrijpt het niet,’ herhaalde Kelsea voor misschien al wel de zevende keer die dag. ‘Het Mortse leger is al gemobiliseerd.’


      Vanaf zijn kant van de tafel glimlachte generaal Bermond naar haar. ‘Ik geloof best dat u dat gelooft, majesteit. Maar dat betekent niet dat we geen vrede meer kunnen sluiten.’


      Kelsea keek hem boos aan. Tot nu toe verliep de bijeenkomst in een ruzieachtige sfeer, en ze begon hoofdpijn te krijgen. Generaal Bermond was waarschijnlijk niet ouder dan een jaar of vijftig, maar in Kelseas ogen was hij stokoud, want zijn hoofd was zo kaal als een biljartbal en zijn gezicht was gerimpeld van de vele blootstelling aan de zon. Hij had de mouw van zijn uniform dichtgenaaid om zijn lamme arm aan het zicht te onttrekken.


      Naast Bermond zat zijn onderbevelhebber, kolonel Hall, die zo’n vijftien jaar jonger was, een zwaargebouwde man met een vierkante kaak. Hall zei niet veel, maar zijn grijze ogen zagen alles. Beide mannen waren in volledig legeruniform komen opdagen, waarschijnlijk om Kelsea te intimideren, en tot haar ergernis werkte het nog ook.


      Pen zat naast haar, stil als een standbeeld. Kelsea vond het prettig om hem naast zich te hebben. Het was irritant om door de gardisten te worden gevolgd, maar Pen was op de een of andere manier anders: hij wist op de achtergrond te blijven. Het was misschien niet zo’n nette vergelijking, maar hij deed Kelsea denken aan een trouwe hond met een lichte tred. Pen was waakzaam, maar hij zou haar nooit uitputten met zijn constante aanwezigheid, zoals Mace ongetwijfeld wel zou hebben gedaan. Mace zat overigens rechts van haar, en om de paar minuten keek Kelsea hem aan en probeerde ze een beslissing te nemen. Gisteren was er nieuws gekomen in de Veste: een bastion van het huis Graham, een mijl of vijftig ten zuiden van de Veste, was helemaal uitgebrand.


      De afgelopen dag had Kelsea veel gepiekerd over die wending. Het bastion was een geschenk geweest voor de jonge lord Graham ter gelegenheid van zijn doop, en het viel niet mee om dat baby’tje te rijmen met de man met het zwarte masker die had geprobeerd haar saffier te stelen en haar keel door te snijden. Een moordaanslag op de koningin betekende dat alle landerijen van de moordenaar automatisch verbeurd werden verklaard, maar er waren mannen en vrouwen in dat fort aanwezig geweest, ongewapende burgers, en omdat er geen waarschuwing vooraf was geweest, waren verschillenden van hen samen met het garnizoen in de vlammen omgekomen. Kelsea twijfelde er geen moment aan dat Mace voor de brand verantwoordelijk was, en ze wist nu dat ze hem niet helemaal onder controle kon houden. Dat was een nieuwe ervaring, alsof ze een onbetrouwbare hond had die elk moment aan zijn ketting kon ontsnappen, en ze wist niet goed wat ze daaraan moest doen.


      Mace’ kaart van de grens lag opengerold op de tafel voor hen, samen met een exemplaar van het Mortse Verdrag. Dat laatste bood geen oplossingen, dus concentreerde Kelsea zich op de kaart. Die was erg oud, lang voor Kelseas geboorte al zorgvuldig met inkt getekend en ingekleurd. De dikte van het papier, misschien wel een achtste van een duim, verried dat het afkomstig was uit een tijd waarin het papierschepproces in de fabrieken van Mortmesne nog een stuk minder geavanceerd was geweest. Maar het landschap was in grote lijnen onveranderd gebleven, en Kelsea ontdekte dat haar blik werd getrokken door de Mortweg, de route waarover de zendingen de afgelopen zeventien jaar waren vervoerd. De Mortweg liep bijna rechtstreeks naar de Argivepas. Voorbij de Tearse grens hield de pas op en liep het terrein steil af. Daar ging de Mortweg over in de Piekweg, een brede, door bossen geflankeerde boulevard die helemaal tot aan de muren van Demesne doorliep.


      Precies zoals in mijn droom, dacht Kelsea terwijl ze over haar voorhoofd wreef. Maar het was geen droom geweest. Daarvoor was hij te helder en te realistisch geweest. Toen Coryn en Mace het balkon op waren komen rennen, waar Pen al was, hadden ze haar bewusteloos aangetroffen. Ze konden haar niet wakker krijgen, en Coryn had elk trucje gebruikt dat hij kende. Het rijzen en dalen van haar buik was het enige echte levensteken. Ze dachten dat ze zou doodgaan.


      Maar dat was niet zo.


      Pen vertelde haar dat voordat ze viel haar saffier zo fel had gestraald dat het hele balkon erdoor werd verlicht. Kelsea had nog steeds geen idee wat er was gebeurd. Op de een of andere manier had de edelsteen haar iets laten zien wat ze moest weten. Ze had een paar uur geslapen en was wakker geworden met een enorme honger, en als dat de tol was die ze voor haar visioenen moest betalen, dan kon ze ermee leven.


      ‘Majesteit?’ Bermond wachtte nog steeds op een reactie.


      ‘Er zal geen vrede worden gesloten, generaal. Ik heb mijn besluit genomen.’


      ‘Ik denk niet dat u de consequenties van uw beslissing helemaal kunt overzien.’ Bermond wendde zich tot Mace. ‘U kunt de koningin toch zeker wel adviseren in deze kwestie, heer?’


      Mace stak zijn handen op. ‘Ik bewaak de koningin alleen maar, Bermond. Ik neem haar beslissingen niet voor haar.’


      Bermond keek gechoqueerd. ‘Maar kapitein, u begrijpt toch wel dat een overwinning in dezen niet haalbaar is? Zegt u dat dan tegen haar! Het Mortse leger is...’


      ‘Ik zit vlak voor u, generaal. Als u het woord nou eens tot mij richtte?’


      ‘Vergeef me, majesteit. Maar zoals ik vaak tegen uw moeder heb gezegd: vrouwen hebben geen gevoel voor militaire campagnes. Dergelijke zaken liet ze altijd aan ons over.’


      ‘Ongetwijfeld.’ Kelsea keek vlug naar links en zag dat kolonel Hall haar schattend opnam. ‘Maar u zult ontdekken dat ik een heel andere koningin ben.’


      Bermonds ogen glinsterden van woede. ‘Dan herhaal ik nog eens dat het naar mijn mening het beste is om een delegatie naar Mortmesne te sturen. Genot is niet dom, hij weet ook wel dat het grote moeite zou kosten om dit koninkrijk bezet te houden. Hij zal niet staan te springen om binnen te vallen, maar gelooft u me, als hij besluit dat toch te doen, zal hij erin slagen.’


      ‘Generaal Genot is niet de koning van Mortmesne, en jij bent niet de koning van de Tearling, Bermond. Waarom denk je dat hij degene is die ik moet overtuigen?’


      ‘Bied een kleinere zending aan, majesteit. Koop ze af.’


      ‘Je bent er veel te happig op om andere mensen als onderpand aan te bieden, Bermond. Zal ik hun anders jou aanbieden?’


      ‘De Tearen zíjn op het moment ook onderpand, vrouwe. Ik zou vinden dat ik mijn land een grote dienst bewees.’


      Kelsea klemde haar kiezen op elkaar en voelde haar hoofdpijn verergeren. ‘Ik weiger nog meer slaven te leveren, zelfs jou niet. Leg je daar nou maar bij neer, dan kunnen we verder.’


      ‘Dan kan ik alleen maar herhalen wat ik daarstraks ook al heb gezegd. U hebt ons in een onmogelijke positie gemanoeuvreerd. De Tearen kunnen het Mortse leger niet tegenhouden. En als ze, zoals u schijnt te denken, inderdaad het buskruit opnieuw hebben uitgevonden en kanonnen hebben gemaakt, dan wordt de situatie nog hopelozer. U hebt de deur opengezet naar een complete volkerenmoord.’


      ‘Pas op, Bermond,’ zei Mace zachtjes. Bermond slikte moeizaam en wendde zijn blik af. Er trok krampachtig een spiertje in zijn kaak.


      ‘Als de Morten inderdaad het geheim van buskruit hadden ontdekt, dan zou het toch zeker de zwarte markt hebben overspoeld?’ mijmerde kolonel Hall.


      ‘Waarschijnlijk wel,’ beaamde Mace. ‘Ik heb daar nog niets over gehoord.’


      ‘Misschien houden ze het voorlopig voor zichzelf?’ vroeg Kelsea.


      ‘De Morten hebben weinig controle over hun wapens, vrouwe. Nadat ze de training van haviken hadden geperfectioneerd, waren er binnen een paar weken honderden haviken op de markt verkrijgbaar.’


      ‘Maar haviken hebben een valkenier nodig, voedsel, ruimte,’ wierp Pen tegen. ‘Zonder valkenier heb je niks aan zo’n beest. Buskruit kun je veel gemakkelijker in het geheim vervoeren.’


      Kelsea draaide zich om naar Arliss, die er nu al een paar minuten het zwijgen toe deed. Hij zou beter weten dan wie dan ook of iets wel of niet op de zwarte markt verkrijgbaar was. Maar hij was weggedommeld. De verzakte kant van zijn mond hing open en er liep kwijl over zijn kin. Toen hij die ochtend in de Veste was gearriveerd, had hij een lang, dun ding van papier tussen zijn tanden gehad. Kelsea, die niet dom wilde overkomen door ernaar te vragen, had hem een paar minuten lang stiekem geobserveerd. Toen had hij een rookwolk uitgeblazen en besefte ze dat hij een sigaret rookte. Ze wist niet eens dat er nog sigaretten waren. Waarschijnlijk waren die ook vanuit Mortmesne op de zwarte markt gekomen, maar als er in de Tearling tabak werd verbouwd, had Kelsea er weer een heel nieuw probleem bij. Ze welfde haar rug om haar spieren te strekken en voelde een waarschuwend geklop in haar schouder. Vandaag hadden ze er voor het eerst geen verband meer omheen gewikkeld. ‘Is het mogelijk dat ze nog een voorraad oude wapens hebben van voor de Oversteek?’


      Bermond schudde zijn hoofd. ‘Al het buskruit dat op de Oversteek is meegenomen, is onbruikbaar geworden.’


      ‘En zelfs als ze een voorraadje hebben gevonden dat onder ideale omstandigheden is bewaard,’ voegde Hall eraan toe, ‘zou het nooit meer dan een eeuw goed zijn gebleven.’


      ‘Om een kanon te kunnen gebruiken, moeten ze synthetisch buskruit hebben gemaakt, of een andere bruikbare stof hebben ontdekt.’


      ‘Dat is niet geheel onmogelijk, commandant. Wie weet wat de Morten uit hun mijnen hebben opgegraven?’


      Bermond keek Hall met een frons aan, en de kolonel zweeg. Kelsea overwoog Arliss om zijn mening te vragen, maar besloot van niet. Hij zou de ruzieachtige sfeer aan de tafel alleen maar verergeren. Hij had duidelijk weinig waardering voor de militairen, want voordat hij in slaap was gevallen, had hij meerdere kansen aangegrepen om te beginnen over de fouten die het leger tijdens de Mortse invasie had gemaakt, en hij zaagde er zo onophoudelijk over door dat Kelsea zich afvroeg of hij soms geld had verloren aan een weddenschap over de uitkomst.


      ‘Wat zal de Rode Koningin als eerste doen?’ vroeg ze.


      ‘De grens oversteken.’


      ‘Voor een volledige invasie?’


      ‘Nee. Aanvankelijk alleen om een paar dorpen te veroveren.’


      ‘Waar is dat goed voor?’


      Bermond zuchtte geërgerd. ‘Majesteit, laat ik het zo uitdrukken. Je springt niet zomaar van een klif, in de hoop dat het water diep genoeg is. Als je de Rode Koningin bent, gooi je eerst wat stenen in het water, omdat je het je kunt veroorloven; je hebt alle tijd van de wereld en meer dan genoeg stenen. De Rode Koningin zal u misschien niet als een echte bedreiging beschouwen, maar ze zal niets doen voordat ze van alle feiten op de hoogte is.’


      ‘Maar waarom zou ze meteen aanvallen uitvoeren? Waarom stuurt ze niet gewoon spionnen?’


      ‘Om de bevolking te demoraliseren, vrouwe.’ Bermond haalde een kleine dolk tevoorschijn, een uit de schier onuitputtelijke verzameling wapens die hij bij zich droeg, en maakte een hakbeweging in de lucht. ‘Begrijpt u? Ik snijd uw pink af. Die hebt u niet nodig, maar ik laat u wel bloeden. En bovendien heb ik aangetoond dat ik er niet voor terugdeins om u fysiek aan te vallen.’


      In Kelseas ogen bewees dat alleen maar dat andere landen veroveren een ongelooflijk stomme gewoonte was, maar ze hield haar mond om te voorkomen dat ze iets zou zeggen waarvan ze later spijt zou krijgen. Naast haar snurkte Arliss met een zacht slurpend geluid. ‘Arliss! Ben je het eens met die vaststelling?’


      Hij schoot overeind. ‘Ja, majesteit,’ kraste hij. ‘Maar houdt u zichzelf niet voor de gek. Het krioelt in de Tearling inmiddels ook van de spionnen.’


      Mace knikte instemmend, en Kelsea wendde zich weer tot Bermond. ‘Zullen ze via de Mortweg binnenvallen?’


      ‘Twijfelachtig, majesteit. De Mortweg betekent dat ze door de pas van Argive moeten, en geen enkel leger wil kronkelend uit de bergen komen, want dan is het een veel te gemakkelijk doelwit. Maar desondanks moeten we de weg barricaderen, om te voorkomen dat ze die als bevoorradingsroute gebruiken.’ Bermond boog zich over de kaart heen en schudde zijn hoofd. ‘Jammer dat de Argivetoren er niet meer is.’


      Kelsea keek vragend naar Mace, die antwoordde: ‘Ooit, vrouwe, stond er een fort bij de ingang van de Argivepas. Toen het Mortse leger zich terugtrok, heeft het dat fort vernietigd, en nu is er alleen nog een stapel stenen van over, verspreid over de bodem van de pas.’


      Bermond streek met zijn vinger langs de noordelijke grens van Mortmesne, waar de bergen overgingen in heuvels. ‘Als ik Genot was, zou ik via deze kant gaan. Dat is rotsachtig heuvellandschap, en het terrein zal hun opmars vertragen, maar er is genoeg bos dat dekking kan bieden, en een grote troepenmacht kan zich daar verspreiden in plaats van ergens door een flessenhals te moeten.’


      ‘Wat is de beste mogelijkheid om een dergelijke aanval af te slaan?’


      ‘Dat kan niet.’


      ‘Uw behulpzaamheid is werkelijk overweldigend, generaal.’


      ‘Majesteit...’


      ‘Kolonel Hall, wat vind jij?’ vroeg Kelsea terwijl ze zich tot de onderbevelhebber wendde.


      ‘Ik moet het wel met de generaal eens zijn, vrouwe. Uiteindelijk is er geen hoop op een overwinning.’


      ‘Fantastisch.’


      Hall stak zijn hand op. ‘Maar u kunt ze wel ophouden. Flink ophouden.’


      ‘Leg uit.’


      Hall boog zich naar voren, zonder acht te slaan op de steeds dieper wordende frons op het voorhoofd van Bermond, naast hem. ‘Ik denk dat onze enige mogelijkheid is de boel te traineren, vrouwe. Een campagne gericht op het hinderen en vertragen van de hoofdmacht van het Mortse leger. Dat vraagt om een guerrilla-aanpak.’


      ‘Met welk doel?’ vroeg Bermond met zijn handen in de lucht. ‘Vroeg of laat zullen ze het land toch wel veroveren.’


      ‘Dat is zo, commandant, maar het verlengt wel de periode waarin de koningin eventueel vrede kan sluiten of andere mogelijkheden kan verkennen.’


      Tevreden knikte Kelsea. Hall was in elk geval in staat tot creatief denken. Bermond keek hem nu openlijk boos aan, maar Hall leek vastbesloten daar geen acht op te slaan, want hij ging verder: ‘De mogelijkheden zijn nog groter als ze inderdaad proberen hun leger te verplaatsen op de manier die de generaal net beschreef. Ik ben opgegroeid in Idyllwild, majesteit. Ik ken dat deel van het grensgebied als mijn broekzak.’


      ‘En wat doen we met de dorpen langs de grens?’


      ‘Evacueren, majesteit. Ze zijn kwetsbaar, en het Mortse leger wil niet alleen terrein veroveren, maar ook plunderen. Als ze op een reeks verlaten dorpen stuiten, zullen ze zich in elk geval even achter de oren krabben.’


      ‘Majesteit, het zou niet verstandig zijn om daar mankracht aan te verspillen,’ verkondigde Bermond kribbig. ‘Voor evacuatie zijn veel mensen nodig. Die soldaten kunnen beter een eindje bij de grens vandaan gestationeerd worden, voor het geval de Morten de Almontvlakte weten te bereiken.’


      ‘Heb je dan niets gehoord van wat ik heb gezegd, Bermond? Het Mortse leger is al in gereedheid, en je hebt net zelf gezegd dat ze om te beginnen de dorpen langs de grens zullen binnenvallen. Die mensen verkeren in acuut gevaar.’


      ‘Ze hebben er zelf voor gekozen om aan de grens te gaan wonen, majesteit. Ze kenden de risico’s.’


      Kelsea wilde al iets terugsnauwen, maar Mace was haar voor. ‘Een evacuatie zou betekenen dat het binnenland wordt overstroomd door vluchtelingen, vrouwe. Vluchtelingen hebben voedsel en onderdak nodig.’


      ‘Dan geven we ze voedsel en onderdak.’


      ‘Waar?’


      ‘Je vindt er vast wel iets op, Lazarus.’


      ‘En als ze niet mee willen?’ vroeg Bermond.


      ‘Dan laten we ze daar, als dat hun keuze is. Het is niet onze bedoeling om ze te interneren.’ Kelsea glimlachte vriendelijk naar Bermond. ‘Maar ik weet zeker dat jij in staat bent om het hun op precies de juiste manier uit te leggen.’


      ‘Ik?’


      ‘Jij, generaal. Jij neemt een flink deel van het leger mee, zo veel mensen als jij nodig acht, om het grensgebied te evacueren en dat gebied en de Mortweg veilig te stellen.’


      Bermond wendde zich tot Hall. ‘De evacuatie wordt jouw verantwoordelijkheid.’


      ‘Niet zo snel,’ viel Kelsea hem in de rede. Ze groef in haar geheugen naar wat Arliss haar had verteld over de structuur van het leger. ‘Hall, aangezien je kolonel bent, neem ik aan dat je de leiding hebt over je eigen bataljon?’


      ‘Jazeker, vrouwe. De linkerflank.’


      ‘Mooi. Jouw bataljon scheidt zich af van de hoofdmacht om een guerrilla-actie uit te voeren, zoals je daarstraks beschreef.’


      ‘Majesteit!’ snauwde Bermond met een rood aangelopen gezicht. ‘Ik bepaal zelf waar ik mijn soldaten inzet.’


      ‘Nee, generaal. Dit is een campagne van de Kroon, en ik wijs een bataljon van jouw leger een andere taak toe.’


      ‘En ook mijn onderbevelhebber?’


      ‘Ja, ook je onderbevelhebber.’


      Arliss snoof. Kelsea wierp hem een snelle blik toe en zag dat hij grijnsde, met een pas aangestoken sigaret in zijn mond. Die stonk, net als de eerste, maar Kelsea zei er niets van. Arliss was degene die haar op de hoogte had gesteld van het obscure recht van de Kroon om zelf een militaire campagne te starten, een oud overblijfsel van de macht die de Amerikaanse president vroeger had gehad. Toen ze hem aankeek, knipoogde hij.


      Ze blikte om zich heen en zag dat zowel Pen als Mace boos naar Bermond keek, terwijl die op zijn beurt een vernietigende blik op Hall wierp. Maar Hall zat nog steeds naar Kelsea te kijken. De vonk van ambitie in zijn blik was duidelijk herkenbaar, maar er was nog iets, iets waar ze geen vinger achter kon krijgen maar wat haar desondanks aanstond.


      Als die man niet in de wieg was gelegd voor soldaat, zou ik hem vandaag nog aan mijn garde toevoegen.


      ‘Waar ik me het meeste zorgen over maak, zijn de kanonnen,’ zei Kelsea tegen Hall. ‘Ik heb er tien gezien, maar het zouden er meer kunnen zijn. Ik kon niet vaststellen of ze van ijzer of staal waren. Jouw eerste taak is die kanonnen buiten werking te stellen.’


      ‘Begrepen, majesteit.’


      ‘Kanonnen,’ zei Bermond minachtend, en hij draaide zich weer om naar Mace. ‘Er is geen buskruit. Gaan we onze militaire strategie echt baseren op de koortsdromen van een meisje?’


      Mace wilde al antwoord geven, maar Kelsea was hem voor. ‘Dat is nou de tweede keer dat je niet rechtstreeks het woord tot mij richt, generaal. En als je net zo veel waarde hecht aan je carrière en je vele dienstjaren als ik, zorg je ervoor dat het de laatste keer was.’


      ‘Dit plan is niet houdbaar, majesteit!’ grauwde Bermond. ‘Het is verspilling van goede mensen!’


      ‘Dat geldt ook voor de loterij,’ snauwde Kelsea terug. ‘Er zijn zeker nooit dierbaren van jou weggezonden, generaal?’


      Pen legde zijn hand om haar elleboog en kneep er zachtjes in.


      ‘Van mij niet.’ Bermonds blik schoot naar Hall.


      Pen boog zich dicht naar Kelsea toe en mompelde: ‘Halls broer, vrouwe. Ze hadden een hechte band.’


      ‘Mijn verontschuldigingen, kolonel Hall.’


      Hall wuifde haar excuses weg. Hij leek niet beledigd. Hij had zijn wenkbrauwen bedachtzaam gefronst en leek ver weg met zijn gedachten, waarschijnlijk ergens aan de grens. Kelsea wist niet of hij haar geloofde wat de kanonnen betrof, maar dat deed er niet toe. Het enige wat ertoe deed was dat hij ja had gezegd.


      ‘Verder nog iets?’


      Geen van beide militairen zei iets. Bermond keek alsof hij iets smerigs had doorgeslikt. Kelsea vroeg zich kortstondig af of ze zich zorgen moest maken over Bermonds loyaliteit, maar die gedachte zette ze snel van zich af. Hij leek haar niet het type om een staatsgreep te beramen, zelfs al was hij twintig jaar jonger geweest. Daarvoor ontbrak het hem aan verbeeldingskracht.


      ‘Dan zijn we klaar,’ verkondigde Mace. Bermond en Hall stonden zo snel op dat Kelsea ervan schrok.


      ‘Dank jullie wel,’ zei ze. ‘Over een week wil ik graag van jullie beiden een voortgangsrapport.’


      ‘Majesteit,’ prevelden ze. Ze bleven staan en keken haar recht aan, zo lang dat Kelsea zich afvroeg of er soms iets mis was met haar uiterlijk. Ze stond op het punt te vragen wat er was, toen ze eindelijk besefte waarop ze wachtten.


      ‘Ingerukt.’


      Ze maakten een buiging en vertrokken.


      

    

  


  
    
      HOOFDSTUK 10


      Het lot van Thomas Raleigh
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      Het valt niet mee om de motieven van een verrader te analyseren. Sommigen verraden hun land vanwege geld, anderen uit wraak. Sommigen doen het om tegemoet te komen aan het gevoel dat ze volkomen vervreemd zijn geraakt van de normen en waarden van hun land. Anderen plegen verraad wanneer ze geen andere keus hebben. Vaak lopen die redenen door elkaar; verraad is niet bepaald een uniform iets. Sterker nog, een van de beroemdste verraders uit de Tearse geschiedenis liet zich omkopen vanwege het meest basale motief van allemaal: omdat hij geen reden kon bedenken om het niet te doen.


      – De vroege geschiedenis van de Tearling, ZOALS VERTELD DOOR MERWINIAN


      Ik had het kunnen weten, dacht Javel, op dat moment en op vele andere momenten die dag. Ik had kunnen weten dat het zo zou eindigen.


      Hij wist niet waarom hij nog steeds naar Arlen Thorne luisterde. Achteraf zag hij wel in wat een stom plan het was geweest: Thorne had één Caden ingeschakeld om de koningin te doden, en niet eens een beroemde: de jonge lord Graham, die zijn jeugd nog maar nauwelijks was ontgroeid. Al snel verspreidde zich het gerucht door de stad dat de koningin de huurmoordenaar eigenhandig had gedood, maar dat was onzin. Mace had hem gedood, en daarna zijn gevolg, en als klap op de vuurpijl had hij ook nog eens zijn hele huis tot de grond afgebrand. Graham had jammerlijk gefaald, en erger nog: publiekelijk. Zijn lichaam had nog geen uur in het centrum van de stad gehangen toen de meute het van de staak trok en aan stukken scheurde. Javel had zich voorgenomen om nooit meer een vinger voor Thorne uit te steken. Maar natuurlijk was het onvermijdelijk dat hij weer zou worden ontboden, en hier was hij dan.


      Ze spraken af in een grote loods aan de oostrand van Nieuw Londen. Javel kende die plek wel. Ooit was hij gebruikt voor de opslag van hout tot het werd verkocht of naar Crossing’s End werd vervoerd. Maar kennelijk had Thorne hem in beslag genomen voor zijn eigen duistere zaakjes. Een van zijn talloze spierbundels van het censusbureau ving Javel bij de deur op, controleerde hem even en gebaarde dat hij mocht doorlopen. Javel betrad een kleine antichambre die werd verlicht door een zwak vuurtje. Daaromheen zaten enkele mannen die al net zo boos en verward leken als hijzelf.


      Thorne was nog niet gearriveerd, maar toen Javel om zich heen keek in de kamer, begon hij te begrijpen waar deze hele onderneming om draaide: geld. Hij vond het dom van zichzelf dat hij dat niet eerder had ingezien, maar hij had natuurlijk alleen maar aan Allie gedacht. Hij had niet stilgestaan bij de grote rijkdommen die bij de zendingen op het spel stonden en hoeveel sommige mensen te verliezen hadden.


      Achter in het vertrek leunde lord Tare tegen de muur. Zijn belachelijke paarse hoed nam nog meer ruimte in beslag dan hijzelf. De familie Tare bezat grond in het oosten, tarwevelden die zich mijlenver uitstrekten over de Almontvlakte, en hief tol op de Mortweg. Nu herinnerde Javel zich dat er op een gegeven moment sprake was geweest van een conflict: lord Tare wilde graag per persoon tol heffen, terwijl de regent wilde dat hij tol per voertuig zou rekenen. Maar de regent was niet machtig genoeg geweest om die verandering erdoor te drukken, en als lord Tare nog steeds tol per persoon rekende, was de zending voor hem een maandelijkse goudmijn.


      Bij het vuur zaten twee Cadens, de broers Baedencourt. Ze leken wel een tweeling met hun blonde haar, blauwe ogen en golvende baarden die helemaal tot aan hun omvangrijke buik kwamen. Niemand zou het wagen om plannen te beramen tegen de koningin zonder de Cadens te raadplegen, maar Javel betwijfelde of de broers Baedencourt gemachtigd waren om namens de rest te onderhandelen. Deze Cadens waren gewoon het gemakkelijkst te benaderen, omdat je ze meestal in de Nieuwe Globe kon vinden, waar ze zich een stuk in de kraag dronken en achter de hoeren aan zaten.


      De Cadens hadden nu zo hun eigen problemen. Het was in het Gat algemeen bekend dat de regent hun een exorbitante bonus had geboden om de prinses op te sporen en te doden, en ze hadden het grootste deel van hun middelen aan die onderneming gewijd. Daarvoor hadden ze de alledaagse taken waarmee ze hun geld verdienden – het bewaken van bedreigde edelen, het innen van premies en het escorteren van kostbare zendingen – verwaarloosd. De afgelopen paar maanden hadden de Cadens groot verlies geleden doordat ze een enorme hoeveelheid mankracht voor niets hadden ingezet, en inmiddels was de koninklijke schatkamer voor hen ook gesloten. Het feit dat ze er niet in waren geslaagd de prinses te vinden had bovendien hun reputatie zwaar beschadigd, en ook dat had zijn weerslag op de zaken. Het was altijd gebruik geweest om negen of tien Cadens te laten meereizen met de zendingen die Nieuw Londen verlieten, want er was geen betere manier denkbaar om eventuele overvallers af te schrikken. Het begeleiden van een zending werd beschouwd als een nogal simpele taak voor een Caden, maar het zorgde wel voor een groot deel van hun collectieve maandelijkse inkomen. Nu konden ze ook daar niet meer op rekenen.


      De afgelopen maand had Javel geruchten opgevangen over Cadens die alles aanpakten wat ze krijgen konden om de eindjes aan elkaar te knopen: fysieke arbeid, struikroverij, zonen van edelen lesgeven in zwaardvechten en boogschieten. Eén knappe Caden, Ennis genaamd, was zelfs ingehuurd als metgezel voor de onaantrekkelijke dochter van een edele. Hij had haar vergezeld naar bals en haar poëzie voorgelezen, en God mocht weten wat nog meer. Zelfs Javel, die niet veel met de huurmoordenaars ophad, vond dat een betreurenswaardige situatie. Hij vroeg zich af hoe de Cadens zelf zich moesten voelen nadat ze zich zo lang hadden gewenteld in hun arrogantie en exclusiviteit, maar hij kon zich er weinig bij voorstellen. Hoe dan ook, het was meer dan waarschijnlijk dat de broers Baedencourt hier een beetje bijklusten, en dus vertrouwde Javel hen niet. Hij had geen vertrouwen in hun toewijding aan de onderneming.


      Bij het vuur zaten nog vier mannen, die Javel geen van allen kende. Een van hen was een jonge, gluiperig uitziende priester. Daar verbaasde Javel zich over. Hij had nooit gedacht dat Gods Kerk zich rechtstreeks met iets dergelijks zou bemoeien. Het kaalgeschoren hoofd en de magere witte handen van de priester gaven aan dat hij een asceet was, en gezien zijn jeugdige leeftijd vermoedde Javel dat hij een van de persoonlijke assistenten van de Heilige Vader was. Naast de priester zat een haveloze, blonde man die eruitzag alsof hij zó uit de goot was komen kruipen. Een dief, of misschien zelfs een eenvoudige zakkenroller, die dacht dat hij snel wat geld zou kunnen verdienen.


      Geld, dacht Javel. Voor hen allemaal draait het alleen maar om geld. Voor iedereen behalve voor mij.


      Waar draait het voor jou dan wel om? siste een ijle, kille stem diep in zijn binnenste. De stem van Thorne, besefte Javel, ontzet bij de gedachte dat hij Thorne had toegestaan door te dringen tot in het donkerste hoekje van zijn geest.


      Het gaat mij erom dat ik Allie terugkrijg, dacht hij boos. Dat is altijd het enige geweest wat ik belangrijk vond.


      Geen reactie. Thorne was verdwenen. Maar de vraag was gesteld en Javel voelde dat het echte leed al was geschied. Hij wilde een slaaf bevrijden, en dat was in alle opzichten een nobel streven. Maar Allie was slechts een van de velen... een van de tienduizenden die dezelfde weg hadden afgelegd. Bij de rest had hij geen moment stilgestaan. Alleen zijn eigen geliefde wilde hij terug. Betekende dat dat hij een beter mens was dan al die andere mannen?


      Natuurlijk ben ik beter, hield hij zichzelf koppig voor. Dat weet ik zeker.


      Maar nu keek hij naar het donkerste hoekje van de kamer en zag de meest verontrustende ontwikkeling van allemaal: Keller, zijn collega-poortwachter, stond met zijn armen over elkaar geslagen en een tevreden gezicht ontspannen tegen de muur geleund. Javel herinnerde zich een avond, enkele jaren geleden, waarop Vil stilletjes een aantal van hen bij de poort had weggehaald en naar Voor de Poes had gestuurd om Keller op te halen, die zich deze keer echt in de nesten had gewerkt. Er hadden zich wel eerder problemen voorgedaan. Zo had Keller een keer een vrouw dwars door een muur heen gesmeten, en hij was verschillende keren van verkrachting beschuldigd. In één geval moest er zelfs een smeekschrift rechtstreeks aan de regent worden gericht om de aanklacht te laten intrekken. Maar zelfs Javel was niet voorbereid geweest op wat ze in Voor de Poes aantroffen: Keller, stomdronken, en met een uitklapbaar scheermes nog in zijn bebloede hand. Hij had de hoer halfdood geslagen, waarna hij haar gezicht en tieten kapot had gesneden. Javel zag het meisje nog steeds voor zich zoals ze huilend in de hoek had gezeten, terwijl het bloed nog uit de snijwonden stroomde die kriskras over haar bovenlichaam liepen. Ze kon niet ouder zijn geweest dan een jaar of veertien. Bij zonsopgang was Javel naar huis gegaan en had zich bewusteloos gedronken, intens dankbaar dat hij alleen was, dat Allie hem niet kon zien. En nu was hij weer in een duister zaakje verwikkeld geraakt en stond hij weer in een schemerige kamer naar Keller te staren.


      Thorne kwam binnen, gehuld in een donkerblauwe mantel die om zijn insectachtige lijf golfde. Tot zijn opluchting zag Javel dat Brenna er deze keer niet bij was; buiten was het licht en dat zou nog twee uur zo blijven. Thornes heldere blauwe ogen bleven op iedereen even rusten voordat hij zich omdraaide om zijn mantel af te doen, en Javel nam hem nieuwsgierig op. Wat was Thorne nu werkelijk van plan? Hij runde het censusbureau, maar dat was een kantoorbaantje waarmee hij een ambtenarensalaris verdiende. ’sAvonds was Thorne een van de koningen van de zwarte markt, en zelfs als er nooit meer een zending zou komen, zou hij dat nauwelijks merken in zijn inkomen. Natuurlijk was de functie van opziener van het censusbureau zeer nuttig en stelde die hem in staat vele mensen onder druk te zetten, maar een gladjanus als Thorne had altijd nog meer manieren om anderen naar zijn pijpen te laten dansen.


      Waar ben je nu echt op uit, Arlen? vroeg Javel zich af terwijl hij naar de man keek. Wat drijft een man als jij?


      Het antwoord kwam bijna meteen in hem op: invloed. Thorne was niet hebberig. Het was algemeen bekend dat hij er een bescheiden levensstijl op na hield. Hij had niets met goud, gokken en hoeren, had helemaal geen zwakke plekken, afgezien van zijn obsessie met de albino. Waar Thorne prijs op stelde was de vrijheid om te blijven doen wat hij zelf wilde, zonder belemmeringen. Nu de officiële slavenhandel was afgeschaft, was de kans groot dat de koningin haar aandacht op de zwarte markt zou richten. Handel in wapens, verdovende middelen, kinderen... De nieuwe koningin was heel anders dan de regent, dat had ze al bewezen. Ze gaf zowel om de kleine als om de grote man. En daarom had Thorne besloten dat ze weg moest.


      ‘Nou, we zijn er allemaal,’ verkondigde Thorne. ‘Laten we ter zake komen.’


      ‘Laten we dat vooral doen,’ snauwde lord Tare. ‘Je hebt het verkloot, stomme bureaucraat. We mogen God wel op onze blote knietjes danken dat Mace die jongen niet levend in handen heeft gekregen, anders had hij ons er allemaal bij kunnen lappen.’


      Thorne knikte kort naar lord Tare en keek toen om zich heen, alsof hij zocht naar bevestiging.


      ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei de priester, hoewel hij op meer verzoenende toon sprak. ‘Er is mij gevraagd de teleurstelling van de Heilige Vader over te brengen ten aanzien van de amateuristische aard van de poging en het mislukken ervan.’


      ‘Ik heb beloofd dat het uiteindelijk zou lukken,’ antwoordde Thorne op milde toon. ‘Niet dat de eerste poging meteen zou slagen.’


      ‘Mooie praatjes, wezel,’ zei Arne Baedencourt spottend. Hij klonk alsof hij tegen zijn eigen tong moest vechten.


      Nee maar, hij is dronken! dacht Javel ontzet. Zelfs ik ben slim genoeg om te weten dat je voor dit soort duistere zaakjes beter nuchter kunt zijn.


      ‘Waarom heb je geen echte Caden ingeschakeld?’ vroeg lord Tare op hoge toon. ‘Dwyne of Merritt? Een professionele moordenaar zou niet hebben gefaald.’


      ‘Iedere Caden is een echte Caden!’ blafte Hugo Baedencourt. Vergeleken met zijn broer klonk hij behoorlijk nuchter. ‘Die jongen van Graham heeft dezelfde proeven doorstaan als wij allemaal. Bezoedel zijn nagedachtenis niet door te suggereren dat dat niet zo was.’


      Lord Tare spreidde in een verontschuldigend gebaar zijn handen, maar wendde zijn blik geen moment van Thorne af.


      Die haalde zijn schouders op. ‘Ik ben het niet met je eens dat het plan gedoemd was te mislukken. De jongen was erg dichtbij; mijn bron vertelt me dat hij zijn mes op de keel van de koningin had. Ik geef echter wel toe dat ik de Koninginnengarde, en met name Mace, heb onderschat. Mijn mol kwam er tijdens de kroning zo gemakkelijk doorheen... Ik ging ervan uit dat Mace de laatste jaren soft was geworden.’


      ‘Alleen een dwaas zou Mace ooit onderschatten,’ merkte Hugo Baedencourt somber op. ‘We denken dat hij aan de oever van de Crithe vier van onze mannen heeft gedood.’


      ‘Nou, laat ik jullie verzekeren dat ik die fout niet nog eens zal maken,’ antwoordde Thorne op een toon die een eind maakte aan alle discussie. ‘Hoe dan ook, het heeft geen zin om het verleden te herkauwen. Alleen de toekomst doet ertoe.’


      ‘Het verleden ís de toekomst, Thorne,’ wierp de priester zachtjes tegen. ‘Kun je mijn meester garanderen dat je de volgende poging niet ook zult verprutsen?’


      Javel was onder de indruk. Er waren maar weinig mannen, edelen niet meegerekend, die zo’n toon tegen Thorne zouden durven aan te slaan, zelfs niet als hij de volledige macht van de Arvath achter zich had. En de priester had Javels twijfels nauwkeurig verwoord. Als hij vooruitkeek, zag hij alleen maar een eindeloze reeks mislukte aanslagen op de koningin. Dat kon hij niet aan, zelfs niet voor Allie, zo ver reikte zijn moed niet. Hij wilde hier niets meer mee te maken hebben, wilde zijn leven niet meer laten beheersen door samenzweringen en de constante angst bij elke klop op de deur dat het Mace was die hem kwam ophalen voor ondervraging.


      ‘Ik garandeer helemaal niets,’ antwoordde Thorne kil. ‘Dat heb ik nooit gedaan. En hoewel het doden van de koningin veel problemen zou oplossen, moet ik toegeven dat dat op dit moment mogelijk gewoon niet haalbaar is voor ons.’


      ‘En die koninklijk gardist van je?’ vroeg lord Tare. ‘Kan hij het niet gewoon afhandelen?’


      ‘Welke koninklijk gardist?’ vroeg de haveloze blonde man.


      Thorne schudde zijn hoofd. ‘Tot nu toe heeft hij zich niet bereid getoond zijn nek uit te steken. Mace is zich er al van bewust dat er zich een verrader in de gelederen bevindt. Hij heeft de beveiliging rondom de koningin opgeschroefd en Pen Alcott aangesteld als haar persoonlijke lijfwacht. Mijn mol is bang, en ik kan niet zeggen dat ik hem dat kwalijk neem. Zelfs als hij zou slagen, zou hij zich nergens kunnen verbergen waar Mace hem niet zou kunnen vinden.’


      Of ons, mompelde Javel in gedachten.


      ‘Heb je een koninklijk gardist omgekocht?’ vroeg de blonde man opnieuw.


      ‘Dat zijn jouw zaken niet, kleintje,’ antwoordde Thorne. ‘Je moet wel je plaats kennen hier.’


      De zakkenroller kromp ineen in zijn stoel, en Javel schudde zijn hoofd. Hoe was Thorne erin geslaagd een koninklijk gardist om te kopen? Die waren altijd onwrikbaar loyaal, nog trotser en nog trouwer aan hun tradities dan de Cadens. Voor zover Javel wist had nog nooit een koninklijk gardist verraad gepleegd.


      Maar als iemand het zou kunnen, dacht hij vol afkeer, dan is het Thorne wel.


      ‘Pen Alcott is een begenadigd zwaardvechter,’ merkte Hugo Baedencourt op, terwijl hij bedachtzaam in de vlammen staarde. ‘Slechts weinigen van ons zouden het tegen hem durven opnemen. Merritt misschien, maar hem zul je nooit zover krijgen dat hij zich hiermee gaat bemoeien.’


      ‘Het doet er niet toe,’ zei Thorne. ‘Ik heb inmiddels een beter plan, een waar we allemaal beter van worden. Alain hier,’ hij gebaarde naar de zakkenroller, ‘heeft me informatie verschaft die van cruciaal belang is voor het slagen ervan.’


      De haveloze zakkenroller glimlachte breed, blij als een hond die een aai over de bol kreeg van zijn baasje. Javel begon zich af te vragen of er soms een steekje bij hem loszat.


      ‘Ik zou bijna zeggen dat het niet kan mislukken,’ ging Thorne verder, ‘maar aan dergelijke arrogantie hebben we niets.’


      ‘Wat kan niet mislukken?’ vroeg Hugo.


      ‘Om wat voor reden dan ook hebben jullie allemaal geld nodig.’


      Javel wilde het ontkennen, maar bedacht zich.


      ‘Vanuit de Veste hoeven jullie geen geld meer te verwachten. De koningin zal de zendingen niet steunen, nu niet, nooit niet.’


      ‘Heb je met haar gesproken?’ vroeg lord Tare.


      ‘Dat is niet nodig. De tekenen zijn duidelijk. Ze heeft drie dagen geleden overlegd met generaal Bermond, en er wordt gewerkt aan een plan voor het inzetten van meer dan de helft van het Tearse leger bij de grens met Mortmesne. De Koninginnenvleugel staat vol belegeringsvoorraden. Geloof me, ze bereidt zich voor op oorlog, en als wij niet snel iets doen, komen de Morten eraan.’


      Javels mond viel open van ontzetting. Een Mortse invasie... Hij had nooit serieus gedacht dat het zover zou komen. Zelfs nadat de koningin de kooien in brand had gestoken, was hij ervan uitgegaan dat ze gewoon een nieuw verdrag zouden tekenen, of dat Thorne het zou regelen, dat er iets anders zou gebeuren om een inval te voorkomen. Hij dacht aan de wijze, droevige vrouw die hij op het Vesteveld had gezien... Ondanks Thornes gekonkel was Javel ervan overtuigd geweest dat zij hen op de een of andere manier allemaal zou redden.


      ‘God sta ons bij,’ mompelde Alain.


      ‘Ik ga ervan uit dat jullie allemaal een invasie willen vermijden. Met mijn plan slaan we twee vliegen in één klap.’


      Zonder waarschuwing sprong Thorne overeind. Javel deinsde terug toen de man langs hem heen liep. Hij wilde die skeletachtige ledematen niet eens langs zich heen voelen strijken. Thorne klonk nu ronduit enthousiast. ‘Kom mee!’


      Ze liepen achter hem aan een deur door die verder de loods in leidde, naar wat ooit een kantoor was geweest. Overal stonden verlaten bureaus en stoelen, bedekt met een dikke laag stof. Het enige licht was afkomstig van toortsen aan de muren, want de ramen waren zwart geschilderd. Boven een van de bureaus was een portret van een somber kijkende vrouw op het pleisterwerk geplakt. Aan de andere kant van de kantoormuur hoorde Javel luid gebons, het gedempte geluid van iemand die aan het timmeren was. Hij hoorde ook gezaag. Kennelijk werd er iets gebouwd, maar dit houtbedrijf was allang failliet.


      Ze bereikten het eind van het kantoorgedeelte, en Thorne ging hun door een andere deur voor naar de loods zelf. Het was een bedompte, gigantische ruimte die slechts werd verlicht door de zwakke gloed van toortsen. De geur van oud, droog zaagsel kriebelde in Javels neus. Overal om hen heen lagen enorme, rechthoekige stapels oud hout van soms wel bijna twintig voet hoog, bedekt met dik groen canvas. Zoals al zulke verlaten gebouwen kwam de loods op Javel over als een spookachtige, doodse plek waar je nog de griezelige echo’s hoorde van bedrijvigheid die allang ten einde was gekomen.


      ‘Kom mee,’ beval Thorne, en de mannen liepen achter hem aan naar de andere kant van de reusachtige ruimte. Het gehamer werd luider naarmate ze dichterbij kwamen, en toen ze de laatste bocht om liepen, zag Javel een man die tussen twee zaagbokken in stond en druk eikenhout aan het zagen was. Naast hem lag een keurige, symmetrische stapel planken van ongeveer tien voet lang.


      ‘Liam!’ riep Thorne.


      ‘Ja!’ klonk een galmende stem ergens achter een van de houtstapels.


      ‘Wil je even hier komen?’


      Achter het dekzeil vandaan kwam een man tevoorschijn, die zijn handen afveegde aan zijn broek en eruitzag als een aardmannetje. Hij was van top tot teen bedekt met een dun laagje zaagsel, en opeens werd Javel overvallen door de zekerheid dat dit gewoon zijn allerlevendigste nachtmerrie ooit was over Allie. Elk moment kon de loods om hem heen verdwijnen en zou hij aan de rand van de Argivepas staan en haar achter de Piekheuvel zien verdwijnen.


      ‘Dit is Liam Bannaker,’ stelde Thorne het aardmannetje voor. ‘Ik ga ervan uit dat jullie wel eens van hem hebben gehoord.’


      Javel in elk geval wel. Liam Bannaker was een van de beste timmerlieden van de hele Tearling, en hij was bovendien goed met steen en baksteen. De rijken van Nieuw Londen namen hem vaak in de arm om huizen voor hen te bouwen, en zelfs de edelen huurden hem van tijd tot tijd in als er in hun kasteel sprake was van kapot metselwerk of beschadigde fundamenten. Maar de man zag er niet uit als een bouwvakker, want hij was klein en mager en zijn armen zagen er breekbaar uit. De andere timmerman, die met de zaag, besteedde helemaal geen aandacht aan hen. Javel begon zich af te vragen of hij soms doof was.


      ‘U zult wel een demonstratie willen, hè?’ vroeg Bannaker aan Thorne. Zijn stem leek ook wel die van een aardmannetje: hoog en schel. Hij gonsde onaangenaam in Javels oren.


      ‘Dat zou fijn zijn.’


      ‘Jullie boffen, want er zijn er al drie helemaal klaar voor gebruik.’ Bannaker baande zich een weg door de groep heen en haastte zich naar een van de afgedekte houtstapels. ‘Maar we houden het bij een korte demonstratie. We lopen een beetje achter op schema omdat Philip griep heeft.’


      Hij pakte het groene canvas dekzeil aan één kant vast en gaf er een ruk aan. Op het moment dat het doek op de grond viel, werd Javel overvallen door een afschuwelijk voorgevoel, alsof er iets stond te gebeuren wat nog erger was dan zijn nachtmerries, en het liefst wilde hij zijn ogen sluiten. Maar het was te laat, het doek was al op de grond gevallen, en zijn eerste gedachte was: ik had het kunnen weten.


      Het was een brede, lage kooi van ongeveer dertig voet lang en vijftien voet breed. In de zijkant zat een deur die net groot genoeg was voor één persoon. De tralies waren niet van staal; zo te zien was de hele kooi, van de vloer tot de tralies en de wielen, van Tearlings eikenhout gemaakt. Hij was niet zo stevig als de kooien die Javel al zijn hele volwassen leven één keer per maand had gezien, maar stevig genoeg voor het beoogde doel.


      ‘Ik heb nooit gezegd dat ik hieraan zou meedoen,’ bromde Arne Baedencourt, en Javel knikte verdoofd. Toen hij naar rechts keek, zag hij dat Thorne verrukt naar de kooi stond te staren, als een liefhebbende vader naar zijn kind.


      Thorne haalde zijn schouders op. ‘Wat je wel en niet hebt gezegd doet er niet toe. Jullie zijn hier nu allemaal bij betrokken. Allemaal vormen we een gevaar voor de rest. Maar kop op! Mijn onderhandelingen met Mortmesne zijn al afgerond. Allemaal zullen jullie je oorspronkelijke beloning krijgen, zoals beloofd.’


      ‘En wat is jouw beloning, Arlen?’ vroeg de priester. Zijn gluiperige ogen waren wantrouwig op Thorne gericht. ‘Wat hoop jij hieraan over te houden?’


      ‘Dat gaat je niet aan.’ Nog steeds keek Thorne met schitterende ogen naar zijn kooi. ‘Je meester zal tevreden zijn als hij zijn geld krijgt.’


      ‘Hoeveel mensen per kooi?’


      ‘Vijfentwintig, misschien dertig. Meer als het kinderen zijn.’


      De priester boog zijn hoofd en zijn lippen bewogen geluidloos. Javel dacht het te begrijpen: de priester was bang voor verdoemenis. Javel ook. Hij keek om zich heen in de gigantische loods, naar de met zeildoek bedekte vormen die hij had aangezien voor houtstapels, en telde er acht. Hij was nooit goed geweest in hoofdrekenen, maar deze som had hij zo uitgerekend.


      Minstens tweehonderd mensen, dacht hij. Hij kreeg kippenvel. Misschien wel driehonderd. Acht stuks, en Allies gezicht leek hem van achter de tralies van al die kooien aan te staren.


      Voor misschien wel de honderdste keer sinds hij de Veste had verlaten, vervloekte Thomas de regen. De hemelsluizen hadden zich geopend toen hij de Nieuwe London Bridge was overgestoken, en het plensde nu al drie dagen onafgebroken. Het was maart, het regenseizoen, maar toch had Thomas het gevoel dat de regen speciaal op hem af was gestuurd om hem te kwellen. Misschien had het meisje de bui wel expres opgeroepen met die vervloekte edelsteen van haar, of misschien was het een straf van God. Hoe dan ook, hij was doorweekt. Hij had al zeker een jaar niet meer paardgereden, en zijn rijkleding bleek inmiddels veel te krap te zijn. De binnenkant van zijn bovenbenen was rauw geschuurd door de natte stof van de broek, en bij elke pas deed het pijn. De wereld was gekrompen tot die paar feiten: de kou, de nattigheid, het schuren en het eindeloze gespetter van paardenhoeven in plassen en modder.


      Zijn mannen klaagden niet, maar ze waren ook niet bepaald vrolijk. Slechts drie waren bereid geweest mee te gaan. Hij had hun een beloning beloofd zodra ze in Mortmesne aankwamen, en deze drie waren dom genoeg geweest om hem te geloven. Pine had hij nooit meer teruggevonden, iets wat hij bitter betreurde. Erger nog: niet een van de Cadens had met hem mee gewild, zelfs niet nadat hij had beloofd hun de dubbele prijs te betalen als ze eenmaal in Mortmesne waren. Van huurmoordenaars kon je uiteraard geen loyaliteit verwachten, maar hij had toch gedacht dat hij er minstens één zou weten te overtuigen.


      Hij was er wel in geslaagd Keever mee te krijgen, en dat was in elk geval iets. Keever had ongeveer net zo veel hersens als een rotsblok, maar hij had meegewerkt in het bedrijf van zijn familie, dat groente en fruit verscheepte naar Mortmesne, en hij kende de Mortweg. Ze waren van plan geweest de weg te verlaten zodra ze Nieuw Londen achter zich hadden gelaten, maar het weer had dat onmogelijk gemaakt, en misschien was dat maar beter. Op de weg had je minder aan superieure wildernisvaardigheden, en Thomas hield zichzelf niet voor de gek: als ze hun weg zouden moeten zoeken door het bos, zou Keever gemakkelijk te overklassen zijn. Zij allemaal, trouwens.


      Maar de weg bracht zo zijn eigen problemen met zich mee. De modderlaag was zo dik dat Thomas zijn paard voelde hijgen van de inspanning die het hem kostte om zijn hoeven uit de zompige troep te trekken. Telkens wanneer ze een gezelschap hoorden naderen dat groter was dan zij, moesten ze de weg verlaten en zich in de struiken verstoppen tot de kust veilig was. Thomas was van plan geweest de reis naar Demesne in drie dagen af te leggen, maar dat ging nu niet meer lukken. Het zou zeker vijf dagen kosten, misschien wel zes, en hoe langer hij buiten was, hoe sterker het gevoel werd dat de dood vlakbij was en snel naderde. Nu en dan wierpen zijn wachters hem onzekere blikken toe, en in die blikken kon Thomas de harde hand van de geschiedenis voelen. Het meisje had gezegd dat hij niets was, en diep vanbinnen wist hij dat hij binnenkort ook echt niets meer zou zijn. Uit de tijd dat hij nog lessen volgde, herinnerde hij zich vaag de kleine sterretjes en de bijbehorende noten onder aan een bladzijde in een boek. Een voetnoot... dat zou hij worden. In de verhalen, de legendes die de Tearling van generatie op generatie doorgaf, zou hij een à propos worden. Zelfs als hij erin slaagde levend de Mortse grens te bereiken, zou de Rode Koningin hem waarschijnlijk doden omdat hij had gefaald.


      Het was niet mijn schuld.


      Dat zou haar niets kunnen schelen.


      ‘Laten we het voor gezien houden voor vandaag,’ stelde hij voor.


      ‘Geen goed idee om hier kamp op te slaan,’ antwoordde Keever. ‘Veel te weinig beschutting. We kunnen beter tot het donker doorrijden.’


      Thomas knikte en keek boos naar de dofgrijze hemel. Het werd snel donker, maar ze waren nog niet eens bij het eind van de Caddell. Zelfs als het opklaarde zouden ze nog zeker twee dagen flink moeten doorrijden om de grens te bereiken. Hij had het gevoel dat hij helemaal geen vel meer op de binnenkant van zijn bovenbenen had, en bij elke pas van zijn paard voelde hij vocht uit de schaafwonden sijpelen. Zijn mannen hadden ongetwijfeld last van dezelfde pijntjes, maar zij zeiden er natuurlijk nooit iets over, en hoe vuriger hij wenste dat ze zouden gaan klagen, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat ze dat niet zouden doen.


      Thomas hoorde iets.


      Hij liet zijn paard halt houden en draaide zich om om te luisteren. Maar hij kon niets horen boven het gekletter van de regen uit. Een enorm rotsblok onttrok de weg achter hem aan het zicht.


      ‘Wat is er?’ vroeg Keever. Tijdens deze reis had hij de officieuze leidersrol op zich genomen, al zou de oude kapitein van de regentengarde hem nog geen expeditie naar de markt hebben laten leiden.


      ‘Stil!’ snauwde Thomas. Hij had altijd al gevonden dat zijn stem mooi klonk wanneer hij bevelen uitdeelde; het leek alsof hij geen tegenspraak duldde, en Keever deed er gehoorzaam het zwijgen toe.


      Nu hoorde hij het geluid weer, zelfs boven de regen uit: paardenhoeven, misschien een pas of honderd achter hen, voorbij de bocht.


      ‘Ruiters,’ verkondigde Arvis.


      Keever luisterde even. ‘Ze rijden in een behoorlijk tempo. Ik stel voor dat we daar het bos in gaan.’


      Thomas knikte, en de vier mannen reden voorzichtig de weg af en het bos in, waar de schaduwen zo diep waren dat Thomas nauwelijks kon zien waar hij zijn hengst naartoe moest sturen. Ze reden net ver genoeg tussen de bomen om ervoor te zorgen dat ze vanaf de weg niet zichtbaar zouden zijn en hielden halt in een piepkleine bosschage. Boven hun hoofd viel de regen met een gestaag gesis op de bladeren, maar toch kon Thomas de naderende paarden nog horen. Opeens sloeg de angst hem om het hart. Misschien was het slechts een gezelschap dat terugkwam van de jacht, of een bende zwartemarkthandelaren die niet op pottenkijkers zaten te wachten, maar de strop die om Thomas’ ingewanden leek te worden aangetrokken vertelde een heel ander verhaal. Hij voelde dat hij in de gaten werd gehouden, door peilloze, zwarte ogen die op de een of andere manier alle vreselijke dingen zagen die hij ooit had gedaan.


      Toen de hoefslagen nog een pas of vijftig van hen verwijderd waren, hielden ze op.


      Thomas keek om zich heen naar zijn mannen, en die keken met ogen vol vragen niet-begrijpend terug, maar hij had geen antwoorden. Dieper het bos in rijden was uitgesloten, want daar was het bijna pikdonker, en in het donker te pakken worden genomen door wat hem achtervolgde zou nog veel erger zijn dan in dit schemerduister.


      Opeens werd Thomas afgeleid door een oude herinnering, een spelletje dat hij als kind graag had gespeeld: gardistje. Misschien één keer in de maand voelde hij zich bij het ontwaken onverklaarbaar dapper. Daar was nooit een aanwijsbare reden voor. Het was gewoon zijn stemming wanneer hij wakker werd. Dan leek de wereld mooier en beter dan anders, en die hele dag probeerde hij dan te leven als een koninklijk gardist, door eervolle daden te verrichten. Dan trok hij niet aan Elyssa’s haar, pakte haar poppen niet af en loog ook niet tegen de gouvernante over de spullen die hij uit de keuken had gegapt. Dan maakte hij zijn bed op, ruimde in de kinderkamer netjes zijn speelgoed op en deed zelfs zijn huiswerk. En vreemd genoeg viel het mama of de gouvernante meestal wel op, en dan kreeg hij een complimentje en iets extra’s voor het slapengaan, een stukje chocola bijvoorbeeld, of een nieuw speeltje. Maar naarmate de tijd vorderde werden die dagen steeds schaarser, omdat langzaam tot hem doordrong dat hij nooit meer zou zijn dan een jongere zoon, een reserve. Zo rond zijn dertiende verdwenen de gardistendagen voorgoed.


      Was ik elke ochtend maar zo wakker geworden, dacht Thomas, en die gedachte wekte een diepgeworteld, maar hopeloos verlangen bij hem op. Als ik elke dag van mijn leven als een koninklijk gardist had kunnen leven, zou alles misschien heel anders zijn gelopen.


      Nu werd het gekletter van de regen overstemd door gezang. Achter hen in het bos galmde de sonore baritonstem van een man. Zijn toon was spottend, maar er klonk zo’n krachtige onderstroom van agressie in door dat Thomas’ maag omkeerde. Die stem hoorde hij vaak in zijn dromen, en elke keer werd hij wakker voor de eigenaar ervan hem wist te doden. Maar nu was hij klaarwakker.

      



      De zending nabij, de kooien vol


      Een stem klinkt door de Tear


      Kooien in brand, ’t Veld verstild


      De koningin keert weer


      Opeens hield het gezang weer op. Met toegeknepen ogen tuurde Thomas in het schemerduister. Hij zag niets, maar hij was niet zo dom om te denken dat die blindheid wederzijds was, want die klootzak had de ogen van een kat. Thomas’ wachters gingen om hem heen staan en tuurden met getrokken zwaarden door het gebladerte heen. Hij overwoog tegen hen te zeggen dat ze zich de moeite konden besparen, maar deed er het zwijgen toe. Als zij dapper wilden sterven, was het niet aan hem om hun dat uit het hoofd te praten. Ze wisten wie de zanger was, natuurlijk wisten ze dat. Het begon nog harder te regenen en de wereld vernauwde zich, tot alleen zij, daar in de stilte, nog over leken te zijn. Thomas riep: ‘Laat mijn mannen gaan!’


      Van verschillende kanten klonk gelach.


      ‘De mannen die met je meegaan om trouw te zweren aan dat Mortse secreet?’ riep de Fetch, die nog steeds onzichtbaar was. ‘Dan laat ik nog liever een troep hondsdolle honden in leven. Lafaards en verraders zijn jullie, stuk voor stuk!’


      Hij zong verder.

      



      De verborgen vorstin is weergekeerd


      Wordt door het mes geveld


      Toch staat zij op, en kroon of niet


      Wij buigen voor haar, onze held


      ‘Dat zingen ze in de stad op elke straathoek!’ riep de Fetch, en nu klonk er woede door de spot heen. ‘Wie zal er ooit een ballade voor jou componeren, Thomas Raleigh? Wie zal jouw grootse daden bezingen?’


      Thomas’ ogen vulden zich met tranen, maar in het bijzijn van zijn mannen durfde hij ze niet weg te vegen. Opeens begreep hij waarom de Fetch hem niet eerder had gedood, ook al had hij vaak de gelegenheid gehad. De Fetch had gewacht op het meisje, gewacht tot zij zich weer zou vertonen.


      ‘Ik weiger te smeken!’ riep Thomas.


      ‘Ik heb je al vaak genoeg horen smeken.’


      Links van Thomas viel Keever met een afgrijselijk, gorgelend geluid op de grond. Er stak een mes uit zijn keel. Kort daarop sneuvelden Arvis en Cowell met pijlen in hun borst en hoofd. Thomas keek op en zag een monsterlijke gestalte, die zwart afstak tegen de bomen waaruit hij zich naar beneden liet vallen. Hij krijste het uit van angst, maar zijn stem werd afgekapt toen het wezen boven op hem terechtkwam en hem van zijn paard stootte. Hij viel hard met zijn hoofd op de grond en bleef verdoofd even liggen. Stenen drukten pijnlijk in zijn rug en het verontwaardigde gehinnik van zijn hengst klonk in zijn oren, gevolgd door hoefslagen die zich snel van hem verwijderden, dieper het bos in.


      Toen hij zijn ogen opende, keek hij recht in het masker van de Fetch, die als een reuzenvleermuis op zijn borst zat en hem tegen de grond gedrukt hield. Het was hetzelfde masker dat hij altijd ophad wanneer hij in de Veste binnendrong: dat van een harlekijn, ontworpen voor maskerades. Zulke maskers waren in vele winkels in de stad te koop, maar Thomas had er nog nooit een gezien dat hierop leek: met een spottend lachende, met rood besmeurde mond en ogen in diepe, zwarte kassen. Eén keer was Thomas diep in de knusse schoot van zijn dekens wakker geworden en had hij dat gezicht boven het zijne zien zweven. Als een klein kind had hij het in zijn broek gedaan. De Fetch was zijn kamer uit gewalst en spoorloos verdwenen, en Thomas had zich zo geschaamd dat hij nooit iemand over het incident had verteld. Soms lukte het hem bijna zichzelf ervan te overtuigen dat de Fetch een illusie was, tot hij weer opdook, volkomen tastbaar en altijd met dat afschuwelijke masker op.


      ‘Nou, valse prins?’ De Fetch pakte Thomas bij zijn schouders en schudde hem heen en weer als een hond die een bot had gevonden, zodat zijn hoofd telkens tegen de grond sloeg. Thomas voelde zijn tanden klapperen. ‘Ga je niet proberen me om te kopen, Thomas? En waar is die poppenspeler van je? Kan zelfs haar magie je niet meer redden?’


      Thomas deed er het zwijgen toe. Hij had al eerder geprobeerd de discussie aan te gaan met de Fetch, maar was tot de ontdekking gekomen dat hij zichzelf daarmee alleen maar dieper in de penarie werkte. De man was duivels slim met woorden, en Thomas had God meer dan eens op zijn blote knietjes bedankt dat de Fetch gedwongen was anoniem te blijven. Als publiek redenaar had hij enorme schade kunnen aanrichten.


      Aan de andere kant, als hij een publiek redenaar was geweest, hadden we hem lang geleden al kunnen oppakken en terechtstellen.


      ‘Het censusbureau is één grote bende,’ fluisterde de Fetch met zoetvleiende stem. ‘Misschien kunnen ze nieuwe kooien bouwen, maar niemand zal vergeten wat er met de oude is gebeurd. Als het meisje in leven blijft, zal ze veel van de door jou veroorzaakte schade herstellen.’


      Thomas schudde zijn hoofd. ‘De Rode Koningin komt eraan. Die maakt het koninkrijk met de grond gelijk voor dat meisje iets kan bereiken.’


      De Fetch boog zich dichter naar hem toe, tot hun gezichten nog maar een paar duim bij elkaar vandaan waren. ‘Dat Mortse secreet heeft nooit iets om jou gegeven, hoor.’


      ‘Weet ik wel,’ antwoordde Thomas, en toen hield hij zijn mond. Voor misschien wel de duizendste keer vroeg hij zich af hoe de Fetch aan zijn informatie kwam. Zijn aanvallen op de Tearse edelen hadden enorme problemen veroorzaakt, want hij leek altijd te weten wanneer de belastingen waren betaald, waar het geld werd bewaard en wanneer het zou worden vervoerd. Dan kwamen boze edelen naar de Veste om een schadevergoeding te eisen en moest Thomas grote afkoopsommen betalen, waardoor de boeren een nog grotere hekel aan hem kregen. En waar waren die edelen nu? Veilig in hun eigen kastelen, terwijl hij uit het zijne was gegooid en in het bos werd belaagd door die bloeddorstige gek.


      ‘Heb jij dat mes gegooid?’


      ‘Hè?’


      De Fetch gaf hem een klap in zijn gezicht. ‘Heb jij dat mes naar het meisje gegooid?’


      ‘Nee! Dat was ik niet.’


      ‘Wie dan wel?’


      ‘Dat weet ik niet! Dat was Thornes plan. Een of andere mol.’


      ‘Wat voor mol?’


      ‘Weet ik niet. Mijn mannen hoefden alleen maar voor afleiding te zorgen, dat zweer ik!’


      De Fetch drukte zijn duimen tegen Thomas’ ogen en oefende er kracht op uit tot Thomas het hulpeloos uitgilde, maar het geluid werd vrijwel meteen geabsorbeerd door de stromende regen.


      ‘Wat voor mol, Thomas?’ vroeg de Fetch meedogenloos. Hij drukte nog harder met zijn duimen, en Thomas voelde dat zijn linkeroog zich vulde met bloed. ‘Zo meteen pak ik mijn mes erbij. Denk maar niet dat ik dat niet doe. Een Mortse mol?’


      ‘Dat weet ik niet!’ riep Thomas snikkend. ‘Dat wilde Thorne me niet vertellen.’


      ‘Precies, Thomas, en weet je waarom? Omdat hij wist dat jij anders alles zou verkloten.’


      ‘Het was niet mijn schuld!’


      ‘Ik zou maar snel iets bedenken waar ik wat aan heb, als ik jou was.’


      ‘Thorne heeft een alternatief plan!’


      ‘Ik ben al op de hoogte van Thornes alternatieve plan, miezerige klootzak. Ik wist het al voor hij het zelf bedacht.’


      ‘Wat wil je dan?’


      ‘Informatie, Thomas. Informatie over de Rode Koningin. Je bent met haar naar bed geweest, dat weet het hele koninkrijk. Je moet toch iets nuttigs weten.’


      Thomas opende zijn ogen. Hij probeerde zijn gezicht uitdrukkingsloos te houden, maar kennelijk verried het hem toch, want de Fetch boog zich weer naar voren. Zijn ogen achter het masker glansden, en hij was zo dichtbij dat Thomas de geur van paarden en rook opving, en nog iets, iets weeïgs wat hij ergens van zou moeten kennen.


      Vijftien jaar geleden had hij bij haar in bed gelegen. Alles rook nog naar seks, en hij had haar gevraagd wat ze van hem wilde. Zelfs toen had hij zichzelf niet kunnen wijsmaken dat ze iets om hem gaf. Ze neukte werktuiglijk, onpersoonlijk; een niet eens zo dure hoer in het Gat kon bevredigender zijn. En toch kon hij zich niet van haar losmaken; ze had zich als een ziekte in zijn hoofd vastgezet.


      ‘Vertel me iets waar ik wat aan heb en ik zal je een pijnloze dood bezorgen, Thomas. Dat zweer ik.’


      ‘Wie is de vader?’ had de Rode Koningin gevraagd. Toen ze zich in het donker naar hem omdraaide, straalden haar ogen een felle, vosachtige, rode gloed uit. Thomas was haastig teruggedeinsd en uit bed gestapt, en zij had gelachen, een keelachtig slaapkamerlachje waarvan hij meteen weer opgewonden raakte.


      Zijn ogen deden pijn. Met het linker zag hij alleen een rood waas. De brandende pijn aan zijn bovenbenen was verergerd. Maar fysieke pijn viel in het niet bij de golf zelfverachting die over hem heen spoelde. De Fetch zou zijn informatie krijgen, en het zou niet eens zo lang duren.


      ‘Waarom wil je dat weten?’ vroeg hij met dubbele tong. Dat kon ze, ze kon hem het gevoel geven dat hij stomdronken was, alsof hij acht pullen bier achterover had geslagen. ‘Elyssa is dood. Wat doet het er in vredesnaam nog toe?’


      ‘Niets,’ antwoordde ze glimlachend. En Thomas, die nooit wist wat ze dacht, besefte nu opeens dat het wel degelijk belangrijk voor haar was, heel belangrijk. Ze wilde het dolgraag weten, en ze wist dat hij het haar kon vertellen. Dat was de enige bescherming die hij ooit had gehad, en hij hield zichzelf niet voor de gek. Als hij het haar vertelde, zou ze hem waarschijnlijk doden.


      ‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij.


      Toen doofde het licht in haar ogen, en opeens was ze gewoon een beeldschone vrouw die met hem in bed lag en zijn pik vastpakte alsof het een stuk speelgoed was. Dat ene geheim had hij weten te bewaren, maar alle andere bolwerken waren gevallen. Ze was languit voor hem op haar rug gaan liggen en hij had ermee ingestemd de dochter van Elyssa, zijn eigen nichtje, op te sporen en te vermoorden. Hij wist zelfs nog dat hij bij haar was binnengedrongen en hijgend een andere koningin, een die al jaren in haar graf lag, ‘hoer’ had genoemd. Maar de Rode Koningin had het begrepen. Ze begreep het altijd, en ze had hem gegeven wat hij nodig had.


      ‘Nou, Thomas?’


      Door een waas van tranen keek Thomas op naar de Fetch. De tijd strekte zich zowel naar voren als naar achteren eindeloos uit, maar niets wat nog zou komen kon dat wat was geweest ongedaan maken. Dat kwam ongelooflijk oneerlijk op hem over, zelfs nu hij besefte dat zijn laatste uur geslagen had. Hij raapte zijn laatste restje moed bij elkaar. ‘Als je dat masker afzet, zal ik je alles vertellen wat ik over haar weet.’


      De Fetch draaide zich om en nam snel kennis van wat er achter hem gebeurde. Thomas kneep zijn ogen tot spleetjes – zelfs zijn goede oog was wazig van de tranen – en zag dat alle drie zijn mannen dood waren. Keever was het ergst; zijn keel was één grote, gapende wond en hij lag in een plas van zijn eigen bloed met niets ziende ogen omhoog te staren.


      Drie mannen in zwarte kleding en met maskers op zaten op hun hurken in de bosschage. Ze keken Thomas met een roofdierachtige, afwachtende blik aan, als honden die een prooi in het nauw hadden gedreven. Toch was hij voor hen minder bang dan voor hun leider. De Fetch was intelligent, op het duivelse af, en intelligente mensen verzonnen intelligente wreedheden. Daar was de Rode Koningin ook al zo goed in.


      Toen hij weer naar de Fetch keek, was het masker verdwenen en kon hij het gezicht van de man duidelijk onderscheiden in het wegstervende licht. Thomas wreef de tranen uit zijn rechteroog en staarde een hele poos niet-begrijpend naar dat gelaat. ‘Maar jij bent dood.’


      ‘Alleen vanbinnen.’


      ‘Is het magie?’


      ‘Van de duisterste soort, valse prins. Vertel op nu.’


      Thomas vertelde. Eerst langzaam, omdat de woorden in zijn keel bleven steken, maar gaandeweg ging het soepeler. De Fetch luisterde aandachtig, meelevend zelfs, en stelde af en toe een vraag. Al snel leek het volkomen normaal dat ze hier samen zaten in het vallende duister, alsof ze elkaar verhalen vertelden. Thomas vertelde de Fetch alles, alles wat hij nooit aan iemand anders had verteld, en met elk woord dat hij sprak werd het gemakkelijker. De waarheid zeggen, dat was iets wat een koninklijk gardist zou doen, besefte hij, en opeens werd dat zo belangrijk voor hem dat hij zichzelf erop betrapte dat hij cruciale feiten zorgvuldig herhaalde, zodat de Fetch het echt zou begrijpen. Hij vertelde hem alles wat hij zich kon herinneren, en toen er niets meer over was, hield hij op.


      De Fetch ging rechtop zitten en riep: ‘Geef me een bijl!’


      Thomas pakte de arm van de Fetch vast. ‘Wil je me niet vergeven?’


      ‘Nee, Thomas. Ik zal mijn belofte gestand doen, maar dat is alles.’


      Thomas sloot zijn ogen. Mortmesne, Mortmesne, vlammenvuur, dacht hij om de een of andere reden. De Fetch zou zijn hoofd afhakken, en Thomas merkte dat hij hem dat niet misgunde. Hij dacht aan de Rode Koningin, aan de eerste keer dat hij haar had gezien, en bij de herinnering aan die mengeling van doodsangst en verlangen sloeg een ijskoude angst hem nog steeds om het hart. Toen dacht hij aan het meisje, dat opstond met dat mes nog in haar rug. Misschien zou het haar lukken om hen allemaal uit het moeras te trekken dat hij had gecreëerd. Er waren in de geschiedenis van de Tearling wel vreemdere dingen gebeurd. Misschien was ze zelfs de Ware Koningin. Misschien
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      De afvallige
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      Gods Kerk was een merkwaardige mengeling van de hiërarchie van het voor-Oversteekse katholicisme en de geloofsovertuigingen van een bepaalde protestantse sekte die in de periode kort na de Landing opkwam. Die sekte hield zich niet zozeer bezig met de morele redding van zielen als wel met de biologische redding van het menselijke ras, een redding die werd beschouwd als Gods overkoepelende plan, waarvoor Hij de Nieuwe Wereld uit de zee had doen verrijzen.


      Die vreemde mengeling van uiteenlopende elementen was zowel een verstandshuwelijk als een voorbode van wat er zou komen. Gods Kerk verwerd tot de religie van de realist, de interpretatie van de evangeliën zat vol pragmatische gaten en de invloed van de voor-Oversteekse Bijbel was beperkt tot wat van pas kwam. Onvrede binnen de Kerk was onvermijdelijk; veel priesters die zich geconfronteerd zagen met de steeds brutere politieke werkelijkheid van de theologie in de Tearling hadden maar een heel klein zetje nodig om de Kerk de rug toe te keren.


      – Religieuze aspecten van de Tearling: Een essay, PATER ANSELM


      Toen pater Tyler de audiëntiezaal binnenkwam, was Kelseas eerste indruk dat hij een zware last met zich meedroeg. De priester die ze zich herinnerde was timide geweest, niet somber. Hij bewoog zich nog steeds voorzichtig, maar nu waren bovendien zijn schouders gebogen. Dat bedrukte was nieuw aan hem.


      ‘Eerwaarde,’ begroette ze hem. Pater Tyler keek op naar de troon, keek haar kortstondig aan met zijn blauwe ogen en wendde toen snel zijn blik af. Na al die jaren onderricht van Carlin had Kelsea gedacht dat ze alle priesters pompeus of bovenmatig fanatiek zou vinden, maar pater Tyler leek geen van beide te zijn. Ze vroeg zich af wat voor functie hij binnen de Kerk bekleedde. Hij was zo stilletjes en teruggetrokken dat ze zich niet kon voorstellen dat hij voorganger was. Natuurlijk waren er zwakke priesters; daar had Carlin het uitgebreid over gehad. Maar alleen een dwaas verwarde voorzichtigheid met zwakte.


      ‘Je bent hier welkom, eerwaarde. Ga toch zitten.’ Ze wees naar de stoel links van haar.


      Pater Tyler aarzelde, en geen wonder. Achter de aangeboden stoel stond Mace. De priester liep erop af alsof het een hakblok was, en zijn witte gewaad sleepte over de treden toen hij de trap van de verhoging op liep. Zonder Mace recht aan te kijken ging hij zitten, maar toen hij zich eindelijk naar Kelsea omdraaide, was zijn blik helder en direct.


      Banger voor Mace dan voor mij, dacht Kelsea spijtig. Nou ja, hij was niet de enige.


      ‘Majesteit,’ begon de priester met een stem zo breekbaar als porselein. ‘De Kerk, en in het bijzonder de Heilige Vader, laat u groeten en wenst u alle goeds toe.’


      Kelsea knikte en trok een vriendelijk gezicht. Mace had haar verteld dat de Heilige Vader de afgelopen weken vele Tearse edelen had ontvangen in de Arvath. Mace had een groot respect voor de sluwheid van de Heilige Vader, dus onderschatte Kelsea die ook niet. De vraag was alleen of die sluwheid zich ook uitstrekte tot aan deze lager geplaatste priester, die haar afwachtend aankeek.


      Iedereen verwacht iets van me, dacht Kelsea vermoeid. Haar schouder, waar ze eigenlijk al een paar dagen geen last meer van had, klopte nu opeens pijnlijk. ‘De dag verstrijkt, eerwaarde. Wat kan ik voor je doen?’


      ‘De Kerk wil u graag van advies dienen met betrekking tot de aanstelling van een vaste priester voor de Veste, majesteit.’


      ‘Ik had begrepen dat ik dat naar eigen inzicht mocht doen.’


      ‘Tja...’ Pater Tyler blikte om zich heen alsof hij verwachtte dat hij van de vloer zou kunnen aflezen wat hij daarop moest zeggen. ‘De Heilige Vader wil graag weten wat dat inzicht precies inhoudt.’


      ‘Welke priester zouden ze me geven?’


      Zijn gezicht vertrok en verried zijn bezorgdheid. ‘Dat is nog niet besloten, majesteit.’


      ‘Natuurlijk wel, eerwaarde, anders zou je hier niet zijn.’ Kelsea glimlachte. ‘Je bent duidelijk geen pokeraar.’


      Pater Tyler lachte verrast. ‘Ik heb nog nooit van mijn leven gekaart.’


      ‘Heb je een hechte band met de Heilige Vader?’


      ‘Ik heb hem twee keer persoonlijk ontmoet, vrouwe.’


      ‘In de afgelopen twee weken, durf ik te wedden. Wat doe je hier eigenlijk, eerwaarde?’


      ‘Precies wat ik al zei, majesteit. Ik kom u van advies dienen met betrekking tot de aanstelling van een vaste priester voor de Veste.’


      ‘En wie zou jij aanbevelen?’


      ‘Mezelf.’ De priester keek haar uitdagend aan, maar in zijn ogen lag een verbittering die niets met haar te maken leek te hebben. ‘Ik stel u mezelf en mijn spirituele kennis ten dienste, majesteit.’


      Niemand zou ooit weten hoeveel moed het Tyler had gekost om zichzelf naar de Veste te slepen en zijn duivelse taak te verrichten. Als hij slaagde, zou hij een verachtelijk wezen worden, een instrument van trouweloosheid. Als hij faalde, zou de Heilige Vader zich wreken op zijn bibliotheek. Jarenlang had de Kerk de groeiende verzameling wereldse boeken in zijn vertrekken door de vingers gezien. De hoger geplaatste priesters beschouwden het als een merkwaardige, maar onschuldige hobby. Asceten gunden zichzelf weinig pleziertjes, en er was toch niemand die enorm veel interesse had in de voor-Oversteekse geschiedenis. Als Tyler overleed, zou zijn kamer worden leeggehaald en zouden al zijn boeken eigendom zijn van de Kerk. Geen probleem.


      Maar als hem het vuur na aan de schenen werd gelegd, zou hij moeten toegeven dat hij geen echte asceet was. Hij kon net zo vurig van wereldse zaken houden als ieder ander. Hij had er helemaal geen moeite mee om van wijn, voedsel en vrouwen af te blijven. Maar zijn boeken...


      De Heilige Vader was niet dom, en kardinaal Anders evenmin. Twee dagen geleden was Tyler wakker geschrokken uit zijn levendigste nachtmerrie tot dan toe. Daarin had hij gefaald in zijn opdracht en kwam hij, terug in de Arvath, tot de ontdekking dat de deur van zijn kamer van binnenuit was afgesloten en dat er rook onder vandaan kwam. Hij wist dat het een droom was, want hij droeg een grijs gewaad, en geen enkele priester van Gods Kerk droeg grijs. Maar de wetenschap dat hij droomde veranderde niets aan zijn ontzetting. Tyler rukte aan de deurklink en probeerde vervolgens de deur in te beuken, tot allebei zijn magere schouders bont en blauw waren en hij alleen nog maar kon gillen. Toen hij het eindelijk opgaf, draaide hij zich om en zag kardinaal Anders staan. Hij had een bijbel in zijn hand, en zijn rode gewaad brandde. Hij hield Tyler de bijbel voor en sprak plechtig: ‘Jij maakt deel uit van Gods grote plan.’


      De afgelopen twee dagen had hij niet langer dan een paar minuten achter elkaar geslapen.


      Hij dacht dat de koningin in lachen zou uitbarsten toen hij eindelijk het ware doel van zijn bezoek onthulde, maar dat gebeurde niet. Ze keek hem aan, en hij begon een heel klein beetje te begrijpen hoe zo’n jong meisje het voor elkaar kreeg om een angstaanjagend iemand als Mace onder de duim te houden. Als je naar de koningin keek, kon je haar bijna zien denken, de reeks snelle, complexe berekeningen ontwaren die door haar hoofd schoten. Ze deed hem denken aan de voor-Oversteekse computers, machines met als waardevolste eigenschap dat ze vele dingen tegelijk konden doen. Hij had het gevoel dat de koningin honderden kleine variabelen in haar overwegingen betrok, en vroeg zich af wat voor variabele hij zelf was.


      ‘Akkoord, maar er zijn voorwaarden aan verbonden.’


      Tyler moest moeite doen om zijn verrassing te verbergen. ‘Ja?’


      ‘De kapel van de Veste wordt omgebouwd tot school.’


      Ze hield hem gespannen in de gaten, duidelijk voorbereid op een uitbarsting, maar hij zei niets. Wat hem betrof had God nooit in die kapel gehuisd. De Heilige Vader zou razen en tieren, maar daar kon hij zich nu niet druk om maken. Hij concentreerde zich alleen op de taak die hem was opgedragen.


      ‘Op geen enkel moment is het je toegestaan te proberen mij te bekeren,’ ging de koningin verder. ‘Dat wil ik niet hebben. Ik zal je niet het zwijgen opleggen als je anderen aanspreekt, maar ik zal mogelijk wel met alles wat ik in me heb tegen je in gaan. Als je daarmee kunt leven, staat het je vrij iedere andere bewoner van deze Veste te bedienen of te bekeren, tot de varkens en de kippen aan toe.’


      ‘U drijft de spot met mijn religie, vrouwe,’ antwoordde Tyler, maar hij zei het werktuiglijk, zonder rancune. De tijd waarin atheïsme hem nog boos kon maken, lag ver achter hem.


      ‘Ik drijf de spot met alles wat niet consequent is, eerwaarde.’


      Tylers aandacht werd getrokken door de zilveren tiara op haar hoofd, die hij zelf in zijn handen had gehad. Wederom werd hij getroffen door het repetitieve karakter van de geschiedenis: die herhaalde zich op de meest uitzonderlijke en onverwachte manieren. Er was nog een vorst geweest, nog voor de Oversteek, die te midden van bloedvergieten was gekroond, terwijl het eigenlijk nooit de bedoeling was geweest dat hij op de troon zou komen. Waar was dat ook alweer? In Frankrijk? In Engeland?


      De Heilige Vader wil helemaal niets weten over de periode voor de Oversteek, fluisterde een stemmetje in zijn hoofd, en Tyler schudde dergelijke gedachten van zich af. ‘Als er geen kapel in de Veste is, majesteit, en u zelf het woord van God afwijst, wat moet ik hier dan precies doen?’


      ‘Ik heb me laten vertellen dat je schriftgeleerde bent, eerwaarde. Wat is je specialisatie?’


      ‘Geschiedenis.’


      ‘O, mooi. Dan kun je me op dat gebied van dienst zijn. Ik heb veel geschiedenisboeken gelezen, maar ik mis er ook een aantal.’


      Tyler knipperde met zijn ogen. ‘Wat voor geschiedenisboeken?’


      ‘Voornamelijk voor-Oversteekse werken. Ik denk dat ik vrij goed op de hoogte ben van de voor-Oversteekse geschiedenis, maar ik ben slecht geïnformeerd over de vroege geschiedenis van de Tearen, en met name over de Oversteek zelf.’


      Tyler was na de eerste zin al opgehouden met luisteren. ‘Welke voor-Oversteekse werken?’


      De koningin glimlachte een tikkeltje zelfvoldaan. Haar mondhoeken krulden nauwelijks merkbaar om. ‘Kom mee, eerwaarde.’


      Kennelijk was de wond van de koningin al grotendeels genezen, want ze stond zonder hulp op van de troon. Tyler maakte geen onverwachte bewegingen terwijl hij achter haar aan de trap af liep en meed de gardisten, die zich routineus om haar heen schaarden en haar voor hem afschermden. Hij voelde dat Mace vlak achter hem liep en nam zich voor zich niet om te draaien.


      De koningin liep op een doelbewuste manier die velen als mannelijk zouden hebben beschreven. Niemand had haar geleerd met sierlijke kleine pasjes te lopen, zoals Tyler gewend was van vrouwen uit adellijke families. De koningin liep met grote passen, zo groot zelfs dat Tyler, die tegenwoordig eigenlijk de hele tijd last had van de artritis in zijn heup, moeite had om haar bij te houden. Weer overviel hem het gevoel dat hij bij iets uitzonderlijks betrokken was geraakt, en hij wist niet of hij God daarvoor moest danken of niet.


      Een eindje voor hem liep Pen Alcott, die de koningin met zijn hand op zijn zwaard op de hielen volgde. Tyler was ervan uitgegaan dat Mace haar persoonlijke lijfwacht was. Ongetwijfeld gold dat voor het hele koninkrijk. Maar Mace had een paar dagen geleden iets anders te doen gehad, in het zuiden van het land. Het nieuws over de brand die het zuidelijke bastion van de familie Graham in de as had gelegd had zich razendsnel door de Arvath verspreid. De Grahams waren gulle donateurs, en de oude lord Graham was een van de oudste vrienden van de Heilige Vader. Die had Tyler dan ook op het hart gedrukt Mace en zijn koningin tot de orde te roepen.


      Later, dacht Tyler. Voorlopig alleen de exacte taak die me is opgedragen.


      De koningin ging hem voor door een lange gang achter de troon, waar minstens dertig deuren op uitkwamen. Het was een vleugel waar bedienden konden worden gehuisvest, besefte hij verbijsterd. Had ook maar iemand, zelfs een koningin, zo veel bedienden nodig?


      Slechts een paar deuren werden bewaakt. Toen de koningin een ervan naderde, maakte de gardist de deur open en deed een pas opzij. Tyler betrad een klein vertrek dat bijna leeg was, afgezien van een bureau en een paar leunstoelen en banken. Vreemd, om een ruimte op die manier in te richten. Maar net voorbij de drempel bleef hij als met stomheid geslagen staan.


      De muur tegenover hem ging schuil achter boeken, schitterende, in leer gebonden exemplaren met de rijke kleuren die voor de Oversteek gebruikelijk waren geweest: rood, blauw, en het opvallendst van allemaal: paars. Tyler had nog nooit paars leer gezien, had niet eens beseft dat het mogelijk was. Wat voor kleurstof het ook was geweest, de samenstelling ervan was verloren gegaan.


      Op een uitnodigend gebaar van de koningin kwam hij voorzichtig dichterbij en bestudeerde met de blik van een verzamelaar de kwaliteit van de boeken. Zijn eigen collectie was veel kleiner. Veel van zijn boeken waren net zo oud als deze, maar ze waren veelal gebonden in stof of karton, en ze hadden veel zorg nodig. Ze moesten regelmatig met fixeermiddel worden behandeld om te voorkomen dat ze uit elkaar zouden vallen. Deze boeken waren al even plichtsgetrouw verzorgd. De leren omslagen leken onbeschadigd. Er moesten er meer dan duizend zijn, maar Tyler zag – met enige tevredenheid – dat hij vele titels bezat die in de verzameling van de koningin ontbraken. Zijn handen jeukten om de boeken aan te raken, maar dat durfde hij niet zonder haar toestemming.


      ‘Ga je gang, eerwaarde.’


      Toen hij opkeek, zag hij dat ze hem duidelijk geamuseerd stond aan te kijken, glimlachend alsof ze zojuist iets grappigs had gehoord. ‘Ik zei daarstraks al dat je duidelijk geen pokeraar bent.’


      Gretig draaide Tyler zich om naar de kast. Verschillende auteursnamen sprongen meteen in het oog. Hij pakte een boek van Tuchman en sloeg het voorzichtig open, opgetogen grijnzend. Zijn eigen boeken waren behandeld met een inferieur fixatiemiddel, waardoor de bladzijden waren gerimpeld en verkleurd. De bladzijden van dit boek waren smetteloos, zacht en bijna wit. Er waren ook enkele fotobijlagen, en die bestudeerde hij aandachtig, zich er nauwelijks van bewust dat hij ondertussen hardop praatte. ‘Ik heb verschillende boeken van Tuchman, maar dit ken ik niet. Waar gaat het over?’


      ‘Verschillende tijdperken uit de voor-Oversteekse geschiedenis,’ antwoordde de koningin, ‘die worden gebruikt om aan te tonen dat regeren intrinsiek doortrokken is van dwaasheid.’


      Hoe gefascineerd hij ook was door het boek, iets in de stem van de koningin bracht hem ertoe het boek dicht te slaan. Toen hij zich omdraaide, betrapte hij haar erop dat ze met een blik vol aanbidding naar haar boeken keek, als een geliefde. Of als een priester.


      ‘De Tearling verkeert in crisis, eerwaarde.’


      Tyler knikte.


      ‘De Arvath heeft de loterij zijn zegen gegeven.’


      Tyler knikte opnieuw, met een blos op zijn gezicht. Jarenlang was de zending vlak langs de Arvath gereden, en zelfs door zijn kleine raampje had Tyler altijd de golf van ellende kunnen horen die in de diepte voorbijtrok. Pater Wyde zei dat de zending soms mijlenlang werd gevolgd door familieleden; het gerucht ging dat één familie zelfs helemaal tot aan de uitlopers van de Willingham achter de kooien aan was gelopen. Voor zover hij wist had pater Timpany de regent met de zegen van de Heilige Vader absolutie verleend voor zijn zonden. In zijn eigen kamertje, waar hij zijn aandacht kon richten op zijn studie en het boekhouden, was het veel gemakkelijker om dergelijke zaken te negeren. Maar hier, aangestaard door een koningin die uitleg eiste, kon Tyler de dingen die hij diep vanbinnen wel wist niet zo gemakkelijk terzijde schuiven.


      ‘Wat vind jij?’ vroeg de koningin. ‘Heb ik dwaze dingen gedaan sinds ik de troon heb opgeëist?’


      Dat leek een retorische vraag, maar Tyler begreep dat het dat niet was. Opeens drong tot hem door dat de koningin pas negentien was en dat ze de dood al jarenlang te slim af was. En toch had ze na haar terugkeer allereerst een stok in een wespennest gestoken.


      Nee maar, ze is bang, besefte hij. Dat zou hij nooit voor mogelijk hebben gehouden, maar het was natuurlijk logisch. Hij kon merken dat ze de verantwoordelijkheid voor haar daden al had aanvaard, en dat de gevolgen daarvan zwaar op haar drukten. Hij wilde iets geruststellends zeggen, maar dat lukte hem niet, want hij kende haar niet. ‘Ik kan niets zeggen over politieke redding, majesteit. Ik ben slechts een spiritueel adviseur.’


      ‘Op dit moment heeft niemand behoefte aan spiritueel advies.’


      Tyler sprak op scherpere toon dan zijn bedoeling was. ‘Mensen die zich niet langer druk maken om hun ziel, ontdekken later vaak dat ze die niet zomaar meer kunnen redden, majesteit. God maakt zulk onderscheid niet.’


      ‘Hoe kan iemand in deze tijden nog in jouw God geloven?’


      ‘Ik geloof nog in mijn God, majesteit.’


      ‘Dan ben je een dwaas.’


      Tyler rechtte zijn rug en sprak op kille toon: ‘U mag geloven wat u zelf wilt, en u mag zelf weten hoe u over mijn kerk denkt, maar spreek geen kwaad over mijn geloof. Niet waar ik bij ben.’


      ‘Het is niet aan jou om de koningin bevelen te geven!’ snauwde Mace.


      Tyler kromp ineen. Hij was vergeten dat Mace erbij was. Maar die zweeg abrupt, en toen Tyler zich weer tot de koningin wendde, zag hij dat ze een vreemde glimlach om haar lippen had, spijtig en tevreden tegelijk.


      ‘Je bent oprecht,’ prevelde ze. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik moest het zeker weten. Er zullen er niet veel zoals jij zijn in die gouden nachtmerrie.’


      ‘Dat is niet eerlijk, majesteit. Ik ken veel goede, godvruchtige mannen in de Arvath.’


      ‘Ben je ook door een goede, godvruchtige man hiernaartoe gestuurd om mij in het oog te houden, eerwaarde?’


      Daar kon Tyler geen antwoord op geven.


      ‘Ben je van plan bij ons te komen wonen?’


      Hij dacht aan zijn boeken en schudde zijn hoofd. ‘Ik blijf liever in de Arvath wonen.’


      ‘Dan stel ik een ruil voor,’ antwoordde de koningin kordaat. ‘Neem het boek mee dat je in je hand hebt. Je mag het een week houden. Komende zondag kom je het terugbrengen, en dan mag je een nieuw boek lenen. Maar je neemt ook een van je eigen boeken voor me mee, een dat ik nog niet heb.’


      ‘Een soort uitleenbibliotheek,’ antwoordde Tyler glimlachend.


      ‘Niet helemaal, eerwaarde. Ik heb al klerken aan het werk gezet om mijn eigen boeken met een paar tegelijk over te schrijven. Als je mij een boek leent, zal ook dat worden overgeschreven.’


      ‘Met welk doel?’


      ‘Ik zal ze in eerste instantie hier in de Veste bewaren, maar vroeg of laat zal ik iemand vinden die een drukpers kan bouwen.’


      Tyler hapte naar adem. ‘Een drukpers?’


      ‘Ik zie een land vol boeken voor me, eerwaarde. Wijdverbreide geletterdheid. Overal boeken, net zo gewoon als ze voor de Oversteek waren, en zelfs voor de armen betaalbaar.’


      Volkomen van zijn stuk gebracht staarde Tyler haar aan. De ketting om haar hals fonkelde; hij had durven zweren dat het ding naar hem knipoogde.


      ‘Zie je het voor je?’


      En na een poosje zag hij het inderdaad voor zich. Het was een duizelingwekkende gedachte. Drukpersen, dat betekende boekenwinkels en bibliotheken. Transcripties van nieuwe verhalen. Nieuwe geschiedenisboeken.


      Later zou Tyler beseffen dat hij op dat moment zijn besluit had genomen, dat hij eigenlijk niet anders had gekund. Maar op het moment zelf was hij alleen maar in shock. Hij deinsde wankelend terug voor de boekenkast en stond opeens recht tegenover Mace, wiens gezicht was betrokken. Tyler hoopte dat zijn woede niet op hem was gericht, want hij vond die kerel angstaanjagend. Maar nee, Mace stond naar de boeken te kijken.


      Opeens bloeide er een absolute zekerheid op in Tylers hoofd. Hij probeerde het weg te wuiven, maar de gedachte liet zich niet verjagen: Mace kon niet lezen. Tyler voelde een steek van medeleven, maar wendde zich snel af om te voorkomen dat Mace het zou zien. ‘Het is in elk geval een prachtige droom, majesteit.’


      Haar gezicht betrok en haar mondhoeken wezen opeens naar beneden. Mace bromde zachtjes maar tevreden, en dat leek de koningin alleen nog maar meer te irriteren. Toen ze sprak, klonk haar stem zakelijk en was alle hartstocht eruit verdwenen. ‘Komende zondag verwacht ik je weer. Maar je bent altijd welkom aan mijn hof, eerwaarde.’


      Tyler maakte een buiging. Hij had het gevoel dat iemand hem stevig door elkaar had gerammeld. Daarom verlaat ik dus nooit mijn kamer, dacht hij. Daar is het veel veiliger.


      Hij draaide zich om en sjokte met het boek in zijn handen terug naar de audiëntiezaal, zich nauwelijks bewust van de drie gardisten die hem volgden. De Heilige Vader zou ongetwijfeld willen dat hij onmiddellijk verslag uitbracht, maar hij kon via de leveranciersingang stiekem de Arvath binnenglippen. Het was dinsdag, dus broeder Emory zou dienst hebben. Hij was jong en lui en vergat vaak door te geven dat er iemand was gearriveerd. Tyler zou misschien wel ruim honderd bladzijden kunnen lezen voor de Heilige Vader te weten kwam dat hij terug was.


      ‘O, eerwaarde?’


      Tyler draaide zich om en zag dat de koningin weer op haar troon zat, met haar hand onder haar kin. Naast haar stond Mace, ongenaakbaar als altijd, met zijn hand op zijn zwaard.


      ‘Majesteit?’


      Ze grijnsde ondeugend, en voor het eerst sinds Tyler haar had leren kennen zag ze er zo jong uit als ze was. ‘Vergeet niet een boek voor me mee te nemen.’


      Op maandag zat Kelsea op haar troon onophoudelijk op de binnenkant van haar wang te kauwen. In theorie hield ze audiëntie, maar eigenlijk kwam het erop neer dat ze verschillende geïnteresseerden de kans gaf haar te bekijken en op haar beurt de kans kreeg hen te bekijken. Na het incident met de huurmoordenaar had ze even gedacht dat Mace de audiëntie zou afgelasten, maar hij leek het nu juist nog belangrijker te vinden dat Kelsea haar gezicht liet zien. Haar eerste audiëntie was gewoon doorgegaan, ook al was de hele Koninginnengarde in de audiëntiezaal aanwezig geweest, zelfs degenen die gewoonlijk nachtdienst hadden en overdag sliepen.


      Zoals beloofd had Mace de grote zilveren troon met verhoging en al verplaatst naar de Koninginnenvleugel. Kelsea had misschien een uur op de troon gezeten voor ze ontdekte dat zilver erg hard was, en erger nog, koud. Ze verlangde naar het comfort van haar oude, versleten leunstoel. Ze kon niet eens onderuitzakken, want er waren veel te veel ogen op haar gericht. Een menigte edelen verdrong zich in de zaal, en veelal waren het dezelfde mensen die ook haar kroning hadden bijgewoond. Ze zag dezelfde kleren, dezelfde kapsels en dezelfde overdaad.


      Urenlang had Kelsea zich op deze audiëntie voorbereid met Mace en Arliss, en zelfs met Marguerite, die haar verrassend veel kon vertellen over de bondgenoten van de regent onder de edelen. De regent had haar altijd dicht bij zich gehouden, zelfs wanneer hij zaken deed. Dat zoveelste bewijs van het povere beoordelingsvermogen van haar oom kwam niet als een verrassing voor Kelsea, maar toch werd ze er een beetje moedeloos van.


      ‘Ben je hier gelukkig?’ had ze aan Marguerite gevraagd toen ze op een avond klaar waren met hun overleg.


      ‘Ja,’ antwoordde Marguerite, zo snel dat Kelsea even dacht dat ze de vraag niet had begrepen. Marguerite sprak redelijk Tears, maar was opgetogen toen ze ontdekte dat Kelsea goed Morts sprak, dus bezigden ze die taal. Ze vroeg het nog eens, op een andere manier, zodat ze zeker wist dat ze de juiste bewoordingen gebruikte.


      ‘Ik heb begrepen dat je hier tegen je wil naartoe bent gebracht vanuit Mortmesne. Wil je niet naar huis?’


      ‘Nee. Ik vind het fijn om voor de kinderen te zorgen, en in Mortmesne is er niets wat me bindt.’


      ‘Hoezo niet?’ vroeg Kelsea, in verwarring gebracht. Ze had ontdekt dat Marguerite een belezen, intelligente vrouw was, en als het op de menselijke aard aankwam, had ze een vlijmscherp inzicht. Kelsea had een poosje gepiekerd over de vraag wat ze met de rest van de vrouwen van de regent moest doen. Ze had geen zin om ze allemaal tot de Koninginnenvleugel toe te laten en ze kon hun ook geen betaalde baan aanbieden. Maar ze vond wel dat ze iets van de Kroon verdienden, want ze hadden het vast niet gemakkelijk gehad.


      Marguerite had Kelsea verzekerd dat de andere vrouwen snel als betaalde metgezel zouden worden ingehuurd door edelen, die vaak al jaren met jaloerse blik naar de vrouwen van de regent hadden gekeken. Dat was nuttige informatie, zij het dat het een zeer onaangenaam inkijkje gaf in de mannelijke ziel, en Marguerite had gelijk gekregen. Toen Coryn ging controleren of de regent inderdaad zijn boeltje had gepakt, waren alle vrouwen en hun bezittingen ook verdwenen.


      ‘Hierdoor,’ antwoordde Marguerite, terwijl ze bij wijze van verklaring naar haar lichaam en gezicht gebaarde. ‘Dit bepaalt wie ik ben.’


      ‘Je schoonheid?’


      ‘Ja.’


      Niet-begrijpend keek Kelsea haar aan. Ze zou er alles voor over hebben gehad om eruit te zien als Marguerite. De stem van de Fetch galmde door haar hoofd, altijd dezelfde snijdende opmerking: Veel te gewoontjes naar mijn smaak. Bij de zeldzame gelegenheden dat Marguerite de kinderkamer verliet, volgden de blikken van de gardisten haar overal, dat was haar al opgevallen. Er was geen sprake van ongepast gedrag, niets waarvoor Kelsea hen kon berispen, maar soms wilde ze hen slaan en gillen: Kijk naar mij! Ik ben ook de moeite waard! Kelsea werd ook bekeken waar ze maar ging, maar dat was om heel andere redenen.


      Als ik er zo uitzag als Marguerite, zou de Fetch me aanbidden.


      Kennelijk was iets van wat ze voelde van haar gezicht af te lezen, want Marguerite glimlachte bedroefd. ‘U ziet schoonheid alleen maar als een zegen, majesteit, maar het is in sommige opzichten ook een straf. Geloof me.’


      Kelsea knikte en probeerde meelevend te kijken, maar eigenlijk was ze sceptisch. Schoonheid opende deuren. Voor elke man die Marguerite onderschatte vanwege haar schoonheid, zouden er honderd mannen en ook veel vrouwen zijn die werktuiglijk meer waarde aan haar hechtten. Maar Kelsea was gesteld op Marguerites ernst en intelligentie, dus probeerde ze haar ergernis in bedwang te houden, al zei iets haar dat het een voortdurende strijd zou worden om deze vrouw elke dag te zien zonder jaloers op haar te worden.


      ‘Hoe is het eigenlijk in Mortmesne?’


      ‘Anders dan in de Tearling, majesteit. Op het eerste gezicht beter. Niet zo veel arme, hongerige mensen. Orde op straat. Maar als je lang genoeg blijft kijken, zie je angst in ieders ogen.’


      ‘Angst waarvoor?’


      ‘Voor haar.’


      ‘Hier zijn ze ook bang, maar niet voor mij. Voor de loterij.’


      ‘Vroeger misschien, majesteit.’


      De mensen in de audiëntiezaal waren in elk geval helemaal niet bang voor Kelsea. Sommigen keken haar weemoedig aan, anderen wantrouwig. Omdat het Mace niet aanstond dat er door de aanwezigheid van zo veel mensen diepe schaduwplekken ontstonden, had hij het bevel gegeven om voor de audiëntie extra toortsen op te hangen, en hij had ook ergens een heraut vandaan gehaald, een mager, ongevaarlijk jongmens, Jordan genaamd, met een uitzonderlijk lage, heldere stem, die iedereen aankondigde die voor de troon verscheen. Degenen die onder vier ogen met Kelsea wilden praten, mochten pas dichterbij komen nadat ze door Mhurn waren gefouilleerd en goedgekeurd. Sommigen waren simpelweg gekomen om trouw te zweren, misschien in de hoop dat ze toegang zouden verkrijgen tot de schatkist of dat Kelsea dan minder op haar hoede zou zijn. Velen van hen probeerden haar hand te kussen, en één edelman, lord Perkins, slaagde er zelfs in een vochtige, plakkerige zoen op haar knokkel te drukken voor ze zich wist los te rukken. Ze stak allebei haar handen in de plooien van haar zwarte rok om ze te beschermen.


      Andalie zat rechts van Kelsea op een stoel met een zitting die een paar duim lager was, zodat ze kleiner leek dan Kelsea. Die had daartegen geprotesteerd, maar Andalie en Mace hadden hun zin doorgedreven. Toen lord Perkins en zijn gevolg de verhoging verlieten, bood Andalie haar een beker water aan, die ze dankbaar aanvaardde. Haar wond genas goed en ze kon nu langer achter elkaar rechtop zitten, maar ze wisselde nu al twee uur lang min of meer non-stop beleefdheden uit, en ze begon een beetje hees te worden.


      Een edelman, Killian genaamd, kwam samen met zijn vrouw naar voren. Kelsea groef in haar geheugen tot ze de man kon plaatsen: Marguerite had haar verteld dat lord Killian graag kaartte om geld en dat hij ooit een andere edelman had neergestoken vanwege onenigheid over een potje poker. Niet een van zijn vier kinderen was ooit uit de tombola getrokken. De Killians leken eerder een tweeling dan een echtpaar. Allebei hadden ze een rond, weldoorvoed gezicht en allebei namen ze haar op met een uitdrukking die Kelsea die dag al bij een boel andere edelen had gezien: berekening, verborgen achter een glimlach. Ze wisselde beleefdheden uit met het stel en nam een schitterend wandtapijt in ontvangst waarvan de vrouw haar verzekerde dat ze het helemaal zelf had geweven. Dat betwijfelde Kelsea ten zeerste. De tijd dat edelvrouwen zelf nog iets moesten doen lag allang achter hen, en het wandtapijt verried grote deskundigheid.


      Toen de audiëntie van de Killians voorbij was, keek Kelsea het stel na. De meeste edelen die ze vandaag had leren kennen, mocht ze niet. Ze waren gevaarlijk zelfingenomen. Zelfs de oude, gemankeerde idee dat adel verplicht werd in haar koninkrijk niet langer gerespecteerd, en de bevoorrechten weigerden verder te kijken dan hun eigen muren en tuinen. Dat was een aloud probleem dat mede had geleid tot de Oversteek; Kelsea had bijna het gevoel dat Carlin lijfelijk in de zaal aanwezig was en met een gezicht vol afkeuring sprak over de heersende klassen van lang geleden.


      Mace tuurde naar de andere kant van de zaal, en toen de Killians verdwenen en Kelseas garde begon te ontspannen, blafte hij scherp dat ze alert moesten blijven. Een man sjokte in zijn eentje naar de troon toe. Zijn gezicht ging bijna helemaal schuil achter een dikke zwarte baard. Aan de rand van Kelseas blikveld maakte Andalie een onwillekeurige beweging, en haar handen verstijfden.


      Kelsea tikte nadenkend met haar vingers op de zilveren armleuning van haar troon terwijl de man werd gefouilleerd. Ze keek naar Andalie, die met peilloze, donkere ogen naar haar echtgenoot staarde en haar strak gevouwen handen op haar schoot had gelegd.


      Mace was naar de voet van de verhoging gelopen en had de houding aangenomen die Kelsea herkende als de hoogste staat van paraatheid. Hij zag er zo ontspannen uit dat iedereen die hem niet kende misschien zou denken dat hij maar wat stond te lummelen. Maar als Andalies man ook maar een vinger naar de verkeerde kant uitstak, zou Mace hem te grazen nemen. Dat leek de man ook te beseffen. Zijn blik schoot nerveus naar Mace en hij bleef uit eigen beweging staan. Hij verkondigde: ‘Ik ben Borwen! Ik eis de terugkeer van mijn vrouw en kinderen!’


      ‘Jij hebt hier niets te eisen,’ antwoordde Kelsea.


      Hij keek haar even boos aan. ‘Dan vraag ik het.’


      ‘Je spreekt de koningin aan zoals het hoort,’ bromde Mace, ‘anders word je uit de zaal verwijderd.’


      Borwen haalde een paar keer diep adem. Zijn rechterhand kroop naar zijn linkerbovenarm en gaf er een kneepje in, alsof hij daar troost uit putte. ‘Majesteit, ik vraag u om de terugkeer van mijn vrouw en kinderen.’


      ‘Het staat je vrouw vrij om op elk gewenst moment te vertrekken,’ antwoordde Kelsea. ‘Maar als je haar hier iets wilt vragen, moet je eerst verantwoording afleggen voor haar blauwe plekken.’


      Borwen aarzelde, en Kelsea zag dat er duizend smoezen door zijn hoofd schoten. Hij mompelde iets.


      ‘Zeg dat nog eens.’


      ‘Majesteit, ze was geen gehoorzame echtgenote.’


      Andalie grinnikte zachtjes. Kelsea deinsde terug voor dat geluid, want het klonk moorddadig. ‘Borwen, geloof jij in Gods Kerk?’


      ‘Ik ga elke zondag naar de kerk, majesteit.’


      ‘En een vrouw hoort haar man te gehoorzamen?’


      ‘Dat is het woord van God.’


      ‘Aha.’ Kelsea leunde achterover en nam hem van top tot teen op. Waarom was Andalie in vredesnaam met die kerel getrouwd? Er zou een dapperder vrouw dan Kelsea voor nodig zijn om haar die vraag te stellen. ‘En heeft jouw manier van corrigeren ervoor gezorgd dat ze wél gehoorzaam werd?’


      ‘Ik stond in mijn recht.’


      Kelsea opende haar mond, zonder te weten wat eruit zou komen, maar gelukkig werd ze onderbroken door Andalie, die opstond en zei: ‘Majesteit, ik smeek u, plaats mij noch mijn kinderen onder het gezag van die man.’


      Kelsea legde haar hand om Andalies pols. ‘Je weet dat ik dat nooit zou doen.’


      Andalie keek haar aan, en even meende Kelsea een kortstondige warme blik in die grijze ogen te zien. Toen was ze gewoon weer Andalie en stond haar gezicht uitdrukkingsloos en kil. ‘Dat weet ik.’


      ‘Wat wil je dat ik hiermee doe?’ vroeg Kelsea.


      ‘Dat kan me weinig schelen, zolang hij maar bij mijn kinderen uit de buurt blijft.’


      Andalies toon was al even emotieloos als haar gezicht. Kelsea staarde haar even aan, en er kwam een afschuwelijk beeld bij haar op, maar voor het echt vorm kon krijgen, wendde ze zich snel weer tot Borwen. ‘Afgewezen. Op de dag dat je vrouw dat wenst, mag ze met mijn zegen naar je teruggaan. Maar ik zal haar er niet toe dwingen.’


      Borwens zwarte ogen spuwden vuur, en er kwam een vreemd, dierlijk geluid achter zijn baard vandaan. ‘Is majesteit soms niet op de hoogte van het woord van God?’


      Kelsea fronste haar voorhoofd. Het publiek, dat tot op dat moment nogal slaperig had geoogd, was nu klaarwakker en keek van haar naar Borwen alsof ze een partijtje tennis speelden. Wat ze ook antwoordde, het zou de Kerk ter ore komen, en ze kon niet liegen. Daarvoor waren er te veel mensen in de zaal. Ze dacht zorgvuldig na over haar formulering voor ze sprak. ‘In de geschiedenis wemelt het van de mislukte koninkrijken die beweerden zich uitsluitend te laten leiden door het woord van God. De Tearling is geen theocratie, en ik moet op meer bronnen vertrouwen dan de Bijbel alleen.’ Ze voelde dat er een scherpe toon in haar stem sloop, maar daar kon ze niets aan doen. ‘Maar als we het woord van God even buiten beschouwing laten, Borwen, lijkt het me dat als je werkelijk een dergelijke gehoorzaamheid verdiende, je wel een andere manier zou hebben gevonden om die af te dwingen dan met je vuisten.’


      Borwen kreeg een kleur, en hij kneep zijn ogen samen tot zwarte spleetjes. Dyer, die aan de voet van de verhoging stond, deed een paar passen naar voren om hem de weg te versperren en legde zijn hand op zijn zwaard.


      ‘Is er een griffier aanwezig?’ vroeg Kelsea aan Mace.


      ‘Ergens. Ik heb hem het publiek in gestuurd, maar als het goed is, luistert hij mee.’


      Kelsea verhief haar stem, zodat de hele zaal haar kon horen. ‘Mijn troon tolereert geen mishandeling of misbruik, wat God er ook over te zeggen heeft. Man, vrouw, kind, het maakt me niet uit; als iemand een ander op wat voor manier dan ook geweld aandoet, zal die zich moeten verantwoorden.’


      Ze richtte haar aandacht weer op Borwen. ‘Borwen, omdat jij de eerste overtreder bent die voor mij verschijnt, zul je niet worden gestraft. Jij zult het voorbeeld zijn waarmee ik mijn wet zal illustreren. Maar als je ooit nog eens voor mij of een ander lid van het gerechtelijk apparaat verschijnt vanwege een vergelijkbare beschuldiging, zul je hard worden gestraft.’


      ‘Ik ben nergens van beschuldigd!’ schreeuwde Borwen met een rood aangelopen gezicht van woede. ‘Ik kom de vrouw en de kinderen halen die me zijn afgepakt en in plaats daarvan word ik uitgekafferd! Dat is geen gerechtigheid!’


      ‘Als je zelf geen schone handen hebt, kun je moeilijk gerechtigheid eisen.’


      ‘Kan me niks schelen!’ grauwde hij. ‘Ik ben beroofd, en dat zal ik ten overstaan van de hele Tearling verklaren als het moet, om mijn recht te halen!’


      Mace deed een pas naar voren, maar Kelsea knipte met haar vingers. ‘Nee.’


      ‘Maar vrouwe...’


      ‘Ik weet niet wat er in het verleden allemaal is gebeurd, Lazarus, maar we straffen mensen niet voor wat ze zeggen. We vragen hem te vertrekken, en als hij dat niet doet, mag je hem verwijderen op een manier die jou goeddunkt.’


      Borwen hijgde inmiddels hoorbaar en schor; het deed Kelsea denken aan de slapende bruine beer waarop Barty en zij in het bos een keer waren gestuit. Barty had haar een teken gegeven en ze waren zachtjes weer weggeslopen. Maar de man die nu voor haar stond was een heel ander verhaal, en opeens bedacht ze dat ze graag tegen hem zou vechten, zelfs met haar blote handen, zelfs als ze zelf harde klappen zou krijgen.


      Ik heb te veel woede in me, besefte ze. Maar de gedachte maakte haar trots. Er mocht van alles aan haar mankeren, ze wist dat die woede er altijd zou zijn, een diepgewortelde krachtbron waaruit ze kon putten. Carlin zou teleurgesteld zijn, maar Kelsea was nu koningin, geen bang kind meer, en ze had veel geleerd sinds ze het huisje had verlaten. Ze zou in staat zijn de confrontatie met Carlin aan te gaan en zich te verantwoorden... Niet zonder angst misschien, maar in elk geval zonder de ondermijnende overtuiging dat Carlin het altijd beter wist. In veel dingen had ze gelijk gehad, maar zelfs zij had haar beperkingen. Dat zag Kelsea inmiddels overduidelijk. Carlin was gespeend van passie, van verbeeldingskracht, en die had zij juist in overvloed. Ze keek naar de man die voor haar stond en zag een gemakkelijke uitweg.


      ‘Borwen, je hebt te veel van mijn tijd in beslag genomen met deze onzin. Jij verlaat nu de zaal. Het staat je vrij om de troon van enige vorm van onrechtvaardigheid te beschuldigen, maar je moet weten dat ik de verhalen die je vrouw over je kan vertellen daartegenover zal stellen. De keus is aan jou.’


      Borwens lippen bewogen, maar hij kon de juiste woorden niet vinden. Zijn zwarte ogen rolden in hun kassen als die van een opgejaagd dier. Hij sloeg met zijn grote vuist tegen zijn hand en keek Andalie boos aan. ‘Nog net zo hooghartig als altijd, hè? Weet ze eigenlijk wel waar je bent opgegroeid? Weet ze dat je Morts bloed hebt?’


      ‘Genoeg!’ Kelsea duwde zichzelf omhoog van haar troon, zonder acht te slaan op haar protesterende schouder. Haar saffier was brullend tot leven gekomen; ze kon hem voelen, als een klein, woest dier onder haar japon. ‘Mijn geduld is op. Je verlaat nu meteen de zaal, anders laat ik je door Lazarus verwijderen zoals het hem goeddunkt.’


      Met een triomfantelijke glimlach liep Borwen achteruit. ‘Ze is Morts! Besmet!’


      ‘Lazarus, ga je gang.’


      Mace sprong op Borwen af, maar die draaide zich om en rende naar de deuren. Uit het publiek klonk waarderend gelach toen hij door het gangpad sprintte. Andalie ging weer naast Kelsea zitten, met een gezicht dat net zo uitdrukkingsloos was als anders. Zodra Borwen verdwenen was, staakte Mace zijn halfslachtige achtervolging en keerde met ogen die fonkelden van pret terug. Maar Kelsea wreef vermoeid in haar ogen. Wat stond haar nog meer te wachten?


      ‘Lady Andrews, majesteit!’ riep de heraut.


      Er stormde een vrouw op de troon af. Vandaag ging haar haar schuil onder een rijkversierde hoed van felpaars fluweel, bedekt met linten van paarse zijde en struisvogelveren. Maar Kelsea zou dat zuinige, ontevreden mondje overal herkennen.


      ‘O, god nog aan toe,’ mompelde ze tegen Mace. ‘We hebben haar toch betaald voor die verrekte tiara?’


      ‘Jazeker, vrouwe. Te veel zelfs. De Andrewsen zijn rasechte sjacheraars, en Arliss wilde niet dat ze reden tot klagen zouden hebben.’


      Lady Andrews bleef aan de voet van het trapje staan. Ze was veel ouder dan ze er in het schemerige licht van de troonzaal had uitgezien, misschien wel al veertig, en haar gezicht leek onnatuurlijk strak te zijn getrokken. Cosmetische chirurgie? Er waren geen plastisch chirurgen in de Tearling, maar het gerucht ging dat Mortmesne de praktijk nieuw leven had ingeblazen. Het was niet uitgesloten dat Tearse edelen de reis zouden wagen, zeker edelvrouwen zoals deze. Lady Andrews droeg een suikerzoete glimlach, maar haar ogen spraken boekdelen.


      Ze haat me, besefte Kelsea een beetje verbaasd. Had die vrouw dan niets beters om zich druk over te maken dan haar haar?


      ‘Ik ben gekomen om majesteit trouw te zweren,’ verkondigde lady Andrews. Ze had een opvallende stem, zo hees en rasperig dat Kelsea zich afvroeg of ze soms rookte, net als Arliss. Of misschien kwam het gewoon door excessief drankgebruik.


      ‘Ik voel me vereerd.’


      ‘Ik heb een geschenk voor majesteit meegebracht, een japon van Callaese zijde.’


      Het was een prachtige japon, gemaakt van koningsblauwe zijde die glansde in het toortslicht. Maar toen de lady hem omhooghield, zag Kelsea dat hij misschien wel drie maten te klein was, berekend op een lange, slanke vrouw als lady Andrews zelf. Nadat Kelsea het kledingstuk eens goed had bekeken, besloot ze dat dat mens hem met opzet zo klein had laten maken, gewoon om te kunnen genieten van de gedachte dat zij zich erin zou proberen te wurmen.


      ‘Dank u,’ zei Kelsea, en er speelde een flauw glimlachje om haar lippen. ‘Wat vriendelijk van u.’


      Arliss nam de jurk aan en legde hem bij de gestaag groeiende stapel geschenken. Sommige waren zo lelijk dat het pijn deed aan je ogen, gegeven door mensen die duidelijk dezelfde kunstsmaak hadden als de regent. Maar alle geschenken waren in elk geval kostbaar door de gebruikte materialen; niemand was dapper genoeg om Kelsea echte rommel te geven. Ze had al besloten het merendeel te verkopen, maar Arliss was haar mijlenver voor. Hij nam de blauwe japon met keurende blik op, waarna hij een aantekening maakte in zijn opschrijfboekje.


      ‘Ik kom ook vragen wat majesteit van plan is aan Mortmesne te doen.’


      ‘Pardon?’


      Lady Andrews glimlachte, een bedrieglijk lief glimlachje dat speciaal ontworpen leek om knarsende tanden aan het zicht te onttrekken. ‘U hebt het Mortse Verdrag geschonden, majesteit. Ik bezit landerijen vlak bij het eind van de Crithe, aan de oostzijde van de Almontvlakte. Ik heb veel te verliezen.’


      Kelsea wierp een stiekeme blik op Mace, maar die keek strak naar het publiek. ‘Ik heb meer te verliezen dan u, lady Andrews. Meer land, en mijn leven bovendien. Dus als u mij me daar nu eens druk over liet maken?’


      ‘Mijn pachters zijn geschrokken, majesteit. Ik kan niet zeggen dat ik het hun kwalijk neem. Ze bevinden zich midden op het pad naar Nieuw Londen, en bij de meest recente invasie hebben ze vreselijk geleden.’


      ‘Ongetwijfeld ging hun lot u toen ook al zeer aan het hart,’ prevelde Kelsea. Haar saffier brandde opeens op haar huid, en ze zag een haarscherp beeld voor zich: een hoge toren met gesloten deuren en gebarricadeerde poorten. ‘Zijn u en uw garde eropuit getrokken om hen te verdedigen?’


      Lady Andrews opende haar mond, maar deed er het zwijgen toe.


      ‘Nee, hè? U bent in uw toren gebleven en hebt hen aan hun lot overgelaten.’


      Het gezicht van de oudere vrouw verstrakte. ‘Ik zag er geen heil in om samen met hen te sterven.’


      ‘Nee, vast niet.’


      ‘Wat zijn uw bezwaren tegen de zending, majesteit?’


      ‘Mijn bezwaren?’


      ‘Het is een eerlijk systeem. We zijn het Mortmesne verschuldigd.’


      Kelsea boog zich naar voren. ‘Hebt u kinderen, lady Andrews?’


      ‘Nee, majesteit.’


      Natuurlijk niet, dacht Kelsea. Als deze vrouw al in verwachting kon raken, zou haar schoot de ongeboren vrucht opvreten. Ze verhief haar stem. ‘Dan loopt u weinig risico bij de loterij, nietwaar? U hebt geen kinderen, u ziet er niet sterk genoeg uit om zware lichamelijke arbeid te verrichten en u bent eigenlijk te oud om aantrekkelijk te zijn voor iemand die op seks uit is.’


      De ogen van lady Andrews werden groot van woede. Achter haar in de zaal klonk hier en daar vrouwengegiechel.


      ‘Ik ben bereid te luisteren naar klachten over Mortmesne en de loterij van mensen die daadwerkelijk iets te verliezen hebben,’ verkondigde Kelsea aan het publiek. ‘Mensen die belang hebben bij de zending kunnen de kwestie altijd bij me aankaarten wanneer ik audiëntie houd.’


      Ze draaide zich weer om naar lady Andrews. ‘Maar u niet.’


      Lady Andrews had haar handen tot klauwen gekromd. De nagels waren lange, felpaars gelakte haken. De verzonken halvemaantjes onder haar ogen kleurden donkerrood. Kelsea vroeg zich af of de vrouw haar echt met blote handen zou aanvallen. Dat leek niet waarschijnlijk, maar Kelsea was er niet gerust op. Mace kennelijk ook niet, want die was iets dichterbij komen staan en staarde lady Andrews met zeer dreigende blik aan.


      Wat ziet ze wanneer ze in de spiegel kijkt? vroeg Kelsea zich af. Hoe kon een op het oog zo oude vrouw nog zo veel belang hechten aan een aantrekkelijk uiterlijk? In boeken had ze veel gelezen over dergelijke wanen, maar het was een heel ander verhaal om het in het echt mee te maken. En hoewel Kelsea haar eigen spiegelbeeld de laatste tijd als een kwelling ervoer, besefte ze nu dat lelijk zijn niet het ergste was wat je kon overkomen; je kon ook lelijk zijn en denken dat je mooi was.


      Lady Andrews herstelde zich snel, hoewel haar zachte stem nog steeds beefde van woede toen ze vroeg: ‘En wat hebt u te verliezen, majesteit? U hebt uw hele jeugd in afzondering doorgebracht. Is uw naam ooit in de tombola terechtgekomen?’


      Kelsea liep rood aan en zweeg verrast. Daar had ze nog nooit bij stilgestaan. Natuurlijk was ze onder de naam Glynn nooit in de tombola terechtgekomen, want niemand was van het bestaan van Kelsea Glynn op de hoogte geweest. Maar bestond er eigenlijk wel een lot voor Kelsea Raleigh? Natuurlijk niet, net zomin als er een lot was geweest voor Elyssa Raleigh, Thomas Raleigh of de eindeloze reeks edelen die het zich konden veroorloven om zich vrij te kopen van de loterij.


      Nu deed lady Andrews een stap naar voren, niet onder de indruk van de nabijheid van Mace, en glimlachte boosaardig. ‘Sterker nog, majesteit, u hebt nog minder te verliezen dan wie dan ook, nietwaar? Als ze weer het land binnenvalt, verschanst u zich gewoon in uw toren, net zoals ik heb gedaan. Alleen is uw toren nog hoger.’


      Kelsea bloosde toen ze dacht aan de verschillende vertrekken aan weerszijden van de gang die waren volgestopt met belegeringsvoorraden: provisie en wapens, toortsen en vaten olie. Wat kon ze doen, beloven zij aan zij te vechten met de inwoners van Nieuw Londen? De seconden tikten weg, en de aanwezigen in de zaal begonnen te fluisteren. Ze keek naar Mace en Pen, maar zag dat die ook met stomheid geslagen waren. Lady Andrews grijnsde inmiddels haar volmaakt rechte slagtanden bloot; ze deed Kelsea denken aan een jager die zijn prooi in een hoek heeft gedreven. Bij de gedachte dat deze vrouw daarin was geslaagd, stierf er iets in Kelseas binnenste, op een diep, donker plekje waar de lessen van Carlin nooit waren doorgedrongen.


      Wanhopig pakte Kelsea haar ketting en haalde de saffier tevoorschijn. Die omklemde ze stevig. Ze hoopte dat die haar een antwoord kon verschaffen, maar de edelsteen gaf haar niets, zelfs geen vleugje warmte. Het geroezemoes werd luider en weerkaatste tussen de muren. Elk moment kon er iemand in lachen uitbarsten, en dan zou dat monster gewonnen hebben.


      ‘Ik was een van uw dorpelingen, vrouwe.’


      Kelsea keek langs lady Andrews heen en zag dat Mhurn naar voren was gekomen. Zijn gezicht was net zo wit als anders en zijn bloeddoorlopen ogen waren strak op lady Andrews gericht, maar deze keer was hij niet bleek van het slaapgebrek. Hij was bleek van woede.


      ‘Wie ben jij nou weer?’ grauwde lady Andrews. ‘Een gardist die het waagt een edelvrouw rechtstreeks aan te spreken? In mijn audiëntiezaal zou je daarvoor worden gegeseld.’


      Mhurn deed alsof hij haar niet had gehoord. ‘We hebben het geprobeerd. Mijn vrouw had nooit leren paardrijden en mijn dochter was ziek. We konden de Morten die aan de horizon verschenen met geen mogelijkheid voor blijven. We zijn naar de poort van het kasteel gegaan om te smeken om onderdak, en ik zag dat u boven bij een raam naar ons stond te kijken. U had een heleboel kamers, maar u weigerde ons er ook maar één te geven.’


      Kelsea werd overvallen door een herinnering: die dag op de Almontvlakte, de boeren die op de akkers aan het werk waren en de hoge bakstenen toren. Lady Andrews deinsde achteruit, maar Mhurn kwam gewoon weer dichterbij, en Kelsea zag tranen in zijn ogen blinken. ‘Ik ken de koningin nog geen maand, maar ik verzeker u: als de Morten komen, zal zij proberen de hele Tearling in de Veste te proppen, en dan zal het haar niets kunnen schelen hoe kort geleden ze zich hebben gewassen of hoe arm ze zijn. Ze zal voor iedereen ruimte maken.’


      Lady Andrews staarde hem met open mond aan, volkomen sprakeloos. Mace liep op Mhurn af en sprak hem zachtjes toe. Mhurn knikte en liep snel naar de gardistenvertrekken achter de troon. Kelsea moest denken aan de dag, eerder die week, waarop ze Mhurn op weg naar het balkon was gepasseerd en was overvallen door achterdocht. Ze keek om zich heen naar de andere gardisten die in de zaal op wacht stonden, negentien man nu, met strakke gezichten. Hadden ze allemaal zo’n verhaal? Opeens voelde ze zich ellendig. Ook al was de schuldige onder hen, hoe kon ze ook maar één van hen verdenken?


      ‘Ik zal u zeggen wat u kunt doen, lady Andrews. Neem die japon mee en maak dat u wegkomt, mijn Veste uit.’


      Lady Andrews opende haar mond, maar even kwam er niets uit. In een paar tellen tijd leken er duizenden rimpeltjes op haar strakgetrokken gezicht te zijn verschenen. Arliss had de japon gepakt en bood die nu aan haar aan, hoewel zijn gefronste wenkbrauwen erop duidden dat hij er later een hartig woordje met Kelsea over zou willen spreken.


      De edelvrouw griste de japon uit Arliss’ handen en liep stampvoetend en met opgetrokken schouders weg. Haar tred verried nu haar ware leeftijd. Terwijl ze door het gangpad liep, wierp menigeen in het publiek haar een walgende blik toe, maar daar was Kelsea niet van onder de indruk, want tijdens de vorige invasie hadden zij zich waarschijnlijk geen haar beter gedragen. Net als op de dag van haar kroning waren er geen armen aanwezig. Daar moest ze iets aan veranderen. Als ze volgende week audiëntie hield, zou ze tegen Mace zeggen dat hij de deuren moest openen voor de eerste paar honderd die kwamen opdagen.


      ‘Zijn er nog meer?’ vroeg ze aan Mace.


      ‘Volgens mij niet, vrouwe.’ Mace keek met opgetrokken wenkbrauwen naar de heraut. Die schudde zijn hoofd. Mace maakte een hakgebaar, en de heraut verkondigde: ‘Deze audiëntie is ten einde! Zou u de zaal op ordentelijke wijze willen verlaten?’


      ‘Hij is goed, die heraut,’ merkte Kelsea op. ‘Moeilijk te geloven dat er uit zo’n tenger jochie zo veel geluid kan komen.’


      ‘Magere mannen zijn altijd de beste herauten, vrouwe. Vraag me niet waarom. Ik zal hem zeggen dat u tevreden over hem bent.’


      Kelsea liet zich in haar troon naar achteren zakken en wenste opnieuw dat ze in haar gemakkelijke leunstoel zat. Als je in dit ding naar achteren leunde, was het alsof je het je op een rotsblok gemakkelijk probeerde te maken. Ze besloot er een hele stapel kussens op te leggen als er verder niemand was.


      ‘Op ordentelijke wijze’ was kennelijk te veel gevraagd, want het publiek dromde samen bij de deur, omdat ze blijkbaar allemaal vonden dat zij er als eerste door mochten.


      ‘Jemig, wat een bende,’ merkte Pen grinnikend op. Kelsea nam de gelegenheid te baat om aan haar neus te krabben, want die jeukte al een poosje verschrikkelijk. Toen wenkte ze Andalie. ‘Ik red me vanavond verder wel, Andalie. Je dienst zit erop.’


      ‘Dank u, vrouwe,’ antwoordde Andalie, en ze verliet de verhoging.


      Toen het publiek eindelijk weg was en haar garde de deuren begon te vergrendelen, vroeg Kelsea: ‘Wat wilde lady Andrews eigenlijk bereiken, denk je?’


      ‘Iemand heeft haar ertoe aangezet,’ antwoordde Mace. ‘Ze wilde gewoon stennis schoppen.’


      Arliss, die vanaf zijn plek aan de voet van de verhoging had meegeluisterd, knikte. ‘Het riekt naar Thorne, maar die was niet stom genoeg om vandaag zijn gezicht te laten zien.’


      Kelsea fronste haar voorhoofd. Dankzij Mace en Arliss begreep ze nu veel meer van Thornes censusbureau. Oorspronkelijk was dat opgericht als een instrument voor de Kroon, maar het was op afschuwelijke wijze een eigen leven gaan leiden en uitgegroeid tot een orgaan dat qua macht in de Tearling zelfs kon wedijveren met Gods Kerk. Het censusbureau was te groot om in één keer op te doeken. Het zou stukje bij beetje moeten worden ontmanteld, en het belangrijkste onderdeel was Thorne zelf. ‘Ik weiger alles wat we opbouwen door Thorne te laten saboteren. We moeten hem wegsturen, met een fatsoenlijke pensioenregeling.’


      ‘Bij het censusbureau werken de hoogst opgeleide mannen van het koninkrijk, vrouwe,’ zei Mace waarschuwend. ‘Als u het sluit, zult u voor hen allemaal een nieuwe baan moeten vinden.’


      ‘Misschien kunnen ze leraar worden. Of belastinginner, weet ik veel.’


      Hun reactie op dat idee zou even moeten wachten, want opeens werd de stilte doorbroken door het gerammel van Wellmers maag, wat een gedempt gelach opleverde van de groep gardisten. Milla was aan het koken, en de geur van knoflook dreef de zaal binnen. Wellmer werd zo rood als een biet, maar Kelsea glimlachte en zei: ‘We zijn klaar. Ik eet vandaag in mijn slaapkamer, dus gebruik vooral de tafel als jullie zin hebben. Laat iemand Mhurn wat te eten brengen en hem dwingen het op te eten.’


      Ze maakten als één man een buiging. Een paar gardisten gingen op weg naar de keuken, en de rest verdween de gang in, naar hun gezinnen en de gardistenvertrekken. Milla had een streep in het zand getrokken en verklaard dat ze niet wilde dat er elke keer rond etenstijd twintig gardisten haar keuken binnenvielen, dus nu deden een paar gardisten bij elke maaltijd dienst als ober voor de rest van de gezinnen. Op zeer diplomatieke wijze hadden ze onderling een systeem opgezet, en Mace had zich er niet eens mee hoeven bemoeien. Een klein detail, maar Kelsea beschouwde het als een opsteker, een teken van saamhorigheid.


      ‘Lazarus, wacht even.’


      Mace boog zich naar haar toe. ‘Vrouwe?’


      ‘Is het jullie al gelukt om Barty en Carlin op te sporen?’


      Mace rechtte zijn rug. ‘Nog niet, vrouwe.’


      Kelsea klemde haar kiezen op elkaar. Ze wilde hem niet lastigvallen, maar ze verlangde naar Barty, verlangde meer dan ooit naar de lachrimpeltjes om zijn ogen. De aandrang om Carlin te zien was om de een of andere reden nog heviger. ‘Hebben jullie het dorp doorzocht?’


      ‘We hebben het erg druk gehad, majesteit. Ik zal me er binnenkort mee bezighouden.’


      Kelsea kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Lazarus, je liegt tegen me.’


      Mace keek haar uitdrukkingsloos aan.


      ‘Waarom lieg je tegen me?’


      ‘Vrouwe!’ riep Venner haar vanuit de gang toe. ‘Uw wapenrusting is klaar!’


      Geïrriteerd draaide Kelsea zich om. ‘Waarom vertel jij me dat, Venner?’


      ‘Fell is al een poosje ziek.’


      Alweer een leugen. Ze vermoedde dat Venner uiteindelijk gedwongen was geweest zelf die wapenrusting te bestellen. Maar haar strijdlust nam af naarmate haar zin in de maaltijd die Milla in de keuken aan het bereiden was toenam. ‘We zullen er tijdens de beschamende training van morgen naar kijken.’


      Venners mondhoeken trilden, en hij liep naar de keuken. Kelsea draaide zich om om haar gesprek met Mace voort te zetten, maar die was al weg. Hij was geruisloos uit de audiëntiezaal verdwenen.


      ‘Stiekeme klootzak,’ mompelde ze. Wat was er met Barty en Carlin gebeurd? Waren ze ziek geworden? Het was een lange reis naar het zuiden voor twee oude mensen in de winter. Hadden de Cadens hen gevonden? Nee, Barty wist hoe hij zijn sporen moest uitwissen. Maar er was iets mis. Dat kon ze aan Mace’ gezicht zien.


      Ze verliet de verhoging, met Pen op haar hielen. De geur van knoflook deed haar maag rammelen, en ze verbeet een giechel van verbitterde geamuseerdheid: zelfs bezorgdheid kon haar eetlust niet remmen. In de gang zocht ze naar Mace, maar die had zich ergens verstopt. Kelsea overwoog aan Coryn, die op wacht stond bij de balkonkamer, te vragen waar die kerel uithing, maar dat vond ze nogal kinderachtig, dus liep ze met zware tred de gang door.


      Bij de deur naar haar slaapkamer hoorde ze Andalie in het aangrenzende vertrek over haar praten, en werktuiglijk bleef ze staan. Pen, achter haar, volgde haar voorbeeld.


      ‘Geloof me, de koningin is wel degelijk bang.’


      ‘Ze ziet er anders niet bang uit.’ Dat was Andalies oudste dochter, Aisa. Haar stem, die op het punt stond voller te worden en altijd ontevreden klonk, was duidelijk herkenbaar.


      ‘Maar dat is ze wel degelijk, schat,’ antwoordde Andalie. ‘Alleen verbergt ze haar angst om ons minder bang te maken.’


      Kelsea leunde tegen de muur. Ze wist dat het onbeleefd was om gesprekken af te luisteren, maar ze was niet in staat weg te lopen. Andalie bleef een mysterie. Zelfs Mace kon niets over haar voorouders of voorgeschiedenis ontdekken, behalve dat ze half Morts was, en dat had Andalie hun zelf verteld. Het was alsof ze op vijftienjarige leeftijd uit de lucht was komen vallen en met haar waardeloze man was getrouwd. Daarvoor was alles duister.


      ‘In dit koninkrijk is al heel lang niets opmerkelijks voorgevallen, zelfs niet iets echt fijns,’ ging Andalie verder. ‘De Tearling heeft een koningin nodig. Een Ware Koningin. En als ze in leven blijft, zal koningin Kelsea de Ware Koningin worden. Misschien zelfs een legendarische.’


      Kelseas ogen werden groot, en ze draaide zich om naar Pen, die een vinger op zijn lippen legde.


      ‘Ik zou graag deel uitmaken van een legende, maman.’


      ‘Daarom blijven we ook.’ Andalies stem verplaatste zich, kwam dichterbij. Kelsea wenkte Pen met een gekromde vinger, en samen glipten ze Kelseas slaapkamer binnen. Pen sloot de deur achter zich en mompelde: ‘Ik zei toch dat ze zienersgaven had.’


      ‘En ik was het met je eens. Maar het is niet goed om te veel op visioenen te vertrouwen.’


      Hier in de antichambre had Pen zijn eigen bed neergezet: het was een rommelig geheel van bij elkaar geraapte lakens en dekens. De vloer lag bezaaid met vuile kleren, en Pen deed zijn best om ze onder het bed te schoppen. Toen er op de deur werd geklopt, deed Pen open voor Milla, die binnenkwam met twee dienbladen met zo te zien runderstoof. Milla had het recht om Kelsea haar eten te brengen voor zichzelf opgeëist. Volgens Mace proefde ze ook al Kelseas gerechten voor die de keuken verlieten. Dat was een enigszins loze geste, aangezien veel vergiffen pas na een poosje gingen werken, maar toch was Kelsea geroerd geweest.


      ‘Zin om samen te eten?’ vroeg ze aan Pen.


      ‘Ja, goed.’ Hij liep achter haar aan door de gewelfde doorgang naar haar slaapkamer, waar Mace een tafeltje had neergezet voor als Kelsea ’savonds alleen wilde eten. Milla zette de twee dienbladen op het tafeltje, maakte een buiging voor Kelsea en verdween.


      Kelsea viel aan op de stoofpot. Die was net zo lekker als al het andere wat Milla klaarmaakte, maar vanavond at Kelsea werktuiglijk, omdat haar gedachten in beslag werden genomen door Andalies oudste dochter. Als ze het goed had begrepen, waren sommige van Andalies kinderen, mogelijk zelfs al haar kinderen, mishandeld, en zoiets liet altijd littekens achter. Het meisje stond bovendien op de drempel van de puberteit, en die overgang herinnerde Kelsea zich maar al te goed: het gevoel van hulpeloosheid, en bovenal de snel opkomende woede omdat volwassenen gewoon niet leken te begrijpen wat belangrijk was. Toen Kelsea een jaar of twaalf, dertien was geweest, had ze een keer tegen Barty staan schreeuwen omdat die iets op haar bureau had verplaatst.


      Ze keek op en zag dat Pen haar vorsend zat aan te kijken.


      ‘Wat is er?’


      ‘Ik zie u graag denken. Het is alsof je twee honden in de ring ziet vechten.’


      ‘Kijk je dan naar hondengevechten?’


      ‘Niet vrijwillig. Het is een smerige sport. Maar mijn vader organiseerde ringgevechten tussen honden toen ik nog klein was.’


      ‘Waar was dat?’


      Pen schudde zijn hoofd. ‘Zodra we tot de Koninginnengarde toetreden, hebben we het recht ons verleden achter ons te laten. En trouwens, u hebt net genoeg van de activist in u om mijn vader in de gevangenis te gooien.’


      ‘Misschien zou ik dat inderdaad moeten doen. Hij klinkt als een slachter.’


      Zodra die woorden over haar lippen kwamen, had ze er spijt van. Maar Pen dacht alleen even na voordat hij op milde toon antwoordde: ‘Misschien wel. Maar nu is hij alleen nog maar een oude, blinde man die geen vlieg kwaad kan doen. Er schuilt gevaar in een rechtssysteem dat oordeelt zonder de omstandigheden mee te wegen.’


      ‘Dat ben ik met je eens.’


      Pen richtte zijn aandacht weer op zijn stoofschotel, en Kelsea volgde zijn voorbeeld. Maar even later legde ze haar lepel weer neer. ‘Ik maak me zorgen over dat meisje.’


      ‘De oudste dochter van Andalie?’


      ‘Ja.’


      ‘Ze is getroebleerd, vrouwe. We hebben geen informatie gevonden over Andalie voor haar trouwen, en gelooft u me, Mace en ik hebben erg ons best gedaan. Maar hun gezinsleven is een ander verhaal.’


      ‘Hoezo?’


      Pen zweeg even, en Kelsea besefte dat hij probeerde te bedenken hoe hij zijn antwoord moest inkleden. ‘Vrouwe, het was in hun buurt een publiek geheim dat Andalies man een voorliefde had voor jonge meisjes. Zijn dochters waren het ergste geval, maar zeker niet het enige.’


      Kelsea slikte haar weerzin weg en probeerde zo zakelijk mogelijk te klinken. ‘Carlin vertelde me dat gemeenschappen gewoonlijk zelf met zulke problemen afrekenen wanneer er geen noemenswaardig rechtssysteem is. Waarom hebben ze hem niet aangepakt?’


      ‘Omdat Andalie dat verbood.’


      ‘Dat slaat nergens op. Ik zou denken dat Andalie haar man eigenhandig zou vermoorden, voordat iemand anders er de kans voor had.’


      ‘Ik ook, vrouwe, maar op dat raadsel heb ik geen antwoord kunnen vinden. De buren wilden maar al te graag over Borwen praten, maar niet over Andalie. Ze beschouwden haar als een heks.’


      ‘Waarom?’


      ‘Dat wilde niemand zeggen. Misschien komt het gewoon doordat ze dwars door je heen lijkt te kijken. Ik ben ook bang voor Andalie, vrouwe, en dat terwijl ik geen man met een zwaard vrees.’


      ‘Ik ook.’


      Pen nam nog een hap stoofvlees, en zijn gebrek aan nieuwsgierigheid maakte het voor Kelsea mogelijk om de kern van haar angst te verwoorden. ‘Andalie had koningin moeten zijn, Pen. Niet ik. Ze ziet eruit als een koningin en ze praat als een koningin, en ze jaagt iedereen angst aan.’


      Pen dacht even na voor hij antwoord gaf. Die bedachtzaamheid was iets wat Kelsea aan hem waardeerde: het feit dat hij niet de behoefte had stiltes op te vullen met loze woorden. Hij kauwde nog twee happen stoofvlees weg voor hij antwoord gaf. ‘Wat u zojuist zei, vrouwe, was een volmaakte beschrijving van de koningin van Mortmesne. Andalie mag dan deels Tears zijn, in essentie is ze Morts. Voor dat koninkrijk zou ze misschien een ideale koningin zijn. Maar u probeert een heel ander soort monarchie vorm te geven, een die niet op angst is gebaseerd.’


      ‘Waar is die van mij dan op gebaseerd?’


      ‘Op rechtvaardigheid, vrouwe. Op een luisterend oor. Of u zult slagen weten we geen van allen. Met angst is het in elk geval een stuk gemakkelijker om de macht vast te houden. Maar Andalie heeft iets hards, iets meedogenloos, en hoewel dat in sommige situaties een voordeel zou kunnen zijn, weet ik niet of ik het gelijk zou stellen aan kracht.’


      Kelsea glimlachte toen ze haar aandacht weer op haar eten richtte. Rechtvaardigheid en een luisterend oor. Zelfs Carlin zou daarmee in haar nopjes zijn geweest.


      Kelsea schoot in het donker rechtovereind. Ergens buiten de muren van haar eigen huis had ze een kind horen gillen van pijn. Werktuiglijk keek ze naar links, in de richting van het haardvuur, maar dat was er niet. De as gloeide niet eens meer. Het moest al tegen de dageraad zijn.


      Ze reikte naar de kaars die altijd op haar nachtkastje stond, maar ze voelde hem niet. De angst overspoelde haar, een scherpe angst zonder duidelijke bron. Paniekerig tastte ze om zich heen, en ontdekte dat zelfs het nachtkastje verdwenen was.


      Buiten gilde een vrouw, steeds hoger, tot haar stem na een korte, verstikte grom werd afgesneden.


      Kelsea gooide de dekens van zich af en sprong op de grond. Haar voeten kwamen niet op de koude stenen vloer van haar eigen kamer terecht, maar zo te voelen op aangestampte aarde. Ze rende op de deur af, die zich niet links van haar in haar eigen slaapkamer bevond, maar tien voet naar rechts, aan de andere kant van het keukengedeelte. De weg was haar zo vertrouwd als haar eigen naam.


      Ze gooide de deur open en kromp ineen van de bittere nachtelijke kou. Het dorp was nog in duisternis gehuld en aan de horizon was slechts een streepje van de dageraad te zien. Maar ze hoorde zware voetstappen, het geluid van vele rennende mensen.


      ‘Razzia! Razzia!’ schreeuwde een vrouw in een van de huizen achter haar. ‘Ze...’


      Haar stem stopte abrupt.


      Doodsbang gooide Kelsea de deur dicht en schoof de balk ervoor. Ze tastte rond op de keukentafel tot ze een kaars en lucifers had gevonden en ontstak één zwak vlammetje, dat ze met haar hand afschermde om het licht te verhullen. Jonarl had het huis vakkundig gebouwd, van hardgebakken leem waar steentjes doorheen waren gemengd. Hij had haar zelfs een paar ramen bezorgd van glasscherven die hij tijdens verschillende uitstapjes naar de stad had verzameld. Het huis was een prachtig huwelijksgeschenk geweest, maar die ramen maakten het wel moeilijk om licht voor de buitenwereld te verbergen.


      Toen ze terugliep naar de slaapkamer, zag ze dat William rechtop in bed zat en slaperig met zijn ogen knipperde. Hij leek zo sterk op Jonarl dat haar hart bijna brak. Jeffrey lag gelukkig nog vast te slapen in zijn wiegje. Ze tilde hem eruit, wikkelde zijn deken om hem heen en stak haar hand uit naar William. ‘Zoet maar, schatje. Sta maar op, we moeten een eindje lopen. Kun je een eindje lopen voor mama?’


      William klom uit het bed; zijn peuterbeentjes bungelden even boven de grond voordat hij zich liet vallen. Hij pakte haar hand vast.


      Buiten op straat klonken de zware stappen van gelaarsde voeten. Mannenvoeten, dacht ze werktuiglijk. Maar alle mannen waren naar de stad om tarwe te verhandelen. De paniek probeerde als koorts vat te krijgen op haar geest; waar konden ze naartoe? Het huis had niet eens een kelder waarin ze zich konden verstoppen. Ze verplaatste Jeffrey naar haar andere arm en zocht in de hoek naar haar mantel en schoenen.


      ‘Wil je je jas en je schoenen gaan zoeken, William? Zullen we eens zien wie als eerste zijn jas kan vinden?’


      William keek haar niet-begrijpend aan. Na een poosje begon hij in de hoop buitenkleren en dekens te graven. Kelsea verplaatste een stapel quilts en zag Jonarls wintermantel liggen, nog steeds keurig opgevouwen. Opeens waren de tranen gevaarlijk dichtbij, toen ze de mantel van haar dode man op de grond zag liggen. De misselijkheid borrelde op in haar keel, die goeie ouwe ochtendmisselijkheid, die altijd het slechtst denkbare moment koos om zich te laten gelden.


      De voordeur knalde open. De dunne houten balk brak finaal doormidden, en de twee stukken kwamen een heel eind uit elkaar op de vloer van de keuken terecht. Kelsea legde haar hand beschermend over het donzige hoofdje van Jeffrey, pakte toen met haar vrije hand William vast en duwde hem achter zich.


      In de deuropening stonden twee mannen met gezichten die zwart waren gemaakt met roet. Een van hen had een felrode mantel, en zelfs Kelsea wist wat dat betekende. Cadens? Hier? dacht ze verwilderd, maar toen deed hij een stap naar voren en pakte Jeffrey beet, die in haar armen lag te slapen. De baby werd wakker en begon meteen te krijsen.


      ‘Nee!’ riep ze. Hij duwde haar naar achteren en rukte Jeffrey los. Kelsea viel in de hoek en moest de tafelpoot vastgrijpen om te voorkomen dat ze boven op William terecht zou komen. Haar heup sloeg tegen de muur, hard genoeg om een blauwe plek achter te laten, en ze kreunde.


      ‘Pak de jongen,’ zei de Caden tegen de andere man, waarna hij met Jeffrey de deur uit liep. Kelsea gilde en voelde iets in haar binnenste knappen. Dit was een nachtmerrie, dat kon niet anders, maar toen ze naar beneden keek, zag ze dat haar linkervoet in haar rechterschoen terecht was gekomen toen ze viel, en dat de schoen nu in een rare hoek omhoogstak. Dat detail alleen al overtuigde haar ervan dat dit geen droom was. Ze pakte William vast en duwde hem weer achter zich, waarna ze haar handen opstak om de man tegen te houden die zich over haar heen boog.


      ‘Toe,’ zei hij, en hij bukte om zijn hand naar haar uit te steken. ‘Kom alsjeblieft met me mee. Ik wil jou en de jongen geen pijn doen.’


      Dwars door het roet heen kon Kelsea zien dat zijn gezicht bleek en afgetobd was. Hij zag er ongeveer even oud uit als Jonarl, misschien iets ouder... Door het grijze haar was het moeilijk te zien. Hij had een mes in de hand die langs zijn bovenbeen hing, maar ze dacht niet dat hij van plan was het te gebruiken; hij keek alsof hij zelf al was vergeten dat hij het had.


      ‘Waar gaat hij met mijn zoon naartoe?’


      ‘Toe,’ herhaalde hij. ‘Kom rustig mee.’


      ‘Waarom duurt het verdomme zo lang, poortwachter?’ blafte een schorre stem buiten.


      ‘William moet een mantel aan.’


      ‘Schiet op dan.’


      Ze keek naar William en zag dat hij zijn eigen schoenen had aangetrokken en zijn mantel in zijn hand had. Ze knielde voor hem neer en hielp hem die aan te trekken. Met bevende vingers maakte ze de knoopjes dicht. ‘Wat goed van je, William. Je was sneller dan mama.’


      Maar William staarde naar de man met het mes.


      ‘Ga nu alsjeblieft mee.’


      Ze pakte Williams hand vast en liep achter de man aan de voordeur uit. Even vervloekte ze Jonarl omdat hij dood was gegaan en hen zomaar alleen had gelaten. Maar het zou natuurlijk niets hebben uitgemaakt. Het was half maart, en alle mannen van Haven waren naar Nieuw Londen om tarwe te verhandelen, zoals elk jaar rond deze tijd, waardoor het dorp een tijdlang kwetsbaar was. Kelsea had daar nooit zo bij stilgestaan. Het dorp had nooit met zulke problemen te maken gehad, tenminste, niet meer sinds de invasie; ze bevonden zich te ver van de Mortse grens om zich druk te hoeven maken over aanvallen.


      Buiten zag ze tot haar opluchting de grote Caden staan, met Jeffrey op zijn heup. Jeffrey was een beetje gekalmeerd, maar dat zou niet lang duren. Hij snikte zachtjes en zocht op de voorkant van de mantel van de man naar een borst. Wanneer hij die niet vond, zou hij het op een krijsen zetten.


      ‘Kom mee,’ zei de Caden.


      ‘Laat me zelf mijn zoon dragen.’


      ‘Nee.’


      Ze wilde protesteren, maar de andere man, de kleinere, pakte haar arm vast en gaf er een zacht, waarschuwend kneepje in. Ze pakte Williams handje vast en liep achter de Caden aan de straat over, naar de rand van het dorp. De horizon werd nu steeds lichter, en om zich heen zag ze de vage contouren van huizen en stallen. Onderweg kregen ze gezelschap van andere groepen, nog meer vrouwen en kinderen. Allison en haar dochters kwamen hun huis uit, en Kelsea zag dat Allison een bloedende snee op haar arm had en dat haar handen vastgebonden waren.


      Zij is dapperder geweest dan ik, dacht Kelsea ongelukkig. Maar de meeste vrouwen zagen er net zo uit als Kelsea zich voelde: verdwaasd, met een niet-begrijpende uitdrukking op hun gezicht alsof ze net waren ontwaakt uit een droom. Ze strompelde voort en trok William met zich mee. Ze wist niet waar ze naartoe gingen, maar wel dat er iets verschrikkelijks gebeurde. Er brandde iets op haar borst, maar toen ze naar beneden keek, zag ze niets.


      Pas toen ze om John Taylors nu lege, donkere huis heen liep, begreep ze alles: wat deze mannen te betekenen hadden, waarom de vrouwen en kinderen uit hun huizen waren gesleurd. De kooi stak hoog en dreigend af tegen de lichter wordende horizon, een symmetrisch, zwart silhouet met erin een paar bewegende mensengestalten. Ernaast stond nog een lege kooi, omringd door muilezels. Toen ze in de tegenovergestelde richting van het dorp keek, zag ze er nog meer, die misschien een paar mijl verderop op een rij stonden, in de richting van de Mortweg.


      Dit is de straf, besefte Kelsea. Ze kon zich twee gelegenheden herinneren waarbij de naam van een inwoner van Haven uit de tombola was gekomen. Het dorp beschouwde hen als dood, hield een wake en sprak op droevige toon over hen. Allemaal waren ze vaak gaan kijken als de zending over de Mortweg voorbijkwam, en elke keer was Kelsea diep vanbinnen stiekem dankbaar geweest dat zij het niet was, en ook niet haar man of haar kinderen.


      Dit is mijn straf omdat ik zo opgelucht was.


      De man met het grijze haar draaide zich naar haar om. ‘Nu moet ik je zoon hebben.’


      ‘Nee.’


      ‘Maak dit alsjeblieft niet nog moeilijker. Ik wil niet dat ze je als een herrieschopper gaan beschouwen.’


      ‘Wat ga je met hem doen?’


      Hij wees naar de tweede kooi. ‘Hij moet daarin, samen met de andere kinderen.’


      ‘Mag ik hem niet bij me houden?’


      ‘Nee.’


      ‘Waarom niet?’


      ‘Zo is het genoeg,’ klonk een nieuwe, raspende stem. Uit de duisternis kwam een lange, skeletachtige man in een blauwe mantel. Zijn ingevallen gezicht stond meedogenloos in het grijze licht van de dageraad. Kelsea kende hem, maar ook weer niet, en ze deinsde instinctief achteruit en probeerde haar zoon voor hem af te schermen. ‘We zijn hier niet om met mensen te soebatten, poortwachter. De tijd dringt. Haal ze uit elkaar en stop ze erin.’


      De poortwachter pakte William bij zijn pols, en het jochie begon verontwaardigd te schreeuwen. Toen hij zijn broer hoorde, begon Jeffrey ook te krijsen en met zijn piepkleine vuistjes boos tegen de borst van de Caden te roffelen. Kelsea pakte William bij zijn arm en probeerde hem bij zich te houden, maar de man was te sterk voor haar en William gilde het uit van de pijn; als ze hem niet losliet, zou hij uit elkaar worden getrokken. Ze dwong zichzelf zijn arm los te laten, en nu gilde ze zelf ook.


      ‘Vrouwe! Vrouwe, word wakker!’


      Iemand pakte haar bij haar schouders en schudde haar heen en weer, maar ze strekte zich uit naar William, die naar de kooi werd gebracht. Het was een kooi die speciaal was gemaakt voor kinderen, zag ze nu, en hij was gevuld met kleine, huilende gestalten. De grote Caden draaide zich om en liep er ook heen, met Jeffrey op zijn heup, en Kelsea gilde woordeloos, niet in staat te stoppen. Ze had een krachtige, heldere stem, werd vaak uitgekozen om in de kerk solo’s te zingen, en nu kwam de ene gil na de andere over haar lippen, afschuwelijke kreten die over de Almontvlakte galmden.


      ‘Kelsea!’


      Ze kreeg een felle klap in haar gezicht, en Kelsea knipperde met haar ogen. Net zo plotseling als het was begonnen hield haar gegil op. Toen ze opkeek, zag ze Pen op de rand van het bed zitten met zijn handen aan weerszijden van haar. Ze werd omringd door het vertrouwde comfort van haar eigen kamer en het licht van het haardvuur. Pens donkere haar zat nog in de war van het slapen, en hij had geen hemd aan. Toen ze zijn brede, gespierde borst zag, slechts heel licht met haar begroeid, voelde Kelsea een plotseling, onverklaarbaar verlangen om er met haar vingertoppen overheen te strijken. Iets brandde op haar huid.


      De kooien!


      Haar ogen werden groot en ze ging met een ruk overeind zitten. ‘O, god.’


      Met zijn zwaard in zijn hand rende Mace de kamer binnen. ‘Wat is er, verdomme?’


      ‘Niks, commandant. Ze heeft een nachtmerrie gehad.’


      Maar nog voor hij zijn zin had afgemaakt, schudde Kelsea al met haar hoofd. ‘Lazarus. Maak iedereen wakker.’


      ‘Waarom?’


      Kelsea duwde Pen opzij, gooide de dekens van zich af en sprong uit bed. Haar saffier floepte uit haar nachtpon en verspreidde zijn felle blauwe gloed door de kamer. ‘Maak ze wakker, nu. We moeten binnen een uur weg.’


      ‘En zou u me willen vertellen waar we dan precies naartoe moeten?’


      ‘Naar de Almontvlakte. Een dorpje dat Haven heet. Misschien wel helemaal naar de Mortse grens, dat weet ik niet. Maar we hebben geen tijd te verliezen.’


      ‘Waar hebt u het verdomme over? Het is vier uur ’snachts.’


      ‘Thorne. Hij heeft achter mijn rug om iets geregeld en is nu met een zending Tearen op weg naar Mortmesne.’


      ‘Hoe weet u dat?’


      Zomaar opeens sloeg er bij Kelsea een stop door. Ze had het gevoel dat er nog maar weinig heel waren. ‘Verdomme, Lazarus, dat wéét ik gewoon!’


      ‘Vrouwe, u hebt een nare droom gehad,’ zei Pen halsstarrig. ‘Misschien kunt u beter weer naar bed gaan en...’


      Kelsea trok haar nachtpon uit, en diep vanbinnen voelde ze een heel klein beetje boosaardig leedvermaak toen Pen zich met een rood gezicht snel omdraaide naar de muur. Ze keek naar haar ladekast en zag dat Andalie daar al klaarstond met een zwarte broek in haar handen.


      ‘Vrouwe,’ zei Mace op de langzame, redelijke toon die je ook tegen een kind zou aanslaan, ‘het is midden in de nacht. U kunt nu nergens naartoe.’


      Er sloeg nog een stop door. ‘Haal het niet in je hoofd om te proberen me tegen te houden, Lazarus.’


      ‘Het was maar een droom!’


      Andalie zei op zachte, vastberaden toon: ‘De koningin moet gaan.’


      ‘Zijn jullie allebei gek geworden? Waar heb je het in godsnaam over?’


      ‘Ze moet gaan. Dat voorzie ik. Er is geen andere oplossing.’


      Kelsea was klaar met aankleden en ontdekte dat haar saffier al achter de stof vandaan was gesprongen. Hij verspreidde een felle gloed door de kamer. Mace en Pen hieven sissend hun handen om hun ogen af te schermen, maar Kelsea hoefde niet eens met haar wimpers te knipperen. Toen ze de saffier omhooghield, besefte ze opeens dat ze in het hart ervan een gezicht kon onderscheiden: dat van een beeldschone vrouw met donker haar en scherpe, kille ogen. Haar jukbeenderen waren hoog en gewelfd, de lijnen van haar gezicht wreed. Ze glimlachte naar Kelsea en verdween. Het was weer gewoon een leeg juweel dat een fel aquamarijnblauw licht verspreidde.


      Even vroeg Kelsea zich af of ze inderdaad gek was geworden. Maar dat leek een te gemakkelijke verklaring: als ze gek zou zijn geworden, zou de werkelijkheid veel minder belangrijk hebben geleken dan nu het geval was. Die dag voor de Veste was het fundament waarop haar koningschap was gebaseerd, en als er in weerwil van haar decreet toch een zending in Mortmesne aankwam, was het afgelopen met haar. Dan zou ze alleen nog in naam heerser zijn en zou alles wat ze verder nog probeerde te bereiken tot mislukken gedoemd zijn.


      ‘Andalie heeft gelijk, Lazarus. Ik moet gaan.’


      Mace wendde zich weer tot Andalie en zei op sarcastische toon: ‘Goed gedaan.’


      ‘Geen dank.’ Tot Kelseas verrassing bespeurde ze een spoortje van een Morts accent, iets wat ze bij Andalie nooit eerder had gehoord. ‘Je weigert het bestaan te erkennen van gaven die je zelf niet bezit.’


      ‘Jouw soort gave is nooit honderd procent betrouwbaar geweest. Zelfs de zieneres van de Rode Koningin kon niet alles voorspellen.’


      ‘Zal ik eens wat voor je voorspellen, kapitein?’


      ‘Hou op!’ riep Kelsea. ‘We gaan met z’n allen. Wijs een paar gardisten aan om hier te blijven bij de vrouwen en kinderen.’


      ‘We gaan helemaal nergens naartoe,’ grauwde Mace. Hij pakte haar ruw bij haar arm. ‘U hebt gewoon naar gedroomd, majesteit.’


      ‘Hij heeft gelijk, vrouwe,’ zei Pen. ‘Als u nou eens gewoon gaat slapen? Morgenochtend bent u het vast allemaal weer vergeten.’


      Mace knikte instemmend, met een bezorgd gezicht, waardoor Kelsea zin kreeg om hem een dreun te geven. Ze ontblootte haar tanden. ‘Lazarus, als je koningin geef ik je een rechtstreeks bevel. We vertrekken. Nu.’


      Ze wilde weer naar de deur lopen, en deze keer pakten ze haar allebei vast, Mace bij haar arm en Pen om haar middel. Nu sloegen alle stoppen bij Kelsea door, wat zich uitte in een withete explosie in haar hoofd. Ze duwde naar de mannen met haar woede, en het was alsof er een elektrische lading uit haar lichaam schoot. Allebei vlogen ze naar achteren. Pen kwam als een hoopje mens aan de voet van het bed terecht en Mace botste tegen de muur en gleed op de grond. Ze had hen niet zo hard geduwd, en ze herstelden zich allebei snel. Rechtop zittend staarden ze naar haar, met gezichten die baadden in het blauwe licht. Andalie was achteruitgedeinsd en stond nu met haar rug tegen de kaptafel.


      ‘Niemand hoeft met me mee te gaan,’ zei Kelsea, en tot haar opluchting klonk haar stem kalm. ‘Maar probeer me niet tegen te houden. Ik wil jullie niet verwonden, maar als het nodig is, doe ik het.’


      Mace en Pen keken elkaar even aan, met uitdrukkingsloze gezichten. Wat zouden ze hebben gedaan als ze haar saffier niet had gehad? Dan zouden ze haar in haar kamer hebben opgesloten tot ze uitgeraasd was, vermoedde ze, precies zoals Carlin altijd had gedaan toen Kelsea nog klein was. Ze zocht naar de voorraad woede in haar binnenste. Die was er nog, ingedamd, maar krachtig als altijd. Had ze zich vroeger niet geschaamd voor die woede? Nu was het een gave, die op de een of andere manier werd gekanaliseerd door de edelsteen. Het kon gevaarlijk zijn, dat zeker... Als ze maar een klein beetje bozer was geweest, hadden Pen en Mace ernstig gewond kunnen raken.


      Pen herstelde zich als eerste. ‘Als u dit echt wilt doen, vrouwe, dan moeten we niet als koninklijke gardisten gaan. Dan kunnen we ons beter voordoen als soldaten. U kunt het best kiezen voor het uniform van een laaggeplaatste officier.’


      Mace knikte langzaam. ‘En u zult uw haar moeten afknippen, majesteit. Helemaal, tot dicht op de hoofdhuid.’


      Kelsea slaakte een zucht van opluchting. Ze had toch minstens Mace’ steun nodig. Ze wist niet eens waar haar paard stond, waar ze voorraden kon vinden. Andalie liep de kamer door, de deur uit.


      ‘Zonder uw haar,’ ging Mace verder met een zweempje venijn in zijn stem, ‘zult u probleemloos voor een man kunnen doorgaan.’


      ‘Natuurlijk,’ antwoordde Kelsea. Een proeve, hielp ze zichzelf met een vleugje weemoed herinneren. Het is allemaal één grote proeve. ‘Verder nog iets?’


      ‘Nee, vrouwe.’ Hij verliet de kamer, deed de deur achter zich dicht en begon links en rechts bevelen uit te delen. Kelsea kon zijn diepe, boze stem dwars door de dikke muur heen horen.


      Pen ging in de hoek zitten en negeerde haar boze blik. Ze snapte wel waarom ze zo reageerden, maar toch... Ze vertrouwden er niet op dat zij het verschil zou weten tussen een nachtmerrie en wat zij had gezien, een visioen dat veel realistischer was geweest dan welke droom dan ook. Ze had zelfs het kippenvel op haar armen gevoeld toen ze in de kille ochtendlucht stond. Was dat een echte vrouw geweest, daar op de Almontvlakte? Een echte vogel die over het Mortse leger was gevlogen? Kelsea had geen bewijs, maar ze vertrouwde onvoorwaardelijk op de visioenen. Voor haar gevoel had ze geen andere keus. Ze kon Pens standpunt heus wel begrijpen, maar ze wilde het niet.


      Je had me moeten geloven, dacht ze, terwijl ze hem van onder haar gefronste wenkbrauwen aankeek. Mijn woord had genoeg voor je moeten zijn.


      Andalie kwam terug met een handdoekje en een naaischaar. Kelsea stak haar hand uit naar de tiara op de kaptafel, maar bedacht zich. Ze was aan het ding gehecht, ook al was hij nep, maar ze zou hem moeten achterlaten.


      ‘Ga zitten, vrouwe.’


      Kelsea deed wat haar werd opgedragen, en Andalie begon grote plukken haar van Kelseas hoofd te knippen. ‘Ik knip het haar van mijn kinderen al jaren zelf. We konden ons geen kapper veroorloven.’


      ‘Waarom ben je met hem getrouwd, Andalie?’


      ‘Zulke keuzes maken we niet altijd zelf.’


      ‘Heeft iemand je gedwongen?’


      Andalie schudde haar hoofd, grinnikte vreugdeloos en boog zich toen dicht naar Kelseas oor toe. Ze prevelde: ‘Wie is die man, majesteit? Ik heb zijn gezicht al vaak in uw gedachten gezien. De man met het donkere haar en de glimlach van een slangenbezweerder.’


      Kelsea bloosde. ‘Niemand.’


      ‘Nee, niet niemand.’ Andalie pakte een pluk haar boven Kelseas linkeroor beet en knipte die recht af. ‘Hij betekent heel veel voor u, die man, en ik zie dat er een sluier van schaamte over die gevoelens ligt.’


      ‘Nou en?’


      ‘Hebt u er zelf voor gekozen om zulke gevoelens te koesteren voor die man?’


      ‘Nee,’ gaf Kelsea toe.


      ‘Een van de slechtste beslissingen die u had kunnen nemen, nietwaar?’


      Verslagen knikte Kelsea.


      ‘We hebben niet altijd de keus, majesteit. We kunnen alleen maar de best mogelijke keuzes maken zodra het eenmaal is gebeurd.’


      Dat vond Kelsea bepaald geen troostende woorden; alle hoop leek juist vervlogen. Ze bleef zwijgend zitten terwijl Andalie haar haar knipte en staarde somber naar de groeiende hoop donker haar op de grond. Ze betekende niets voor de Fetch, dat wist ze, maar de gedachte dat er misschien een heel klein kansje was, had haar hoop gegeven. Dat ze nu haar haar liet afknippen, leek de laatste stap te zijn naar een werkelijkheid waarin zelfs dat heel kleine kansje niet meer bestond.


      Er klopte een gardist op de deur, en toen Pen hem toestemming gaf, kwam hij binnen en gooide een zwart uniform van het Tearse leger op het bed. Zijn ogen werden groot toen hij Kelsea zag, maar toen ze zijn blik boos beantwoordde, maakte hij zich snel uit de voeten en deed de deur achter zich dicht. Pen ging weer in zijn leunstoel zitten, kennelijk vastbesloten Kelseas blik te mijden. Andalie legde de laatste hand aan Kelseas nieuwe kapsel: ze gebaarde dat ze haar hoofd moest buigen, kamde de laatste lange haren bij elkaar en knipte die af. Terwijl ze Kelseas hoofd weer naar achteren kantelde, bestudeerde ze het resultaat van haar inspanningen. ‘Goed genoeg, vrouwe. Een andere keer kan een echte kapper het wel fatsoeneren.’


      Kelseas hoofd voelde licht aan, alsof het elk moment kon wegzweven. Ze raapte al haar moed bijeen en keek in de spiegel. Andalie had haar haar goed geknipt. Het leek sterk op Coryns kapsel: haar haar lag als een strakke muts om haar hoofd. Bij een andere vrouw, iemand met een fijn, elfachtig gezichtje, zou zo’n kapsel misschien zelfs mooi hebben gestaan, maar Kelsea kon wel huilen. Een jongen staarde haar aan vanuit de spiegel, weliswaar een met volle lippen en mooie groene ogen, maar toch: een jongen.


      ‘Shit,’ mompelde ze. Ze had haar gardisten dat woord vaak horen zeggen, maar nu pas begreep ze wat het echte nut was van scheldwoorden. Die paar letters verwoordden precies wat ze voelde, beter dan ze in honderd andere woorden zou hebben kunnen uitdrukken.


      ‘Kom, vrouwe. Tijd om u om te kleden.’ Er lag een spoortje medelijden in Andalies blik.


      ‘Zal het ons lukken, Andalie?’


      ‘Dat kan ik niet weten, vrouwe. Maar toch moet u gaan.’
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      HOOFDSTUK 12


      De zending


      [image: Tearling_HR.pdf]


      VRAAG: Wat is een verbannen meisje met een valse kroon?


      ANTWOORD: Een Ware Koningin.


      – Tearse raadselen: Een verzameling


      Rond de dageraad verlieten ze de Koninginnenvleugel via een van Mace’ tunnels, door een in duisternis gehulde gang en naar beneden via een vierkant trappenhuis waar geen eind aan leek te komen. Kelsea bewoog bijna als in een droom, want de edelsteen zorgde ervoor dat ze niet helder kon denken. Inmiddels zag ze allerlei gezichten voor zich: Arlen Thorne, de Fetch, de vrouw met de kille ogen en de hoge jukbeenderen. Tegen de tijd dat ze de ophaalbrug overstaken, was Kelsea ervan overtuigd dat die vrouw de Rode Koningin van Mortmesne was. Hoe ze dat wist, had ze niet kunnen zeggen.


      Ze had verwacht dolgelukkig te zijn dat ze weer eens naar buiten kon, maar de edelsteen liet haar ook niet van de buitenlucht genieten. Zodra ze Nieuw Londen achter zich hadden gelaten, naar het scheen zonder te zijn gevolgd, begon de saffier Kelsea voort te slepen. Ze kon het niet anders omschrijven: het ding oefende een voelbare kracht op haar uit, alsof er een touw om een van haar ribben was gebonden. Ze werd in een vrijwel rechte lijn naar het oosten gesleurd, en als ze in een andere richting probeerde te gaan, werd de edelsteen ondraaglijk heet en werd Kelsea prompt misselijk, zo erg dat ze nauwelijks op haar paard kon blijven zitten.


      Dat kon ze niet lang voor Pen geheimhouden, en Pen stond erop het Mace te vertellen. De groep was op de oevers van de Crithe gestopt om de paarden te laten drinken, op een laag heuveltje dat glooiend afliep naar het water. Afgezien van Galen en Cae, die door Mace waren achtergelaten om de Koninginnenvleugel te bewaken, was Kelseas voltallige garde aanwezig. De mannen stonden of zaten op hun hurken op de oever. Ze wist niet wat Mace tegen hen had gezegd, maar het kon nooit veel goeds zijn geweest, want gedurende de reis had ze verscheidene sceptische blikken opgevangen, en met name Dyer zag eruit alsof hij in een citroen had gebeten. Toen Pen, Mace en Kelsea zich terugtrokken aan de andere kant van het heuveltje om even te overleggen, hoorde ze Dyer mompelen: ‘Verdomme, wat een tijdverspilling.’


      Toen Kelsea de edelsteen tevoorschijn haalde, gaf die weer zo veel licht af dat de twee mannen hun ogen moesten afschermen.


      ‘Waar leidt hij u naartoe?’ vroeg Pen.


      ‘Naar het oosten.’


      ‘Waarom doet u hem niet gewoon af?’ vroeg Mace nors.


      Met een merkwaardige tegenzin reikte Kelsea naar achteren en maakte het sluitinkje los. Maar toen ze de ketting afdeed, voelde ze zich opeens heel zwak. Het was een afschuwelijk gevoel, alsof ze werd leeggezogen.


      ‘Jezus, ze wordt lijkbleek.’


      Pen schudde zijn hoofd. ‘Ze kan hem niet afdoen, commandant.’ Hij nam de ketting van Kelsea over en maakte hem weer vast om haar hals. Ze werd overspoeld door een golf van opluchting. Het was bijna een euforisch gevoel.


      Wat gebeurt er met me?


      ‘God nog aan toe, Pen,’ mompelde Mace vol afkeer. ‘We kunnen toch niet afgaan op zo’n verrekt tovergeval?’


      ‘We zouden de koningin kunnen volgen, commandant. Niemand hoeft te weten waardoor zij wordt gestuurd.’


      ‘Ik kan niks beters verzinnen,’ mompelde Mace met een geïrriteerde blik op Kelsea. ‘Maar er komt narigheid van. De anderen zijn toch al pissig dat ze mee moesten.’


      Kelsea schudde haar hoofd. ‘Weet je, Lazarus, op dit moment kan het me weinig schelen of je me gelooft of niet. Maar ooit zal ik eraan denken dat je aan me twijfelde.’


      ‘Doe dat, vrouwe. Doe dat vooral.’


      Ze liepen terug naar de top van het heuveltje, en Kelsea stopte de saffier weg achter haar uniformhemd, terwijl ze haar ogen afschermde voor de zon. Het blauwe lint van de Crithe strekte zich in oostelijke richting uit; mijlen naar het zuiden konden ze heel vaag de Caddell onderscheiden. De twee rivieren liepen vrijwel parallel, maar hun beddingen waren totaal verschillend: de Crithe kronkelde wild alle kanten op, terwijl de Caddell alleen maar meanderde. Niets op de oevers van beide rivieren wees op de aanwezigheid van Thorne, en toch was Kelsea niet ontmoedigd. De saffier trok aan haar, in de richting van wat ze zocht.


      Mace nam de teugels van zijn hengst over van Wellmer en verkondigde nonchalant: ‘Van nu af aan zal de koningin ons leiden. We volgen haar.’


      Hier en daar werd wat gemopperd, en Dyer klemde zijn lippen op elkaar en zuchtte luid en nadrukkelijk. Maar verder zou er kennelijk niet worden tegengestribbeld. Ze stegen op, en Kibb en Coryn gingen verder met het kameraadschappelijke gebakkelei over de kwaliteit van hun paarden dat hen het grootste deel van de reis gaande had gehouden. Afgezien van Mace en Dyer leek de groep zich te hebben neergelegd bij deze dwaze onderneming, alsof Kelsea het in haar hoofd had gehaald om een pleziertochtje op de Crithe te gaan maken.


      Mij best. Zolang ik maar kom waar ik wezen moet.


      ‘We zouden ons kunnen opsplitsen, vrouwe,’ stelde Mace zachtjes voor. ‘Dan kunnen we u met een man of vier, vijf wegsturen en...’


      ‘Nee,’ zei Kelsea, terwijl ze haar saffier omklemde. ‘Waag het niet, Lazarus. Als ik nu niet doorzet, word ik gek.’


      ‘Misschien bent u al gek, majesteit. Is dat wel eens bij u opgekomen?’


      Dat was inderdaad bij Kelsea opgekomen, maar dat plezier gunde ze hem niet. Ze omklemde de leidsels en leidde haar paard naar het oosten, waarna ze hem zelf een pad liet kiezen langs de oever van de rivier. Meteen werd de druk op haar borst minder, en opgelucht sloot ze haar ogen.


      De volgende dag stuitten ze op de diepe voren van enorme wielen die in de modder van de Mortweg waren geploegd. Mace schrok van die aanblik, en Kelsea putte een boosaardig genoegen uit zijn reactie, ook al kon ze aan hem merken dat hij nog altijd niet overtuigd was. Soms verlieten de sporen de weg en gingen ze dwars door het land, maar ze waren altijd gemakkelijk te zien, en nu wist Kelsea waar Thorne naartoe ging: hij ging in een vrijwel rechte lijn naar het oosten, in de richting van de Argivepas, en volgde daarmee de route die de zending altijd nam. Er waren ook andere plaatsen waar je een karavaan over de grens heen kon krijgen, maar de Argivepas kwam direct uit bij de Piekheuvel, van waaruit het één rechte weg naar beneden was naar Demesne. Thorne zou er het tempo graag in willen houden, dus moest Kelsea hetzelfde doen. De eerste avond, toen haar garde begon te praten over een kamp opslaan, zei Kelsea streng tegen hen dat ze best mochten gaan uitrusten als ze dat wilden, maar dat ze zelf verder zou rijden. Ze maakte geen vrienden met de nachtelijke tocht die daarvan het gevolg was, maar dat kon haar niet schelen. Ze werd nu voortgedreven door een ader van blauw vuur in haar hoofd, die met elk uur dat verstreek dikker leek te worden.


      De tweede avond gaf Mace uiteindelijk het bevel om halt te houden en te rusten. Kelsea, die besefte dat ze zichzelf op de rand van uitputting had gebracht, protesteerde niet. Ze sloegen hun kamp op in een enorme wei vol veldbloemen, net voorbij de plek waar de Crithe ophield. Zo’n weide had ze nog nooit gezien; hij strekte zich uit als een eindeloze zee en was bespikkeld in alle kleuren van de regenboog. De bloemen, die ze niet herkende, roken naar aardbeien, en het gras was zo zacht dat de groep niet eens de moeite nam de tenten op te zetten; ze rolden hun slaapmatten gewoon op de grond uit. Kelsea, die had verwacht dat ze uren zou liggen woelen en draaien door al het tumult in haar hoofd, viel meteen in slaap. Toen ze wakker werd, voelde ze zich uitgerust, en ze plukte een paar bloemen en stak ze bij wijze van talisman in haar mantel. Iedereen leek bij het ontwaken in een goed humeur, en de meeste gardisten begonnen Kelsea weer te behandelen zoals ze altijd deden: ze maakten luchtig grapjes met haar onder het rijden. Zelfs Mhurn, die haar al sinds het incident tijdens haar audiëntie had vermeden, liet zich terugzakken en ging links van haar rijden toen de ochtend vorderde.


      ‘Goed je te zien, Mhurn.’


      ‘Vrouwe.’


      ‘Kom jij ook proberen het me uit mijn hoofd te praten?’


      ‘Nee, vrouwe.’ Mhurn schudde zijn hoofd. ‘Ik weet dat u de waarheid spreekt.’


      Verbaasd keek ze naar hem op. ‘Meen je dat nou?’


      ‘Mhurn!’ blafte Mace, die vooraan reed. ‘Hier komen, nu!’


      Mhurn schudde met de teugels, en zijn paard rende om enkele andere heen om de voorste gelederen te bereiken. Kelsea staarde hem na, maar schudde toen haar hoofd. Aan haar andere zijde zat Pen met zijn hand op zijn zwaard te fronsen, en Kelsea voelde het bonzen van haar gedempte, ingedamde woede. Kon ze Pen die scène in haar slaapkamer maar vergeven, maar dat lukte gewoon niet. Uitgerekend hij had haar moeten geloven, want hij wist dat ze geen hysterica was. Pen leek haar boosheid aan te voelen, want hij draaide zich naar haar om en keek haar opstandig aan.


      ‘Ja, vrouwe?’


      ‘Als ik gedwongen was geweest om in mijn eentje de Veste te verlaten, als Lazarus niet had toegestaan dat iemand van de garde met me was meegegaan, zou jij dan toch bij me zijn gebleven, Pen?’


      ‘Ik ben gebonden door mijn eed, majesteit.’


      ‘Maar aan wie? Als het aankwam op een keuze tussen de kapitein van de garde en mij, voor wie zou je dan kiezen?’


      ‘Dwing me niet daar antwoord op te geven, vrouwe.’


      ‘Dat zal ik niet doen, Pen, vandaag niet. Maar óf je vertrouwt me, óf je vertrouwt me niet. En als je me niet vertrouwt, wil ik je niet langer als persoonlijke lijfwacht.’


      Pen keek haar met een gekwetste blik aan. ‘Vrouwe, ik dacht alleen maar aan uw veiligheid.’


      Kelsea wendde zich af. Opeens was ze ziedend op hem, op hen allemaal... Behalve op Mhurn. Er was meer dan een maand verstreken en velen van hen hadden haar beter leren kennen, maar eigenlijk was er niets veranderd. Ze was nog steeds het meisje dat ze als een stuk bagage hadden meegenomen uit het huisje van Barty en Carlin, het meisje dat niet kon paardrijden, dat nauwelijks haar eigen tent kon opzetten. Mace was degene naar wie ze luisterden, wiens woord ertoe deed, en toen het erop aankwam had zelfs Mace haar als een grillig kind behandeld. Toen Pen weer een gesprek met haar probeerde aan te knopen, gaf ze geen antwoord.


      De verschrikkelijke trekkracht uit het oosten werd steeds sterker naarmate de dag vorderde, al maakte de fysieke sensatie langzaam plaats voor een mentale dwang. Iets sleurde Kelseas geest met zich mee, zonder zich er druk over te maken of de rest van haar lichaam er wel achteraan kwam. Haar borst bonsde pijnlijk, de saffier pulseerde, en ze leken elkaar te voeden, de edelsteen en de woede, tot ze allebei zo gegroeid waren dat ze uit hun voegen dreigden te barsten. Zo ging het door tot vlak na het middaguur, toen Wellmer opeens halt hield.


      Het hele gezelschap hield de paarden in, vlak na de top van een heuveltje dat was begroeid met tarwe, doorspekt met paarse bloemen. In het oosten onttrokken de bergen Ellyre en Willingham de horizon aan het zicht, en de diepe V tussen de twee toppen in was het ravijn van de Argivepas. Wellmer wees naar de voet van de bergen, waar de Mortweg overging in een reeks haarspeldbochten.


      ‘Daar, vrouwe.’


      Allemaal gingen ze in de stijgbeugels staan, en Kelsea maakte zich zo lang mogelijk om beter te kunnen kijken. Een mijl of tien verderop, tussen de uitlopers, bevond zich een lange, zwarte schaduw die langzaam omhoogkronkelde.


      ‘Een spleet in de rotsen,’ bromde Dyer.


      ‘Nee.’ Wellmers gezicht was lijkbleek, maar hij zette zijn kiezen op elkaar en wendde zich tot Kelsea. ‘Kooien, majesteit, in een rij achter elkaar. Ik kan de tralies zien.’


      ‘Hoeveel kooien zijn er?’


      ‘Acht.’


      ‘Onzin!’ brulde Elston, achter in de groep. ‘Hoe kan Thorne nou verdomme in het geniep nieuwe kooien hebben gebouwd?’


      ‘Dat doet er niet toe. Het is gebeurd.’ Kelsea voelde dat Mace’ blik op haar gericht was, maar ze keek hem niet aan. Rechts van haar staarde Pen met trillende kaak naar de uitlopers. ‘We moeten ze inhalen voor ze de Argivepas over zijn. Zodra ze uit de bergen komen, zullen er Mortse soldaten staan te wachten om hen naar Demesne te escorteren.’


      ‘Hoe kunt u dat weten, majesteit?’ vroeg Dyer. Hij klonk opvallend deemoedig; het was bijna een oprechte vraag.


      ‘Dat weet ik gewoon.’


      Nu draaiden ze zich allemaal om naar Mace, op zoek naar bevestiging. Een uur geleden zou Kelsea daarover opnieuw in woede zijn ontstoken, maar nu kon ze alleen maar staren naar de karavaan die langzaam de uitlopers in reed. Minstens een van die kooien was gevuld met kinderen. Hoeveel dorpelingen, zoals zij had gezien? Hoeveel mensen?


      Mace sprak langzaam, maar weigerde Kelsea recht aan te kijken. ‘Mijn verontschuldigingen, majesteit. Thorne is me weer te slim af geweest, en ik beloof u dat het de laatste keer zal zijn.’


      Kelsea liet uit niets blijken dat ze hem had gehoord. Ze schudde met de teugels, popelend om verder te rijden. Ze staarde huiverend naar de donkere streep die afstak tegen de uitlopers en probeerde er niet bij stil te staan hoe ze eraan toe zou zijn als dit allemaal achter de rug was.


      Het oosten.


      De stem klonk in haar hoofd, maar leek overal om haar heen te zijn, want de woorden vibreerden op haar huid. ‘Laten we verder rijden. We moeten ze voor het donker inhalen.’


      ‘Hebben we een plan, vrouwe?’ vroeg Dyer.


      ‘Jazeker.’ Ze had helemaal geen plan. ‘Kom, het donker wacht niet op ons.’


      Toen Javel zijn voorhoofd afveegde, werd zijn hand drijfnat van het zweet. Het was een gruwelijk hete dag voor de tijd van het jaar, en het was vermoeiend om de muilezels aan te sporen. Het grootste deel van hun route over de Almontvlakte had Thorne zo gepland dat ze de omvangrijkste steden en dorpen vermeden, en op zich was dat heel verstandig, maar het gevolg was dat ze soms gedwongen waren geweest over slechte wegen te rijden, die al heel lang niet meer waren onderhouden. Tegen de tijd dat ze het eind van de Crithe bereikten, dreigde Javel al te bezwijken onder zijn afschuw voor deze hele onderneming, maar hij richtte zijn blik naar voren en dacht aan Allie.


      De mensen in de kooien wilden maar niet stil zijn. Dat kon je ook niet echt van hen verwachten, maar hun onophoudelijke gesmeek was iets waar Javel in Nieuw Londen nooit bij had stilgestaan. Zelfs Thorne had er misschien niet over nagedacht, maar waarschijnlijk kon het hem toch geen bal schelen. Javel kon hem door de tralies van de kooi heen voorop zien rijden, met zijn handen sereen op de teugels van zijn paard, als een koning die ging picknicken. Javel haalde de veldfles uit zijn zak en nam een slok whisky, die brandde in zijn droge keel. Thorne zou hem op zijn lazer geven als hij hem zag drinken, maar dat kon hem inmiddels vrij weinig meer schelen. Hij had drie volle veldflessen in zijn zadeltassen gestopt, wetend dat hij ze nodig zou hebben voor de reis ten einde was.


      Thorne had besloten dat elke kooi door vier man moest worden bewaakt. Afgezien van lord Tare waren er nog enkele edelen, en flink wat mannen uit het Tearse leger. De broers Baedencourt hadden ook nog twee Cadens meegenomen: Dwyne en Avile, allebei bekende vechters, en dat stelde de rest van de groep gerust. Maar zelfs voor samenzweerders was het een groep met weinig onderlinge binding, samengebracht door een gedeeld doel als een stel reizigers die waren gestrand in de Cadarese woestijn. Er was geen sprake van warme vriendschap, en respect was een schaars goed. Pater Matthew en de kleine zakkenroller, Alain, hadden een hartgrondige hekel aan elkaar gekregen. Lord Tare hield zich afzijdig en reed als verkenner vooruit. Javel had bezwaar tegen de aanwezigheid van de broers Baedencourt, die niet eens de moeite leken te hebben genomen om nuchter aan de reis te beginnen, en de afgelopen dagen had hij telkens één oog op de kooi gehouden en het andere op Keller, over wie hij zich steeds meer zorgen ging maken.


      Ze hadden razzia’s gehouden in twaalf dorpen aan de oevers van de Crithe. Er waren bijna geen jongemannen aanwezig geweest, dus was er feitelijk maar heel weinig gevochten. Maar het was Javel opgevallen dat Keller vaak voor langere tijd in huizen en hutjes was verdwenen, en dat sommige vrouwen die hij naar buiten bracht, met name de jongere, ruw waren behandeld: hun kleren waren gescheurd en bevlekt met bloed. Javel had overwogen het bij Thorne aan te kaarten en het vanuit zijn perspectief te benaderen: zou de handelswaar in beschadigde staat niet minder opbrengen? Maar hij had geen kans gezien om onder vier ogen met Thorne te praten, en uiteindelijk had Javel zijn afkeer ingeslikt, stukje bij beetje, zoals hij gedwongen was geweest alles aan deze onverkwikkelijke situatie te slikken. Het ging eigenlijk angstaanjagend gemakkelijk: het ene bolwerk na het andere verging in zijn hoofd tot stof, als zandkastelen door het wassende water, tot hij bang werd dat hij op een dag wakker zou worden en net zo zou zijn geworden als Thorne, zo ontaard dat niets meer onaanvaardbaar zou lijken.


      Allie.


      De dorpen waren zo afgelegen dat het onwaarschijnlijk was dat iemand voldoende tijd zou hebben om de achtervolging in te zetten, maar toch had Thorne op de extra bewakers gestaan, en Javel was gedwongen toe te geven dat hij gelijk had. De regen van de laatste tijd had ervoor gezorgd dat het water in de Crithe hoog stond, en er waren extra mannen nodig om de kooien over de Voorde van Beth te krijgen. Het kon ook geen kwaad om extra voorzichtig te zijn, want de kooien waren kwetsbaar. Ze waren van hout, ontworpen om deze reis slechts een paar keer af te leggen, gemakkelijker aan te vallen.


      ‘Alsjeblieft,’ jammerde een vrouw in de kooi naast Javel, zo dichtbij dat hij zich een hoedje schrok. ‘Mijn zoons. Toe. Mag ik ze niet bij me houden?’


      Javel sloot zijn ogen en opende ze weer. De kinderen waren het ergste aan deze hele toestand, het ergste aan elke zending. Maar Thorne had uitgelegd dat de Rode Koningin veel prijs stelde op de kinderen, meer nog dan op al het andere dat ze konden meenemen. Javel had er zelf ook een aantal meegenomen: twee kleine meisjes uit Lowell, een peuter en een baby uit Haven, en in Haymarket een pasgeboren meisje, zo uit haar wieg. De kinderkooien waren de vierde en vijfde in de rij, pal in het midden van de zending, en Javel dankte God op zijn blote knietjes dat hij die niet hoefde te bewaken, al kon hij ze uitstekend horen. De kleintjes, met name de baby’s die nog te jong waren om te worden gespeend, hadden de eerste twee dagen van de reis bijna onophoudelijk gekrijst. Nu waren ze gelukkig stil, net als de meeste andere gevangenen, omdat hun keel te droog was om nog te kunnen smeken. Thorne had nauwelijks genoeg water meegenomen voor de bewakers en de muilezels; hij zei dat ze te langzaam vooruit zouden komen als ze meer dan een paar liter per persoon moesten meeslepen.


      Op dit moment heb ik je nog nodig, dacht Javel, terwijl hij tussen de tralies van de kooi door naar Thorne staarde. Maar als ik je ooit een keer in je eentje tegenkom, al is het maar één keer, tijdens een donkere nacht in het Gat... Dan zal ik me niet weer in de luren laten leggen.


      ‘Toe,’ kraste de vrouw. ‘Mijn kleintje, mijn baby. Hij is pas vijf maanden.’


      Javel deed zijn ogen weer dicht en wenste dat hij haar in een andere kooi had gestopt. Ze had blond haar, net als Allie, en toen hij haar zoon uit haar armen had gerukt, was hij overvallen door een plotselinge, verschrikkelijke zekerheid: Allie kon hem zien. Ze kon alles zien wat hij had gedaan. Die zekerheid was een beetje vervaagd toen de karavaan verder was getrokken en het helemaal licht was geworden, maar het had een nieuw probleem opgeworpen, een waar Javel nog niet bij had stilgestaan: hoe moest hij aan Allie uitleggen hoe hij haar vrij had gekregen? Ze was een goed mens, en ze zou liever sterven dan vrij zijn ten koste van anderen. Wat zou ze zeggen als ze erachter kwam wat hij had gedaan?


      Toen Javel tien was, had zijn vader hem meegenomen naar het slachthuis waar hij werkte, een log gebouw van goedkoop hout. Misschien bedoelde zijn vader het als een leerervaring, of misschien was het zijn intentie dat Javel in zijn voetsporen zou treden, maar hoe dan ook had het uitje een averechts effect gehad. De stieren, tientallen dieren op een rij, hadden suf staan wachten tot ze door de enorme deur het gebouw in konden. Maar de runderen in het gebouw waren helemaal niet suf; er klonk een kakofonie van geluiden, geloei en gekrijs, vermengd met het doffe bonzen van zware klappen.


      ‘Waar komen ze er weer uit?’ vroeg Javel. Maar zijn vader gaf geen antwoord, keek hem alleen maar aan tot het muntje viel. ‘Maken jullie ze dood?’


      ‘Waar denk je dat rundvlees vandaan komt, jongen? Waar denk je dat geld vandaan komt, als we toch bezig zijn?’


      Toen ze het slachthuis binnengingen, werd Javel meteen getroffen door de vieze lucht: bloed, de rijpe stank van verrotte ingewanden. Hij had zijn ontbijt uitgebraakt over de schoenen van zijn vader. De stank zou hij de rest van zijn leven niet meer vergeten, maar wat de jonge Javel echt nooit meer had losgelaten was het beeld van die wijd open deur en de gapende duisternis erachter. De stieren gingen naar binnen, ze krijsten in het donker en ze kwamen er nooit meer uit.


      Zes jaar geleden, toen Allie naar Mortmesne was gebracht, was Javel dagenlang stilletjes achter de zending aan gereden, zonder te weten wat hij wilde ondernemen. Hij kon Allie in de vierde kooi zien zitten, want haar helblonde haar was zelfs van grote afstand herkenbaar, maar de tralies zorgden ervoor dat ze mijlenver van elkaar verwijderd leken. En zelfs als hij een manier bedacht om met succes de zending te overvallen – iets wat nog nooit iemand was gelukt – waar moesten ze dan naartoe?


      De stieren hadden tenminste niet geweten wat ze te wachten stond. Allies doem was die hele zomer lang aan haar ogen af te lezen geweest; dat was een van de weinige dingen die Javel zich scherp herinnerde. In Mortmesne wachtte zo’n mooie vrouw slechts één mogelijk lot, net zoals de stieren maar om één reden naar het slachthuis werden gebracht. Ze gingen naar binnen en kwamen nooit meer naar buiten. Maar nu zou hij Allie weer meenemen. Javel zag haar nu bijna voor zich, een vage gestalte in een donkere deuropening, en hij hoorde de vrouw naast zich niet meer, die nog steeds smeekte om haar zoons. Uiteindelijk hield ze op.


      Toen het nog heter werd, begonnen de muilezels tegen te stribbelen. Het waren Cadarese muilezels, speciaal gefokt om grote inspanningen en hoge temperaturen te weerstaan, maar ze leken net zo weinig op te hebben met de vracht als Javel. Tot nog toe had hij ze niet één keer met de zweep hoeven geven, maar nu was het onvermijdelijk, en samen met Arne Baedencourt nam hij zijn plaats in vlak voor de derde kooi, met de zweep in de aanslag voor als een van de muilezels begon te treuzelen. Maar het hielp niet. De karavaan vertraagde, en vertraagde nog meer, tot Thorne hoogstpersoonlijk naar de kooien toe reed om Ian, de verzorger van de muilezels, toe te schreeuwen: ‘We moeten uiterlijk morgenavond in Demesne zijn! Wat mankeert die muilezels van je?’


      ‘Geen idee!’ riep Ian terug. ‘De hitte, misschien. Ze hebben meer water nodig!’


      Nou, succes, dacht Javel. De vorige dag waren ze de plek gepasseerd waar de Crithe ophield, en nu waren ze bijna halverwege de uitlopers die omhoogliepen naar de Claytons. Zelfs na al die regen was er op deze hoogte geen water. Een paar honderd voet verderop zouden ze door de Argivepas trekken en van daaruit zouden ze rechtstreeks de Piekheuvel af rijden naar Demesne. Als die verrekte muilezels het nou nog een paar uur volhielden, dan konden ze even uitrusten en zou de reis verder een makkie zijn.


      Uiteindelijk bereikte de hitte haar hoogtepunt, en hield dat vast terwijl de zon richting de horizon begon te zakken. Een paar keer zag Javel dat Alain, die was toegewezen aan de kooi vóór hem, stiekem bekers water aan de gevangenen gaf. Javel overwoog hem een standje te geven; als Thorne Alain erop betrapte dat hij water verspilde dat voor de muilezels bedoeld was, zouden ze het allemaal te horen krijgen. Maar Javel zweeg.


      Tegen zonsondergang begon de vrouw in de kooi weer. Kennelijk was ze gezegend met een loden keel. Deze keer was ze moeilijker te negeren; al snel wist Javel dat haar zoons Jeffrey en William heetten, dat haar man twee maanden eerder was omgekomen bij een ongeluk op de bouw, dat ze weer zwanger was en dat ze ervan overtuigd was dat het deze keer een meisje was. Dat laatste zat Javel nog het meeste dwars, al wist hij niet waarom. Allie was nooit zwanger geraakt. Poortwachters verdienden genoeg om goede voorbehoedsmiddelen te kunnen kopen, en zowel Allie als hij had kinderen een te groot risico gevonden in zulke onzekere tijden. Indertijd had het een gemakkelijke beslissing geleken, maar nu had Javel er alleen maar spijt van, en hij was zo langzamerhand doodmoe. Hij vroeg zich af waarom Thorne hier niet bij had stilgestaan, dat ze misschien een vrouw zouden meenemen wier zwangerschap nog niet zichtbaar was. Binnen afzienbare tijd zou ze als slaaf weinig meer waard zijn, want ze zou niet kunnen werken en niemand wilde een zwangere vrouw als seksspeeltje.


      Dat is Thornes probleem, dat is Thornes probleem.


      Na de laatste tergende mijl heuvelopwaarts, wisten ze rond zonsondergang eindelijk de top te bereiken en konden ze de rij kooien de Argivepas in leiden. De wanden van het ravijn waren steil, maar niet loodrecht, bezaaid met rotsblokken en scherpe uitsteeksels. Brokken metselwerk, de overblijfselen van de Argivetoren, lagen verspreid over de bodem van het ravijn. Bomen en struiken waren er allang niet meer in de pas, en de weinige dorre vegetatie die er nog was overgebleven, was langzaam maar zeker bezweken onder de wielen van de vele zendingen. In het schemerige avondlicht was de pas een donkerbruine kloof met erboven een paarsgetinte hemel, die zich van oost naar west bijna een mijl uitstrekte.


      De muilezels waren aan het eind van hun krachten, maar Javel besloot Thorne daar niet op te attenderen. Hij zou het snel genoeg merken, wanneer de arme dieren met alle zwepen van de wereld niet meer vooruit te branden waren. Dan zouden ze ter plekke de nacht moeten doorbrengen, al verwachtte Javel niet dat hij zou slapen, niet met die kooien slechts een paar passen bij hem vandaan. Hij dacht weer aan Allie. Wat zou hij tegen haar zeggen? Hij kon haar in elk geval niet de waarheid vertellen, want dan zou die broze, uitdrukkingsloze blik in haar ogen verschijnen, Allies uiting van teleurstelling.


      Stel dat het haar niks kan schelen?


      Maar Javel weigerde erbij stil te staan hoe de jaren in Mortmesne Allie konden hebben veranderd. Haar de waarheid vertellen was uitgesloten; hij zou een leugen moeten verzinnen.


      Toen de zon onderging, pakten wolken zich samen aan de hemel. Javel hoorde her en der wat gemopper; Dwyne, de leider van de vier Cadens, bromde luid tegen zijn metgezellen dat je dáár wat aan had: schaduw, net als de zon onderging. Tijdens het regentschap hadden de Cadens deze reis meermaals afgelegd, en het was geruststellend om Dwyne en Avile erbij te hebben, al kon je niet hetzelfde beweren over de losbandige Baedencourts. Toch leek zelfs Dwyne slecht op zijn gemak. De wolken hadden zich snel samengepakt en werden nog sneller donker. Als er in de nacht onweer losbarstte, zou de karavaan flink vertraging oplopen tijdens de afdaling van de Piekheuvel. Maar een regenbui zou ook water voor de gevangenen betekenen. Als ze halt hielden, kon Javel er misschien zelfs voor zorgen dat de zwangere vrouw wat tijd kon doorbrengen met haar zoons. Thorne zou dat nooit goedvinden, maar Alain deed al de hele dag dingen die niet de bedoeling waren, pal onder Thornes neus. Misschien kon Javel dat ook wel doen. Hij ging rechter in het zadel zitten, want bij die gedachte voelde hij zich meteen beter. Het was iets kleins, maar wel iets wat hij kon doen.


      Aan de hemel werden de wolken onverbiddelijk donkerder, en op een gegeven moment werd het, bijna onverwacht, donker in de pas.


      ‘Hoeveel?’ fluisterde Mace.


      ‘Ik tel er negenentwintig,’ antwoordde Wellmer al even zacht. ‘En achter de kooien staan er een paar die ik niet kan zien. Wacht even...’


      Kelsea wachtte af. Ze was zich onaangenaam bewust van de groep schaduwen die haar omringde. Mace en Pen stonden naast haar, dat wel, maar in het donker kon iedereen wel een mes trekken. Het viel niet te ontkennen dat ze hier kwetsbaar was. Ze wachtte met stijgende bezorgdheid, tot Wellmer terugkroop achter het rotsblok waar de helft van de groep zich schuilhield. ‘Er zijn ook Cadens bij, commandant. Dwyne en nog een die ik niet herken.’


      ‘Verdorie, en ze werken nooit met maar twee tegelijk. Er zijn er ongetwijfeld nog meer.’


      Wellmer zocht een paar tellen lang naar een zak, maar stopte zijn verrekijker toen weg in de hals van zijn legeruniform. Ze hadden de paarden ver achter zich gelaten, bij de ingang van de pas, en iedereen leek tegelijkertijd te hebben ontdekt dat er geen zakken in hun legeruniform zaten. Kelsea trok aan de hals van haar eigen uniform, want het was gemaakt van goedkope stof die kriebelde op haar huid. De legerkleren leken alle gardisten slecht te passen. De hele dag door had ze velen van hen ongemakkelijk zien schurken en aan de stof zien trekken, zelfs Pen, die normaal gesproken toch in alles als een kameleon leek te kunnen opgaan in zijn omgeving.


      Maar het zwart van de uniformen was nodig om hen aan het zicht te onttrekken, want aan de hemel stond nog steeds de smalle sikkel van een kille, amberkleurige maan. De andere helft van Kelseas garde bevond zich een voet of vijftien verderop, achter een ander rotsblok, maar ze kon hen niet onderscheiden. Ze vormden een donkere massa aan de zijkant van het ravijn. Op het moment dat ze de Argivepas waren binnengegaan, was de afgrijselijke hitte in haar borst afgekoeld tot een zacht bonzen dat in vergelijking bijna aangenaam was. Het licht van de edelsteen was ook gedimd, maar Kelsea durfde er niet op te vertrouwen dat de dunne stof van het uniform het helemaal kon verbergen.


      Achter haar klonk het schrapen van metaal tegen leer toen er een mes werd getrokken, en Kelsea kromp ineen, rolde haar lichaam tot een zo strak en klein mogelijk balletje op. Haar hart bonsde nu hevig, zo luid dat ze dacht dat ze het allemaal konden horen, en haar voorhoofd was klam van het zweet. De wond in haar schouder verstrakte van de herinnerde pijn. Wie van de mannen om haar heen had het gedaan?


      ‘We zijn in de minderheid, vrouwe,’ zei Mace. ‘Niet heel erg, maar we kunnen niet zomaar frontaal in de aanval gaan. Niet als er ook Cadens bij zijn.’


      ‘Wellmer, kun jij ze niet neerhalen?’


      ‘Ik kan er wel een paar neerschieten, vrouwe, maar hooguit twee of drie voordat ze dekking zoeken en het licht doven.’


      Mace tikte Venner op de schouder, fluisterde iets tegen hem en stuurde hem naar het andere rotsblok. ‘We hebben Wellmer en nog drie vrij goede boogschutters. We sturen er twee naar de andere kant van de pas, zodat de anderen geen dekking kunnen zoeken achter de kooien. Als we de Cadens eerst uitschakelen, wordt de strijd al een beetje minder ongelijk.’


      ‘Ze kunnen elk moment de vuren gaan doven,’ zei Pen zachtjes, op waarschuwende toon. ‘We moeten snel in actie komen, anders hebben we geen voordeel meer bij het licht.’


      Kelsea pakte Mace bij zijn pols. ‘De mensen in de kooien zijn het belangrijkst. Zorg ervoor dat ze dat begrijpen.’


      Venner kwam teruggeslopen, gevolgd door drie donkere gestalten. Zij en Mace staken de koppen bij elkaar en overlegden op fluistertoon. Ondertussen veegde Kelsea haar bezwete voorhoofd af, vastbesloten niet toe te geven aan de paranoia die haar in het donker had overvallen. ‘Wellmer, geef me je verrekijker.’


      De acht kooien waren in een hoefijzerformatie opgesteld, met de deuren naar binnen gekeerd. Tot haar opluchting zag Kelsea dat er geen ijzer in de kooien verwerkt was. Zo te zien waren het haastig in elkaar geflanste houten dingen, en de tralies waren niet van schakels die in elkaar grepen, maar van dikke, verticaal geplaatste houten planken. Zelfs als ze van Tearlings eikenhout waren, zouden ze hoogstwaarschijnlijk niet bestand zijn tegen een goed gecoördineerde aanval met bijlen.


      Wellmer had verkenners gezien die om de karavaan heen waren opgesteld, maar het merendeel van Thornes mannen bevond zich binnen het hoefijzer. Kelsea tuurde door de verrekijker naar de mannen rond het kampvuur. Ze kende er maar een paar. Er was een goedgeklede, zwaargebouwde man, duidelijk een edelman, die ze zich van haar eerste audiëntie herinnerde, al kon ze niet op zijn naam komen. Een paar mannen die volgens haar bij het censusbureau werkten. Een flinke groep soldaten uit haar eigen leger, die niet eens de moeite hadden genomen om burgerkleren aan te trekken. En dan was de grote man zelf er nog, Arlen Thorne, pal in het midden van de kring. Haar saffier trilde zachtjes op haar borst. Je kon natuurlijk niets beters van Thorne verwachten, maar toch voelde Kelsea zich verraden, door de rechtvaardige wereld waarin ze sinds haar jeugd had geloofd. Al haar plannen, al het goede dat ze wilde bereiken... Kon dat echt allemaal worden gedwarsboomd door één man?


      ‘Elston.’ Ze gaf hem de verrekijker. ‘Pal op twaalf uur, rond het vuur.’


      ‘Vuile klootzak,’ mompelde Elston terwijl hij door de verrekijker tuurde. Mace zuchtte, maar ergens halverwege de reis had hij zijn pogingen opgegeven om de gardisten op hun taal te laten letten. De afgelopen paar dagen had Kelsea veel nieuwe woorden gehoord. Uit de gesprekken die ze had opgevangen, had ze begrepen dat Elston een hartgrondige hekel had aan Thorne. Het had iets met een vrouw te maken, maar niemand wilde haar het hele verhaal vertellen.


      ‘Ik wil hem levend hebben, Elston,’ prevelde ze. ‘Als je hem naar me toe brengt, mag jij zijn kerker ontwerpen.’


      Een paar gardisten grinnikten.


      ‘Vijf minuten nog, vrouwe, dan kunnen we van start,’ fluisterde Mace. ‘We moeten Tom en Kibb even de tijd geven om aan de overkant te komen.’


      Kelsea knikte en voelde de adrenaline door haar lichaam gieren. De gardisten trokken zo zachtjes mogelijk hun zwaarden, maar toch kon ze overal het geschraap van metaal tegen leer horen, en ze onderdrukte een verstikkend gevoel. De saffier bonkte als een trom op haar borst, of misschien wel erin, dat kon ze niet meer zo goed voelen.


      ‘Vrouwe, ik vraag u voor de laatste keer of u hierboven wilt blijven met Pen en Venner. Als wij falen, kunt u nog altijd ontsnappen.’


      ‘Lazarus.’ Kelsea glimlachte vriendelijk naar zijn silhouet, naast haar. ‘Je begrijpt het niet.’


      ‘Ik begrijp meer dan u denkt, vrouwe. U kunt die verrekte edelsteen van u de schuld geven als u echt wilt, maar ik begrijp dat de schaduw die uw moeder vooruit heeft geworpen u boos en roekeloos maakt. Die combinatie brengt ons allemaal in gevaar.’


      Kelsea was niet in staat boos te worden; al haar energie was gericht op het kamp in de diepte. ‘Jij hebt ook zo je gebreken, Lazarus. Je bent koppig, en je leven onder de wapenen heeft delen van je geest afgesloten die beter open hadden kunnen blijven. En toch heb ik, ondanks dat alles, op je leren vertrouwen. Misschien kun jij mij ook gewoon vertrouwen.’


      Er kwam in het donker geen antwoord.


      ‘Pen en Venner blijven de hele tijd bij me. Toch?’


      ‘Vrouwe,’ mompelden ze.


      ‘Ik wil graag dat jij ook bij me blijft, Lazarus. Goed?’


      ‘Goed dan. Maar u mengt zich niet in de strijd, vrouwe. Venner zegt dat uw voetenwerk nog steeds belabberd is.’


      ‘Ik zal geen wapen opnemen, Lazarus. Dat beloof ik je.’


      Na een paar minuten imiteerde Mace het fluiten van een vogel, een geluid dat snel werd meegevoerd door de wind. De groep verspreidde zich tussen de rotsblokken, en ieder voor zich klommen ze geruisloos langs de wand van het ravijn naar beneden.


      Voor deze ene keer had Thorne Javels advies opgevolgd, en ze hadden hun kamp opgeslagen in het smalste deel van de Argivepas, zodat ze de karavaan maar aan twee kanten hoefden te verdedigen. Javel had zich voorgenomen wakker te blijven en te zien of hij de zwangere vrouw wat tijd met haar zoontjes kon gunnen, maar uiteindelijk had de uitputting het gewonnen. Hij besloot in elk geval een paar uur te slapen en het daarna te regelen. Hij legde zijn slaapmat neer en ging voor het enorme kampvuur liggen. Zijn benen trilden van genot in de warmte. Poortwachters hoefden zelden meer dan een paar uur te rijden, en de lange reis was een zware belasting geweest voor zijn zwakke bovenbeenspieren. Hij doezelde weg, steeds langer en dieper, en was bijna in slaap toen de eerste kreet klonk.


      Javel ging rechtop zitten. In het zwakke licht van het kampvuur zag hij alleen maar de rest van de mannen, die allemaal slaperig om zich heen keken, net zo in de war als hijzelf.


      ‘Boogschutters!’ schreeuwde iemand achter de kooien. ‘Ze...’


      De stem werd plotseling afgekapt en er klonk een oppervlakkig gegorgel.


      ‘Te wapen!’ beval Thorne. Hij was al overeind gesprongen en zag eruit alsof hij nog helemaal niet had geslapen. Twee mannen sprongen overeind en renden de duisternis in, maar ze kwamen niet ver voordat een van hen met een pijl in zijn rug op de grond viel.


      Boogschutters, dacht Javel verbijsterd. Op de helling. Hij vroeg zich af of hij soms nog sliep. Vroeger slaapwandelde hij veel, dat had Allie hem verteld. De gedachte aan Allie spoorde hem aan, en hij sprong overeind, trok zijn zwaard en keek wild om zich heen, maar voorbij de lichtkring van het vuur kon hij niets zien. Boven zijn hoofd suisde er nog een pijl door de lucht.


      ‘Doof het vuur!’ riep Dwyne. ‘We zijn een veel te gemakkelijk doelwit!’


      Javel tilde zijn slaapmat van de grond en wierp hem in de vuurkuil. De stof was niet dik genoeg. De mat begon te smeulen, en het vuur drong al door de lagen wol heen.


      ‘We hebben meer nodig!’ Javel gebaarde naar de verdwaasde mannen om hem heen. ‘Geef me jullie slaapmatten!’


      Slaperig stonden ze op en raapten hun dekens bij elkaar. Javel kon wel gillen van frustratie.


      ‘Opzij!’ Dwyne duwde hem met zijn armen vol beddengoed uit de weg en gooide zijn last op het vuur. Het licht werd zwakker en verdween toen helemaal. De stank van verschroeide wol omringde hen. In de duisternis achter de kooien klonk het gerinkel van zwaarden, en opeens werd de relatieve stilte verscheurd door het hoge, ondraaglijke gekrijs van een gewond paard.


      ‘Ruiters in het westen!’ riep iemand. ‘Ik kan ze horen!’


      ‘We zijn omsingeld,’ mompelde Dwyne. ‘Ik zei nog tegen die verrekte bureaucraat dat dit een slechte plek was voor een kamp.’


      Javel werd rood en hoopte maar dat Dwyne niet zou ontdekken dat hij had voorgesteld om hier te kamperen. Hij had nooit rechtstreeks met een van de Cadens te maken gehad. In zijn beleving bewoonden ze een andere wereld, die voor hem onbereikbaar was. Dwaas misschien, maar toch verlangde hij naar het respect van de grote man met de rode mantel.


      Thorne kwam in het duister op hen af en pakte Javels schouder beet. Zijn ijle adem suisde onaangenaam in Javels oor. ‘Dwyne. Wat moeten we doen? We hebben licht nodig.’


      ‘Nee, juist niet. Als het een reddingsoperatie is, zullen de boogschutters niet het risico willen nemen dat ze de gevangenen raken. In het donker maken we meer kans.’


      ‘Maar we kunnen hier niet gewoon gaan zitten wachten! Als het dag wordt, zijn we een veel te gemakkelijke prooi.’


      Nu klonk aan alle kanten het gerinkel van metaal op metaal, waardoor Dwynes antwoord werd overstemd. In het bloedeloze licht van de maan blonk een zwaard, een voet of tien verderop, en met bonzend hart hief Javel verdedigend zijn eigen wapen. Dwyne begon te lachen.


      ‘Wat is hier in vredesnaam zo grappig aan?’ vroeg Thorne.


      ‘Het is het Tearse leger, man! Kijk maar naar de uniformen!’


      Javel zag niets, maar bromde instemmend, zodat Dwyne dat niet zou beseffen.


      ‘Waarschijnlijk kan ik in mijn eentje met al die lui afrekenen, zelfs in het donker. Wacht hier.’ Dwyne trok zijn zwaard en liep haastig weg. Toen zijn voetstappen waren weggestorven, moest Javel een verstikkende, onbestemde angst onderdrukken. Dat Thorne naast hem in het donker stond was ook al geen troost.


      ‘Hij kletst uit zijn nek,’ mompelde Thorne weer. ‘We hebben licht nodig. Genoeg licht om...’


      Hij klemde zijn hand om Javels bovenarm, zo stevig dat die ineenkromp van de pijn.


      ‘Ga een toorts zoeken.’


      Kelsea was nog steeds aan het kruipen, geflankeerd door Pen en Venner, toen het vuur werd gedoofd en ze geen licht meer hadden.


      ‘De boogschutters hebben er minstens vier uitgeschakeld,’ fluisterde Mace achter haar. ‘Maar ik weet niet of ze Dwyne te pakken hebben gekregen, dus wees op uw hoede.’


      ‘Hoe zitten die kooien dicht? Heeft iemand dat kunnen zien?’


      ‘Nee,’ antwoordde Pen, ‘maar ze zijn in elk geval niet van staal. Volgens mij zijn ze gewoon van hout.’


      Opeens was Kelsea woedend op de onbekende bouwer van de kooien. Thorne was geen timmerman, dus iemand moest die kooien voor hem hebben gebouwd.


      ‘Paarden,’ fluisterde Venner. ‘In het westen.’


      De vier zwegen, en na een poosje hoorde ook Kelsea meerdere ruiters naderen. Ze kwamen aan de westkant de pas in.


      ‘Drie of vier,’ fluisterde Mace. ‘Als dat ook Cadens zijn, hebben we een probleem.’


      ‘Gaan we verder, commandant?’ vroeg Pen.


      Kelsea keek om zich heen. In het bleke licht van de sterren zag ze voor zich de contouren van een paar forse stenen en links van zich een groot rotsblok, maar verder niets. Ze konden nergens naartoe, behalve terug de heuvel op.


      ‘Nee,’ antwoordde Mace. ‘Laten we achter dat rotsblok gaan zitten, dan rijden ze ons als het goed is zo voorbij. En zo niet: het zijn er niet veel. We zullen in elk geval de koningin dekking kunnen geven terwijl zij zich terugtrekt.’


      De hoefslagen werden luider. Kelsea volgde Mace’ voorbeeld en kroop op haar buik naar het rotsblok toe. De grond was bezaaid met scherpe stenen die in haar handpalmen sneden. Ze siste van de pijn, maar zei bestraffend tegen zichzelf dat ze niet zo’n watje moest zijn en vloekte alleen in gedachten, in de woorden van Elston.


      Mace ging het kruipende gezelschap voor naar het rotsblok en ze gingen er met hun rug tegenaan zitten, met hun gezicht naar het kamp toe. Van een van de kooien kon Kelsea vaag de contouren onderscheiden, die afstaken tegen de blauwzwarte hemel; verder zag ze niets. Ze hoorde echter van alles. Overal klonk het geluid van staal op staal, en ze werd omringd door het gekreun van gewonden. Ze moest denken aan haar eerdere paranoia en voelde dat een hete blos van schaamte zich over haar gezicht verbreidde. De saffier pulseerde alsof hij haar ellende kon voelen. De hoefslagen kwamen dichterbij.


      ‘Waar...’


      ‘Stil.’ Mace’ toon duldde geen tegenspraak.


      Er kwamen een paar ruiters langs het rotsblok, silhouetten die nauwelijks afstaken tegen de grijze achtergrond van het ravijn. Ze bleven misschien twintig voet bij Kelseas schuilplaats vandaan staan, en ze hoorde het piepende gehijg van overbelaste paarden.


      ‘Wat nu?’ vroeg iemand zachtjes.


      ‘Dit is niet te doen,’ antwoordde een ander. ‘We hebben licht nodig.’


      ‘We kunnen beter even wachten tot de ergste gevechten achter de rug zijn.’


      ‘Nee. We gaan eerst op zoek naar Alain,’ beval een nieuwe stem, en Kelsea schoot alert overeind. Ze stond haastig op en liep weg voordat Mace haar kon tegenhouden. Vier zwarte silhouetten draaiden zich om en trokken hun zwaarden toen ze naderbij kwam, maar Kelsea glimlachte alleen maar. Ze was zeker van haar zaak, en die zekerheid had niets te maken met de stem van de man en alles met de warmte die opeens in haar borst opbloeide.


      ‘Goed je weer te zien, vader aller dieven.’


      ‘Godsamme.’ Een van de ruiters reed op haar af en hield een voet of vijf bij haar vandaan zijn paard in. Hoewel Kelsea alleen maar een zwarte schaduw zag die afstak tegen de hemel, had ze durven zweren dat hij haar uitstekend kon zien.


      Toen was Mace bij haar en greep haar bij haar middel. ‘Achter me, vrouwe.’


      ‘Nee, Lazarus,’ antwoordde Kelsea met haar blik gericht op de lange gestalte voor haar. ‘Besteed je aandacht ergens anders aan.’


      ‘Wát zegt u?’


      ‘Koningin van de Tearen,’ zei de Fetch zachtjes. ‘Kennelijk heb ik je inderdaad onderschat.’


      Achter zich hoorde Kelsea ook Pen en Venner naderen, en ze stak haar hand op. ‘Blijf daar, allebei.’


      De Fetch nam haar zwijgend op. Hoewel Kelsea zijn gezicht niet kon zien, kon ze voelen dat ze hem inderdaad had verrast, misschien wel voor het eerst. Daar putte ze troost uit. Even voelde ze zich minder een kind dat door een volwassene werd toegesproken, en ze rechtte haar rug en keek hem uitdagend aan. Hij steeg af en liep naar haar toe, en Kelsea voelde dat Mace op zijn tenen naast haar kwam staan. Ze legde haar hand op zijn borst om hem tegen te houden.


      ‘Commandant?’ vroeg Pen met hoge, bezorgde stem, en Kelsea had hem nog nooit zo jongensachtig horen klinken.


      ‘Jezus. Blijf daar, Pen.’


      De Fetch stak zijn hand uit, en instinctief deinsde Kelsea terug. Maar hij beroerde alleen maar heel lichtjes haar haar, dat heel kort was afgeknipt, en zei zachtjes: ‘Kijk nou wat je jezelf hebt aangedaan.’


      Kelsea vroeg zich af hoe hij kon zien dat haar haar kort was, terwijl zij geen hand voor ogen zag. Toen zijn woorden echter tot haar doordrongen, bloosde ze en snauwde: ‘Wat doe jij hier?’


      ‘We komen Thornes feestje verpesten. Alain is hier ergens. Hij spioneert al weken voor ons.’


      Alain, de blonde man die zo vlug was met de kaarten. Kelsea had hem niet bij het kampvuur zien zitten.


      ‘De vraag is wat jij hier doet, koningin van de Tearen.’


      Goede vraag. Zelfs Mace had wel gemopperd, maar Kelsea niet één keer gevraagd naar het waarom. Ze dacht even na over een eerlijk antwoord, want ze wist intuïtief dat de Fetch het meteen zou horen als ze loog. De edelsteen bonsde nog steeds tussen haar borsten en spoorde haar aan iets te doen, maar ze bracht hem met haar wilskracht tot zwijgen. ‘Ik ben gekomen om woord te houden. Ik had beloofd dat dit nooit meer zou gebeuren.’


      ‘Je had ook vanuit de Veste woord kunnen houden. Tegenwoordig heb je een heel leger tot je beschikking.’


      Kelsea kromp ineen toen ze het sarcasme in zijn stem hoorde, maar maakte zich zo lang mogelijk. ‘Lang geleden zwoer de koning voordat hij de troon besteeg altijd dat hij indien nodig zijn leven zou geven voor zijn koninkrijk. Alleen zo werkte het systeem.’


      ‘Ben je bereid hier te sterven?’


      ‘Op de dag dat je me leerde kennen was ik al bereid te sterven voor dit land, vader aller dieven.’


      De Fetch hield zijn hoofd schuin. Toen hij sprak, klonk zijn stem zachter dan Kelsea ooit had meegemaakt. ‘Ik heb lang op je gewacht, koningin van de Tearen. Langer dan jij je kunt voorstellen.’


      Kelsea bloosde en wendde haar blik af, niet wetend wat hij bedoelde. Ze besefte wel dat het niet betekende wat zij graag zou willen dat het betekende.


      ‘Steek je hand uit.’


      Ze deed wat hij zei en voelde dat hij iets kouds in haar hand legde. Toen ze het betastte, besefte ze dat het een ketting was, met een koude hanger eraan, die nu al warm begon te worden op haar huid.


      ‘Wat er verder ook gebeurt, koningin van de Tearen, die heb je terugverdiend.’


      Links van Kelsea, veel dichterbij dan de rest van de strijd, klonk de doffe, vochtige klap van een zwaard tegen een lichaam, en een man schreeuwde het met hoge, doodsbange stem uit. Kelsea trok zich terug achter Mace, die zijn zwaard hief.


      ‘Ik heb het leven van de koningin aan je te danken, schurk,’ fluisterde Mace fel. ‘Ik zal je geen strobreed in de weg leggen zolang je geen bedreiging voor haar vormt. Maar ga nu weg, voor je ze allemaal naar ons toe lokt.’


      ‘Afgesproken,’ antwoordde de Fetch. ‘We gaan.’ Hij zwaaide zijn been over zijn zadel en werd weer een donker silhouet dat afstak tegen de hemel. ‘Veel geluk, koningin van de Tearen. Dat we elkaar weer mogen ontmoeten als dit allemaal achter de rug is.’


      Nog steeds blozend zocht Kelsea naar de sluiting van de tweede ketting en deed hem om haar nek. Haar hart leek een sprongetje te maken in haar borst, en er bloeide een hitte op die zich door haar aderen verspreidde. Ze hoorde geknetter als van statische elektriciteit en zag dat de tweede saffier opgloeide als een piepklein zonnetje en lichtflitsen uitzond. Ze stopte de hanger achter haar uniform en hoorde een duidelijke klik, alsof er een sleutel in een slot werd omgedraaid. Opeens had ze het gevoel dat ze dubbel zag; ze knipperde met haar ogen en zag een andere wereld, zwarte gebouwen die afstaken tegen een witte hemel, maar toen ze opnieuw knipperde, was het weg.


      De Fetch en zijn metgezellen draaiden zich om en reden verder de pas in, wat leidde tot hernieuwd waarschuwend geroep en verscheidene kreten van angst uit de richting van het kampvuur. Ondertussen kropen Kelsea en haar drie gardisten weer achter het rotsblok weg, bij het gevecht vandaan, en gingen zitten, met hun blik op de ingang van de pas gericht.


      ‘Commandant?’ vroeg Pen.


      ‘Straks, Pen.’


      Kelsea verwachtte dat Mace een preek zou afsteken: over weglopen, over de Fetch, over roekeloosheid in het algemeen. Maar dat deed hij niet. Ze zag de glans van zijn getrokken zwaard, en ze zag nog iets blinken, waarschijnlijk zijn goedendag. Maar het was een blauwe glans, niet die van het maanlicht. Kelsea keek naar beneden en besefte dat de twee edelstenen nu zo fel licht gaven dat ze ze allebei dwars door de stof van haar uniform heen kon zien. Wat er ook gaande was in haar borst, het werd steeds sterker; haar hart bonsde veel te snel en ze had het gevoel dat er vuur door haar aderen raasde. Ze wachtte tot er iets verschrikkelijks zou gebeuren, iets wat ze niet kon zien.


      Natuurlijk, besefte ze opeens. Ik heb de tweede ketting eerder alleen maar in mijn zak gehad. Ik heb hem nooit omgedaan.


      Ze sloot haar ogen en daar was het weer: het beeld van hoge gebouwen aan de horizon, tientallen gebouwen die nog hoger waren dan de Veste. Daar leek een krankzinnigheid te heersen die haar wenkte, een waanzinnige stad die alleen in haar hoofd bestond. Uit de richting van het gevecht klonk nog meer geschreeuw, en Kelsea kwam weer tot zichzelf. Ze opende haar ogen, zag tot haar opluchting alleen maar duisternis, en zag dat Pen om het rotsblok heen gluurde.


      ‘Ze hebben het vuur weer aangestoken.’


      ‘Sukkels,’ mompelde Mace. ‘Nu kan Wellmer ze gemakkelijk uitschakelen.’


      Kelsea gluurde om Pen heen. Een paar honderd voet verderop was een gloed te zien, pal in het midden van het kamp. Haar edelsteen probeerde haar aan te sporen erop af te gaan, maar ze had Mace een belofte gedaan, dus legde ze het ding met haar wilskracht het zwijgen op. Het geschreeuw in het midden van de pas ging door, en Kelseas hartslag werd nog sneller toen ze besefte dat dit het verschrikkelijke was, datgene waarop ze had gewacht. Opeens kreeg ze een vinger achter de bron van haar bezorgdheid. ‘Dat is een vrouwenstem.’


      Pen ging nog een paar voet verder bij het rotsblok vandaan staan, en zelfs in de zwakke gloed van het verre vuur zag Kelsea dat hij bleek wegtrok. ‘Jezus.’


      ‘Wat is er?’


      ‘Vrouwen.’ Zijn stem klonk alsof hij onder water sprak. ‘Ze hebben een kooi vol vrouwen in brand gestoken.’


      Voor ze erover kon nadenken, rende Kelsea al weg.


      ‘Vrouwe! Verdomme!’ Mace’ geschreeuw leek heel ver weg. Het gegil van vrouwen weerkaatste tussen de wanden van de pas en leek de hele wereld te vullen, van horizon tot horizon. De twee saffieren sprongen uit haar uniform en verspreidden een felle gloed, en Kelsea merkte dat ze alles kon zien: elk rotsblok en elke grasspriet, blauw uitgelicht. Ze was bepaald geen geboren hardloopster, maar de edelstenen schonken haar kracht en ze rende snel, sneller dan ooit tevoren, op de aanzwellende gloed van het vuur af.


      Javel wist niet wat er was gebeurd. Hij was een toorts voor Thorne gaan zoeken, zich nauwelijks bewust van waar hij mee bezig was. Hij was met zijn gedachten nog steeds bij Allie en vroeg zich af wat er met haar zou gebeuren als hij faalde. Hij had de indruk dat Thornes mannen de strijd aan het verliezen waren. Ze hadden het vuur niet snel genoeg uit gekregen, en kennelijk hadden de boogschutters vanaf de helling veel schade toegebracht, want hij kon geen stap verzetten zonder over een lijk te struikelen. Terwijl hij naar een toorts zocht, waren er nog meer ruiters gearriveerd. Thorne leek volledig in paniek te raken bij het horen van de paardenhoeven, dus wist Javel dat de ruiters geen deel uitmaakten van het plan. Ze zouden het gevecht verliezen, en wat zou er dan van Allie worden?


      Eindelijk vond Javel een weggegooide toorts, aan de andere kant van de vuurkuil, en hij liep ermee terug naar Thorne. Die nam de toorts zonder een woord van dank aan en ging ergens staan waar Javel hem niet kon horen.


      Opgeruimd staat netjes, dacht Javel duister. Maar toen Thorne verdwenen was, wist hij niet wat hij moest doen. Hij was poortwachter, geen soldaat, en dit was niet het Gat, met zijn troostende muren en smalle straatjes. Javel had altijd een hartgrondige hekel gehad aan de natuur. De wanden van de pas waren hoge, spookachtige barrières die hem van de wereld scheidden. Hij wilde niet in beweging komen, en hoewel hij overal om zich heen gevechten hoorde, deinsde hij terug voor de gedachte dat hij het zou moeten opnemen tegen een vijand die hij niet kon zien. Zijn ervaring met gevechten was beperkt gebleven tot het tegenhouden van twee of drie indringers, mafketels die zich de Veste in wilden vechten. Hij had nog nooit iemand gedood.


      Ben ik een lafaard?


      Zodra de aanval was begonnen, hadden de gevangenen hun stem teruggevonden, en nu gilden ze om hulp. Het geluid deed hem denken aan het slachthuis, en het liefst wilde hij zijn handen op zijn oren leggen. Hij overwoog te proberen de zwangere vrouw te bevrijden, maar hij zag geen hand voor ogen en hij was bang. Hij dacht aan Keller, aan de jonge meisjes in de kooien. Verscheidenen van hen waren verkracht; dat kon Javel niet langer ontkennen, zelfs niet voor zichzelf. Een van hen, die geen dag ouder kon zijn dan twaalf, had al sinds Haymarket niets anders gedaan dan verstikt snikken. Javel moest denken aan de dronken avonden in het Gat, avonden waarop hij halfslachtig had overwogen op zoek te gaan naar kinderhandelaren en die hun gerede straf te laten ondergaan, heldendaden te verrichten. Maar altijd werd het weer ochtend, en dan werden zijn goede voornemens bedorven door het zonlicht en de onvermijdelijke kater. Dit was anders, besefte Javel. Het was donker; de ochtend was nog ver weg. En in het donker kon je van alles bewerkstelligen.


      Hij stak zijn zwaard in de schede en trok afwachtend zijn mes. Poortwachters kliekten altijd samen, en een paar minuten later kwam Keller hem opzoeken, zoals hij al had verwacht.


      ‘Niet echt iets voor jou dit, hè, Javel?’


      ‘Nee,’ beaamde Javel. ‘Nooit gedacht dat ik nog eens zou terugverlangen naar een nachtdienst bij de poort.’ Even bleven ze zwijgend in het donker staan terwijl Javel zijn moed bijeenraapte en de adrenaline door zijn lijf voelde stromen. ‘Kijk eens naar de deur van die kooi. Zit die los?’


      ‘Welke deur? Ik zie geen steek.’


      ‘Daar, links van je.’


      Zodra Keller zich omdraaide, sloeg Javel een arm om zijn nek. Keller was fors, maar Javel was snel, en hij slaagde erin zijn mes over Kellers keel te halen en lichtvoetig achteruit te stappen voor Keller hem kon vastpakken. Keller gorgelde, hapte in het donker naar lucht, en kort daarop hoorde Javel een bevredigende bons toen zijn forse lijf op de grond terechtkwam. Een warm gevoel van tevredenheid laaide op in Javels hart, in zijn hoofd leek de zon op te komen en de moed stroomde door zijn lijf. Wat zou hij nu eens doen?


      Hij wist het meteen: hij zou de deuren openen. Hij zou de deuren van de kooien openen, precies zoals de koningin die dag op het Vesteveld had gedaan, en iedereen eruit laten.


      Hij strompelde naar de karavaan, maar struikelde weer over een lichaam. Er werd nog steeds overal om hem heen gevochten en de grond lag bezaaid met lijken. Thorne had gelijk; ze hadden licht nodig.


      Net op het moment dat Javel dat dacht, besefte hij dat hij meer kon zien. Een ijle, oranje gloed verlichtte enkele vechtende tweetallen en de eerste paar kooien aan de uiteinden van het hoefijzer. Iemand had een vuur ontstoken. Dwyne zou boos zijn, maar Javel was alleen maar opgelucht.


      Toen begon het gegil pas echt. Een vrouw krijste het uit, met een stem die opklom tot een afgrijselijk, spookachtig gejammer waar maar geen eind aan kwam, tot Javel zijn handen tegen zijn oren moest drukken. Hij liet zich op zijn knieën zakken en dacht: ze moet toch een keer buiten adem raken. Misschien was dat ook wel gebeurd, maar hij kon het niet horen, want opeens gilden ze allemaal. Een wereld vol krijsende vrouwen.


      Javel draaide zich om, zag vlammen en besefte wat Thorne had gedaan.


      De vierde kooi van links stond aan één kant in brand. De deur was al helemaal verteerd. Een voet of tien verderop stond Thorne met een toorts in zijn hand naar het vuur te staren, en in die helblauwe ogen zag Javel het kwaad. Niet zomaar boosaardigheid, maar iets veel ergers: een kwaad dat voortkwam uit een gebrek aan zelfkennis, een kwaad dat niet besefte dat het slecht was en daarom alles voor zichzelf kon verantwoorden.


      Een kwaad dat een en een bij elkaar kon optellen.


      De vrouwen in de kooi drukten zich gillend tegen de verste wand. Maar het vuur kwam op hen af, kroop over de bodem van de kooi. Twee vrouwen waren al in brand gevlogen; Javel kon hen gemakkelijk zien tussen de ruwe houten tralies door. Een van hen was de moeder van William en Jeffrey. Ze sloeg naar de vlammen die greep hadden gekregen op haar rok en gilde tegen de andere vrouwen dat ze haar moesten helpen, maar ze hoorden haar niet in hun krankzinnige haast om aan het vuur te ontsnappen. De tweede vrouw was een brandende fakkel, een donkere, kronkelende gestalte met armen die in het hart van de vlammen woest bewogen. Voor Javels ogen, in een moment dat eeuwig leek te duren, liet ze haar armen langs haar lichaam vallen en zeeg ze op de grond. Ze had geen gezicht meer, was alleen nog een zwartgeblakerde huls die fel brandde en van waaruit de vlammen zich verspreidden over de bodem van de kooi.


      De andere vrouwen bleven krijsen, een bloedstollende kakofonie waarvan Javel wist dat die hem de rest van zijn leven zou bijblijven. Ze bleven maar gillen, en stuk voor stuk klonken ze als Allie.


      Javel stormde op de eigendommen van de broers Baedencourt af, die aan de andere kant van het uitgedoofde kampvuur lagen. Hugo Baedencourt had altijd een bijl bij zich. Beide broers hadden de eerste wacht op zich genomen, maar aan een bijl had je niets in een gevecht. Javel zocht verwoed in de zak met wapens en duwde zwaarden en een boog opzij. Daaronder lag de bijl, een sterk, glanzend wapen in zijn handen. Hij was te zwaar voor hem, maar hij kon hem net optillen, en zodra hij de kooi bereikte, ontdekte hij dat hij er ook mee kon zwaaien. De moeder van Jeffrey en William stond nu echt in brand; de vlammen likten aan haar gezicht en haar. Haar jurk was al weggeteerd, en met het deel van zijn geest dat in zulke situaties kil en afstandelijk bleef wist hij dat het kindje in haar schoot al dood was. Maar zelfs de vlammen konden de ijzeren stem van de vrouw niet tegenhouden. Haar gegil galmde door de nacht.


      Javel hakte in op de tralies. Het hout versplinterde, maar brak niet.


      Ik ben niet sterk genoeg.


      Die gedachte slikte hij in en hij haalde nog een keer uit, zonder acht te slaan op de scheurende pijn in de spier van zijn linkerschouder. Allie was in gedachten bij hem en keek hem liefhebbend aan, zoals in de tijd lang voor hun huwelijk, toen ze nog niet dachten aan de loterij of aan wat dan ook.


      Er hing nu een gruwelijke stank in de lucht, een misselijkmakend mengsel van verschroeide wol en verkoolde huid. Javel verloor de wedloop tegen het vuur, dat wist hij, maar toch bleef hij met de bijl zwaaien. Ergens in het midden van de wedloop stierf de moeder van Jeffrey en William; het ene moment gilde ze nog, het volgende moment niet meer, en in een kille fractie van een seconde besloot Javel Arlen Thorne te vermoorden. Maar Thorne was al weg; hij had zijn toorts op de grond gegooid en was het duister in gevlucht.


      De vrouwen drukten zich nog steeds tegen de verste wand van de kooi, maar alleen degenen achterin gilden nog; de vrouwen die zich het dichtst bij het vuur bevonden waren bevangen door de rook, en ze konden alleen nog maar wanhopig hoesten. Javels ogen traanden en brandden inmiddels ook van de rook, en hij had het gevoel dat de huid op zijn armen begon te verschroeien. Hij negeerde alles en haalde opnieuw uit, en nu voelde hij de bijl dwars door een van de tralies gaan. Maar het was er maar één. Het was te laat.


      Allie, het spijt me zo.


      Zijn huid brandde. Hij liet de bijl vallen en liet zich op zijn knieën zakken. Hij sloeg zijn handen voor zijn oren, maar hij kon het gegil nog steeds horen.


      Toen was er overal om hem heen opeens een blauw licht.


      Toen Kelsea nog een voet of vijftig bij de brandende kooi vandaan was, werd ze zich ervan bewust dat meerdere ruiters haar flankeerden terwijl ze rende. Het waren de mannen van de Fetch, met zwart gemaskerde gezichten, en ze hielden gelijke tred met haar en vuurden onder het rijden pijlen af. Misschien hallucineerde ze wel, maar het kon haar niet meer schelen. Niets deed er nog toe behalve de kooien, de vrouwen. Haar verantwoordelijkheid. Zij was de koningin van de Tearling.


      Verschillende van Thornes mannen probeerden haar te bereiken, met geheven zwaarden en moordlustige gezichten. Maar ze lichtten een voor een blauw op en stortten ter aarde. Kelsea had het gevoel dat het licht helemaal niet uit de edelstenen kwam, maar uit haar eigen hoofd. Ze dacht alleen maar dat ze ze dood wilde hebben, en weg waren ze. Haar adem brandde in haar keel, maar ze kon niet langzamer gaan lopen. De edelstenen trokken haar voort in de richting van de vlammen.


      Half uitglijdend rende ze om het laatste rotsblok heen, en de verschroeiende hitte was als een muur waar ze tegenop botste. De vrouwen waren in doodsangst samengedromd aan één kant van de brandende kooi, maar het vuur had hen al bereikt. Een man met grijs haar stond voor hen en bewerkte de tralies met een bijl, maar hij leek weinig succes te hebben.


      Tearlings eikenhout, dacht Kelsea. De vrouwen konden geen kant op. Erger nog: de vlammen likten al aan de tralies van de volgende kooi. Als ze het vuur niet wisten te doven, zou de hele karavaan in vlammen opgaan. Ze hadden water nodig, maar dat was mijlen in de omtrek niet te vinden. Kelsea balde wanhopig haar vuisten, zo hard dat haar nagels in haar handpalmen sneden en het bloed eruit opwelde. Als iemand haar nu een ruil had voorgesteld, haar leven voor dat van de mensen in de kooi, dan zou ze er onmiddellijk en zonder angst op in zijn gegaan, zoals een moeder zonder nadenken haar leven zou opofferen voor haar kind. Maar er was niemand om mee te onderhandelen. Al die goede bedoelingen, en dit was ervan gekomen.


      Ik zou alles geven als ik kon, dacht ze, en zodra ze het dacht, wist ze dat het waar was.


      De twee edelstenen gloeiden blauw op, als een explosie, en het was alsof haar hele lichaam een dreun kreeg, alsof er elektriciteit door elke zenuw van haar lijf stroomde, zo krachtig dat ze een paar passen naar achteren wankelde. Ze voelde zich twee keer zo groot als anders, elk haartje op haar lichaam stond rechtovereind en haar spieren spanden zich onder haar huid.


      Haar wanhoop verdween als sneeuw voor de zon.


      De hele pas werd nu verlicht met een blauwe gloed; alle schaduwen waren messcherp. Kelsea zag alles, roerloos, stil, alsof de tijd stilstond. Overal om haar heen waren worstelende gestalten, verstijfd in het licht.


      Wellmer links van haar op de helling, op zijn hurken op de rand van een rotsblok met een pijl op de boogpees en een geconcentreerde trek om zijn mond.


      Elston, die met ogen rood van de vlammen en de bloeddorst achter Arlen Thorne aan over de rotsachtige bodem van het ravijn rende.


      Alain, achter een van de kooien met een mes in zijn hand, terwijl hij de gewonden doodde, zijn mond open om iets te roepen.


      De Fetch, die aan het uiteinde van de karavaan met zijn afgrijselijke masker op in een gevecht verwikkeld was met een forse man in een rode mantel.


      De man die de kooien met een bijl te lijf was gegaan, huilend op zijn knieën, zijn gezicht vertrokken van een kwelling en spijt die vele jaren omvatten.


      Maar vooral de vrouwen in de kooi, recht in het pad van de vlammen.


      Dan liever eerlijk sterven.


      Er trok een elektrische stroom door Kelsea heen, zo krachtig dat haar lichaam het niet aankon; het was alsof ze door de bliksem was getroffen. Als er een God bestond, moest die zich zo voelen, verheven boven de wereld. Maar Kelsea was doodsbang, want ze voelde dat ze de wereld in tweeën kon splijten als ze dat zou willen, natuurlijk kon ze dat, maar er was hier meer gaande dan zij wist. Alles had zo zijn prijs.


      Water.


      Ze had geen keus. Als er een prijs was, moest ze die betalen. Ze strekte haar armen, veel verder dan ze lang waren. Er was water, ze kon het voelen, ze kon het bijna proeven. Ze riep erom, gilde erom, en voelde de elektriciteit uit haar lichaam schieten, een enorme lading die uit het niets was gekomen en nu weer naar het niets terugkeerde.


      Boven de pas klonk een donderklap die de grond deed beven. De edelstenen werden koud en donker, en opeens was de pas weer gehuld in duisternis en het zwakke licht van de vlammen. Alles kwam in beweging: vrouwen gilden, mannen schreeuwden, zwaarden kletterden. Maar Kelsea bleef in het donker gewoon staan wachten, en elk haartje op haar lichaam stond nog steeds rechtovereind.


      Water stroomde uit de lucht, zo’n enorme golf dat het maanlicht uitdoofde. Het viel als een muur boven op Kelsea, sloeg haar tegen de grond en deed haar over de bodem van het ravijn tuimelen terwijl het haar neus en longen in stroomde. Maar Kelsea zweefde aangenaam weg, zich slechts bewust van haar behoefte aan slaap, een uitnodigende duisternis ergens aan de rand van haar blikveld.


      De Oversteek, besefte ze. De échte Oversteek. Ik kan hem bijna zien.


      Kelsea sloot haar ogen en stak over.


      De koningin van Mortmesne stond op haar balkon met niets ziende blik over haar domein uit te kijken. De laatste tijd ging ze hiernaartoe wanneer ze niet kon slapen, en dat was nu bijna elke avond het geval. Ze kreeg te weinig slaap en begon kleine foutjes te maken. Op een avond was ze vergeten een stapel executiebevelen te ondertekenen, en de volgende ochtend had het volk zich verzameld op het Bijlenplein en eindeloos staan wachten. De koning van Cadare had haar uitgenodigd voor een bezoek en ze had zich een week vergist in de datum, waardoor bedienden in verwarring waren geraakt en een deel van haar spullen weer moest worden uitgepakt. Op een avond hadden ze haar op haar verzoek een slaaf gebracht en bleek dat ze al in een diepe slaap was gevallen. Het waren maar kleine dingetjes, en Beryll wist de meeste ervan te verdoezelen, maar vroeg of laat zou iemand anders dan Beryll het opmerken en zou het een probleem worden.


      Het kwam door het meisje, dat verrekte meisje. De koningin wilde haar eens bekijken, zo graag zelfs dat ze haar generaals bijeen had geroepen om de mogelijkheid van een staatsbezoek aan de Tearling te bespreken. Het kwam zelden voor dat ze haar beslissingen vetoden, maar deze keer hadden ze dat wel gedaan, en na een poosje moest de koningin toegeven dat ze gelijk hadden. Zo’n toenaderingspoging zou een teken van zwakte zijn, en zinloos bovendien, want waarschijnlijk zou het meisje weigeren. Maar zelfs als ze ja zei, waren er verborgen gevaren. Inmiddels zag de koningin in dat het meisje een onbekende factor was, dat ze in niets op haar moeder leek. Erger nog: de kapitein van haar persoonlijke garde was Mace, en dat was géén onbekende factor. Zelfs Ducarte wilde het nog niet tegen Mace opnemen, niet zolang ze niet meer informatie en voordelen hadden dan op dit moment. Mace was een verschrikking, het meisje was een blinde vlek en samen voorspelden ze weinig goeds.


      De koningin was op dit balkon gesteld. Het bevond zich twee verdiepingen boven haar vertrekken, boven op een van de vele torentjes die het Palais rijk was. In alle richtingen kon ze mijlenver kijken: over haar uitgestrekte land naar Callae in het oosten, Cadare in het zuiden en de Tearling in het westen. De Tearling, die haar twintig jaar lang niet het minste probleem had opgeleverd, maar nu was het alsof ze in een mierenhoop was gestapt. Het was een ramp. Thornes zending zou morgen arriveren, een tijdelijk stoplapje, maar het grotere probleem was er niet mee opgelost. Als ze de Tearling toestond onder de schatting uit te komen, zou het slechts een kwestie van tijd zijn voor andere landen zich er ook aan probeerden te onttrekken.


      In eigen land was de situatie niet veel beter. De koningin had meer dan een eeuw lang haar koninkrijk met ijzeren hand bestuurd, maar nu had het gebrek aan nieuwe slaven tot een ongewoon probleem geleid: interne onrust. De spionnen van de koningin wisten te melden dat Mortse edelen zich in het geheim verenigden, in steeds grotere groepen. De bevelhebbers van haar leger deden minder geheimzinnig: die uitten hun ongenoegen luidkeels tegen iedereen die luisteren wilde. De noordelijke steden, met name Cite Marche, rapporteerden een stijgende onrust onder de bevolking. In Cite Marche wemelde het van de jonge radicalen. De meesten van hen hadden nooit ook maar één slaaf bezeten, maar ze roken hun kans nu de onvrede zich verspreidde.


      Ik zal de Tearling moeten binnenvallen, besefte de koningin bezorgd. Ze liep naar de zuidwestelijke hoek van het balkon en keek naar de donkere schaduw voorbij de stad, die als een deken over de uitgestrekte Champs Demesne lag. Ze had haar leger weken geleden al gemobiliseerd maar vervolgens gewacht om het op pad te sturen, omdat haar onderbuikgevoel haar zei dat ze voorzichtig moest zijn. Een invasie was eenvoudiger, maar ook riskanter, en de koningin hield niet van risico’s die ze niet kon inschatten. Een overwinning zou tot onbedoelde gevolgen kunnen leiden. Ze wilde niet nog meer land om toezicht op te houden; ze wilde dat alles gewoon stilletjes op de oude voet doorging, en dat de omringende koninkrijken gewoon hun schattingen afdroegen en deden wat hun werd opgedragen. Als ze gedwongen zou worden om echt militaire actie te ondernemen, zou dat het project vertragen, ervoor zorgen dat de vaart eruit ging.


      Maar ze had eigenlijk geen keus meer. Thornes inschatting was duidelijk: het meisje zou zich niet laten omkopen. Ze vertoonde gevaarlijk veel trekjes van haar grootmoeder Arla, en daar bleef het niet bij.


      Wie was de vader?


      Er waren ochtenden waarop de koningin dacht dat alles om die vraag draaide. Ze was geneticus, misschien wel de meest kundige sinds de Oversteek, en ze erkende de macht van een bloedlijn om van generatie op generatie veranderingen te wrochten, zelfs abrupte, onvoorspelbare veranderingen. Zowel Elyssa als haar regent was heel gemakkelijk onder de duim te houden, beperkt als ze waren door ijdelheid en een gebrek aan fantasie. Het was onlogisch dat het meisje zo anders was, tenzij er sprake was van vermenging met een volslagen andere bloedlijn. De regent had altijd geweigerd haar te vertellen wie de vader van het meisje was. Eigenlijk had ze die informatie jaren geleden al uit hem moeten wringen, maar zo belangrijk had het nu ook weer niet geleken. Pas nu hij verdwenen was en haar plannen knarsend tot stilstand waren gekomen, besefte ze dat de identiteit van de vader van het meisje misschien wel het allerbelangrijkste was van allemaal.


      Ik ben lui geworden, bedacht de koningin opeens. Al zo lang was alles gemakkelijk gegaan... Maar een luie heerser was kwetsbaar voor elke vernedering die de evolutie kon voortbrengen, zelfs een meisje van negentien dat jaren geleden al dood had moeten zijn.


      Er gebeurde iets aan de Tearse grens.


      De koningin kneep haar ogen tot spleetjes terwijl ze probeerde te begrijpen wat ze zag. Het was net middernacht geweest en de hemel was helder, helemaal tot aan de grens, waar de twee bergen, de Willingham en de Ellyre, hoog boven het bos verrezen. Hun met sneeuw bedekte toppen werden beschenen door een dun maansikkeltje. Nuttige herkenningspunten, die bergen; de koningin was altijd blij geweest dat ze precies wist waar de Tearling begon, dat ze die van een afstandje in de gaten kon houden.


      Nu werd de hemel boven de Argivepas verscheurd door bliksem, die kolkende zwarte onweerswolken verlichtte. De koningin was in eerste instantie niet erg onder de indruk; als ze wilde kon ze zelf bliksem oproepen, dat was een koud kunstje. Alleen was deze bliksem niet wit, maar blauw. Het felle blauw van een saffier.


      Angst sijpelde door haar lichaam, haar maag keerde zich om, en ze tuurde naar de westelijke horizon in een wanhopige poging iets te zien. Maar zoals alle vermogens werd magie niet alleen beperkt door de gebruiker, maar ook door het publiek, en ze was nooit in staat geweest het meisje te zien, niet één keer. Alleen in haar dromen.


      De koningin draaide zich met een ruk om en verliet het balkon. Haar bewakers schrokken ervan en verstijfden even voor ze in formatie achter haar aan kwamen. Ze haastte zich de wenteltrap af naar haar vertrekken, zonder zich er druk over te maken of ze haar wel konden bijhouden. Opeens kreeg ze een verschrikkelijk voorgevoel, alsof er een ramp dreigde. Er speelde zich iets vreselijks af aan de grens, een catastrofe die een eind kon maken aan al haar plannen.


      Juliette, de hoofdpage van de koningin, stond bij de deur naar haar vertrekken. Voor deze opdracht had de koningin liever Beryll gehad, want zijn loyaliteit stond buiten kijf. Maar hij was inmiddels een oude man en had zijn slaap hard nodig. Juliette was een lange, gespierde blondine van een jaar of vijfentwintig, sterk en bekwaam, maar zo jong dat de koningin zich afvroeg of ze ook maar iets wist. Opeens was de prijs die je moest betalen voor een heel lang leven pijnlijk duidelijk, en hij nam de vorm aan van het stralende, ietwat dommige gezicht van de jongere vrouw.


      Al mijn mensen zijn oud geworden.


      ‘Haal een kind voor me,’ snauwde ze tegen Juliette. ‘Een jongen van een jaar of negen, tien. Verdoof hem goed.’


      Juliette maakte een buiging en liep snel de gang in. De koningin ging haar vertrekken binnen en zag dat iemand de gordijnen al had dichtgetrokken. Normaal gesproken vond ze het heerlijk in haar kamer als de gordijnen dicht waren, zodat de muren en ramen één ononderbroken wand van vuurrode zijde vormden. Het was alsof je in een cocon zat, en vaak putte ze er trots uit om zichzelf op die manier te zien: als een wezen dat de muren van haar gevangenis had opengebroken en er sterker dan ooit uit was gekomen, sterker dan ook maar iemand van haar zou hebben verwacht. Maar nu beleefde ze geen genoegen aan haar omgeving. Het duistere wezen zou boos zijn omdat het werd ontboden, en nog bozer als ze het om hulp vroeg.


      Er was geen andere mogelijkheid. Haar eigen vermogens schoten tekort.


      Haar garde had voorbereidingen getroffen voor haar terugkeer: in de enorme open haard brandde een groot, krachtig vuur. Dat was mooi. Het betekende één taak minder. De koningin zocht in haar lades tot ze een mes en een schone witte handdoek had gevonden. Vervolgens schoof ze de meubels voor de open haard uit de weg, versleepte de bank en de stoelen om de haardsteen vrij te maken. Toen ze klaar was, besefte ze dat ze hijgde en dat het bloed in haar oren gonsde.


      Ik ben bang, dacht ze ellendig. Het is lang geleden.


      Er klopte iemand aan. De koningin opende de deur en zag Juliette staan met een Cadarees jongetje in haar armen. Hij was van de juiste leeftijd, maar erg mager, en zijn gezicht was slap van bewusteloosheid. Toen de koningin een ooglid optilde, zag ze dat zijn pupillen zo groot waren dat er van de iris bijna niets over was.


      ‘Mooi.’ De koningin nam het kind in haar armen, walgend van de warmte van zijn magere lichaam. ‘Ik wens niet gestoord te worden, nergens voor, wat je ook hoort.’


      Juliette maakte opnieuw een buiging en liep achteruit naar de andere kant van de gang. De nachtwacht die bij de muur stond wierp een openlijk begerige blik op Juliettes achterwerk, en de koningin bleef even op de drempel staan, denkend dat ze daar iets aan zou moeten doen. Haar pages mochten nooit het slachtoffer worden van enige vorm van seksuele intimidatie; dat was een van de voordelen van die moeilijke positie.


      Ach, wat kan mij het schelen, dacht ze boos. Dat moest Beryll morgen maar regelen.


      Ze gooide de deur met één schouder dicht, droeg de jongen naar het bed en liet hem boven op de sprei vallen. Zijn ademhaling was diep en regelmatig, en de koningin staarde even naar hem, terwijl haar gedachten alle kanten op gingen. Ze was niet bijzonder gesteld op kinderen, want ze maakten te veel kabaal en vraten te veel energie. Ze had nooit zelf een kind gewild, zelfs niet toen ze nog jong was. Kinderen waren niets meer dan een noodzakelijk radertje in de machine, iets wat je diende te tolereren. Pas als ze stil waren, zoals nu, kon ze ze verdragen en kon ze betreuren wat er moest gebeuren.


      Enkele hoge posities in haar leger werden bekleed door pedofielen. De koningin voelde een vreemde, misselijkmakende minachting voor die mannen en snapte niet wat er mis was met hen. De genetica gaf haar geen antwoord; er was niets seksueels aan kinderen. Sommige mensen waren gewoon beschadigd, iets in hun binnenste was scheefgegroeid, verwrongen geraakt. Die mannen waren ziek, en de koningin lette altijd goed op dat ze hen nooit aanraakte, hun zelfs geen hand gaf.


      Maar ze had hen nodig, en hard ook. Als ze niet met hun ziekelijke gewoontes bezig waren, waren ze ongelooflijk nuttig, en met name Ducarte was zijn gewicht in goud waard. De kunst was om niet aan zulke dingen te denken, niet terwijl ze keek naar het slapende kind dat volkomen weerloos op haar bed lag.


      Op een dag, dacht ze, als alles af is, zal ik het land van die mannen ontdoen. Dan ga ik van de ene kant van de Nieuwe Wereld naar de andere om de rotte plekken weg te schrapen, en dan begin ik in het Fairwitchgebergte.


      Maar vanavond had ze het kind nodig. En ze kon maar beter snel zijn, voor de verdoving uitgewerkt raakte.


      De koningin pakte het mes en maakte een ondiepe snee in de onderarm van de jongen. Het bloed welde in een dikke streep op en ze depte het op met de handdoek, tot het witte katoen doorweekt was. De jongen verroerde zich niet, een goed teken. Misschien zou het vanavond allemaal wat minder rommelig verlopen dan de vorige keer.


      Ze trok haar japon en onderkleding uit en liet ze op een bloedrood hoopje achter zich op de grond liggen. Daarna knielde ze neer op de haardsteen en fluisterde een paar woorden uit een lang vergeten taal, waarna ze haar rug rechtte en met opeengeklemde kaken afwachtte. De stenen vloer was hard en scherp en drukte pijnlijk in haar knieën, maar dat vond het duistere wezen prettig. Het wilde ook graag dat ze naakt was. Het waardeerde ongemak, genoot ervan op een manier die ze niet helemaal begreep. Als ze haar slipje aanhield, of een kussen onder haar knieën legde, zou het dat merken.


      Er klonk een stem uit het vuur, een zachte, toonloze stem die mannelijk noch vrouwelijk klonk. De koningin kreeg kippenvel op haar armen toen ze die hoorde.


      ‘Wat wens je?’


      Ze slikte moeizaam en wiste het zweet van haar voorhoofd. ‘Ik wens... advies.’


      ‘Je wenst hulp,’ verbeterde het duistere wezen haar op verwachtingsvolle toon. ‘Wat bied je in ruil daarvoor aan?’


      Ze boog zich naar voren, zo ver als ze durfde, en gooide de bebloede handdoek in het vuur. Ondanks de hitte waren haar tepels in stijve puntjes veranderd, alsof ze het koud had, of opgewonden was. Er klonk geknetter toen de vlammen de handdoek verteerden.


      ‘Bloed van een onschuldige,’ merkte het wezen op. ‘Een verrukkelijke smaak.’


      Voor de open haard ontstond een donkere vlek die zich samenpakte. Zoals altijd staarde de koningin naar het fenomeen en probeerde ze te begrijpen wat ze zag. De lucht vlak voor haar kleurde fluweelachtig zwart, alsof zich daar een donker, peilloos gat opende. Het was alsof er olie uit het niets ontstond.


      ‘Wat zit u dwars, koningin van de Morten?’


      ‘De Tearling,’ antwoordde de koningin, en tot haar ongenoegen klonk haar stem niet helemaal vast. Het wezen in het vuur had haar net zo hard nodig als zij hem, hielp ze zichzelf herinneren. ‘De nieuwe koningin van de Tearling.’


      ‘De Tearse erfgename. Je bent er niet in geslaagd haar onder het juk te brengen. Ik heb het gevolgd.’


      ‘Ik kon niet zien wat er vanavond aan de grens gebeurde. Ik kan het meisje helemaal niet zien.’


      Het zwarte gat voor de open haard werd nu groter en pulseerde in het licht van het vuur. ‘Ik ben niet gekomen om naar je klaagzangen te luisteren. Stel je vraag.’


      ‘Wat is er vanavond aan de grens gebeurd?’


      ‘Vanavond betekent niets. Hier bestaat de tijd niet.’


      De koningin klemde haar lippen op elkaar en probeerde het opnieuw. ‘Arlen Thorne zou een clandestiene zending Tearen de grens over smokkelen. Is er iets gebeurd?’


      ‘Hij heeft gefaald.’ Er klonk geen emotie in de stem door; die klonk zelfs helemaal niet menselijk. ‘Er komt geen zending.’


      ‘Hoe heeft hij gefaald? Was het meisje erbij?’


      ‘De Tearse erfgename heeft nu beide edelstenen in handen.’


      De maag van de koningin keerde zich onaangenaam om, en ze staarde naar de haardsteen terwijl ze de mogelijkheden overdacht. Ze kwam telkens tot dezelfde slotsom. ‘Ik moet de Tearling binnenvallen en het meisje doden.’


      ‘Je zult de Tearling niet binnen vallen.’


      ‘Ik heb geen keus. Ik moet haar doden voordat ze ze leert te gebruiken.’


      Opeens trilde de zwarte massa voor de koningin, als een deurpost die een zware klap te verduren krijgt. Een speer van vuur schoot uit de vlammen, dwars over de haardsteen heen, en boorde zich in haar rechterheup. Met een kreet viel ze achterover, en ze rolde over het tapijt tot de vlammen waren gedoofd. Haar heup was zwartgeblakerd en deed afschuwelijk pijn toen ze probeerde rechtop te gaan zitten. Hijgend bleef ze liggen.


      Toen ze opkeek was de zwarte massa verdwenen. In plaats daarvan torende er een man boven haar uit, te knap voor woorden. Zijn zuiver zwarte haar was uit zijn volmaakte, aristocratische gezicht gekamd, en zijn ietwat holle wangen werden gecompenseerd door zijn volle, brede lippen. Een prachtige man, maar de koningin liet zich niet meer door die schoonheid bedotten. Rode, glinsterende ogen keken kil op haar neer.


      ‘Ik heb je hoog verheven, maar kan je ook weer net zo hard laten vallen,’ zei het duistere wezen onverstoorbaar. ‘Ik leef al heel lang, langer zelfs dan jij, koningin van de Morten. Ik zie het begin en het eind. Je zult de Tearse erfgename ongemoeid laten.’


      ‘Zal ik falen?’ Dat kon ze zich niet voorstellen, want de Tearling beschikte niet over staal en had een lui leger met een stokoude bevelhebber aan het hoofd. Zelfs het meisje kon daar niets aan veranderen. ‘Zal een invasie mislukken?’


      ‘Je zult de Tearling niet binnenvallen,’ herhaalde het wezen.


      ‘Wat moet ik dan?’ vroeg ze wanhopig. ‘Mijn leger is rusteloos. Het volk is rusteloos.’


      ‘Jouw problemen zijn niet de mijne, koningin van de Morten. In mijn ogen zijn jouw problemen slechts dwarrelende stofjes. En geef me nu mijn beloning.’


      Bevend wees de koningin naar het bed. Ze durfde het wezen dat zich boven haar verhief niet ongehoorzaam te zijn, maar zonder nieuwe slaven zou de situatie alleen maar verder verslechteren. Ze dacht aan haar repeterende droom, die ze nu elke nacht had: de man in het grijs, de ketting, het meisje, de vuurstorm achter haar. De echte reden voor haar slapeloosheid was inmiddels pijnlijk duidelijk: ze durfde niet te gaan slapen.


      Achter zich hoorde ze een schuivend geluid, als van een slang, en het zachte suizen van de adem van het wezen. Ze maakte zich zo klein mogelijk op de grond, schermde haar gewonde heup af en sloeg een arm over haar hoofd om niet te hoeven luisteren. Maar het hielp niet. Uit de richting van het bed klonk een slurpend geluid, en toen gilde de jonge slaaf het uit. Zijn hoge, jongensachtige stem weerkaatste tussen de wanden van haar slaapkamer. Nu klemde de koningin beide armen om haar hoofd en spande de spieren van haar oren aan tot er alleen nog maar een dof gebrul achter haar trommelvliezen klonk. Zo bleef ze liggen, met haar ogen en oren stevig dicht, tot er voor haar gevoel uren waren verstreken en het inmiddels achter de rug moest zijn.


      Ze draaide zich om, opende haar ogen en gilde. Het duistere wezen stond over haar heen gebogen, met zijn gezicht slechts een paar duimbreedten bij het hare vandaan, en staarde haar met zijn rode ogen strak aan. Zijn volle lippen waren besmeurd met bloed.


      ‘Ik kan je ongehoorzaamheid voelen, koningin van de Morten. Ik proef hem op mijn tong. Maar op verraad staat een prijs; dat weet ik beter dan wie ook. Als je de Tearse erfgename ook maar een haar krenkt, zul je mijn toorn ervaren, duisterder dan je duisterste dromen. Wil je dat soms?’


      Verwoed schudde de koningin haar hoofd. Haar tepels waren nu keihard, ze deden bijna pijn, en ze kreunde toen het wezen zich van haar af liet glijden en het laatste beetje bloed van zijn lippen likte. Het vuur doofde en de kamer werd in duisternis gehuld.


      De koningin draaide zich op haar andere zij. Met haar handen om het eikenhouten voeteneinde van haar bed geklemd hees ze zichzelf langzaam overeind. Haar heup protesteerde hevig toen ze op haar hurken ging zitten. Ze betastte de diepe, rode striem... Een nare brandwond, die een litteken zou achterlaten. Een chirurgijn zou hem kunnen genezen, maar als ze de hulp van een chirurgijn inriep, zou dat bewijzen dat ze nog altijd kon worden verwond. Nee, besefte de koningin, ze zou met het litteken moeten leren leven.


      Verblind door het duister zocht ze haar weg door de slaapkamer, en bij haar bureau tastte ze om zich heen. Op haar nachtkastje stond een kaars, maar ze wilde daar niet in het donker naartoe. Er streek iets langs haar hand, en de koningin slaakte een kreetje van schrik. Maar het was slechts een spin, die zijn eigen ondoorgrondelijke gang ging. Haar andere hand sloot zich om de onmiskenbare vorm van een kaars, en hijgend van opluchting stak ze hem aan. Haar vertrekken waren verlaten. Ze was alleen.


      De koningin wiste het zweet van haar voorhoofd en wangen; de rest van haar naakte lichaam was ook klam. Maar haar benen bewogen uit zichzelf en brachten haar naar het bed. Ze ademde diep in en keek naar de jongen.


      Hij was leeggebloed. Zelfs in het kaarslicht kon ze zien hoe bleek zijn donkere huid was. Het wezen gebruikte altijd de snee die zij had gemaakt; de eerste paar keer had ze haar pages gevraagd te kijken of er nog meer snijwonden in het lichaam waren aangebracht, maar uiteindelijk was ze daarmee opgehouden. Ze wilde het eigenlijk niet weten. De jongen had zijn rug gewelfd tot hij bijna was gebroken, en een arm was zo ver uit de kom getrokken dat hij slap en verwrongen achter hem op de bloedrode sprei lag. Zijn mond stond wijd open, verstijfd in een schreeuw. Zijn ogen waren lege holtes waar zelfs al het bloed uit was gezogen, en de kleverige kassen staarden langs de koningin heen in het niets.


      Wat zien ze? vroeg ze zich af. Vast en zeker niet het mooie gezicht dat het wezen voor haar had opgezet. Allemaal zagen ze er zo uit; er waren subtiele verschillen, maar het was altijd hetzelfde. Als die ogen er normaal uit hadden gezien, zou ze hebben gedacht dat de jongen van pure angst was gestorven.


      Nu begon haar maag te borrelen en welde er gal op in haar keel. De koningin draaide zich om en rende met haar hand voor haar mond en met grote, verwilderde ogen naar de badkamer.


      Ze haalde het bijna.


      

    

  


  
    
      HOOFDSTUK 13


      Ontwaken
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      Wanneer we de Glynn-koningin met de Rode Koningin vergelijken, zien we weinig overeenkomsten. Het waren twee heel verschillende heersers, en inmiddels weten we dat ze door volkomen verschillende doelen werden gedreven. Daarbij moet wel worden opgemerkt dat beide koninginnen beschikten over een ijzeren wil en het vermogen de snelste weg te nemen naar wat er moest gebeuren. Maar de geschiedenis biedt ook meer dan genoeg voorbeelden die aangeven dat de Glynn-koningin, in tegenstelling tot de Rode Koningin, haar oordelen vaak temperde met medelijden. Sterker nog, veel geschiedkundigen beschouwen dat als het cruciale verschil tussen de twee vrouwen...


      – PROFESSOR JESSICA FENN, TRANSCRIPTIE VAN HOORCOLLEGE, UNIVERSITEIT VAN DE TEARLING, 458 MAART


      ‘Vrouwe.’


      Er streek iets koels over haar voorhoofd, en Kelsea draaide haar hoofd weg en probeerde het te negeren. Mace had haar gewekt uit... niets. Ze kon zich geen droom herinneren, alleen maar slaap, een koele, donkere, eindeloze slaap zoals ze nog nooit in haar leven had ervaren, alsof ze duizenden mijlen had afgelegd in peilloos diep water. Haar eigen Oversteek, en ze voelde geen enkele aandrang om terug te keren.


      ‘Vrouwe.’


      Mace’ stem klonk gespannen en bezorgd. Ze moest eigenlijk wakker worden en hem laten weten dat ze niets mankeerde, maar de duisternis was zo heerlijk warm. Het was alsof ze in fluweel was gewikkeld.


      ‘Ze ademt te langzaam. We moeten haar naar een dokter brengen.’


      ‘Welke dokter zou haar nu nog kunnen helpen?’


      ‘Ik dacht alleen...’


      ‘Dokters leren niets over magie, Pen. Het zijn gewoon genezers, en de meeste zijn bovendien bedriegers. We moeten simpelweg afwachten.’


      Kelsea hoorde hen allebei boven zich ademen, Mace zwaar en Pen oppervlakkig. Haar zintuigen waren scherper geworden; toen ze laag voor laag uit de diepte omhoogkwam, hoorde ze een man zachtjes zingen, en ergens in de verte klonk het hinniken van een paard.


      ‘Heeft zij voor die vloedgolf gezorgd, commandant?’


      ‘God mag het weten, Pen.’


      ‘Heeft de oude koningin ooit zoiets gedaan?’


      ‘Elyssa?’ Mace begon te lachen. ‘Jemig, ik heb Elyssa die twee edelstenen jarenlang zien dragen, en het opmerkelijkste wat ze ooit hebben gedaan was vast komen te zitten in haar jurk. Dat was midden in een receptie voor de Cadarezen, en we hebben een half uur nodig gehad om die stomme dingen los te krijgen zonder haar half uit te kleden.’


      ‘Ik denk dat de koningin die vloedgolf heeft opgeroepen. Ik denk dat dat haar heeft uitgeput.’


      ‘Ze ademt nog, Pen. Ze leeft nog. Laten we het daar voorlopig bij laten.’


      ‘Waarom komt ze dan niet bij?’


      Pens stem was vervuld met iets wat grensde aan verdriet, en Kelsea besefte dat het nu tijd werd, dat ze hen niet nog langer kon laten wachten. Ze wurmde zich los uit de donkere warmte in haar hoofd en opende haar ogen. Weer lag ze in een blauwe tent; het was bijna alsof de klok was teruggedraaid naar die ochtend toen ze was bijgekomen en de Fetch had zien zitten.


      ‘O, goddank,’ mompelde Mace boven haar. Kelseas blik werd als eerste getrokken door een rood verband om zijn schouder. Zijn uniform was gescheurd en besmeurd met bloed. Pen, die naast hem op zijn knieën zat, had geen zichtbare verwondingen, maar toch vond Kelsea dat hij er erger aan toe was, want hij had donkere kringen om zijn ogen en de rest van zijn gezicht was lijkbleek.


      Allebei staken ze hun handen uit om haar overeind te helpen: Pen pakte haar handen beet en Mace gaf haar een steuntje in de rug. Kelsea verwachtte hoofdpijn, maar toen ze rechtop ging zitten, ontdekte ze dat haar hoofd juist verrukkelijk helder aanvoelde, alsof ze daar een zee van ruimte had. Ze voelde aan haar hals; beide kettingen hingen nog om haar nek.


      ‘Maakt u zich geen zorgen, wij durfden ze niet aan te raken,’ zei Mace droogjes.


      ‘Ik durf ze zelf nauwelijks aan te raken.’


      ‘Hoe voelt u zich, vrouwe?’


      ‘Goed. Te goed. Hoe lang heb ik geslapen?’


      ‘Anderhalve dag.’


      ‘Gaat het met jullie wel goed?’


      ‘Wij mankeren niets, vrouwe.’


      Ze wees naar Mace’ gewonde schouder. ‘Ik zie dat er eindelijk iemand door je dekking heen is gekomen.’


      ‘Ze waren met z’n drieën, vrouwe, en een ervan was met links even sterk als met rechts. Als Venner er ooit achter komt, zal hij het me nooit laten vergeten.’


      ‘En de vrouwen?’


      Mace en Pen keken elkaar ongemakkelijk aan.


      ‘Zeg op!’


      ‘Drie doden,’ antwoordde Mace bars.


      ‘Maar u hebt er tweeëntwintig gered, majesteit,’ voegde Pen eraan toe met een duistere blik op Mace, die gelukkig onopgemerkt bleef. ‘Tweeëntwintig vrouwen. Met hen gaat het uitstekend, en met de anderen ook. Ze zijn op weg naar huis.’


      ‘En de garde?’


      ‘We hebben Tom verloren, vrouwe.’ Mace veegde zijn voorhoofd af. Dat was een alledaags gebaar, maar in Mace’ geval sprak het boekdelen; Kelsea vermoedde dat ze geen duidelijkere uiting van verdriet van hem hoefde te verwachten. Maar zij had Tom niet goed gekend, dus ze zou niet om hem huilen.


      ‘En verder?’


      ‘Het is vanochtend vroeg pas opgehouden met regenen, vrouwe. We hebben gewacht tot u bij zou komen, maar ik moest een paar beslissingen nemen.’


      ‘Je beslissingen zijn meestal wel acceptabel, Lazarus.’


      ‘Ik heb de karavaan teruggestuurd. Twee kinderen zijn hun moeder kwijt, maar een vrouw uit het dorp zei dat zij voor ze zou zorgen.’


      Kelsea pakte zijn arm net onder de elleboog beet. ‘Is met hem alles goed?’


      Pen fronste zijn voorhoofd, maar Mace wierp haar een geërgerde blik toe, want hij wist precies wie ze bedoelde. Ze zette zich schrap voor een preek, maar Mace was een goed mens. Hij ademde diep in en langzaam weer uit, met een zachte zucht. ‘Prima, vrouwe. Ze zijn gisteren kort na de dageraad met z’n allen vertrokken.’


      De moed zakte Kelsea in de schoenen, maar dat hoefde Mace niet te weten, dus rekte ze zich uit, wat haar een bevredigend gekraak op verschillende plekken in haar rug opleverde. Toen ze zichzelf overeind duwde, zag ze dat de twee gardisten elkaar even strak aankeken.


      ‘Wat is er?’


      ‘Buiten zijn nog een paar dingen die moeten worden afgehandeld, vrouwe.’


      ‘Goed. Kom mee dan.’


      Het weer kon alles veranderen. Ze hadden op dezelfde plek als Thorne hun kamp opgeslagen, onder in de vallei waaruit de Argivepas bestond. De hele pas baadde in het zonlicht, en Kelsea zag dat het ravijn, dat in het donker zo onheilspellend had geleken, in werkelijkheid uitzonderlijk mooi was. Het was de kale, spaarzame schoonheid van een onbegroeid landschap en witte steen. De wanden van de pas glansden als marmer boven Kelseas hoofd.


      Haar garde zat in een kring om de resten van Thornes kampvuur, maar toen zij naderde stonden ze op, en tot haar verbazing maakten ze allemaal een buiging, zelfs Dyer. Kelseas zwarte legeruniform zat onder de moddervegen en -vlekken en haar haar zat ongetwijfeld verschrikkelijk, maar dat leek hun niets te kunnen schelen. Ze bleven afwachtend staan, en het duurde even voor tot Kelsea doordrong dat ze niet op bevelen van Mace wachtten. Ze wachtten op haar.


      ‘Waar zijn de kooien? De karavaan?’


      ‘Die heb ik langs dezelfde weg teruggestuurd, vrouwe. De gevangenen konden niet helemaal naar huis lopen en de meeste muilezels hebben het overleefd, dus hebben we de bovenkant van de kooien gesloopt en er platte karren van gemaakt, zodat ze comfortabel konden reizen. Als het goed is, zijn ze nu ergens op de Almontvlakte, op weg naar huis.’


      Kelsea knikte. Dat was een goede oplossing. Op de bodem van de pas lagen nog versplinterde delen van de daken en tralies. Aan het uiteinde van het ravijn kringelde een dun pluimpje rook omhoog. ‘Wat staat daar in brand?’


      ‘Tom, vrouwe,’ antwoordde Mace op gespannen toon. ‘Geen familie, en zo zou hij het graag gewild hebben. Geen poespas.’


      Kelsea keek om zich heen en zag dat er nog iemand ontbrak. ‘Waar is Fell?’


      ‘Die heb ik teruggestuurd naar Nieuw Londen, majesteit, met een paar vrouwen die eruitzagen alsof ze er wel aan toe waren om eens in de grote stad te gaan winkelen.’


      ‘Niet erg kies, Lazarus. Ze hadden wel dood kunnen zijn, en jij stuurt ze terug om propaganda te verspreiden.’


      ‘Soms moeten zulke dingen gewoon gebeuren, majesteit. En Fell moest nodig een warme, droge plek opzoeken, want die heeft een of andere longziekte opgelopen door dat natte weer.’


      ‘Is er verder nog iemand gewond?’


      ‘Alleen Elstons trots is gekwetst, vrouwe,’ mengde Kibb zich in het gesprek.


      Elston wierp zijn vriend een woeste blik toe en keek toen naar zijn voeten. ‘Vergeef me, majesteit. Ik heb Arlen Thorne niet te pakken kunnen krijgen. Hij is ongedeerd weggekomen.’


      ‘Het is je vergeven, Elston. Thorne is zo goed als ongrijpbaar.’


      Ergens op de grond klonk bitter gelach. Kelsea keek tussen de benen van de gardisten door en zag een man met samengebonden polsen bij het kampvuur zitten.


      ‘Wie is dat?’


      ‘Opstaan jij,’ grauwde Dyer, terwijl hij de gevangene met zijn voet aanstootte. De man stond vermoeid op, alsof er een ton graniet op zijn schouders rustte. Kelsea fronste haar wenkbrauwen, want er trok een rimpeling door haar geheugen. De gevangene was niet oud, misschien een jaar of dertig, vijfendertig, maar zijn haar was al grotendeels grijs. Hij keek haar met lege, apathische blik aan.


      ‘Javel, vrouwe. Een poortwachter, en de enige overlevende die niet is ontsnapt. Hij heeft niet eens geprobeerd te vluchten.’


      ‘En wat moet ik nu met hem?’


      ‘Hij is een verrader, vrouwe,’ zei Dyer. ‘Hij heeft al bekend dat hij de poort heeft geopend voor de jonge lord Graham.’


      ‘Op bevel van Thorne?’


      ‘Dat zegt hij, vrouwe.’


      ‘Hoe hebben jullie die informatie uit hem losgepeuterd?’


      ‘Losgepeuterd? Jemig, vrouwe, we hoefden helemaal niets te doen. Hij zou het op het dorpsplein hebben rondgebazuind als hij de kans had gekregen.’


      Kelsea draaide zich om naar de gevangene. Ondanks de warmte van de zon liep er een onaangename rilling over haar rug. Deze man zag er net zo uit als Carroll die dag op de open plek: alsof alle hoop vervlogen was en iets in zijn binnenste al was gestorven. ‘Hoe raakt een poortwachter bij Thorne verzeild?’


      Mace haalde zijn schouders op. ‘Zijn vrouw is zes jaar geleden naar Mortmesne verscheept. Ik denk dat Thorne heeft aangeboden haar terug te halen.’


      Kelseas geheugen drong nu nog meer aan, en ze ging dichter bij de man staan, nadat ze Coryn en Dyer had beduid dat ze opzij moesten gaan. De gevangene vormde overduidelijk voor niemand een gevaar; hij zag eruit alsof hij het liefst ter plekke dood wilde neervallen.


      ‘Hij is een verrader, vrouwe,’ herhaalde Dyer. ‘Er is maar één lot denkbaar voor een verrader.’


      Kelsea knikte, wetend dat dat waar was. Maar uit het waas van die nacht, die nu eeuwen geleden leek, diepte haar geest opeens een levendig beeld op: deze man die met een bijl in zijn handen wild op de tralies van de kooi insloeg. Ze wachtte even, spitste haar oren in de verwachting dat Carlin iets zou zeggen, haar zou vertellen wat ze moest doen. Maar er kwam niets. Ze hoorde Carlins stem al een hele poos niet meer. Ze bleef nog even naar de gevangene staan kijken, waarna ze zich omdraaide naar Dyer. ‘Neem hem mee naar de Veste en stop hem in een cel.’


      ‘Hij is een verrader, majesteit! Gebruik hem om een voorbeeld te stellen, dan denkt de volgende klootzak aan wie Thorne een voorstel doet wel twee keer na voor hij ja zegt!’


      ‘Nee,’ antwoordde Kelsea vastberaden. Haar saffieren gonsden zacht, het eerste teken van leven dat ze van ze had gevoeld sinds ze wakker was geworden. ‘Neem hem mee terug en wees niet te streng voor hem. Hij zal niet proberen te vluchten.’


      Dyer klemde even zijn kiezen op elkaar, maar toen knikte hij. ‘Vrouwe.’


      Kelsea had verwacht dat Mace zou protesteren, maar die was merkwaardig stil. ‘Kunnen we nu gaan?’


      ‘Eén momentje nog, vrouwe.’ Mace stak zijn arm uit en keek Dyer na terwijl die Javel wegleidde, achter een rotsblok. ‘We hebben nog iets af te handelen. Iets wat de garde aangaat.’


      Elston en Kibb sprongen op Mhurn af, die bij het horen van Mace’ woorden probeerde te vluchten, en grepen hem vast. Elston tilde hem helemaal van de grond, zodat zijn voeten in het luchtledige trappelden, en Kibb bond zijn benen bij elkaar.


      ‘Wat...’


      ‘Onze verrader, vrouwe.’


      Kelseas mond viel open. ‘Weet je het zeker?’


      ‘Heel zeker, vrouwe.’ Mace tilde een zadeltas van de grond en zocht erin, tot hij een leren buideltje gevonden had, dat zorgvuldig was opgerold en verzegeld, zoals je diamanten of andere kostbaarheden zou verpakken. Hij rolde de buidel open, rommelde er wat in en stak zijn hand naar haar uit. ‘Kijk maar.’


      Kelsea liep op hem af en tuurde naar het goedje in zijn hand. Het was een fijn wit poeder, dat een beetje leek op bloem. ‘Opium?’


      ‘Niet zomaar opium, vrouwe,’ merkte Coryn op, die bij het kampvuur stond. ‘Een geconcentreerd morphiaat. Iemand heeft dit spul heel zorgvuldig bereid. We hebben ook naalden gevonden.’


      Ontzet draaide Kelsea zich om. ‘Heroïne?’


      ‘Niet helemaal, majesteit. Zelfs de Cadarezen zijn er nog niet in geslaagd synthetische heroïne te produceren. Maar ik twijfel er niet aan dat het hun op een dag zal lukken.’


      Kelsea sloot haar ogen en wreef over haar slapen. Toen William Tear uit Amerika was weggevaren om zijn gedroomde koninkrijk te stichten, was hij er korte tijd in geslaagd narcotica uit te bannen. Maar de drugshandel had toch weer de kop opgestoken. Kennelijk zou de mensheid die fout telkens opnieuw begaan. Heroïne... Dat was de ergste ontwikkeling die Kelsea kon bedenken.


      ‘Hoe ben je erachter gekomen?’


      ‘Door Arliss. Hij en Thorne beconcurreren elkaar op verschillende markten. Er komt geen ons drugs Nieuw Londen binnen zonder dat Thorne er iets mee te maken heeft gehad. Het is een makkie om een verslaafde aan je te onderwerpen door de leveringen te stoppen.’


      ‘En je had geen idee van zijn verslaving?’


      ‘Als dat zo was, vrouwe, was hij er al niet meer geweest.’


      Kelsea draaide zich om en liep op Mhurn af, die nog steeds in Elstons enorme armen bungelde terwijl Kibb zijn polsen samenbond.


      ‘Nou, Mhurn, heb je nog iets te zeggen?’


      ‘Niets, majesteit.’ Hij weigerde haar aan te kijken. ‘Ik ga me niet verantwoorden.’


      Kelsea staarde hem aan, die man die een huurmoordenaar de Koninginnenvleugel binnen had gesmokkeld, die een mes in haar rug had gestoken, en opeens moest ze denken aan die avond bij het kampvuur, en aan de tranen in zijn ogen tijdens die lelijke scène met lady Andrews. Carlin had geen medelijden met verslaafden. Een verslaafde, had ze Kelsea verteld, was van nature en in strategisch opzicht zwak, want zijn verslaving kon altijd tegen hem worden gebruikt. De stem in Kelseas hoofd mocht dan zijn stilgevallen, ze wist nog steeds wat Carlin zou zeggen: Mhurn was een verrader en hij verdiende het te worden geëxecuteerd.


      Barty was milder geweest over zulke tekortkomingen. Ooit had hij aan Kelsea uitgelegd dat een verslaving was alsof er een barst in je leven zat. ‘Het is een diepe barst, en een dodelijke ook, Kel, maar je kunt hem afschermen. Je kunt er een hek omheen bouwen.’


      Nu Kelsea naar Mhurn keek, voelde ze geen woede, alleen maar medelijden. Het moest bijna onmogelijk zijn geweest om zijn verslaving te verbergen, want Mace zag alles. Mhurn moest zowat elke dag van zijn leven last hebben gehad van ontwenningsverschijnselen.


      ‘Geef je toe dat je schuldig bent aan verraad, Mhurn?’


      ‘Ja.’


      Kelsea keek om zich heen en zag dat de rest van de garde om hen heen was gaan staan. Hun blikken waren kil. Ze wendde zich weer tot Mhurn in een verwoede poging hen tegen te houden, zijn leven te verlengen. ‘Wanneer ben je verslaafd geraakt?’


      ‘Doet dat er nu nog toe?’


      ‘Ja.’


      ‘Twee jaar geleden.’


      ‘Hoe haalde je het in je hoofd?’ brulde Mace, niet in staat zich te bedwingen. ‘Een koninklijk gardist met een drugsverslaving! Hoe dacht je dat dat zou eindigen?’


      ‘Zo.’


      ‘Je bent dood.’


      ‘Ik ben al dood sinds de invasie, commandant. Alleen ben ik pas een paar jaar geleden echt gaan rotten.’


      ‘Wat een gelul.’


      ‘U hebt geen idee wat ik ben kwijtgeraakt.’


      ‘We zijn allemaal wel wat kwijtgeraakt, eikel, dus spaar me je zelfmedelijden.’ Er klonk een kille woede in Mace’ stem door. ‘Maar we zijn koninklijke gardisten. We gooien onze eer niet te grabbel. We verbreken onze geloften niet.’


      Hij draaide zich om naar Kelsea. ‘Dit kunnen we beter hier afhandelen, vrouwe, onder ons. Geef ons toestemming hem af te maken.’


      ‘Nog niet. Elston, word je al moe?’


      ‘Grapje zeker, vrouwe? Ik kan die trouweloze klootzak de hele dag vasthouden als het moet.’ Elston spande zijn armen aan, en Mhurn stribbelde kreunend tegen. Met een hoorbaar gekraak brak een van zijn ribben.


      ‘Genoeg.’


      Elston hield op. Kibb was klaar met het vastbinden van Mhurns handen en voeten, en nu bungelde de man als een marionet in Elstons armen, met zijn slappe blonde haar voor zijn gezicht. Opeens moest Kelsea denken aan iets wat hij die nacht in het Reddickwoud had gezegd, namelijk dat de misdaden van soldaten twee oorzaken konden hebben: de omstandigheden of het leiderschap. De andere gevangene, de poortwachter, had op het allerlaatste moment een bijl ter hand genomen en geprobeerd zijn fout recht te zetten, maar Mhurn niet. Hij had zich in moeilijke omstandigheden bevonden, dat was een feit, maar had het ook aan Kelseas leiderschap gelegen? Van Mace had ze gehoord dat Mhurn een begaafd zwaardvechter was, niet zo goed als Pen, maar desondanks indrukwekkend. Hij was ook een van de verstandigste gardisten, degene op wie Mace vertrouwde als een situatie tact vereiste. Het was een verschrikkelijk verlies van een waardevol man, en hoezeer ze ook haar best deed, Kelsea kon niet boos worden, alleen maar verdrietig, en ze was ervan overtuigd dat deze tragedie op de een of andere manier vermeden had kunnen worden, dat ze ergens in het verhaal een cruciale steek had laten vallen.


      ‘Coryn, weet jij hoe je hem dat spul moet inspuiten?’


      ‘Ik heb wel eens antibiotica-injecties gegeven, vrouwe, maar ik weet niet veel over morphia. Voor hetzelfde geld dood ik hem.’


      ‘Nou ja, dat doet er nu niet meer toe. Geef hem een flinke dosis.’


      ‘Vrouwe!’ blafte Mace. ‘Dat verdient hij niet!’


      ‘Mijn beslissing, Lazarus.’


      Kelsea keek met heimelijke belangstelling toe terwijl Coryn aan het werk ging. Hij ontstak een vlammetje en verhitte het witte poeder in een medicijnblikje. Toen het morphiaat vloeibaar werd, stortte het witte hoopje als een gebouwtje in. Maar toen Coryn een van zijn injectiespuiten had gevuld, wendde Kelsea zich af. Ze kon niet aanzien dat hij Mhurn de injectie gaf.


      ‘Het is gebeurd, vrouwe.’


      Toen ze zich weer omdraaide, zag ze dat de harde lijnen in Mhurns gezicht verzacht waren en dat er een wazige blik in die mooie, koude ogen lag. Zijn hele lichaam leek te zijn verslapt. Hoe kon een drug zo snel werken?


      ‘Wat is er tijdens de Mortse invasie met je gebeurd, Mhurn?’


      ‘U hebt het me horen vertellen, majesteit.’


      ‘Ik heb nu twee versies gehoord, en die waren geen van beide volledig. Wat is er met jóú gebeurd?’


      Mhurn staarde dromerig over haar schouder. Toen hij begon te praten, had zijn stem iets afstandelijks, wat Kelsea een knoop in haar maag bezorgde. ‘We woonden in Concord, vrouwe, aan de oevers van de Crithe. Ons dorp was afgelegen; we wisten niet eens dat de Morten eraan kwamen, tot er een ruiter kwam om ons te waarschuwen. Maar toen zagen we de schaduw aan de horizon... De rook van hun vuren... De gieren die achter ze aan vlogen. We vluchtten weg uit ons dorp, maar we waren niet snel genoeg. Mijn dochter was ziek, mijn vrouw had nooit leren paardrijden, en trouwens, we hadden maar één paard. Halverwege de Crithe en de Caddell kregen ze ons te pakken. Wat er met mijn vrouw gebeurde was al erg, vrouwe, maar Alma, mijn dochter... Die werd door Ducarte zelf meegenomen en mijlenlang meegesleurd in de trein van het Mortse leger. Maanden later vond ik haar lichaam, op de stapels doden die de Morten achterlieten toen ze zich terugtrokken van het Vesteveld. Ze was een en al blauwe plekken... en die waren nog niet het ergste. Ik zie haar altijd voor me, vrouwe. Behalve wanneer ik een spuit heb gezet... Alleen dan ben ik blind. Dus u vergist zich, commandant,’ ging hij verder, terwijl hij zich tot Mace wendde, ‘als u denkt dat het me iets kan schelen hoe of wanneer ik sterf.’


      ‘Daar heb je ons nooit iets over verteld,’ snauwde Mace terug.


      ‘Kunt u het me kwalijk nemen?’


      ‘Carroll zou je nooit tot de garde hebben toegelaten als hij had geweten dat je zo gestoord was.’


      Kelsea had genoeg gehoord. Ze trok haar mes, het mes dat Barty haar lang geleden had gegeven. Barty was ooit koninklijk gardist geweest; zou hij het zo hebben gewild?


      Mace’ mond viel open toen ze haar rug rechtte. ‘Vrouwe, ieder van ons zou dit met alle plezier voor u doen! U hoeft niet zelf...’


      ‘Natuurlijk wel, Lazarus. Dit is een verrader van de Kroon. Ik ben de Kroon.’


      Mhurn keek op, zijn verwijde pupillen richtten zich geleidelijk op haar mes, en hij glimlachte vaag. ‘Zij begrijpen het niet, vrouwe, maar ik wel. U hebt me een gunst bewezen, en nu wilt u me ook nog een eer bewijzen.’


      Kelseas ogen vulden zich met tranen. Ze keek op naar Elston, maar zijn gigantische gestalte was slechts een waas. ‘Hou hem stevig vast, Elston. Ik zal dit geen tweede keer kunnen.’


      ‘Zal ik doen, vrouwe.’


      Kelsea veegde snel haar tranen weg, pakte een handvol van Mhurns blonde haar vast en trok zijn hoofd omhoog. Ze zag zijn halsslagader zachtjes kloppen onder zijn kaak. Barty zei altijd dat je de halsslagader beter kon vermijden, want als je niet heel precies sneed, kwam je zelf onder het bloed te zitten. Ze omklemde haar mes stevig, en opeens was ze ervan overtuigd dat Barty dit zou hebben gewild: dat zij het netjes zou afhandelen. Ze legde het scherp van de snede plat op de rechterkant van Mhurns keel en zette de snee met een vlugge, felle beweging. Warm, rood bloed spoot over haar hand, maar Kelsea besteedde er geen aandacht aan en hield Mhurns hoofd lang genoeg omhoog om de breder wordende rode glimlach te zien, het bloed dat als een waterval over zijn keel stroomde. Zijn blauwe ogen staarden nog even dromerig in de hare. Toen liet ze zijn hoofd los en deed een paar passen naar achteren. Ze zag zijn hoofd langzaam op zijn borst zakken.


      ‘Goed gedaan, majesteit,’ merkte Venner op. ‘Een mooie, nette snee.’


      Kelsea ging op de grond zitten, inmiddels huilend, en legde haar hoofd op haar over elkaar geslagen armen.


      ‘Laat haar maar even met rust,’ beval Mace bruusk. ‘Leg hem op het vuur. Coryn, neem jij de rest van de rommel uit die buidel maar mee. Misschien kan Arliss er nog iets over te weten komen als we terugkomen.’


      Toen gingen ze allemaal weg, op één gardist na, die naast haar kwam zitten. Pen.


      ‘Vrouwe,’ zei hij zachtjes. ‘Het is tijd om te gaan.’


      Kelsea knikte, maar ze kon maar niet ophouden met huilen. De tranen bleven stromen, hoezeer ze ook haar best deed om zich te beheersen. Haar ademhaling was een snel, astmatisch gehijg. Na een poosje voelde ze dat Pen teder het bloed van haar handen veegde.


      ‘Pen!’


      Pens handen verdwenen.


      ‘Help haar overeind! We zijn hier al te lang gebleven!’


      Toen Pen zijn arm onder de hare door stak en haar van de grond tilde, was zijn aanraking onpersoonlijk. Hij hield haar overeind terwijl ze voortstrompelde, op weg naar de stapel stenen waar de paarden stonden te wachten. Toen ze bij Dyer was, die haar paard voor haar vasthield, steeg ze werktuiglijk op, terwijl ze haar ogen afveegde aan haar mouw.


      ‘Kunnen we gaan, vrouwe?’


      Kelsea draaide zich om en staarde achter zich, naar de oostkant van de pas. Daarachter kon ze niets zien, want de helling was te steil. Er was geen tijd voor, maar opeens voelde ze de aandrang om op haar tenen naar de rand van de helling te lopen, eroverheen te gluren en Mortmesne te bekijken, het land dat ze alleen in haar dromen had gezien. Maar ze wachtten allemaal op haar. Ze veegde de laatste tranen van haar wangen. Mhurns gezicht zweefde voor haar geestesoog, maar ze omklemde de teugels en veegde ook dat beeld weg. ‘Goed. We gaan naar huis.’


      Zodra ze de Argivepas achter zich hadden gelaten, kwamen ze vlot vooruit. De pas zelf was kleverig van de modder, maar toen ze de heuvel af gingen, werd de bodem al snel gortdroog. Het had alleen in de pas geregend. Nu en dan omklemde Kelsea de saffieren onder haar hemd. Vandaag voelde ze helemaal niets van ze, maar ze liet zich niet misleiden; ze zouden zich niet lang koest houden. Ze dacht aan de misselijkheid die ze op de heenweg had gevoeld, de manier waarop haar geest vooruit was gedwongen. Het gevoel alsof ze stierf toen ze had geprobeerd een ketting af te doen.


      Wat zullen ze met me doen?


      Vanuit de uitlopers konden ze, misschien een halve dagreis voor hen uit, de donkere streep van de karavaan zien die over het grasland kronkelde. Mace had de dorpelingen tot diep in de nacht ondervraagd terwijl Kelsea sliep en was verschillende interessante feitjes te weten gekomen. Thorne had in totaal twaalf dorpen aan de oevers van de Crithe overvallen, dorpen waarvan de mannen elke lente samen naar Nieuw Londen vertrokken om goederen te verhandelen. Thornes bende was in de nacht na het vertrek van de mannen gekomen, had branden gesticht om verwarring te zaaien en vervolgens in de huizen ingebroken om de vrouwen en kinderen mee te nemen.


      Kelsea voelde een rilling over haar rug lopen toen ze dacht aan die bitter koude ochtend in het dorp, het gegil van de vrouw toen zij haar zoontjes kwijtraakte. Ze voelde geen aandrang om de karavaan in te halen, maar ze maakte zich zorgen over al die vrouwen en kinderen, allen zonder bescherming. Om de een of andere reden vond ze het belangrijk om hen in het zicht te houden.


      En wat zou je kunnen uitrichten als ze werden aangevallen, met je vijftien gardisten? vroeg een stemmetje in haar hoofd spottend.


      Van alles, antwoordde ze duister, denkend aan het felle blauwe licht, de lading die zich in haar binnenste had opgebouwd. Ik zou heel wat kunnen uitrichten.


      Maar diep vanbinnen wist ze zeker dat er geen gevaar meer dreigde. Coryn was zo verstandig geweest om Thornes paarden los te laten; de paar mannen die waren ontsnapt zouden te voet verder moeten, en het was een heel eind lopen naar de bewoonde wereld. Een paar paarden hadden ze al teruggevonden, omdat ze stonden te grazen in de uitlopers, en Mace was erin geslaagd een touw om hun hals te leggen. Een van de extra paarden had hij aan de poortwachter Javel gegeven, maar Dyer had de benen van de man aan het zadel vastgebonden en bleef vlak achter hem, zodat hij hem scherp in de gaten kon houden. Kelsea dacht niet dat het nodig was. In gedachten zag ze Javel inhakken op de brandende kooi, met een gezicht vol roetvegen.


      Er zit meer in hem, dacht ze, en Mace ziet het ook.


      Toen ze op gelijke hoogte kwamen met de karavaan, nog steeds een smalle schaduw een paar mijl naar het noorden, liet Mace toe dat de groep langzamer ging rijden en gelijk opging met de wagens. De zon was al een heel eind gevorderd aan de hemel, en ze hadden meer dan de helft van de afstand tot aan de Crithe afgelegd, toen Mace hen halt liet houden.


      ‘Wat is er?’


      ‘Een ruiter,’ antwoordde hij met zijn blik strak gericht op de karavaan. ‘Wellmer, hier komen!’


      Het was inderdaad één ruiter, die in volle vaart vanuit het noorden op hen af galoppeerde. Hij reed zo snel dat hij een stofwolk opwierp, hoewel het land bijna overal met gras was begroeid.


      Elston, Pen en Mace vormden een driehoek om Kelsea heen, en zij kreeg een knoop in haar maag. Wat was er nu weer mis?


      ‘Het is een Caden,’ zei Pen zachtjes. ‘Ik zie het aan zijn mantel.’


      ‘Maar het is alleen maar een boodschapper,’ merkte Mace bedachtzaam op. ‘Ik denk dat we flink in de problemen zitten vanwege de dood van Dwyne.’


      ‘Is die dan dood?’ vroeg Kelsea.


      Mace hield zijn blik op de ruiter gericht ‘Die vriend van je heeft hem gedood. Maar dat kunnen de Cadens niet weten. Zij zullen denken dat wij het hebben gedaan.’


      ‘Nou, ze hebben me al eens eerder geprobeerd te doden. Ik kan nooit erger in de problemen zitten dan ik al zat.’


      ‘Het is niets voor de Cadens om maar één man te sturen, voor wat dan ook, vrouwe. Ik stel voor dat we het zekere voor het onzekere nemen en hier gewoon wachten.’


      Kelsea liet haar blik gaan over het omringende landschap: brede stroken grasland en tarwe, met hier en daar wat rotsgrond, helemaal tot aan de blauwe streep van de Crithe. Het leek bijna een ander land, maar het was niet het land dat was veranderd, maar Kelsea zelf.


      ‘Commandant?’ Wellmer, die achteraan had gereden, kwam naar voren met zijn boog al in zijn hand. ‘Hij draagt inderdaad de mantel van de Cadens, maar hij heeft een kind bij zich.’


      ‘Hè?’


      ‘Een jongetje van een jaar of vijf, zes.’


      Mace fronste even nadenkend zijn wenkbrauwen. Toen werd zijn voorhoofd glad en glimlachte hij, die oprecht blije glimlach die Kelsea zo zelden bij hem zag. ‘Het lot kan ook zo zijn leuke kanten hebben.’


      ‘Wat is er?’


      ‘Veel Cadens hebben verspreid over het land bastaardkinderen, vrouwe, maar ze zijn over het algemeen niet zo geschikt voor het vaderschap. De fatsoenlijkere mannen geven de vrouw meestal gewoon een flink geldbedrag en gaan dan weg.’


      ‘Nou, goed van ze, hoor.’


      ‘Echte genegenheid zie je maar zelden,’ ging Mace verder, alsof Kelsea niets had gezegd, ‘maar ik heb me laten vertellen dat er een paar Cadens zijn die proberen er een geheim leven op na te houden, een gewoon leven met een vrouw en kinderen. Ze zijn uiterst voorzichtig, want het maakt ze erg kwetsbaar voor chantage. Ik denk dat Thorne misschien wel zo dom is geweest om het kind van een Caden te ontvoeren. Wie is het, Wellmer?’


      ‘Ik ken ze niet allemaal van gezicht, commandant.’


      ‘Beschrijf hem eens.’


      ‘Blond haar. Een potige kerel. Hij heeft een zwaard en een kort mes. En een lelijk litteken op zijn voorhoofd.’


      Elston, Pen en Mace draaiden zich om en keken elkaar even aan, en in een paar tellen leek er een compleet, stilzwijgend gesprek tussen hen plaats te vinden.


      ‘Wat is er nou?’ vroeg Kelsea.


      ‘Even afwachten wat hij doet,’ zei Mace tegen Elston, waarna hij zich omdraaide naar Pen. ‘Jij let alleen maar op de veiligheid van de koningin, begrepen? Nergens anders op.’


      De Caden liet zijn paard op misschien vijftig passen afstand halt houden. Kelsea zag dat hij inderdaad een klein kind in zijn armen had. Hij liet het jochie voorzichtig op de grond zakken voordat hij zelf afsteeg. ‘Wie is hij?’


      ‘Merritt, vrouwe,’ antwoordde Mace. ‘De Cadens hebben niet één leider, daarvoor zijn er te veel verschillende facties. Maar Merritt heeft aanzienlijke macht onder hen, meer nog dan Dwyne.’


      ‘Als het kind geheim was, dan woont er waarschijnlijk ook een vrouw in een van die dorpen,’ zei Elston waarschuwend. ‘We moeten dit voorzichtig afhandelen.’


      ‘Mee eens.’


      Nu pakte Merritt met één hand het hoofdstel van zijn paard vast en met de andere het handje van zijn zoon, en zo liep hij met langzame, voorzichtige bewegingen op Kelsea af. Hij was inderdaad blond en fors gebouwd, en torende hoog uit boven het kind dat naast hem liep. Maar ze waren duidelijk op elkaar gesteld; dat sprak uit het feit dat de man zijn pas verkortte zodat het jongetje hem kon bijhouden, en uit de manier waarop het kind om de paar tellen naar zijn vader opkeek, alsof hij er zeker van wilde zijn dat die er nog was.


      ‘Buitengewoon,’ merkte Mace zachtjes op. Toen verhief hij zijn stem. ‘Geen stap dichterbij!’


      Merritt bleef meteen staan. Zijn zoon keek hem verward aan, en de man tilde hem op en zette hem op zijn arm. Nu kon Kelsea het litteken op Merritts voorhoofd zien, een nare wond die kennelijk nooit was gehecht. Het was geen uitgerekt litteken dat het gevolg was van een ongelukje in zijn jeugd, maar een vrij recente verwonding, een lelijke rode streep op zijn voorhoofd.


      ‘Is de koningin bij jullie?’


      ‘Ja, ik ben hier.’


      ‘Pen,’ grauwde Mace, ‘wees op je hoede.’


      Merritt zei zachtjes iets tegen zijn zoon en zette hem op de grond. Hij stak in een gebaar van overgave zijn handen in de lucht en kwam voorzichtig een paar passen dichterbij. Kelsea verwachtte dat Mace bezwaar zou maken, maar die trok alleen zijn zwaard en ging voor haar staan toen Merritt naderde.


      ‘Ik ben Merritt van de Cadens, majesteit.’


      ‘Aangenaam. Kom je me doden?’


      ‘We zijn niet langer op uw dood uit, majesteit. Daar valt geen winst mee te behalen.’


      Het jongetje was achter zijn vader aan geslopen en sloeg nu zijn arm om diens been, en zonder nadenken tilde Merritt hem weer op. ‘Volgens Sean heb ik het aan u te danken dat hij nog leeft.’


      ‘Er zijn die avond vele levens gered. Ik ben blij dat jouw zoon er een van was.’


      ‘Wil Mace me iets dichterbij laten komen?’


      Mace knikte. ‘Je mag tot op vijf voet naderen, als je de hele tijd je armen om je zoon heen houdt.’


      ‘Je bent wel erg voorzichtig voor iemand die bij daglicht openlijk over open terrein reist.’


      Mace zette zijn stekels op, maar zei niets. Toen Merritt dichterbij kwam, zag Kelsea dat het jongetje met zijn gezicht tegen de hals van zijn vader gedrukt wegdommelde. Merritt bleef een voet of zeven bij Kelsea vandaan staan, en automatisch werd Kelseas blik naar het litteken op zijn voorhoofd getrokken, maar toen hij haar in de ogen keek, merkte ze dat ze haar blik niet kon afwenden. Hij mocht er dan uitzien als een vechtersbaas, zijn grijze ogen waren helder en opmerkzaam.


      ‘Ik zal een poosje weg zijn uit Nieuw Londen, majesteit, misschien wel een maand, om mijn gezin te verbergen. Maar ik ben een eerzaam man en u hebt het leven van mijn zoon gered. Dus u hebt mijn woord: ik zal mijn hand nooit tegen u opheffen, en als het binnen mijn macht ligt om u een soortgelijke dienst te bewijzen, dan zal ik dat doen.’


      Hij gebaarde naar de karavaan aan de noordelijke horizon. ‘Ik wil me ook verontschuldigen voor mijn broeders die, zoals u hebt gezien, bij deze zaak betrokken waren. Dat deden ze op eigen houtje. Ik betwijfel of we deze actie zouden hebben goedgekeurd als we erover hadden kunnen stemmen.’


      Verrast trok Kelsea haar wenkbrauwen op. Ze had niet verwacht dat de Cadens zo democratisch te werk gingen.


      ‘Als u ooit mijn hulp nodig hebt, ga dan op zoek naar een bakkersjongen, Nick genaamd, in de Wells,’ ging Merritt verder, nu tegen Mace. ‘Hij weet hoe hij een boodschap aan me kan doorgeven, en hij zal het op discrete wijze doen.’


      Hij maakte een buiging voor Kelsea en liep terug naar zijn paard, met trage pas, om het kind niet wakker te maken. Hij steeg op met zijn zoon nog op zijn arm (wat moest hij sterk zijn, dacht Kelsea; zij kon zichzelf en haar wapenrusting nauwelijks in het zadel hijsen) en draafde in westelijke richting weg.


      ‘Nou, dat was me wat,’ merkte Kelsea op.


      ‘Het was heel wat, vrouwe,’ antwoordde Mace. ‘De Cadens buigen voor niemand. Ik denk dat hij elk woord meende.’


      Ze keken Merritt na tot hij nog maar een stipje op het geelbruine canvas van de graslanden was, en pas toen leek Mace te ontspannen. Hij knipte met zijn vingers, met name naar Kibb, die aanstalten maakte om zich uit het zadel te laten glijden. ‘We gaan verder!’


      Ze reden naar het westen. De glanzende, helderblauwe streep van de Crithe kwam steeds dichterbij en ging uiteindelijk over in een glinsterend waterlint dat naast hen voortstroomde. De karavaan zou de Crithe op een doorwaadbare plaats moeten oversteken, en dat zou enige moeite kosten, maar Kelsea merkte dat ze zich op dat moment nergens zorgen over maakte. Ze had haar saffieren vaak gecontroleerd, maar ze hingen er maar een beetje bij, zwaar en koud. In elk geval vandaag waren het gewoon twee edelstenen.


      Ze bleven in het zicht van de karavaan tot die de groep dicht bij elkaar liggende dorpen langs de Crithe had bereikt. Mace had de dorpelingen opdracht gegeven om onderweg het gewicht te beperken door lege kooien achter te laten, en Wellmer verzekerde Kelsea dat de karavaan langzaam maar zeker zou worden ontmanteld terwijl hij van het ene dorp naar het andere reisde. Niemand zou Thornes bouwsels ooit nog gebruiken, tenzij als brandhout.


      Maar hij kan altijd nieuwe bouwen, waarschuwde een stemmetje in Kelseas hoofd. Bij die gedachte verstrakte haar kaak. Waren ze er nou maar in geslaagd om Thorne gevangen te nemen! Ze kon niet boos zijn op Elston, maar ze onderschatte het gevaar niet van het feit dat Thorne nog op vrije voeten was. Het zou misschien even duren voor hij weer in het zadel zat, maar hij zou niet lang blijven duimendraaien.


      Toen de karavaan het laatste dorp bereikte, zetten Kelsea en haar garde eindelijk koers naar de Mortweg, zodat ze die konden volgen naar Nieuw Londen. Er gebeurde onderweg niets bijzonders. De gardisten praatten zachtjes met elkaar. Coryn, die de tegenwoordigheid van geest had gehad om in de Argivepas al het water te verzamelen dat hij kon dragen, gaf van tijd tot tijd flessen door. Een paar keer werden ze getrakteerd op het werkelijk afschuwelijke gezang van Kibb, die enkele ruiterliedjes ten beste gaf, tot Kelsea uiteindelijk dreigde hem uit de garde te zetten als hij zijn kop niet hield.


      Het grootste deel van de reis praatte ze met Wellmer, met wie ze voor die tijd nauwelijks een woord had gewisseld. Hij vertelde haar dat hij als jongen van vijftien in de straten van Nieuw Londen leefde en zijn kostje bijeenscharrelde met het spelen van potjes darts tegen nietsvermoedende tegenstanders die dachten gemakkelijk van hem te kunnen winnen, toen Mace hem had ontdekt. ‘Hij heeft me leren schieten, vrouwe. Hij zei dat er niet zo veel verschil was tussen boogschieten en darts, en dat klopt. Het draait allebei om een scherpe blik.’


      Kelsea keek naar Mace, die vooropreed. ‘En als je de overstap niet had weten te maken? Zou hij je dan weer op straat hebben gezet?’


      ‘Waarschijnlijk wel. Dyer zegt altijd dat er in de Koninginnengarde geen ruimte is voor loos gewicht.’


      Dat klonk als iets wat Dyer zou zeggen: rechtvaardig maar hard, waarschijnlijk waar. Als Kelsea om zich heen keek, zag ze geen teken van rouw om Mhurn; sterker nog, haar gardisten repten met geen woord over hem, en ze vroeg zich af of hij nu niets meer voor hen betekende, of de koninklijke gardisten net zo gemakkelijk hun loze gewicht achter zich lieten als de karavaan. Zelf kon ze Mhurn niet zo gemakkelijk vergeten. Het beeld van zijn lege, gedrogeerde ogen verscheen telkens voor haar geestesoog terwijl ze over de Mortweg reden. Ze keek naar het landschap om zich heen, de donker oranjegele tint van het tarwe, onderbroken door de gele lijn van de weg, en wenste dat ze er een mildere wereld van kon maken.


      Op de laatste avond van de reis kampeerden ze in het zicht van Nieuw Londen op een laag heuveltje aan de oever van de Caddell. Haar gardisten lieten zich dankbaar op hun slaapmatten vallen, maar Kelsea, die sinds hun vertrek uit de Argivepas elke nacht als een roos had geslapen, kon nu de slaap niet vatten. Ze lag misschien wel een uur te woelen en te draaien, maar uiteindelijk stond ze op, wikkelde haar mantel om zich heen en sloop weg bij Pen, trots op zichzelf toen hij niet wakker werd.


      Mace zat een voet of twintig onder de top van het heuveltje uit te kijken over de Caddell en de Almontvlakte erachter, een bleekblauwe schaduw in het donker. Hij draaide zich niet eens om toen ze op hem afliep.


      ‘Kunt u niet slapen, vrouwe?’


      Kelsea tastte om zich heen op de grond tot ze een brede, platte steen vond die groot genoeg voor haar was, en ging naast hem zitten. ‘Ik weet tegenwoordig nooit wat ik zal zien als ik in slaap val, Lazarus.’


      ‘Waar is Pen?’


      ‘Die slaapt.’


      ‘Aha.’ Hij sloeg zijn armen om zijn benen. ‘Ongetwijfeld zullen we daar op een gegeven moment een stevig gesprek over hebben, maar nu ben ik blij dat u me alleen bent komen opzoeken, vrouwe. Het wordt tijd dat ik mijn ontslag aanbied.’


      ‘Waarom?’


      Mace grinnikte verbitterd. ‘Weet u, vrouwe, al die jaren dat ik Carroll zijn werk zag doen, benijdde ik hem. Ik was in veel dingen namelijk beter dan hij, snapt u... Ik kon mensen beter inschatten, ik kon beter vechten, ik had meer discipline. Telkens wanneer de regent probeerde ons te ontmantelen, onze salarissen stop te zetten, was ik degene die ervoor zorgde dat het niet gebeurde. Ik ging er altijd van uit dat ik, als mijn tijd kwam, een betere kapitein zou zijn dan Carroll. Maar hoogmoed komt voor de val.’


      Kelsea beet op haar lip. Ondanks wat er de afgelopen week allemaal was gebeurd, was het geen seconde bij haar opgekomen om Mace te ontslaan. Wie anders zou zijn taak kunnen vervullen? Dat wilde ze al tegen hem zeggen, maar ze bedacht zich. Met melodrama zou ze hier niets bereiken. ‘De laatste tijd hebben zich een paar spectaculaire fouten in de beveiliging voorgedaan, Lazarus.’


      ‘Inderdaad, vrouwe.’


      ‘Teleurstellend, maar toch vergeef ik je die fouten.’


      ‘Dat zou niet nodig moeten zijn.’


      Kelsea dacht even na voor ze verderging. ‘Die dag in mijn slaapkamer, toen Pen en jij me vastpakten, had ik jullie kunnen doden. Wist je dat?’


      ‘Op dat moment niet, vrouwe. Maar nu twijfel ik daar niet meer aan.’


      ‘Ik zou je nu ook kunnen doden, Lazarus, hoe bedreven je naar eigen zeggen ook bent met zwaard en goedendag. En ik zou je nog eerder doden dan ontslaan. Ik ben veiliger met jou hier aan mijn zijde dan met jou elders, naast iemand anders.’


      ‘Mijn eed bindt me aan u, vrouwe. Dat verandert niet wanneer ik ontslag neem.’


      ‘Dat zeg je nu. Maar zelfs jij kunt niet voorspellen waartoe omstandigheden je kunnen dwingen. Dat risico neem ik niet, en ik aanvaard je ontslag niet.’


      Ze pakte zijn arm beet, niet heel stevig, maar ook niet al te zachtjes. ‘Maar vergis je niet: als je ooit nog eens weigert een rechtstreeks bevel van mij op te volgen, zal ik je doden. Ik heb het uit woede al één keer bijna gedaan, en de volgende keer doe ik het misschien wel echt. Ik ben geen kind meer, Lazarus, en ik ben ook geen dwaas. Ik ben de koningin of niet. Er is geen middenweg.’


      Mace slikte, dat kon ze in het donker duidelijk horen. ‘U bent de koningin, vrouwe.’


      ‘Het spijt me dat ik je zo bedreig, Lazarus. Dat is niet wat ik wil.’


      ‘Ik vrees de dood niet, vrouwe.’


      Ze knikte. Mace vreesde helemaal niets, dat wist ze.


      ‘Maar ik wil niet door u worden gedood.’


      Kelseas lippen weken vaneen, en ze staarde naar het fonkelende lint van de Caddell, niet in staat te reageren.


      ‘En nu, vrouwe?’


      ‘Nu gaan we door, Lazarus. We bereiden ons voor op de oorlog waarvan we allebei weten dat die eraan komt. We bedenken een manier om al deze mensen eten, onderwijs en medische zorg te geven. Maar belangrijker nog...’ Ze draaide zich weer naar hem om. ‘Ik heb lang nagedacht over de zendingen, over al die Tearen in Mortmesne.’


      O, ja? vroeg het stemmetje in haar hoofd verbaasd. Wanneer dan? En meteen wist ze het antwoord: terwijl ze sliep. Iets uit die donkere periode wilde zich naar de oppervlakte worstelen, maar toen verdween het weer rimpelloos, en de poel in haar hoofd bleef stil. Ze had wel degelijk gedroomd; ze had zo veel gedroomd dat haar geest zichzelf had uitgewist.


      ‘Veel van de gevangenen zijn nu dood, vrouwe. Ze hebben zich doodgewerkt of zijn vermoord om hun organen.’


      ‘Dat weet ik. Maar organen kunnen niet de belangrijkste reden zijn voor al die Mortse slaven. Arliss zegt dat transplantatiechirurgie nog niet is geperfectioneerd. Er valt nog geen geld mee te verdienen. Nee, het draait ongetwijfeld om de twee vaste waarden: dwangarbeid en seks. Ik twijfel er niet aan dat velen van hen inderdaad dood zijn, maar mensen vinden altijd wel een manier om zulke beproevingen te overleven. Ik denk dat er veel meer nog steeds in leven zijn.’


      ‘En dus?’


      ‘Dat weet ik nog niet. Maar iets, Lazarus. Iets.’


      Mace schudde zijn hoofd. ‘Ik heb verscheidene spionnen in Demesne, vrouwe, maar niet op de plek waar u het over hebt, namelijk het Veilinghuis. De Morten zijn een onderdrukt volk; ze zijn moeilijk tot verraad te bewegen.’


      ‘Carlin zei altijd dat een getiranniseerd volk alleen maar een flinke trap onder zijn kont nodig heeft om wakker te worden.’


      Mace bleef een hele poos stil.


      ‘Wat is er?’


      ‘Vrouwe, uw pleegouders zijn dood.’


      Die woorden raakten Kelsea als een mokerslag. Ze draaide zich naar hem om en opende haar mond, maar er kwam niets uit.


      ‘Dyer heeft hen gevonden, vrouwe, toen hij de boeken ging halen. Allebei, al een paar weken dood.’


      ‘Hoe?’


      ‘Ze zaten in hun zitkamer met bekers thee voor zich en een flesje cyaankali op de tafel. Dyer is geen rechercheur, maar het tafereel was niet moeilijk te interpreteren. Ze hebben gewacht tot u weg was, thee voor zichzelf ingeschonken en er gif in gedaan. Waarschijnlijk waren ze al dood tegen de tijd dat de Cadens het huisje bereikten.’


      Kelsea staarde naar de rivier en voelde warme tranen over haar wangen stromen. Ze had het kunnen weten. Ze herinnerde zich hoe Carlin en Barty waren geweest in de weken voor haar vertrek: hun halfslachtige manier van pakken, het gebrek aan haast. Hoe afschuwelijk bleek hun gezichten waren geweest toen ze die ochtend voor het huisje hadden gestaan. Al dat gepraat over Petaluma was alleen maar bedoeld geweest om Kelsea gerust te stellen. Ze waren nooit van plan geweest om weg te gaan.


      ‘Wist je dat toen je naar het huisje kwam?’


      ‘Nee.’


      ‘Waarom hebben ze het me niet verteld?’


      ‘Om dezelfde reden dat ik het u niet eerder heb verteld, vrouwe: om u verdriet te besparen. Geloof me, het was een eervolle daad. Waar ze ook naartoe waren gegaan, waar ze zich ook hadden verstopt, Barty en lady Glynn zouden altijd een gevaar voor u hebben gevormd.’


      ‘Waarom?’


      ‘Ze hebben u opgevoed, vrouwe. Zij hadden allerlei informatie die niemand anders zou kunnen achterhalen: uw voorkeuren, waar u een hekel aan hebt, wat u drijft, uw zwakke punten, wie u echt bent.’


      ‘Wat kun je nou met dat soort informatie?’


      ‘Ach, vrouwe, dat is het soort informatie waarop vijanden het meest prijs stellen. Dergelijke gegevens gebruik ik zelf ook om spionnen aan mijn wil te onderwerpen en verwarring te zaaien. Drukpunten zijn ongelooflijk waardevol. En bovendien: stel dat iemand uw pleegouders gevangen had genomen, losgeld voor hen had gevraagd, had gedreigd hun iets aan te doen? Wat zou u bereid zijn geweest op te offeren?’


      Daar had Kelsea geen antwoord op. Ze kon er met haar verstand niet bij dat ze Barty nooit meer zou zien. Ze dacht aan haar stoel, aan Kelseas Plekje, recht in het zonlicht dat door het raam naar binnen kwam. Nu kwamen er nog meer tranen, die als zuur achter haar oogleden brandden.


      ‘Lady Glynn was een geschiedkundige met de voor-Oversteekse tijd als specialisatie en Barty was koninklijk gardist. Ze wisten waar ze aan begonnen, achttien jaar geleden, toen ik u bij hen afleverde.’


      ‘Je zei dat je het niet wist!’


      ‘Ik wist het ook niet, maar zij wel. Luister goed, want ik vertel u dit maar één keer.’ Mace dacht even na voor hij verderging. ‘Achttien jaar geleden reed ik met u voor mijn borst gebonden naar dat huisje in het Reddickwoud toe. Het regende hard. We waren drie hele dagen onderweg geweest, en al die tijd had het geregend. We hadden een waterdichte draagzak voor u gemaakt waarin ik u kon meenemen, maar toch was u tegen het eind van de reis bijna doorweekt.’


      Ondanks haar verdriet was Kelsea gefascineerd. ‘Huilde ik?’


      ‘Helemaal niet, vrouwe. U was verzot op die draagzak. De brandwond op uw arm was nog niet helemaal genezen, maar zolang we reden, huilde u niet één keer. Ik hoefde u hooguit een keer te sussen als u moest lachen. Toen we bij het huisje aankwamen, deed lady Glynn de deur open. U huilde wel een beetje toen ik de draagzak losmaakte; ik heb altijd geloofd dat u, zo klein als u was, wist dat de rit voorbij was. Maar toen ik u aan lady Glynn overhandigde, werd u meteen stil en viel in haar armen in slaap.’


      ‘Hield Carlin me vast?’ Dat leek zo onwaarschijnlijk dat Kelsea zich afvroeg of hij het hele verhaal soms uit zijn duim zoog.


      ‘Jazeker, vrouwe. Barty vroeg me te blijven eten, tot groot ongenoegen van zijn vrouw, dus gingen we aan tafel. Tegen het eind van de maaltijd zag ik dat Barty al helemaal verliefd op u was; het straalde van zijn gezicht af.’


      Kelsea sloot haar ogen en voelde nog meer tranen over haar wangen stromen.


      ‘Toen we uitgegeten waren, bood Barty aan me te laten overnachten, maar ik wilde weg zijn voordat de regen mijn sporen niet meer kon wegspoelen. Toen ik mijn spullen opnieuw op mijn zadel had geladen, liep ik naar binnen om gedag te zeggen en trof ik jullie drieën aan in de voorkamer. Volgens mij waren ze vergeten dat ik er nog was. Ze hadden alleen nog maar oog voor u.’


      Kelseas maag keerde zich langzaam om.


      ‘Barty zei: “Laat mij haar eens vasthouden.” Dus gaf lady Glynn u aan hem, en toen zei ze iets wat ik nooit zal vergeten: “Van nu af aan moet jij het doen... De liefde moet van jou komen.” Barty keek al net zo verbaasd als ik me voelde, tot ze uitlegde: “Dit wordt onze grote taak, Barty. Kinderen hebben liefde nodig, maar ze moeten ook hard worden, en daar kun jij niet bij helpen. Als we haar alles geven wat ze wil, zal ze net zo worden als haar moeder. Ze moet een van ons in elk geval een beetje haten, zodat ze zonder om te kijken de deur uit kan lopen.”’


      Kelsea sloot haar ogen.


      ‘Ze wisten het, vrouwe. Ze hebben het altijd al geweten. Ze hebben een offer gebracht, en het is goed dat u om hen huilt, maar u moet hen er ook om eren.’


      Kelsea huilde, blij dat Mace niet probeerde haar te troosten en ook niet wegging. Hij bleef gewoon naast haar zitten, met zijn armen om zijn knieën geslagen, starend naar de Caddell, tot Kelseas tranen overgingen in een zacht gesnik, en vervolgens in trage ademtochten die floten in haar keel.


      ‘U kunt maar beter terug naar bed gaan, vrouwe. Morgen gaan we vroeg op pad.’


      ‘Ik kan niet slapen.’


      ‘Als u het nou probeert, zal ik Pen niet te hard aanpakken omdat hij u heeft laten wegglippen.’


      Kelsea wilde al zeggen dat Pen haar niets kon schelen, maar ze bedacht zich. Ergens tijdens de terugreis was haar woede op Pen verdwenen. Het was een kinderlijke woede geweest, besefte ze nu, onvermurwbaar en nutteloos, het soort woede dat Carlin altijd zo had teleurgesteld.


      Ze legde haar hand op Mace’ schouder en duwde zichzelf overeind, terwijl ze haar tranen wegveegde. Maar na vijf passen draaide ze zich om. ‘Wat ben jij kwijtgeraakt, Lazarus?’


      ‘Vrouwe?’


      ‘Je zei tegen Mhurn dat jullie allemaal wel iets waren kwijtgeraakt. Wat ben jij kwijtgeraakt?’


      ‘Alles.’


      Kelsea kromp ineen door de verbittering in zijn stem. ‘Heb je er inmiddels iets voor teruggekregen?’


      ‘Jazeker, vrouwe, en dat koester ik. Ga slapen.’


      

    

  


  
    
      HOOFDSTUK 14


      De koningin van de Tearling
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      Hier is Tearling, hier Mortmesne,


      De een is zwart, de ander rood,


      De een is licht, de ander grim,


      De een vol leven, de ander dood.

      

      Hier is Glynn, hier de Rode Koningin,


      De een verglijdt in vergetelheid,


      De zege is aan de vrouwe Glynn,


      Roemloos valt de Rode Koningin.


      – KINDERSPEELVERSJE, POPULAIR TEN TIJDE VAN HET MIDDEL-TEARSE RIJK


      Twee dagen later gebeurde er iets vreemds.


      Kelsea zat achter haar bureau in de bibliotheek een van pater Tylers geschiedenisboeken over te schrijven. Pater Tyler zat aan het bureau naast haar ook vlijtig te pennen. Mace had vier klerken geregeld, maar Kelsea en pater Tyler schreven allebei sneller, en op de dagen dat de priester op bezoek kwam, zaten ze daar vaak samen te werken, en af en toe te praten. Kelsea had nooit verwacht dat ze zich bij een priester op haar gemak zou voelen, maar het was toch zo. Ze stelde zich voor dat het op school zo zou zijn geweest als ze daarheen had gekund.


      Pater Tyler wist veel over de Oversteek. Dat was nuttig, want al sinds ze waren teruggekomen van de Argivepas moest Kelsea daar vaak aan denken. Hoe was het geweest voor de utopisten van Tear om de ergst denkbare zee te trotseren, niet wetend of ze ooit land zouden bereiken en of er wel land te bereiken viel? Pater Tyler had Kelsea verteld dat er, nadat het Witte Schip door de hoge golven was gekapseisd, overlevenden in het water hadden gelegen, artsen en verpleegkundigen die op redding wachtten. Maar de andere schepen waren zo moeilijk te beheersen, de zee was zo woest en het weer zo rampzalig dat ze niet konden keren. Ze waren gedwongen de overlevenden achter te laten, al die mensen, die eerst vochten tegen het water, vervolgens willoos ronddobberden en ten slotte onder de golven waren verdwenen. Dat beeld kon Kelsea maar niet van zich af zetten. Ze droomde er zelfs over: dat ze watertrapte, het ijskoud had, steeds zwakker tegenstribbelde en moest toezien hoe de andere schepen achter de horizon verdwenen naar een nieuwe wereld. Naar de Tearling.


      Inmiddels had Kelsea dezelfde alinea al twee keer gelezen, en eindelijk legde ze haar pen neer. Ze vroeg zich af of er al nieuws was over Thorne. Hij was spoorloos verdwenen in de uitgestrektheid van de Tearling, maar Mace zou hem vinden. Samen met Elston, die het als een persoonlijke belediging leek op te vatten dat Thorne was ontkomen. Zij zouden hem vinden en terugbrengen. Kelsea beefde bij die gedachte, en in haar hoofd vermengde woede zich met opwinding.


      Toen ze naar pater Tyler gluurde, zag ze dat ook hij afgeleid was. Er waren twee diepe rimpels in zijn voorhoofd verschenen en hij was gestopt met overschrijven. Nu staarde hij alleen maar naar de boekenkast in de hoek.


      ‘Je zit te lummelen, eerwaarde,’ zei ze.


      De priester keek om en glimlachte, timide en vriendelijk. Tegenwoordig maakten ze zo nu en dan grapjes met elkaar, een ontwikkeling die Kelsea veel genoegen deed. ‘Ik zat te dagdromen, vrouwe. Neemt u me niet kwalijk.’


      ‘Wat is er?’


      Pater Tyler perste even zijn lippen op elkaar, haalde toen zijn schouders op en zei: ‘U zult het uiteindelijk toch wel te weten komen, majesteit. De Heilige Vader heeft weer een longontsteking opgelopen, en het ziet ernaar uit dat hij deze keer niet zal herstellen.’


      ‘Dat spijt me.’


      ‘Helemaal niet, majesteit. Zeg dat toch niet.’


      Ze wierp hem een scherpe blik toe, net als Pen, die in de hoek zat. Ze overwoog de priester een reprimande te geven, maar omdat ze prijs stelde op zijn eerlijkheid, deed ze dat niet. ‘En wat gebeurt er nu?’


      ‘Alle kardinalen komen samen voor een conclaaf, om een nieuwe Heilige Vader te kiezen.’


      ‘Wie zijn de kandidaten?’


      Pater Tylers mond verstrakte weer. ‘Op papier zijn er verschillende kandidaten, vrouwe, maar het besluit is allang genomen. Ze zeggen dat kardinaal Anders binnen een maand zal worden uitgeroepen tot de nieuwe Heilige Vader.’


      Kelsea wist niet veel over kardinaal Anders, behalve dat Mace hem een bijzonder onaangename kerel vond. ‘En dat zit je dwars?’


      ‘Hij is een bekwaam bestuurder, vrouwe. Misschien niet zo vroom als ik zou wensen.’ Pater Tyler rechtte zijn rug en klemde zijn kaken op elkaar, wat hij altijd deed wanneer hij vond dat hij te veel had gezegd. Kelsea doopte haar pen in de inkt en wilde doorgaan met haar werk.


      ‘Wees op uw hoede, vrouwe.’


      ‘Hè?’


      ‘Ik weet... maar ik heb het hun niet verteld... dat majesteit ongeveer net zo gelovig is als een kamerjas. Kardinaal Anders is... Ik vrees voor u, majesteit. Ik vrees voor ons allemaal.’


      Kelsea leunde naar achteren, verrast door die uitbarsting van de gewoonlijk zo zwijgzame priester. ‘Wat heeft hij je misdaan?’


      ‘Mij niets, majesteit.’ Hij staarde haar met grote ogen aan. ‘Maar ik geloof dat de kardinaal tot vreselijke dingen in staat is. Ik geloof...’


      Mace en Wellmer kwamen de bibliotheek binnen, en pater Tyler deed er het zwijgen toe. Kelsea wierp Mace een geërgerde blik toe en keek op haar horloge. Ze had nog minstens twintig minuten met de priester voordat ze Arliss zou ontvangen.


      ‘Vrouwe, er is iets wat u moet zien.’


      ‘Wat, nu?’


      ‘Ja, vrouwe. Op het balkon.’


      Kelsea zuchtte en keek met oprechte spijt naar de priester. Ze had geen idee wat hij had willen zeggen, maar ze had het gevoel dat het de moeite waard zou zijn geweest. ‘Ik geloof dat onze tijd samen erop zit, eerwaarde. Een veilige reis terug naar de Arvath, en ik hoop dat de Heilige Vader snel beter wordt.’


      ‘Dank u, majesteit.’ Pater Tyler vouwde zijn gebonden opschrijfboek dicht en wierp een vluchtige blik op Mace. Hij keek nog steeds zo bezorgd dat Kelsea zich naar hem toe boog en fluisterde: ‘Wees maar niet bang, eerwaarde. Ik onderschat niemand, en die kardinaal van u al helemaal niet.’


      Hij knikte heel kort naar haar, maar zijn bleke gezicht stond nog steeds ongerust. Volgens Mace, die verschillende spionnen binnen de Arvath had, was de Heilige Vader ontevreden over pater Tyler, omdat die hem niet de informatie gaf die hij wilde hebben. Kelsea vroeg zich af hoe moeilijk pater Tyler het eigenlijk had in de Arvath, maar ze waren nog niet zo ver dat ze hem dat op de man af kon vragen.


      Toen de priester weg was, namen Mace en Wellmer Kelsea door de gang mee naar de balkonkamer. Jordan, haar heraut, kwam slaperig uit een van de vertrekken aan het eind van de gang. ‘Had u me nodig, commandant?’


      Mace kromde zijn vinger naar hem, en Jordan liep achter hen aan de kamer in, krabbend aan zijn achterhoofd. Tegenwoordig liet Mace de balkonkamer door twee man bewaken, en vandaag waren het Coryn en Dyer, die allebei een buiging maakten toen Kelsea binnenkwam.


      ‘Buiten, vrouwe.’ Mace gooide de deuren open en liet het kille zonlicht binnen. De winter ging net over in lente, maar de hemel bood een zomerse aanblik: zuiver blauw, helemaal tot aan de horizon. Kelsea stapte het zonlicht in en rilde van genot. Na de duisternis in de Koninginnenvleugel was het zalig om warmte op haar huid te voelen. Mace wenkte haar naar voren en wees over de borstwering. ‘Daarbeneden.’


      Ver in de diepte lag het Vesteveld, en dat was bedekt met mensen, een menigte die zich uitstrekte van de slotgracht tot aan de heuvelkam, een ademend, prevelend organisme van wel driehonderd passen breed. Kelsea moest denken aan de dag van de zending, een maand en een heel leven geleden, maar vandaag waren er geen rijen, geen kooien. Na een poosje viel haar echter wel een vreemd silhouet op, alsof er een boom hoog boven de menigte uitstak. ‘Mijn ogen zijn vreselijk slecht. Wat is dat?’


      ‘Dat, vrouwe, is een hoofd op een staak,’ antwoordde Wellmer.


      ‘Wiens hoofd?’


      ‘Dat van uw oom, vrouwe. Ik ben er even naartoe gegaan om het te controleren. Aan de staak hangt een bordje met de tekst: “Een geschenk voor de koningin van de Tearen, met de complimenten van de Fetch”.’


      Hoe gruwelijk het geschenk ook was, Kelsea moest glimlachen. Ze keek naar Mace en zag dat zijn mondhoeken naar beneden wezen, alsof ook hij een glimlach moest onderdrukken, en opeens begreep ze het. Het was net als die dag in de bibliotheek, met de boeken. Mace wilde Kelsea dit moment cadeau doen, maar dat kon hij niet toegeven, net zomin als hij het wantrouwen van zich af kon zetten dat als een sluier over zijn hele leven lag. Verder dan dit kon hij niet gaan. Kon ze hem maar omhelzen, zoals ze bij Barty zou hebben gedaan, maar ze wist dat hij dat niet zou willen. Dus omarmde ze zichzelf, alsof ze het koud had, maar ze bleef vanuit haar ooghoek naar Mace kijken.


      Wat heeft hem zo gemaakt? Wat is er met hem gebeurd?


      Wellmer praatte verder: ‘De staak is diep in de grond gestoken, dus het publiek kan er niet bij, tenzij ze een schop meenemen. Het hoofd verkeert in onberispelijke staat, vrouwe, iemand heeft het met een conserveringsmiddel behandeld zodat het niet zou vergaan.’


      ‘Nuttig tuinornament,’ merkte Mace op.


      Kelsea keek weer over de rand, ervan overtuigd dat de Fetch daarbeneden ergens rondliep. Ze twijfelde er niet aan of hij had het geschenk zelf afgeleverd en zich in het publiek verborgen. Kon ze hem maar zien en hem vertellen dat de proeve die hij haar had opgelegd nog meer vrucht had afgeworpen dan hij had kunnen voorzien. ‘Wat willen al die mensen?’


      ‘U, vrouwe,’ antwoordde Mace. ‘Uw moeder durfde nooit de stad in te gaan en gebruikte dit balkon om mededelingen te doen. De mensen begonnen zich gisteren te verzamelen, toen bekend werd dat u weer in de Veste was. Mijn man bij de poort zegt dat de meesten daar de nacht hebben doorgebracht.’


      ‘Ik heb helemaal geen mededelingen.’


      ‘Verzin maar iets, vrouwe. Ik geloof niet dat ze zomaar zullen weggaan.’


      Kelsea gluurde weer over het balkon heen. De mensen leken inderdaad voorbereid op een lang verblijf: ze zag tenten in allerlei kleuren en rook geroosterd vlees. Hier en daar klonk gezang. Wat waren er een hoop mensen.


      ‘Ga je gang, Jordan. Laat maar weten dat ze er is.’


      Jordan schraapte zijn keel en stootte een gerochel uit dat beter leek te passen bij een veel oudere man. ‘Neemt u me niet kwalijk, vrouwe,’ mompelde hij blozend. ‘Ik ben al een poosje verkouden.’


      Hij haalde diep adem, boog over de borstwering heen en riep: ‘De koningin van de Tearling!’


      Iedereen op het gazon keek op, en er steeg zo’n luid gejuich op dat Kelsea het gevoel had dat het steen onder haar voeten ervan trilde. Nu keek ze neer op een zee van gezichten, die allemaal naar haar toe waren gekeerd. Met beide handen op het balkon leunde ze ver over de rand heen, zo ver dat Pen uit voorzorg de achterkant van haar japon vastpakte. Kelsea stak haar handen omhoog om om stilte te verzoeken en wachtte tot de laatste echo’s waren verstomd. Die dag op het Vesteveld leek een eeuwigheid geleden, maar net als toen ontdekte ze dat ze precies wist wat ze moest zeggen.


      ‘Ik ben Kelsea Raleigh, dochter van Elyssa Raleigh!’


      Het publiek wachtte zwijgend af.


      ‘Maar ik ben ook de adoptiedochter van Bartholemew en Carlin Glynn!’


      Nu steeg er van het gazon een dik tapijt van geprevel en gefluister op. Kelsea sloot haar ogen en zag Barty en Carlin voor zich, duidelijker dan ooit in haar leven, staand in de keuken van het huisje, Barty met zijn tuingereedschap en Carlin met een boek. Kelsea had geweten dat ze niet meer leefden; ergens diep vanbinnen had ze het geweten. Al weken hoorde ze hun stemmen niet meer in haar hoofd. Langzaam maar zeker waren ze vervaagd, en er was een andere stem voor in de plaats gekomen, die grimmige, vastberaden stem die zich liet horen als de situatie echt penibel werd, als ze niet meer wist wat ze moest doen.


      Mijn eigen stem, besefte Kelsea vol verwondering. Niet die van Carlin, niet die van Barty, maar die van mij.


      ‘Mijn pleegouders hebben me gemaakt tot wie ik ben en hebben hun leven voor mij gegeven!’ riep ze schor. ‘Daarom verander ik mijn naam! Vanaf vandaag heet ik Kelsea Raleigh Glynn! Mijn troon zal Glynn heten, mijn kinderen zullen Glynn heten, en ik zal geen Raleigh-koningin zijn, maar een Glynn-koningin!’


      Deze keer blies het gebrul haar bijna omver. Het torentje trilde en de deurpost achter haar rammelde. Kelsea had verder niets meer te zeggen, kon alleen maar zwaaien, maar dat leken ze niet erg te vinden. Ze bleven minutenlang juichen, alsof dat alles was wat ze wilden: haar even zien, weten dat ze er was.


      Ik ben niet alleen, besefte ze met tranen in haar ogen. Barty had toch gelijk.


      Ze veegde de tranen weg en mompelde tegen Mace: ‘Ze zijn snel tevreden.’


      ‘Nee, vrouwe. Dat zijn ze niet.’


      Nu begon het publiek te zingen, maar van die hoogte kon Kelsea er weinig van verstaan, al ving ze wel haar naam op. Ze keek uit over haar land, dat een werkelijk spectaculaire aanblik bood. Het werd ergens halverwege de Almontvlakte afgekapt door de horizon, maar toch had Kelsea het gevoel dat de hele Tearling aan haar voeten lag. Ondanks haar slechte ogen zag ze elke duimbreedte van haar land, elk detail, in het noorden tot aan het Fairwitchgebergte en in het oosten tot aan de Mortse grens, zelfs tot aan de scherpe, steile rotsen van de Grensheuvels, waar Hall en zijn bataljons verdedigingswerken op de hellingen bouwden ter voorbereiding op de invasie. Ze knipperde met haar ogen en zag Mortmesne, zoals ze het eerder ook had gezien: een woud dat zich mijlenver uitstrekte, onderbroken door goed onderhouden wegen. Op die wegen wemelde het van de lange, zwarte rijen soldaten, met karren en belegeringstorens, met kanonnen die blonken in de zon, en allemaal rukten ze onstuitbaar op naar de Tearling.


      Maar nu werd Kelseas blik wazig en keek ze niet eens meer naar Mortmesne. Ze kon nog veel verder zien, voorbij bergen en grenzen, tot aan zeeën die op geen enkele kaart van de Nieuwe Wereld voorkwamen, tot aan de skyline van een stad die tot stof verging. De topografie was veranderd en het land was in rep en roer. Kelsea ving een glimp op van wonderen, zo kortstondig dat ze geen tijd had om ze te doorgronden of zelfs maar te treuren om het feit dat ze er niet meer waren. Ze kon alles zien, de toekomst en het verleden, en haar visioen strekte zich uit tot aan een plaats waar tijd en land één werden.


      Toen was het opeens allemaal verdwenen. Kelsea knipperde opnieuw met haar ogen, die zich vulden met tranen, en zag alleen haar eigen koninkrijk, boerenland dat zich uitstrekte tot aan de einder. Haar hart deed zeer door een vaag verdriet, dat ze ook voelde wanneer ze ontwaakte uit een droom die ze zich niet kon herinneren. Ze was Kelsea Glynn, een meisje dat was opgegroeid in het bos, dat dol was op geschiedenis en graag romans las. Maar ze was ook iets anders, iets wat Kelsea oversteeg, en dus bleef ze nog even staan om uit te kijken over haar land, terwijl ze uit alle macht probeerde het gevaar achter de horizon te ontwaren.


      Mijn verantwoordelijkheid, dacht ze, en dat idee joeg haar niet langer angst aan. Het vervulde haar met een buitengewoon gevoel van dankbaarheid.


      Mijn koninkrijk.


      

    

  


  
    
      Dankwoord


      Allereerst en bovenal moet ik Dorian Karchmar bedanken, niet alleen een supergoede literair agent, maar ook een vriend en een begaafd redacteur, die ontzettend zijn best heeft gedaan om dit boek op publicatie voor te bereiden. Verder dank aan Cathryn Summerhayes, Simone Blaser, Laura Bonner, Ashley Fox, Michelle Feehan en de rest van de ontzettend behulpzame mensen bij Wiliam Morris Endeavor. Ze zijn allemaal geweldig geweest.


      Ook bedankt: Maya Ziv, Jonathan Burnham en iedereen bij Harper omdat ze zo veel vertrouwen hadden in een debutant. Seabiscuit wil vooral Maya bedanken omdat ze dit boek tot aan de finish heeft gebracht. Dank ook aan de mensen van TransWorld Publishers, met name Simon Taylor; als er een beter iemand bestaat om mee te lunchen en over boeken te praten, heb ik die nog niet gevonden.


      Bedankt pa en Deb voor jullie steun en begrip tijdens het lange, omslachtige levenspad dat me naar dit punt heeft gebracht. En veel dank aan Christian en Katie, die me er telkens aan helpen herinneren dat de wereld echt om liefde draait.


      Dank en liefs aan Shane Bradshaw, die mijn gekte onder controle houdt, ruimte biedt aan mijn breiverslaving en me eraan helpt herinneren dat alles goed komt.


      Ongetwijfeld kunnen vele schrijvers een goed boek produceren zonder dat ze een mentor hebben, maar ik ben niet zo iemand. Bedankt, iedereen van wie ik iets heb geleerd, maar met name Edward Carey, Chris Offutt en anderen die hun talent delen bij de Iowa Writers’ Workshop, en ook de weergaloze professor Betsy Bolton van Swarthmore College. Verder dank aan Jonas Honick, de beste geschiedenisleraar ter wereld; ik weet niet hoe het ervoor zou staan met mijn sociale rechtvaardigheidsgevoel (of dat van Kelsea, trouwens) als u er niet was geweest.


      En niet te vergeten: bedankt, lezers. Ik hoop dat jullie je hebben vermaakt.
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